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INTRODUCERE 

Aşa cum, la capătu l  une i  călători i ,  ne Întoarcem 
privi rea înapoi asupra drumu lu i  străbiitut ,  tot astfe l ,  cînd am 
isprăvit de scris o carte , sîntem în măsură să reflectăm, în 
loc de introducere, la  rezu ltatu l  munci i noastre ş i  putem 
încerca să defin im ceea ce am înfăptu i t .  Cîtă vreme se 
desfăşoară investigatia, ea ne poartă încoace ş i  încolo, f�lră 
ca noi să ne dăm seama cu exacti tate pe unde ne conduce 
ş i  Încotro ne îndreaptă paş i i .  Cercetări l e  noastre cu pri v i re 
la metis, întrerupte în CÎteva rînduri , s-au prelungi t  de-a lun­
gul  a 10 an i 1 .  Dintre toate surprizele pe care acestea n i  le-au 
rezervat, cea mai mare a fost aceea de a vedea cum ori ­
zontul  stud iu lu i  nostru se Iărgea pe măsură ce înain tam. 
Cînd ne credeam aproape ajunşi  la capătul  drumulu i . 
grani tele domeniu lu i  pe care pret indeam că- I  explorăm se 
ret răgeau dina in tea paş i lor nostri . Astăzi socot im întru totul 
întemeiată următoarea constatare :  am purces la descoperirea 
unui teren pe care e len iş t i i  l -au ignorat pînă acum, făr.l a 
arăta vreo preocupare în ceea ce priveste locu l det inut de 
metis în civ i l i zat ia greacă�; acest teren cuprinde zone întinse 

1 .  Unul dintre noi  demon�tra,e deja. În I Y57. l oc u l  important pe 
care ÎI ocup,j melis În analiza gîndirii tehnice: J.-P. VEHNANT, 

"Remarques sur les formes et le� l i mites de la pensee technique chez 
les Grecs». Revue d'Hi.\toÎrc dcs Scicnccs, 1957. p. 205·225. artico l 
rel uat În M)'lhe el pell.wfe chez Je.� Gren". Paris. II. IY74. p. 44-04. 

2. Cu o singură except ie: Cari o DIANO. Fomw cd EI'CIIW. Prillcipi 
per 1111" interprel"ziolle del mOlldo J!.reCl�\ Vicenza. t 1)67; autoru l .  Într-o 
lec t u ră fenomenologică a gîndirii grcce�ti. rcc un()a�te În treac·ăt. cu 
prilejul analizării opozitiei dintre Ulise �i Ahile. anumite tr[lsături 
dct i nule de melis (p. 56 sq.). 
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IIl"l'\plor<lIl:. carl: t rebuie să const i tu ie obiectul unor investi­
)';!III viiloare. Cartea noastră nu acoperă aşadar, nici pe 
departe. tot domeniul  în care act ionează meris. Bunăoară. 
pelllrll <1 da numai două exemple de ampl ificări necesare . 
li Il li I t i nÎnd de ansamblu l  abi l i tăti lor art izanal e  aflate sub 
pall'lJllajul legendar al lui Deda i .  iar a l  doilea referi tor la 
formele i nte l igentei  Înzestrate cu v ic lenie ,  specifice anumi­
lor puteri  div ine. vom cila doar lucrarea pe care Fran<;oise 
Fronl i s i  a consa<:rat-o deja l u i  Dedal\ precum şi cercetări le 
Îlllreprinse de către L. L. -Kahn asupra personaju lu i  Hermes.  

Cit i torul este . de bună seamă, Îndreptăt i t  să ne pună 
mai  multe Întrebări: care este acest domeniu de stud iu 
Înf[llhat de noi ca un pămînt nedeste leni t ,  unde anume se 
cu vine s[, fie s i tuat În soc ietatea ş i  c u l tura greacă. pe ce căi 
se poate ajunge la el, Într-un cuvîn t ,  care este. propriu-z is ,  
ohiectu l  c[,rt ii noastre ş i  în cadrul c[,ror d i sc ip l i ne se Înscrie 
dcmersul nostru? Din mot ive de ord i n  d i feri t .  răspunsu l  nu 
este nici s implu ş i  n ic i  uşor de dat. În primul  rînd, real i­
tatea pe care ne striidu im să o defin im se proiectează pe o 
mu l t i tud ine de planuri , tot a tît de dist incte unele de altele 
pe cit pot fi o teogonie sau un mit a l  suveranităt i i .  meta­
morfozele unei d iv in i tăt i  acvat ice, iscusinta Athenei şi a l u i  
Hephai stos. a l u i  Hentles ş i  a Afrodi te i ,  a lu i  Zeus şi Pro­
mctheus .  o capcană de vînătoare , un năvod de pescu i t ,  mă­
iest ria împlet i toru lu i  de coşur i .  a tesătoru lu i ,  a dulgheru lu i ,  
indemÎnarea corăbieru lu i .  perspicac i tatea omulu i  pol i t ic ,  
och iu l  priceput al med icu lu i .  ş i ret l i curi le unui  personaj ver­
sat i l  precum Ul i se .  mhcarea de răsuc i re a vu lp i i  şi natura 
pol imorfă a caracat i te i .  jocul en igmelor şi al ghici tori lor, 
i l uzion i smu l  retoric al sofht i lor. Invest igatia noastră străbate 
aşadar un i"ersu l cul tural al greci lor În toat.l Înt inderea lu i ,  
de la cele mai  vechi t rad i t i i  tehnice ş i  pÎn;1 la organizarea 
panteonu l ui .  Ea opereaz[, la  toate n ivelur i le  acestu ia.  par­
cu rgÎndu- i mul t iple le  di mensiuni.  t rece neconten i t  de la un 

.t Fralll,'oj,e rROr\TISI-DliCROl!X. Dei/il/e. mytho/ogie de /'ilrti.�ill1 
('Il (I":·,,c illleiCI/IlC. Parj,. �h"pero. 1975. 
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sector la a l tul pentru a descoper i .  prin intermediul unor 
documente În aparentă cu totu l eterogene,  aceea�i atitudine 
spirituală,  acelaşi model legat de maniera În care grecii şi-au 
reprezentat un anumit tip de inteligentă angajată În practic[\. 
nevoită să Învingă prin v i c lenie obstacolele ce Îi ies În ca lc. 
pentru a avea succes În cele mai fe l urite domenii de acti­
v i tate .  Pot rivit cu Împrejurăril e  şi cu fiecare caz În parte. 
t rebuia sa ne diversificăm. a�adar. metodele de lucru. S,\ 
combi n<!m perspective şi puncte de vedere diferite. Lucrarea 
noastră este. În an umite priv inte. un studiu de vocab u l a r, o 
anal iză a CÎmpului semantic căruia  Îi apartine metis, a 
coerente i  şi a u l u i toarei lui stabil i tăti de-a lungul Întregii 
c iv i l izati i greceşti. Pe de a l t.:" parte, această cercetare are În 
vedere i s toria tehnic i lor şi  a inte ligente i  practice. aşa cum 
se man i festă ea În abilităti le  art izan ului: cartea cupri nde . 
totodată. capitole Întregi de analiză mitologică În care se 
urmăreşte desc i frarea structu rilor panteon ului. În sfîrşit. 
studiul  nostru priveşte şi domeniul psihologiei istorice. CÎt[\ 
v reme caută să descopere, la toate nive luril e  cu lturii greceşti 
şi În diferite le  tipuri de activitate În care aceasta se află 
angajată, o ampl ă  categorie a s piritului, supusă determi­
nări lor  spatiului şi timpului, pentru a-i preciza modul de 
organ izare şi de actiune, se ria de procedee prin care 
opereanl. regulile logice impl ic i te  cărora li se subordonează. 
O spunem răspicat: o categorie mentală, şi nu o notiune. 
Noi n u  reconst i tuim , nu puteam reconstitui o istorie a 
ideilor. Căci formele  de inte ligentă vicleană, de şiretenie 
adaptat':i Împrejurărilor  şi eficace pe care grecii le-au prac­
ticat în sectoare larg i  ale vietii  l or socia le şi spirituale. va-
10rifiCÎndu-le cu deosebire În sistemu l lor re lig ios, - forme 
a căror configuratie am Încercat să o restaurăm, asemeni 
unor arheologi -. nu a l c<Huiesc niciodată obiectul unei for­
mulări exp l i c i te, al unei ana lize conceptuale sau al unei 
expuneri coe rente de ordin teoretic. Nu exist,! tratate con­
sacrate formei de i n teligentă reprezentată de metis, În genul 
tratate lor logice, şi nic i  si steme filozofi ce construite pe prin-
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c ipii le inteligentei viclene. Prezenta acesteia Înlăuntrul uni­
versului mental al grecilor poate fi descifrată mai ales în 
jocul practicilor sociale şi intelectuale În care impactul ei se 
man ifestă Într-un mod uneori obsedant. Metis nu apare men­
tionată Într-un text care i-ar putea dezvălui, dintr-o dată, 
fundamente l e  şi resorturile. 

Ajungem ast fe l  la a doua categor ie  de mot ive care 
exp l ic"-l di ficultatea Întreprinderi i  noastre şi, c redem noi, 
interesul aceste i a. Oricît de vast ar fi dome n iul În care se 
exerc i tă meti.'i, oricît de importantă poz i t ia sa În sistemul de 
valor i , ea nu se mani festă făt i ş  cu adevărata sa natuni, nu 
�e dezv[t1uie În l umina clară a gîndiri i, nici În l i m pez i mea 
unei scricri savante care ş i-ar  propune să o defineasd. Meti.'i 

apare mai Întotdeauna «ca Într-un fili gran», absorb i tă  Într-o 
practid a l e  cărei prcocup;Iri nu v i zează nici  o cl i p,i , nic i  
chiar atunci CÎnd o fol oscşte,  exp l i carea natur i i  acesteia ş i  
justificarea demersului c i .  Ast fc l ,  elenişt i i  moderni .  ignorînd 
rolul. impactul �i chiar existenta acc" te i a . rămîn fi de li  une i 
anumite imagini pe carc gîndi rea' greacă a creat-o despre 
�inl' �i În care metis nu f igurează, Într-un mod cu totu l stra­
n i u. l\letis este . Într-adevăr. o formă de inte l igentă şi de gîn­
di re. () moda litate a c unoa!jteri i :  ea presupune un ansamblu 
complex, dar foarte coerent ,  de at i tudini mentale, de com­
portamente intelectua le  care îmbi nă perspicac i ta tea,  ageri­
mea. prev i ziunea,  supletea spi ri tul u i ,  Îm;elăc iunea, i s te t imea, 
v igi lenta. intu itia bunu lui  pri l eju l ,  di verse abilităt i ,  prec um şi  
() e x pe rient.' dobÎndit"-l pri n tr-o pract ică îndelungă: meti.o; se 
apl icCt unor real i tă ti fugare,  instabi l e, deconcertante ş i  
ambigue, care nu se supun une i măsurători precise , unui cal­
c u l  e xac t sau unui rationament riguros. Cu toate acestea, În 
tablou l  gîndirii şi al cunoaş terii Întocmit de ace i profesioniş t i  
a i  i n teligente i - filozofi i  -, toate cal i tă tile spir i tua le  d in 
care este alcătui tă meti.'i, ÎndemÎnarea, măiestria şi  strata­
gemele ei, sînt cel mai adesea aruncate În umbră, excluse 
din sfe ra cunoaşter i i  veritab i le şi  reduse, după caz, la nivelul 
rut ine i, al i nspirat i e i  hazardate, al opiniei schimbătoare sau 
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chiar al şarlataniei pure. A face investigatii asupra inte­
ligentei greceşti acolo unde ea însăşi discută în mod savant 
despre natura sa, constituindu-se în propriul său obiect ,  
înseamnă a renunta dinainte la speranta de a descoperi  în 
acel loc vreun indiciu privitor la metis. Ea t rebuie căutată 
al tundeva, în acele intervale pe care fi lozofu l  le t rece. 
îndeob�te, sub tăcere sau le aminte�te sub formă de ironie , 
ba chiar pe un ton polemic, pent ru a pune mai  bine în 
valoare , pr in contrast ,  t i pul de rat ionament �i modul de în ­
telegere pro�rii , de regulă , îndeletnic i r i i  sale. 

Fără îndoia lă ,  aceste afirmat i i  ar avea nevoie de anu­
m ite nuantări . Poz i t ia  lu i  Ari stote l se deosebe::;te. în aceast:1 
priv intă, de cea a l u i  Platon. Pentru fi lozofu l Academiei. 
îndeminarea (euklufreia), buna intu i t ie  (custokhiaJ. puterea de 
păt rundere a spiri tu lu i  (ankhinoia). - puse în slujba actiu­
nilor prin care mctis se �trăduie�te .<1 -::;1 atin�ă scopul. re­
curgînd la tatomiri �i c onjectur i  -. apartin un�li mod de cu­
noa�tere exterior � t i in te i  propri u-zise. cpisccl11c. Si str,lin 
adevăru l u i .  Pentru Aristotel. dimpotr i vă. «prudenta». cel pu­
t in, p,lstreaz[1 în orientarea si demersuri le �a le foarte mu l te 
d intre trăsături le prin care se def ine'itc mecis. Ne putem 
chiar întreba dacă nu  cumva si Platon opereaz,l . în cimpul 
în care act ionează 1l1ctis, un fei de d i sjunc t ie .  retinÎnd din 
abi l i tăt i le art izana le  tot  ceea ce se poate integra Într-o cu ­
noa�tere de t i p  matemat ic .  ca urmare a folos i r i i  unor ins­
trumente de măsură, si poate oferi astfe l filozofului mode­
l u l  unei «demiurg i i »  care creează în lăuntru l  deven i r i i .  por­
n ind de la Forme, o operă rea lă ,  stabi lă si cît mai organi ­
zată cu put intă. 

În sfir�it ,  s-ar cuveni re luat mai cu seamă studiu l  con­
t ri butiei sofi� t i lor, în perspect iva propusă de noi ,  cîtă vreme 
ei au un rol hotărîtor în art icu larea ce lor dou,1 forme de 
intel igentă, traditionala metis �i noua inte l igentă a fi lozofu­
lui . Cu toate acestea, este foarte adevărat că, în esentă, 
scrierile �i învătătura fi lozofică,  a�a cum se dezvoltă ele În 
secolul al IV-lea, marchează o ruptură cu un t i p de inte-
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1,,0,'111.1 'olll'. dl'�i �L' I llenline În domeni i  v;tste. precum pol i -
1" ,1. ,lIla lui l i t ar;-I. mcdic ina .  me:-;te�uguri l e  art i zanale. nu 
"1',11" 111;11 plli i ll marg ina l izată :-;i devalorizat:1 fală de ceea 

,,' \ ,1 l'lllI"t i t l l i .  dc acum Înainte .  nucleu l  �t i i nle i grece)t i .  
IllIi l'L'rsu l in tc lect ua l  a l  fi lozofu lu i  grec. spre deosebire 

tll' vcl ;11 Îl\lclcrli lor ch i nezi �au ind ieni. se În teme iază pe o 
ddl.,\llllliL' radica lă În t re fi i nlă � i  deven ire. Între intel ig ib i l  şi 
"l'lhihi l .  EI nu propune doar o serie de opol.ili i În tre ter­
IIIL'lIi allt i t et ic i .  Grupate perech i .  aceste nOliuni con trastante 
"L' Îlllbill:1 une le  cu ce le la l te pentru a forma un s i stem com­
pkt de ant i nomi i  care definesc două planuri ale rea l i tăt i i .  
illculllpat ih i l e  Între e le: de o parte, domen iu l  fi inte i .  al un i ­
tăli i .  ;11 imuabi�u l u i .  a l  mărgi n i t u l u i ,  a l  cunoaşteri i d i recte ş i  
,tahi le: de ceala l t ;1 part c .  domen i u l  deven i r i i .  al  mu l t ip lu  lu i ,  
al in st abil u lu i .  a l  ncm;'trg i n i t u l u i .  al opin iei ocol ite :-;i fluc­
lllante .  În acest t ipar de gînd i re .  mctis nu-:-;i mai poate găsi 
locu l :  modu I ei propri u de ,IcI iune este caracterizat tocmai 
pri n t r-un  joc neîntrerupt de balansare , de «du-te-v ino» Între 
pol i  opu)i: mctis răstoarnă În contrariu l  lor termen i care nu  
sînt Încă defi n i t i  p r in  concepte stabi le � i  de l i mitate, exclu­
sive unele fat<1 de ce le la l te .  c i  se prezintă ca Forte adverse 
care. În funclie de Întors:ltura l uată de confruntarea d intre 
e le .  ies cînd ÎnvingClloare În t r-o pozi t i e ,  cînd Înv inse În 
L'cala l tă .  După CUJll aceleaşi d iv in i tă t i  care au În stăpîn i re 
leg:ltllri lc sînt datoare să stea mereu la pîndă pen t ru a nu 
fi , la rîndu i  lor. legate. tot aşa ind iv idu l Înzestrat cu metis. 
fie zeu . f ie om, a tunc i  CÎnd se confruntă cu o real itate mu l ­
t ipl ;1 .  sch imbătoare, imros ib i l  de prins În  v i rtutea puteri i ei 
nemărg in i te de a Îmbr;ica mereu o alt ,! formă, o poate 
supune, ad ică o poate c i rcumscrie În l im i te le  unei forme 
un ice �i f ixe - aceea pe care o avea În c l i pa cînd a fost 
,>u rpri ns[1 -. nUJllai dacă s-ar dovedi el Însuşi  Încă şi mai 
mu l t i p l u .  mai mobi l � i  mai pol ivalent decît adversaru l s,lu . 
În acelaş i  mod .  pen t ru a ajunge nemij loc i t  la t intă .  pentru 
a-şi urma neab,Hut drumul Într-o lume fl uctuantă. care 
osc i lează fără Încetare d in tr-o parte Într-a l ta .  este nevoit să 
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actioneze el Însuşi pe căi ocol i te ,  să-� i  Înarmeze in te l igen ta 
cu ş ireten ie �i suplete, astfel  Încît să se poată arcu i  În oricc 
sens, i ar demersu l  t rebu ie  să- i  fie Îndeajuns de «curb» spre 
a putea avea deschidere În toate d irect i i le  deodat[t ;  sau, 
folosind termenul grecesc, vom spune că stă în puterea ce lu i  
care este i1nkylom�tes, anume a cel u i  înzestrat cu ( )  metÎs 
alambicată, să nctezească o cît mai  dreaptă cale spre 
Împl in i rea efect ivă a proiec tu lu i  său . 

Tocmai această gamă variată de procedee prin carc 
inte l igenta, pentru a intra În contact cu obiectul  său, se 
Înfăti�ează d inaintea lui într-un raport de r iva l i ta tc, Întemeiat 
pe con iventă ş i ,  deopotrivă, pe opozit ie ,  am Încercat să dis­
t ingem l a  toate niveluri le � i  sub toate formele În care am 
crezut că poate fi descoperi tă . 

În această cercetare asupra v ic leşuguri lor inte l igen tei 
ne-am oprit exclusiv l a  faptele grece�t i .  Aşa cum este firesc 
În cazul  unei categori i  mentale atît de adînc Înrădăc inate în 
gîndirea re l ig ioasă, am consacrat cea mai mare parte a ana­
l izei noast re stab i l iri i locu lu i ,  funct i i lor şi metodelor prin 
care Met is  actionează În lăuntrul mi tu lu i ,  precum ş i  evi­
dentieri i strictei repart i t i i  a mu l t ip le lor e i  competente între 
d iferitele puteri d iv ine. Met i s  face pos ib i lă  punerea În 
d iscutie a anumitor chest iun i  generale priv ind organizarea 
panteonu lu i .  Există zei Înzestrati cu metÎs ş i  al t i i  care sînt 
l ipsi t i  de acest dar. Care este deosebi rea d intre ei ş i  ce 
atribut Îi grupează pe cei d intîi În aceea�i  categorie. d ife­
rent i indu- i  totuş i  Între ei? În ce constă opozit ia d intre metÎs 
posedată de Kronos sau de către Titanu l  Prometheus şi cea 
a l u i  Zeus Ol impianu l ,  stăpînu l un iversu lu i?  Unde se atlă 
granita d intre metÎs proprie Athenei ş i  cea, Învec inată, a lu i  
Hephaistos, sau  d intre cea a l u i  Hermes şi cea  a Afrod itei? 
De ce şt i inta oraculară a zeitei Them is şi aceea a lui Apolion, 
precum şi putcri le magice ale l u i  Dionysos se s i tuează în 
afara cîmpulu i  dominat de metÎs? Figura Athcnei . fi ica zei ­
tei Met is, reprezentanta acestei puteri d iv ine în  uni versu l or­
gan i zat al ze i lor o l impien i ,  a const i tu i t ,  mai cu seamă , punc -
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t u l  nostru de plecare şi nucleul În jurul căru ia s-a concen­
trat această parte a cercetări i .  OrientÎndu-ne astfel ancheta, 
era i nev i tabi l  ca ea s.i nu conducă la  abordarea unor chesti­
uni care depăşesc domcn iu l  grecesc şi, ca urmare. cadru l 
fi xat de noi .  Personaju l  Mct i s, rolu l  s.iu În mi tur i le  suvera­
n i tăt i i  şi În mi tur i le  cosmogon ice a le  orfic i lor impun com­
parat i a  cu trad i t i i le m it ice ale Orientu lu i  Apropiat ,  si, mai 
ales. cu povest i r i l e  În care zeu l  sumerian Enki-Ea apare şi 
el În i postaza de stăpîn a l  ape lor, de inven tator al tehnic i lor 
�i depozi tar. În ace laş i  t imp, al unei  ş t i i nte p l i ne de ş irete­
n ie. In l in i i  mai genera le , metis a greci lor aduce În discut ie  
pozitia pe care o ocupă, În economia  mi turi lor mai mul tor 
popoarc, personaj u l  de tipul «ÎnşeIătoru l u i » ,  numi t  de 
antropologii anglo-saxon i ,  de comun acord, trick.'iter, şarla­
tanu l .  F�tr<i a aborda În mod d irect astfe l  de chest iun i ,  cartea 
noast r:l contr ibuie ,  În această priv intă ,  la  dosaru l stud i i lor 
cOJllparat ive cu () documentat ie În mare parte inedi tă .  Cum 
Însă nu ne-am mărgin i t  investigatia la pozi t ia ocupat[[ de 
Met i s  În cadrul mi tu lu i  ş i  la rol u l  care Îi este atribu i t ,  ci 
ne-am pus În trebări cu  priv ire la forma part icul <mi de 
i n tel igen tă pe care ea o reprezintă.  Ia mij loace le sale de 
ac t iune s i  la  proceduri l e  folosite pentru a-şi a t inge scopu l ,  
vom contri bu i  poate . totodată, ş i  l a  orientarea compara­
t i smul u i  În tr-o nouă direct ie .  În Înche ierea acestu i  s tud iu ,  am 
fi i spi t i t i  să propunem.  cu t i t l u  de program, confruntarea 
mode lelor operat ionale pe care se Înteme iaz�l . În gînd irea 
re l ig ioasă. log ica intel igentei v ic lene, acelea care expl ică. În 
termen i mi t i c i ,  succesele ei ş i care se traduc În domeniu l  
grecesc, dup.i opin ia  noastr.i , sub forma contors iun i i ,  a 
leg:Itur i i  şi a cercu l u i4 .  

4 .  FranC,"lli,e FrOllli,i·DlIcroux � i  Stell<l Georgoudi ne'<lu <ljut<lt -;;1 
revizlIim <lcea,t;, editie a doua. r<lpt pentru care le multumim cu deo�e­
bitii prietenie. 
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În planul vocabularu lu i ,  meti.., desemnează, ca nume 
comun, o fonnă part iculară de i ntel igentă, un gen de chib­
zuintă prevăzătoare , iar ca nume propriu .  o d iv in itate femi­
n ină, fi ica Oceanu lu i .  Zeita Met is, personaj pe care l-am 
putea crede destul de şters, pare l imi tată la rolu l  de figu­
rant. Cea d intîi sot ie a lui Zeus ,  de Îndată ce rămîne Însărc i­
nată cu Athena, este Îngh i t i tă de sotul e i .  ÎntemnitÎnd-o În 
adîncurile pîntecelui  său,  stăpînu l  ze i l or pune capăt cu bru­
tal itate carierei ei mi tologice. Cu toate acestea, În teogoni ­
i le atribui te lu i  Orfeu .  Metis f igurează În  prim plan � i  apare ,  
la  începuturi le l umi i. ca o d iv in i tate primord ială de  seamă. 

Cît priveşte numele comun,  fi lologul  german Wila­
mowitz l părea să-i fi pecet lu i t  soarta, atunci cînd constatase, 
pe marginea uneia d intre opere le sale, faptul că metis. după 
o carieră restrînsă În Întregime la epopeea homerică, nu a 
mai  supravietu i t  decît sub formă de s implă remin iscentă 
poetică. Henri Jeanmaire are meri tu l  de a fi redesch is  dez­
baterea ş i  de a fi rel uat cercetarea cu o mai mare rigoare . 
Din stud iu l  l u i  int i tulat  La nai'i'i.1nce d 'Athena et la roY.1ute 
111ngique de Zeu ... 2, se poate desprinde o dublă concluzie .  În 
primul  rînd ,  capaci tatea inte lect ivă desemnată de meti" se 
exerc i t':, pe planuri foarte d iverse , care pun însă mereu  ac-

� -- --- - -- ------ - ---

1. U. VON WILAMOWITI, Die Hcimkchr de.o; OdJ'.'SCllO;, Neuc 
!Jollu:ri'eilc Untcr.o;ucJIUJlgcn, Berlin, 1927. p. IY(), n. 1. 

2, H. 1t:ANMAIRE, «La nai"ance d'Athclla el la royaule magiquc 
li.: I.cu" , ;�c\'lIC arL'hL'o}o.!!i"uc, IY56, iulie-sept.. p. 12-39. 
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cen tu l  pe eficac i tatea practică, pe căutarea succesu lu i  Într-un 
domen iu  de act iune:  abi l i tă t i  mul t iple folosi toare viet i i ,  mă­
iestr ie a art i zanu lu i  În meşteşugul său, procedee magice, În­
t rebuintare a fi l trelor ş i  a i erburi lor, stratageme de război , 
farse. şiret l icur i .  dovezi de ingeniozitate ale omului  pururi 
descurc.lre t .  În a l  doi lea rînd .  termenul meris se găseşte aso­
c iat cu II scrie Întreagă de cuvinte care formează. în ansam­
blu l lor. un cîmp semant i c  destu l de vast, bine del im i tat şi 
bine s tructurat3 . 

Cercetarea Înde lungatei is tori i  parcurse de meris -

i storie care durează mai bine de zece secole,  pînă la 
Oppianos - va Începe prin i n terogarea primulu i  nostru mar­
tor: Homer. 

Textul  homeric care dezvăluie cel mai bine natura 
i ntel igentei reprezentate de metis se găseşte în cîntul XXIII 
al lIiadei. şi anume În episodu l  Jocuri lor. Totu l  este pregăti t  
pentru Întrecerea de care .  Bătrînu l  Nestor, modelul  Intelep­
tu lu i ,  a l  sfetn icu lu i  priceput în meri.'i4, nu mai pridideşte cu 
povete le adresate fi u lu i  său. Ant i lokhos5 . Flăcău l este încă 
foarte tînăr. dar Zeus ş i  Poseidon l -au învătat « tot 

3. Ne vom multumi să semnalăm CÎteva dintre expresi i le cele mai 
importante care sînt asociate termenu lui  mitis: dd/o,� şi mitis (Od .. I I I. 
1 1<}· 1 22) :  doJ6meli,� (Il.. 1. 540: Od., I. 300: I I I, 1<}8); polymeti,� şi dolie 
It'k/llle (Imnul homeric c;llre Herme,�, 76; Od .• I V. 455); ankylomites, 
dolie Ickhne. phr;ize,�lh;Ji. kr):ptein, J6khos. dd/os (HES.. Theog.. 16()-

175): ph"rnwka metiâenla (Od .. I V. 227); mitin hyphainein (Il . . VII, 
324: Od .. I V. 67H): miti� �i kerde (Il . . X. 223-225: XXIII, 322; 515; 
Od .. X I I I .  2<}<} şi 3(3); polymetis şi kerd'J/e6phr6n (II., I V ,  339 şi 349); 

ankylomite,� �i Iwimylai mekhanai (HES.. Theog., 546-547; ESCH., 

Prom .. 2(6). 
4. Cel dintî i  dintre medontes. dintre «cîrmui tori». Nestor dă Întot­

deauna cele mai bune sfaturi (cf. Il.. X I V .  107: ameinona mitin): 
" Întîi u l  dintre toti. el Începu s,l u rzcască itele planulu i  său», hyph'Jinein 
'" m�till (Il" VII. 324). În versurile IIH-12(} din CÎntul  al I I I - lea al 
Odiseii, Iăudîndu-1 pe Ul ise. neîntrecutul în metis, Nestor stăruie asupra 
acelei calităti comune pe care se întemeiază simpat ia  lor reciprocă: 
inteligenta prevăzătoare. 

5. 1/., X X I I I .  306 sq. 
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me�te�ugul mÎnuir i i  caru lu i »6. Din păcate, roib i i  nu- i  sînt 
foarte iut i ;  concurent i i  lui sînt mai bine dotat i .  Tînărul pare 
a se îndrepta spre o Înfrîngere . Cum ar putea oare birui 
Înaintea unor adversari care au cai mai sprinten i ,  cît"i vreme 
el  mînă uni i  mai putin repezi7? În acest context se vorbe�te 
despre metis. Defavorizat din pric ina cai lor l u i ,  Ant i lokhos, 
ca un adevărat fiu a l  tatălu i  său8, are la îndemînă mai multe 
tert ipuri inspirate de metis decît hi pot Închipui  concurent i i  
săi .  «Tu dar, dragul meu»,  Î i  spune Nestor, «pogoară-ti În 
cuget o mgtin pantoÎen (<<mul t iplă») �i nu lăsa răsplata să- t i  
scape d in  mînă!» Urmează apoi  fragmentul în  care este cele­
brată metis: «Prin metis răzbe�te tăietorul de lemne, �i nu 
prin fortă. Prin  meci.., călăuzeşte cîrmaciu l  pe marea ca vinul  
sprintena corabie, spulberată de vînturi. Pr in meci ... v i zit i u l  
Întrece v iz i t iu l»9 . În cazul lu i  Ant i lokhos, această metis de  
vizi t iu îi sugerează o manevră mai mu l t  sau  mai putin 
frauduloasă care Îi va Înlesn i răsturnarea unei  s i tuat i i  nefa­
vorabi le  şi biru inta asupra unuia mai putern ic  decît e l  -
ceea ce Nestor exprimă cu astfel  de termen i:  «B i ru ie  cel ce 
cunoaşte � i ret l icuri le (kerde), chiar de strune�te cai mai 
nevolnici» 10. În ce constau aşadar tert ipuri le lui Anti lokhos? 
După sfaturi le tată lu i  său, tînăru l se foloseşte de o bruscă 
îngustare a piste i ,  surpată de şuvoaie le unei furtun i .  pentru 
a-ş i  mîna caru l de-a curmezişul ,  înaintea caru lu i  lu i  

6 .  11. .  XXIII, 307-308: hipposYn<ls ... p,wto{;,s. 
7. În versuri le 310-311 este marcată clar opozit ia  Între «mai 

Înceti» (bardistoi) si «mai i uti» (<lph:irteroi). În versul  322. adject ivu l  
« mai nevolnici» (1IIis.mn<l�), atributul cuvîntu lu i  hippous. impl ică ter­
menul corespondent «mai puternici» (kres.�(m<l.�), care nu este exprimat. 

8. Antilokhos Însuşi nu este cu totul l ipsit de meti.�. asa cum 
se arată răspicat în versul 305: «Tată-său. stÎndu-i alături . îl povătuia 
spre binele lu i. măcar că ş i  fec ioru l era mintos (noetlJltij»; alte trei  
pasaje fac aluzie la firea l u i  înte leaptă (440: peplI;.�th<li; 586: pep­
nymenos; 683: n60n). De altfel. vizit iul  l u i  se numeşte Noem6n (612). 

9. Ca si H. JEANMAIRE. art. c i t.. p. 22. a căru i traducere o 
urmăm aici. preferăm să nu traducem termenul  metis. 

10. II .. XXIII. 322. hi.�.mm,s. l i t .  « mai nevolnici». 
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Mcnclaos, cu riscul de a se izbi unul de celălalt; manevra 
ÎI surpri nde pe adversar, s i l i t  astfe l  să-şi Înfrîneze cai i ;  pro­
fi tînd de zăpăceala acestu ia, Ant i lokhos cîşt igă avansul de 
care avea nevoie pentru a-I lăsa În urmă, la un pas de 
capătu l  pistei II. 

1)  Oricît de banal ar putea părea acest episod , e l  pune 
totuşi În lumină anumite trăsături esentiale prin care se 
caracterizează metis. Iar mai Întîi de toate, opozit ia d intre 
Întrebuintarea forte i  şi recurgerea la metis. În orice 
Înfruntare sau compet i t ie  - indiferent dacă te iei la trîntă 
cu un om, cu o fiară sau cu o fortă a naturi i -, două sînt 
căi l e  spre i zbîndă. Fie, desigur, printr-o « putere» superioară 
În domeniul  În care se dă l upta, cel mai  tare obt inÎnd v ic­
toria .  Fie prin 'folosirea unor procedee de al tă natură, care 
au ca efect tocmai răsturnarea rezu l tatelor acestei Încleştări 
ş i  atribu i rea v ictoriei ce lu i  care putea fi socoti t ,  mai mult  
ca s igur ,  Înv ins .  Succesul procurat de metis Îmbracă astfe l  
o semn i ficatie ambiguă: În funct ie de context ,  e l  poate stîrni 
reactii contrare . Uneori va fi cons iderat u rmarea unei fraude , 
cîtă vreme regu l i le jocu lu i  nu au fost respectate. Al teori va 
trezi ( )  admi rat ie cu atît mai mare cu cît  va f i  mai sur­
pri nzător, În cazul În care cel mai s lab, În pofida tuturor 
a�teptărilor, va găs i  În s ine destule resurse pentru a - I  supune 
bunu lu i  său plac pe cel mai  puternic. Prin anumite aspecte 
ale sa le ,  1I1eti.� se apropie de domeniu l  v ic len ie i  nelegiui te ,  
a l  minciun i i  perfide,  a l  t rădări i - arme ale femei lor şi a le  
oamen i lor laş i ,  vrednice de tot  d ispretul ' 2 .  Prin a l te le  Însă, 
ea se arată a fi mult mai  de pret decît forta ; llIetis este, 
Într- un  fe l ,  arma absolut,l, s ingura capab i l ă  să as igure, În 

.orice Împrejurare ş i  oricare ar fi cond i t i i l e  de luptă, v icto-

I I . Aee'I'.I,j manevr,l - am pulea spune a,eastă meklwlIi - este 
un fel de «coadă de peşte» (ef. observatiile formulate de P. CUA'ITRAINE 
şi H. GOllBE. Homr:re. I1i'llle. Chant XXIII. Paris .  1964, versurile 
.ţ 19-.ţ:!4). 

I :!. Cf. "vicle�ugurile rcmeie�ti» (ţ:)'JliIikobOljl(JII.� ... J/Iithl;I.�) ale 
Clikmneslrei (ESClt . . C/wcl'h . .  (26). 
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ria ş i  dominat ia  asupra cel u i la l t .  De fapt ,  oricît de putern ic 
ar f i  un om sau un zeu .  Întotdeauna v ine un moment în 
care descoperă pe c ineva mai puternic decît e l :  numai supe­
riori tatea i zvorîtă d in  metis conferă une i  supremat i i  ace l 
dublu caracter de permanentă ş i  de un iversa l i tate care o 

r id ică la rangul de veri tab i lă  putere suverană. Dan\ Zeus 
este suveranul zei lor, dacă Întrece În putere toate cele la l te 
d iv in i tăt i , ch iar coa l i zate Împotriva l u i, aceasta se datorează 
numai faptulu i  că el este,  prin excelentă, zeul Înzestrat cu 
mecis 1 3 . M ituri le greceşt i  care povestesc despre cuceri rea 
puter i i  de către Zeus Cron idul ş i Întronarea defin i t i vă a unei 
domni i  de nezdruncinat subl in iază rolu l  hotărîtor jucat de 
meci." în lupta pentru suveran i tate: v ictoria În această luptă 
avea să fie dobîndită nu prin fortă, c i  printr-un viclesugl4 . 
Knico ... şi Bie, Autoritatea şi Forta brutală, încadrează tronul  
lu i  Zeus - ca sluji tori mereu nedezl ip i t i  de paş i i  l u i  -
numai În măsura În care puterea Ol impianu lu i  dep�\şeşte 
forta propriu-zisă şi nu se supune v ic isitud in i lor timpulu i . 
Zeus nu s-a multumit doar să se unească, În prima căsătorie, 
cu Metis, c i ,  Înghi t ind-o, s-a preschimbat el Însuşi pe 
de-a-ntregul în mecis. Înteleaptă măsură de precaut ie :  căc i ,  
după ce  i -ar fi dat  naştere Athenei ,  dacă Zeus nu pre­
întîmpina lov itura, Met i s  ar fi zămis l it un fiu mul t  mai put­
ernic decît tatăl lui, care l-ar fi detronat la  rîndu-i , tot aşa 
cum e l  însuşi î l răsturnase din tron pe propriu l  său tată. De 
acum Înainte însă nu mai există meCi." exterioară lui Zeus ş i  
potrivnică l u i .  Nici  un v icleşug nu s e  urzeşte î n  un ivers fără 
a trece mai. întîi prin m intea lu i .  In terva lu l  de t imp În care 

1 3. Zeus nu este numai metieta. el este, totodată. �i mtsliir 
hYpato.� (/1.. VIII, 22: XVII, 339). Metis hărăzită lui este măsura tutu­
ror celorlalte (cf. expresia: Dii nu§tin ,wihmton. II . . II. I ()<): 407: 636: 
X. 1 :\7). 

14. EseH., Prom .. 206-7: 2 1 3: 2 1 lJ: 440: Apou.oLJ .. 1. VI. 1: 1. 

VI. 3: NONNOS. Dionys . . 1, 4R I .�q. De remarcat rolul jucat de Metis 
chiar la începutul carierei lui Zeus: ApOI.LOD . . I. II. 1 :  cf. () m[lrturie 
anterioară la HES . . Theog., 471 �i 4lJ6. Cf. infra, p. 7 1 - 1  'iO. 
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se desfă�oară puterea zeu lui suveran nu mai comport.1 nllmc 
ÎntÎmpl{ltor. N i mic d in  ceea ce l-ar putea surprinde .  i-ar 
putea Î Il�e la  vigi lenta sau dejuca planuri le .  Prevenit  de mctis 
cea d in l .iuntru l său despre tot ceea ce i se pregtHe!ite.  hine 
sau r{l U .  Zeus nu  mai cunoa� te .  Între proiect � i  Împ l in i rea 
l u i. acel răst imp În care se ivesc. În viata celorla l t i  zei �i 
făpt u ri muri toare, capcanele neprevăzutu l u i .  

2) A doua trăs{t tur{t i l us trată de  ep isodu l  d in  Iliac/a se 
refer:l la orizon tu l  temporal În care se desfă!;oară metis. Ea 
Î�i exerc i tă act i unea pe un teren mi�cător, În Împrejun1ri 
nesigure � i  ambigue: două forte antagon ice se Înfruntă; în 
fiece c l i pă sort i i  pot l ua o ÎntOrsătură neaşteptată. Asupra 
acestei cl ipe v iolente !ii i nstabi le  d in  t impul  ilg6n-u l u i ,  metis 
conferă un ascendent care ar fi l ips i t ,  f.lră intervent ia e i :  pe 
parcursu l  Înc\eştări i ,  omu l  Înzestrat cu metis se arată, În 
acelaşi  t imp, mult mai concentrat Într-un prezent d in  care 
n imic nu - i  scapă. mu l t  mai aplecat către un v i i tor d in  care 
a urzi t  d inainte fe luri te aspecte, mu l t  mai bogat În expe­
rienta acumulată În t recut  decît concurentul  său. Această 
stare de premedi tare v ig i lentă, de neobosită luarea-aminte la 
act i uni le în curs de desfă�urare, Grecul  o exprimă prin 
imaginea pîndei .  a vegher i i .  cînd cel care stă cu ochii în 
patru î�i urmăreşte adversarul pentru a-l ataca la momentul 
potr iv i t .  Să-I ascul tăm pe Nestor prevenindu-I  pe Anti lokhos 
asupra primejd i i lor ce-I amenintă pe acela care, prea sigur 
de propri i le- i  forte, încetează să se mai poarte cu băgare de 
seam,l :  « Iar c ine, prea încrezător fi ind în cai i  si  În caru- i ,  
face prea lungi ocoluri. învîrt indu-se razna încoace ş i-ncolo 
. . .  Dar cine cunoa�te manevrele ,  chiar dacă mînă cai mai 
zăbavn ici. ocoleste tinta de-aproape. mereu cu ochi i  la ea, 
!ii nu  u ită să-şi t i nă strîns te\egari i ,  cu frîiele de piele 
Înt inse; CI m l lla hotărît , pîndindu-I  (dokeLiei) pe cel 
d ina inte» 1 5. DokeLiein. a pîndi .  este un  termen tehnic d in  
vocabu laru l pescu i tu lu i .  vînători i ş i  războiu lui .  Autorul Scu-

15 . /1 .• X X II I .  3 IlJ-325. 
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tului - poem atribu i t  l u i  Hes iod - îl u t i l i zeazii atunci cînd 
vorheşte despre un pescar ghemui t  la pîndă. gata <;,"t arunce 
asupra peşt i lor plasa largă a mrejei sale 1 f>. Într-o scen,"t care 
descrie hăi tu i rea mi stret u l u i ,  Iliada îl Înfăti!)eaz[t pe ogar 
atinîndu-se pe urmele dihan ie i .  «hărtu i ndu-1 d i n  spate. 
Încol t indu- I  de pulpe !)i coapse . pînd indu - i  t oate înconjuru­
ri ie» 17. Anti lokhos însu� i .  cînd' l uptă. �t ie s,I-�i pÎndeasc[t 
du�manu l .  În t impul învălmă!:ie l i i  în care Hector dezl,lnt u ie 
groaza ş i  moartea, tîn,lru l grec se t i ne deoparte ,  la pîndă: 
«Pîndindu- I  pe Thoon, de cum el întoarse spate le, se năpust i 
asupră- i ş i - I  răn i»IX. 

Cel Înzestrat cu  metis este mereu pregăt i t  pentru asalt :  
e l  actionează cu repezic i unea unui fu lger. Ceea ce nu 
înseamnă nic idecum că se supune unei porniri de-o c l ipă, 
aşa cum au obice iu l  ero i i  homeric i .  Dimpotri vă,  propri,t 
meris a ş t iu t  să aştepte, răbdătoare. iv i rea pri lej u l u i  dor i t .  
Chiar ş i  atunci cînd izvorăşte d intr-un  elan brusc .  act i unea 
întreprinsă de meti ... se s i tuează la antipodu l  impu l s iv i tăt i i .  
Metis este tot atît de  rapidă, de  promptă ca ş i  ocazia pe 
care trebuie  s-o prindă d in  zbor, fără a o lăsa s[t scape. Dar 
ea nu este deloc uşuratică, lepr�: îngreunată de toată povara 
experientei dobîndite, ea este o gîndire densă, stufoasă, con­
densată - pykin� 19; în loc să se legene încoace � i  încolo 
la voia întîmplări i ,  meri ... fi xează adînc gîndu l  în urzeala 
planu lu i  dinainte chibzu i t, grat ie capaci tăt i i  sale de a 

16. [HES.], Scutul, 214-215. 
17. Il. , VIII. 340. 
1 8. Il.. XIII, 545. 
19. Pentru a cita numai un exemplu.  În care contextul indic;l 

Într-o manieră amuzantă ideea de greutate. de den�itate cuprin�{l În 
adjectivul pykjn6.�. ne vom referi la pasaju l din Od .. I X .  445. \i anu me 
la v icleşugul ticluit de Ulise pentru a scăpa de răzbunarea Ciclopului. 
StrecurÎndu-se sub pÎnteccle berbecului celu i  mai voinic �i ag;lIÎndu-\c 
de blana acestuia. Ul ise se furişează prin fata  victimei \ale: ··llltimui 
din turmă. berbecu l se Îndrepta spre ieşire. Împovărat de propna-i IÎn.i 

şi de gîndurile-m i grele.  kai c11Ioi pykiml phwm:ollli». 
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prcvcdea, dincolo dc prczentu l  imediat ,  o thie mai Iată sau 
m ai Îngust;\ de viitm. 

Textul lliadci continc indicii sugcstivc În aceast,i pri­
\inW. Cînd �c aproplc clipa dec isivă a cursei, Antilokhos le 
gr,iie�te c ai l or �,ii: «Dati zor cît putcti dc i u te! Eu unul mă 
voi Îngriji �i voi căuta un  me:;te:;ug ca s[ \ mă pot strecura 
Înaintea l u i  Atrid Menelaos. pe unde drumu- i  îngust , ::;i nu 
voi pierde pri l eju!":'!o. Pre luăm aic i  traducerea l u i  Pau l 
Mazon .  Termenu l  kairâs, prileju l ,  nu figurează în acest 
pasaj; ideea este totu::;i prezentă, sub o formă care are însă 
nevoie de lămurir i  ::;i pe care textu l o subl in iază cu stăru intă: 
este vorba despre un pri lej care, departe de a-l surprinde pe 
Antilokhos, îi ofen!, d impotrivă, un mij loc de a duce la 
îndepl in ire p lanul  gîndi t  de la bun începuI. Luînd-o înaintea 
pri lej u l u i  (kairos), oricît de rapid ar fi e l ,  metis este aceea 
care produce asupra l u i  efectu l  surprize i ;  ea poate «prinde» 
ocazia întrucît. nefi i nd «uşoară» ,  a ştiut să prevadă urmarea 
evenimentelor şi să se pregătească din t imp în acest scop. 
I scusinta în mînu i rea pri leju l u i  (kair6s) este una dintre 
t răsătur i le defin itori i  ale artei v iz i t iu lu i . Cînd celebrează 
îndemînarea v iz i t iu lu i  N ikomakhos, renumit  prin abi l i tatea 
lu i  în mînuirea caru lu i ,  Pindar îl  ridică în slăvi pentru ş t i inta 
de «a struni cai i ,  la momentul potriv i t  (kata kair6n), cu toate 
hături le»21 . Unul  d intre cei doi cai de neam zeiesc care 
a lcătuiesc echipajul  neînv ins  al l u i  Adrastos se numeşte 
Ardon, ca însemn al excelentei sale, iar celălalt ,  Kair6s22: 
nu ajunge să ai cei mai ageri cai ;  se cuvine să ş t i i  cum să-i 
îmboldeşt i l a  momentul dec is iv .  

Odată încheiată cursa în care metis a ieş i t  tr iumfătoare, 
Ant i lokhos hi dă seama că aceasta nu a dobîndit încă -
neajun s  al vîrste i - toată greutatea şi toată tăria cuveni te. 
Menelaos îl copleşe:-;te cu reproşuri din pric ina manevrelor 

20. II .. X X I I I .  4 15-4 16: rekhIli�()IlWi ede n()�.�6 .. . . {)ude IlIe J�sei. 
2 1. PIND .• hrhm .. I I. 22. 
22. ANTIMAKHOS. fr. 32 Wyss. cilal de PAlIS., V I I I .  25, 9. 
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lu i  necinst i te - dolo,<;23; el cheamă zeii ca martori ai 
nedreptăt i i  suferite � i  pret inde din partea lu i  Antilokhos o 
procedurt\ de jurămînt . Tînăru l sc vede constrîns s�l-�i 
mărturi sească vina.  EI hi recunoa!jte greşcala. dar se apăr,) 
aruncînd v ina pe seama nesăbuinte i  t i neret i i . aceast ,1 impul­
s iv itate sub puterea căreia metis a cel u i  nevîrst n ic se arat,i 
a fi « uşurat ică» . «Ştii tu cum întrece măsura omu l  cel tÎnăr� 
Căci gîndu-i  este mai repezit (kraipnoterosJ, iar mgtis 
leptJ»24. Dorn ic de a înv inge, Ant i lokhos a dat dova(hi de 
necumpătare . Acaparat cu totu l  de ,vic lc!jugul  pe care îl 
u rzea, el nu a luat seama la urmări le înşehic iun i i  sale ,  d in ­
co lo  de  v ictorie . Mal it iozi tatea l u i  de tînăr necopt nu l-a 
lăsat să vadă maj departe de vîrful nasu l u i .  Experienta, d im­
potrivă, îi oferă celu i  vîrstnic o perspect ivă mai largă asupra 
lucruri lor. De vreme ce cugetu l l u i  a dobîndi t  greu tate 
sporindu-şi întelepc iunea de-a lungul ani lor. el poate scru ta 
dinainte mul tiplele că i a le viitoru l ui, poate cumpăni foloase­
le ş i  neajunsuri le ,  poate lua o hotărîre cu bună ş t i intă. În 
cîntul al I II-lea al lliadei, în acel moment de răscruce al 
povest iri i  cînd ne-am aştepta să învingă rat i unea 'ii să se 
pună capăt războiu lu i  printr-un acord , Menelaos cere în 
numele greci lor ca, înainte de încheierea pactu l u i ,  bătrînu l  
Priam să f ie  chemat alături de t ineri i să i  feciori : «Judecata 
celor mai t ineri flutură întruna la orice adiere a vîntu lu i  
(eerethontai); de-ar fi alături un bătrîn , el va scru ta cu och i i  
m in t i i  t recutu l  ş i  v i i toru l deodată (Mma prosso kai opimj 
leus,.,ei), cum ar putea fi mai bine şi pentru un i i ,  şi pentru 
alt i i » 25 . A pune alături  trecutu l  ş i  v i i toru l :  spre nenorocirea 
Ahei lor, tocmai de acest dar este l ips i t  regele lor. Cu mintea 

23. /1.. XXIII. 5X5: un vicle�ug care a «Împiedicat» (pecli'ili) carul 
lui Menelaos. 

24. lJ . . XXIII. 590. 
25. li . . III. lOX-I I O. Potrivit unei întn:gi tradit ii. mintea celui tînăr. 

din lip�;l de l1Ieti.�. se leagănă În voia Împrejur;lrilor. a�a cum carul �au 
corabia, lipsite de un vizitiu prudent sau de un cîrmaci pricepu t . rătăcesc 

de colo-colo , după bunul plac al cailor sau al vînturilor . Pentru omul 
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Întunecat,. de mîn ie, Agamemnon «nu  este În stare să Între­
vadă, cumpăn ind t recu tu l  �i v i i toru l ,  cum ar putea să l upte 
Ahei i  nev,1tiimat i ,  I Îng" nmlbi i »26. Troieni i  nu se bucură n ic i  
ei de o soartă mai  bună .  În mij locu l  adunări i ,  fi re�te, 
Polydamas, Înte l ept cum este27, l e  poate Împărt i d in  bel şug 
sfatur i  bine chibzui te ,  Î i  poate implora să cerceteze lucruri le 
pe toate părt i l e  ş i  poate prezice chiar, Îna intea lor,  « ceea ce 
va să v ină». N imeni  nu - i dă ascu l tare ; e l  rămîne s inguru l  În 
stare « să vadă deopotrivă trecutu l  ş i  v i itoru \»28. Tot i troieni i  
se a l:ttură păreri i l u i  Hector, care Î i  Îndeamnă să dea l upta 
în afara ziduri lor cetăt i i .  Hotărîre fatală; dînd u itări i t recu­
tul ,  orb În fata v i itoru l u i ,  măretu l Hector, cuprins de ură ,  cu 
gîndu l la luptă  ş i -atît , nu  mai  este decît o minte slabă, 
căzut<l cu totu l  pradă v ic i s i tudi rii lor sort i i .  Orbi t i  de pat ima 
lor ,  cei doi regi nu  mai pot priv i lucruri le În perspectivă; 
ei s e  comportă, atît într-o tabără cît ş i  în cealaltă, ca doi 
băietandri fără minte .  Sînt aidoma acelor femei despre care 
vorbeşte Sappho, « cu suflet nestatornic, gîndindu-se, În 
uşurătatea lor, numai la  prezent »29. De al tminteri , chiar şi 
în cazu l omu lu i  matur ş i  cu mintea aşezată, orizont u l  tem­
poral r,lmÎne mărgin it; pentru muritori , v i i toru l este l a  fel de 
nepătruns ca ş i  noaptea. Oferindu-se să plece noaptea ca 
i scoadă în tabăra du�mani lor, Diomedes cere un însotitor: 

matur. ca �i pentru vizitiu sau cîrmaci. lIIeti.� implică, dimpotrivă, con­
tinuitatea unei directii, o linie de conduită trasată dinainte şi urmată pas 
cu pas. Cît prive�te această imagine a tînărului pradă schimbărilor, ca­
racterizat prin «u5urătate», pot fi citati THEOGNIS, 629: «Tineretea si 
lipsa de experientă predispun la usurătate (epikouphîzei) mintea omu­
lui»; PI.ATON. Legile, 929 c: «Firea celor tineri este, prin natură, supusă 
multor ,chimb.iri (pol/;}S met"bol.}s ... mewbâl/ein), de-a lungul vietii»; 
TEOFRAST, "p. STOR., Antl! .. I I ,  I I  ( IV.  1 ,  p. 340 Hense): «Este greu 
să faci profetii cu privire la cei tineri; este o vÎrst.1 imprevizibilă 
('lstâJ..h'l�t()S). În continuă schimbare (pol/as ekhousa lIIet'lb()lâ.�, care se 
las[1 IÎrÎtă (pilerolllt'nc) cînd Într-o parte, cînd Într-alta (.il/ote ep' .il/o)>>. 

26. II.. 1. 3·B, 

27. II., X VIII,  249: pepnymcnos. 
28. 1/ .. X V I II, 250. 

29. SAPPIIO, fr. 16 in Lllbel-Page, Poet. Le.\b. Fr. 
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«Cînd doi oameni  merg Împreun:l ,  unu l  măcar Întrevede 
cîşt igu l  (kerdm) ş i  pentru celăla l t .  S i ngur însă, de vede 
ceva, cugetu- i  e totw, i  mai slab, iar mcti,<; mai uşoară » --o. Ar 
trebui să fie îmbătrîni t  de toată experienta unu i  Nestor sau 
dăru i t  cu o meti,<; neobhnuită ,  precum U l i se .  pentru a fi În 
stare - după formula pe care Tucidide o apl inl s imtu lu i  
pol i t ic a l  l u i  Themis tokles - « să-şi reprezinte Întocmai v i ­
i toru l în perspect ivele l u i  cele mai largi şi să prevadă cît 
mai  bine foloasele şi neajunsuri le  Încă nevăzute » -- ' .  

Este însă nevoie să mai adăugăm o prec izare : aceast�1 
extraordinară promitheia sau pr6noia - această pre-v iz iune 
în adevăratu l  sens al cuvîntu l u i  - nu se întîlneşte n ic iodată 
la muritori f,lră opusu l  ei. Prometheus . cel care pricepe 
d inainte, îl are ca frate geamăn pe Epimetheus ,  cel care pr i­
cepe mai apoi ,  perechea ş i  copia sa rasturnată·� 1 .  Promethell� 
pune în s lujba oameni lor, cărora le procură,  odat,. cu focu l .  
toate meşteşuguri le necesare. o formă de  in te l i genta care 
năzuieşte să-şi încerce v ic lenia cu Zeus ş i  să- I  t ragă pe 
sfoară. Dar această meti" a Titanu l u i  sfîrşeşte întotdeauna 
prin a se întoarce împotriva l u i ;  e l  cade În capcana pe care 
e l  însuşi a înt ins-o. Prometheus şi Epimetheus alcătuiesc 
cele două fete ale unui singur personaj ,  tot aşa cum, la 
oameni ,  promitheia reprezintă numai celălalt aspect a l  igno­
rante i  lor depl ine În ceea ce priveşte v i i toru l .  

3) În sfîrşit ,  ma i  exis tă o u l timă trăsătură pe  care 
Homer o atribu ie formei de inte l igentă defin i te prin meti .... 

Ea nu este una singură şi n ic i  un iform�I ,  ci mu l t ip lă şi vari­
ată. Nestor o numeşte pantoie 3:'. .  Ul i se este erou l polymetis, 

30, 11. , X. 224-226: bnis,wln le nom. /epl� de le ml'lis (226) .  
3 1 .  Tuc. ,  I. 1 3X ,  3 .  
3 2 .  Prometheus este poikfl(),�. ,Iio!âmelis (inJi" I. n. 36. 37, 4X) .  În 

vreme ce Epimetheus este hamarlinoos ( H ES . . Thcop. . . 5 1 1 ) , În Munci 
.�i .â/e, R5-X6, Epimetheus este caracterizat prin incapacitatea de a cuge­
ta, phfiize.�lhai - unul dintre verbe le definitorii pentru notiunea de 
meli,�. 

3 3 .  II. . XXIII. 3 1 4 . 
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a�a cum este polytropos � i  polynu§klw110S: el se arat,l pri ­
ceput la tot felul de v ic le:;u gu ri (pantofoLIs d6IoLIS )-'4 ,  
pOlymikhanos În scm u l  C[I n i c iodată n u  duce l ipsă de 
m ij loace - p6roi - pentru a sC[lpa teafăr d i n  orice fe l de 

Încu t"C,ltu r,t aporia.  Ucenic  al  Athene i  şi a l lu i Hepha i stos 
- d i v i n i t ă t i  Înzestrate c u  mecis - , art i stu l stăpÎne�te,  de 
asemenea , o Cekhne panrofe 35 ,  o artă pl ină de divers i tate, o 
is c u s int ,l atol:;tiutoare. Cel care este polY1l1etis poartă toto­

dată :; i  numele de poikilomecis 36, de aiolâmetis 37 .  Termenul  
poikiIos denumeşte desenu l  pestrit a l  unei tesătu ri 3X , scîn­
te ierea une i  arme3,). b lana tărcată a unu i  pu i de căprioară40. 
spinarea luc ioasă a şarpe lu i ,  smăl tu ită cu pete Întunecate4 1 .  
Acest amestec pestri t de culor i ,  această Încurcătură de forme 
produc un efect de sc l ip ire ,  de undu i re ,  un joc de reflexe 
pe care greci i  îl percep asemen i v ibrat ie i  neconten ite a lu­
mini i .  În acest sens  termenu l  poikiIos - pestrit - se 
apropie de aialo ... , care desemnează mişcarea rapidă42 . 

Astfe l ,  suprafata schimbătoare a ficatu lu i ,  cînd fastă, cînd 

34. II .. I I I. 202. 
35. Od . . VI. 234. 
36. PoikilomitE.� ( sau poikilcJmetis) este epitetul lui U l ise (II.. X I. 

4S2; Oc/ . . I I I .  1 63;  X I I I .  2l)3 ). al l u i  Zeus (Imnul către Apolion. 322)  
�i al lu i  Hermes (Imnul c;i(rc Hcnnc�. 1 55 ) . Poikil6boulos este o vari­

antă a lui : acest epitet î i  c a l i fică pe Prometheus ( H ES . . Thcog. , 52 1 ), pe 
U lise (Anth.  Phm. .  I V .  30( ). 5 )  �i pc Hermes (Orph. Hym. 28.  3 
Quandt ).  

37. A frodita este ui( )Ic ;lIIeti.� ( ESCH . .  Suppl . •  1037). asemenea lui 
Promctheus ( HES . .  Tl1co,!!. .  5 I I ) si Sisyphos ( H ES. .  fr. 7,  4 R.) .  
A i( )lrib()ulo.� apare de mai multe or i  la OPtANNOS, C)'ncg .. 1. 452 ; I I I ,  
LN; I V .  25.  etc. 

3X . II . . V I .  2X9 si 294; ATHENA IOS. 411 b. 
3l) . II .. X. 75 . 
40. Tr. pr. fr. 4 19 Adt',p. N2 
4 1 .  P IND . . Pyth. .  IV. 249. 
42. A fi n i tăt i le  ex i sten te Între uiâlos � i  poikilos sînt foarte c lar mar­

cate de 'co l i i le homerice �i de cfl tre lex icografi ; c L  H. J. METfE . .  ' .  v. 
uit i/o, În Le.\ icon des friil1.1!rieclli.�chen Epos 1 1 955 1 .  p. 329. 
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nefastă43 ,  este numitii poiki/os, precum este fer ic irea. nesta­
tornică ş i  mobi lă44 , sau d iv in itatea care suce)le ) i  r[lsuce�te 
neîncetat, într-o parte ş i  într-a l ta, dest inele oamen i lor45 .  Pla­
ton leagă termenul poiki/os de ceea ce nu rămîne n ic iodată 
identic cu sine, oudepote taut6n46, după cum al teori îi opune 
ceea ce este s implu ,  hapIous47 . 

Împestritarea ş i  unduirea apart in  atît de in t im naturi i 
det inute de metis, Încît epite tu l  poiki/os, aplicat unui  indi­
v id ,  este de ajuns pentru a- l înfăti�a drept un spirit insidios,  
un ştrengar fecund în născocIrI (poiki/6bou/os) � i  în 
vic leşuguri de tot fe lu l .  Hesiod îl numeşte pe Prometheus 
atît poikJ1o.'i, cît ş i  aio/6metis4!l. Într-o fabulă ,  Esop observă 
faptu l  că, spre deosebire de panteră, care se d is t inge prin 
blana-i tărcată, vu lpea este poiki/os prin gîndul e i4<J. Aris­
tofan, în Cavalerii, îl previne pe unul d intre protagoniş t i  
asupra unui  adversar deosebi t  de primejdios :  « Omul acesta 
este poikJ1os, un pungaş ; el găseşte foarte lesne tot fe lu l  de 
solut i i  pentru a ieşi  d in  încurcătură (ek ton amekh<in()n 
p6rous eum�khanos porizein)>>50. 

După cum am afi rmat , ai6los este un termen învecinat 
cu poikJ1os. E. Benveniste l-a pus în legătură cu radical u l  
cuvîntu lu i  ai6n (sanscr. ayu): la început ,  fortă v itală care se 
manifestă în existenta umaml.  apoi curs al v iet i i ,  durată de 
v iată, perioadă de t imp5 1 .  Conform anal izei l i ngvis t ice ,  sem-

4 3 .  EscH. ,  Prom. , 495 . 

44. AR ISTOTEL.  Etl!. N ic. , 1. 1 0. 1 1 00 " 34. 
45 . EUR . ,  He/., 7 1 1 -7 1 2 . 
46. PL>\T. , Rcsp. , 56X d. 
47.  PLAT. , Theait. , 1 46 d. 
4X.  HES . ,  Thcog . .  5 I l  �i Ech . . Proll1 . . 3 1 0. 
4'J. Esop, F.1b .• 37 şi I l  'J.  
50.  A R I STOPH . .  Eq . . 7 5 X - 75') .  
5 1 .  1:. REI\VEI\ISTE. " Ex pre�s i ()n indo-europcenne dt: I · e te rn i t e ,  • .  HIII 

S-tt: Lingui.,tic/uc 3X. 1 93 7 ,  p .  1 07 .''1. A u  fO�1 propu�e ') i  a l le e t i molog i 
După părerea l u i  E. FR A E N K E L .  Gnoll1on 2 2 .  l LJ50, p. 23'J.  "iii/o.,' �I 
reprezcnta o form{l de in tens i v .  " ( F ) ;uF( )/o.'i. de la rad ica l u l  "'uc/-: w�i l,el  
drehen.  wcndcn . Atestarea t e rme n u l u i  "iril", în t .Ih l i tc l e  Ill I C e  
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n i j"icat ia fundamentală a termenu lu i  aia/os este aceea de 
«rapid. mob i l .  sch imbătof» . L. Parmentier a sust inut  ideea 
potriv i t  căreia aia/os însemna, în epopee, pestrit (versico­
/or), împodobi t  cu cu lori d i scordante52 .  Dar dacă epitetul 
aia/os. a p l i cat.  bunăoară , ca lu lu i  lui Ahile - un murg pin­
tenog5.1 -, desemneaz,i ,  fără doar � i  poate, cu loarea păru l u i  
acestu ia ,  nu este ma i  put in adevărat faptul că, pentru lex i ­
cografi i ş i  scol iaşt i i  care l -au glosat54 , termenu l  evocă, în 
primul  rînd, imaginea unei  mişcări năvalnice,  a unei schim­
bări necontenite .  Cuvîn tu l  denumeste, în rîndul obiectelor, 
scuturi le  care se rotesc scînteietoare55 ;  dintre animale, v ier­
mi i )/), tăun i i57 ,  v iespi le ,  roi u l  de a lbine5R, toate l ighioanele 
care mişună în pîlcur i ,  într-o neîntreruptă forfotă; iar ,  d in 
rîndul  oameni lor, pe aceia a căror minte ş ireată şt ie  să se 
răsucească în toate d i rect i i le .  Pin dar îl numeşte pe U l ise 
« aia/os». un hotoman cu chip schimbător59. Aio/6metis, aio­
/6bou/o,r; corespund termeni lor poiki/6metis ş i  poiki/6bou/o..,. 
Cel care se pricepe la toate (panourgos) gratie ş ireten ie i  
sa le ,  cel care se dovedeşte îndeajuns de viclean pentru a 

descoperi calea dreaptă de ieş ire (eLiporo..,) din orice impas, 

. n iene de la K nossos a pri lejui t  numeroase i,nvestigatii: M .  LEJEUNE.  
« Noms propres de breufs il Cnossos» , Rev. El. Gr. 76, 1 963 , p. 6-7; 
P. CHANTR A I N E, « Notes d 'etymologie grecque»,  Rev. Phi/. 37,  1 %3 ,  
p .  1 5 ; H .  M iJ HLENSTE IN ,  « Le N o m  des deux Ajax» , S/udi micenei ed 
egeo-i1nil/olici, I I ,  Roma, 1 967, p. 44-52 .  

52 .  L. PARMENTIER,  Rev. belge de Pllilologie el  d 'Hi,�lojre 1 ,  1922 , 
p, 4 1 7  ,�q, 

5 3 .  I D . ,  ibicl. , p. 420: referitor la Xanthos, un cal pintenog (II . .  
X I X ,  4(4 ) .  

54 .  CI'. H .  J .  M ETTE, s. v. ,Iidlos, Lex . fr. Epos [ 1955 1 ,  p. 329. 
55. II . . V, 295 . 
56.  II . . X X I I ,  509. 
57. Od. , X X I I .  296-30 1 .  Acest 'Iid/().� oÎ.�lro.� este , în cazul de fată, 

A thena, fiica ze itei Metis .  
5X.  II . . X I I .  1 67 .  
59.  PIND. ,  Nel1l . . V I I I .  2 5 .  
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a<;ela este, după spusele lu i  Eustath ios .  un  Eoi (AfoJo.�J. un 
Poikilos60. 

De ce metis se arată atît de mu l t ip lă (panloÎeJ.  pestrit�l 
(poikile) ş i  fluctuantă (ai6Je)'? Pentru că domen iu l  ei de apl i ­
cat ie es te  l umea mişcări i ,  a mu l t ip l ic i tăt i i .  a echivocu lu i .  Ea 
se exerc ită asupra unor rea l i t .lt i  flu ide . care se  mod i fică 
neconten i t  ş i  În sînu l  cărora se reunesc, În fiece c l ipă . as­
pecte contrare, forte adverse . Pentru a prinde fugaru l biro", 

metis era nevoită să se arate mai  rapidă decît acesta. Pentru 
a domina o s ituatie schimbătoare ş i  contrastantfl, ea este 
s i l ită să se dovedească mai suplă, mai undu ioasă, mai  pol i ­
morfă decît curgerea t impu lu i :  ea trebu i e  să se adapteze 
neîncetat la succesiunea even imentelor, s.1. se pl ieze Împre­
jurărilor neaşteptate pentru a duce la  bun sfîr� i t  planu l pe 
care l-a t ic lui t ;  tot astfe l  cîrmaciu l  se foloseşte de v i c le­
şuguri pentru a scoate corabia la l iman. În pofida vîntu l u i .  
În ochi i  greci lor, numai ce i  de-o seamă h i  pot influenta 
unul  altuia act iuni le .  Biru inta asupra unei  rea l i tăt i  fl u ide. 
care devine, gratie neîntreruptelor e i  metamorfoze, aproape 
imperceptibi lă, nu poate fi dobîndită decît printr-un surplus  
de  mobi l i tate, printr-o putere de  transformare încă ş i  ma i  
mare .  

a trăsătură a personaju lu i  Met is  consemnată de 
Apol lodoros , care ar fi putut  părea secundară sau adăugată 
u l terior, capătă astfe l  întreaga ei semnificat ie .  Sot ia l u i  Zeus 
este Înzestrată cu daru l metamorfozări i .  Ca ş i  alte d i v in i tă t i  
marine (care sînt, totodată, ş i  fi i nte «primordia le » ) . cum ar 
fi Nereus ,  Proteus, Thet is ,  ea poate îmbrăca aparentele cele 
mai  d iverse; se poate preface. rînd pe rînd. În leu.  taur . . 

muscă, peşte, pasăre,  flacără sau apă curgătoare .  Pentru a 
scăpa de îmbrăt işarea l u i  Zeus ,  aşa cLim Thet is  Încearcă să 

60. EusTH . . p. 1645. 3 .�4. În ceea ce prive"ae raportur i le dintre 
Eoi şi poikilia. a se vedea in terpretări le alegorice ale lui  IA M B L . .  711t'ol. 
arirhm . •  p. 2R. II de Falco. • 
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'L' a pe de Îmbr[lt i �area l u i  Peleus,  Met is ,  n i  se spune, « l uă 
f e l  de fel  de Înfăt i�ări »6 I ,  

În povest i ri l e  m i tologice,  d i v i n i tăt i le de acest t ip hi  fac 
apari t ia ,  aproape Întotdeauna, cu pri leju l  unei  Încercări la  
care e ste supus eroul - om sau zeu .  Într-un moment cru­
cia l  a l  carierei sale, erou l  are de Înfruntat sort i legi i le  u n u i  
z e u  foarte v ic lean, care det ine ta ina  izbÎnzi i  l u i .  Zeu l  d is­
pune de o putere de transformare care ÎI preschimbă, În t im­
pul  l upte i ,  Într-un fel de monstru pol imorf, Înfiorător ş i  cu  
neputintă de atins .  Pentru a- I  b i ru i ,  erou l este nevoit să-I 
surprindă printr-un vic leşug, printr-o deghizare sau printr-o 
ambuscadă - aşa cum procedează Menelaos cu  bătrînu l  
Proteus - ,  s ă  pună mîna p e  e l  fără veste ş i  s ă  n u  s lăbească 
prinsoarea, orice s-ar Întîmpla. PierzÎndu-ş i  puterile magice 
din pricina legături i  care o strînge, d iv in itatea pol imorfă Îşi 
recapătă Înfăt işarea d intîi ş i  se pleacă Înaintea Învingătoru­
l u i  său. Dacă este vorba despre o zeită, ea primeşte să- i fie 
sot ie ,  iar această căsătorie Încununează cariera eroulu i ;  dacă 
este un zeu ,  precum Nereus sau Proteus,  el dezvălu ie se­
cretele � t i in te i  sale oracu lare. În toate cazuri le ,  o fi intă 
neÎncrezătoare , mobi lă ,  intangibi lă ,  s-a pomenit  luată pe ne­
pregăt i te ,  capturată, ferecată În lanturi care nu pot fi sfă­
rÎmate . 

Zeus reuşeste să o supună pe Met is Întorcînd Împotri­
va ze i te i propri i l e  e i  arme : premeditarea, Înşe l ătoria, atacu l  
pr in  surprindere, gestu l  brusc de cucerire. La rîndui  e i ,  În 
l upta dată pentru a se desprinde d in  Îmbrăt işarea l u i  Zeus ,  
Met i s  se mode leaHI după acele real i tăt i fugare care, des­
c u m p{lIl i n d  m in tea oame n i l o r  pri n t ransformări neconteni te ,  
se sustrag Încerc;lri i lor de a le  domina �i le  a lunecă prin­
t re degete .  

N atura pest r i tă . cu reflexe sch i mbătoare, marchează 
Înr u d i rea d in tre J11ctis si l u mea mul t ip lă ,  d iv i zată. fl u idă În 
care ca s-a cu fu nda t pentru a-ş i  exerc i ta  act i unea. Tocmai 

- - - -- ._- ---_ .. __ . _-

6 1 ,  A p( )LLOI) . .  1 .  .1. 6: H E S  . .  Thcog . .  XX6-<)OO, 
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această coniventă cu realu l  îi asigură eficaci tatea. Supletea 
şi maleabi l i tatea îi aduc v ictoriu în domen i i le În care nu 
ex istă regul i  prestabi l i te sau retete a le succesu lu i  bătute În 
cu i ,  c i  în care fiece demers reclamă născoc i rea unei noi 
metode de ripostare ,  descoperirea unei port ite ascunse de 
scăpare (p6ros). La rînduI  lor, real ităt i le  ambigue. d isparate. 
instabi le pe care omul se străduieşte să le aducă sub stă­
pîn i re pot îmbrăca, în mit, Înfăt i şarea unor monştri pol i ­
morfi , s t ih i i  proteice a căror v ic lenie Îş i găseşte desfătarea 
în amăgirea oricărei  previz iun i  şi în cont inua descumpăni re 
a mint i i  omeneşt i .  

4) Metis este ea însăşi o fortă în domeni u l  v icleniei ş i  
a l  înşelătoriei . Ea actionează pr in deghizare. Pentru a-şi 
păcăli v ict ima, metis i:J o înfăt işare care Îi ascunde adevărata 
natură, În loc de a o revela .  În fi inta ei, aparenta ş i  rea l i ­
tatea, dedublate, se  opun ca două forme contrare , producînd 
efectu l  i luziei ,  apate, care amăgeşte adversarul ş i  ÎI Iasă, În 
fata Înfrîngeri i l u i ,  tot atît de năuc it ca Înaintea vrăj i tori i lor 
unu i  magician. Tert ipul  l u i  Anti lokhos, aşa cum apare 
descris În Iliada, este, de bună seamă, o «amăgire» ,  un ast­
fel de d6Jo.<; 62. Tînăru l şi-a pregăti t  cu  grijă isprava ; el a 
cercetat terenu l ,  a l uat aminte la îngustarea piste i .  În t ic lu i ­
rea vic leşugu lu i  său , el s -a  dovedi t ,  aşa  cum l-a Îndemnat 
tatăl l u i ,  chibzui t ,  phroneon 63, precaut ,  pephylagmenos64 , 
avînd grijă să nu se comporte nesăbui t ,  aphradeos65 , aido­
ma v izi t i u lu i  l i psi t  de metis. Pe de altă parte, manevra l u i  
îl s i leşte să-şi t i nă  bine ca i i  În  frîu, aşa ÎnCÎt . În  c l ipa În 
care animalele Îşi sch imbă d irect ia  pentru a se Îndrepta 
Împotriva caru l u i  vecin,  să nu lase n imic la  voia Întîmplări i 
şi să-şi asigure mereu contro lu l  depl in asupra atelaju l u i .  

62. Un dâlo.� care l - a  p[lcăl i t  (eperopcucill ) p e  Mcnc l aos (/1 . •  

X X I I I .  6(5 ) � i .  totodată. i - a  În\[\ntu i t .  i -a  Împied icat (pecl,s�"i) caru l 

(585) .  

63. 11. . XXII I .  343.  

64 . II . .  XXI I I .  343.  
65 . II  . . X X I I I .  320. 
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Tol u � i .  pe.:n tru a fi eficace . manevra trebu ia  să-I amagească 
pt: 1\1ene l ao, �i să aibă aptlrenta contrariului e i .  AU,mc i cînd 
vl:de carul l u i  A n t i l okhos apucînd de-a curmezişu l  spre carul 
",I U .  rcge lt:  Sparl e i  h i  în c h ipu i e că t înăru l ,  d in  l i psă de expe­
r icn l ,i .  !j i - a  p il: rdu l contro l u l  as upra cai lor :  « A n t i lokhos, î i  
.., t r i !!,i .  mîn i ca u n  s l l l i n t i t .  aphrad81s!» 0 0  Acesta este c h i ar 
t erme n u l  fo lo,i l  de.: Ne'-lor pen l ru a - I  caracteriza pc \ · i l. i t i u l 
l i p, i l  de . l 1 1cli ... el' l  cart:.  În loc s,I - � i  t in ,! c a i i  În frîu )i s,i - i  
Îndru m e  Î n  d i rect i a  dori l ,-l , se l a�,l dhlul. i t  de e i  - a w m e ­
nea cîrmac i u l u i  nepr iceput  p u rt ,l t  de va lur i  ş i  de vîn t u r i  
În t i mp ce caru l Î i  r,H <lce�te de colo-colo,  În v o i a  ca i l o r. 
d i n t r - o  m a rg i n e  în cea l a l l<l a p i , te i67 .  Presch i lll bÎndu-!\e În 
0!1ll ', u l  ei pe n t ru a - l  p,Ică l i pc Menel aos. v i c lt: n i a  Înt e t eapt,l 
a l u i A nt i l okhos i m i l<1 nebun i a .  Chibzuindu-ş i  lov i tura  � i  mÎ­
nÎn d u - ') i  ca i i  d rept În d i rect i a  a l easă, tînăru l  s imulează neso­
cot i n t a  � i  stîngăc i a : el se preface a nu- l  auzi pe Menelaos 
s tr igÎndu- i  să ia seama. luh ouk a{ol1ti eoik6sfiR .  Aceste 
t răsătur i  comportamentale ale lui Ant i lokhos apar În adc ­
văra ta lor lumină. dacă lc raportăm la  condu i ta  lu i  U l ise,  
ero u l  po1.Vmetis prin excelentă, v iclenia întru pată în om . Să-I 
priv im pe cel mai subt i l  ş i  mai de temut retor al greci lor 
pregătindu -se să urzească , înaintea adunării troieni lor, tesă­
tura sc l ip i toare a discursului său :  el rămîne locului, protăp i t  
cu  stîngăcie În  fata lor ,  cu  ochi i  at int i t i  în pămînt ,  fără a-şi  
Înă l ta  capul .  tinînd sceptru l nec l int i t .  ca ş i  cum n-ar fi  ştiut 

M. li. , X X III.  426.  

67.  Termenul  "phradei)'� din v .  426 este re luat prin cele două 
adject ive pilr�o[()� �i  aesiphriin ( 603 ) .  Primul desemnează calul  îna intas 
�i. cu sens metaforic,  omul bezmetic - fără îndoială pr in aluzie la fuga 
mai Împr[l�t iată. mai şovăie ln ică a acestui cal (după cum sugerează 
P. Chantra ine şi H. Goube În note le de la versul  6(3 ) .  Par�oro.� evocă 
imaginea carulu i  care Înaintează în z igzag (320: heli�.�etiii enthii kii! 
entlw ) .  Ep i tetul este cu atît mai savuros cu cît Nestor. în sfaturile 
adresate lu i  Anti lokhos, avusese grijă să stabi lească dinainte punctele de 
reper care aveau să-i Îngiiduie păstrarea bunei direct i i :  11. ,  XXIII ,  
323 (temw); 326 (�inw . . .  iiriphriides). Cf. 35M (��mene d� termat ' 
AkhiJleus). 

6M. II . . XXII I ,  430. 
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să-I mînuiască; I-ai fi putut l ua drept un neciop l i t  îndărătn ic 
în ursuzenia lu i  sau, chiar, drept un  om care şi-a pierdut 
m in t i le (aphrona). Maestrul  înşel;lc i un i i ,  magic ianu l  cuv in­
telor, în  c l ipa în care urmează să ia  cuvîntu l ,  se  preface 
incapabi l  să deschidă gura, ca un om l ips i t  de cunoaşterea 
rud imentelor artei oratorice (aidrei" ph6ti eoik6s)6'i. Astfe l  se 
înfăt işează «dupl ic itatea» unei metis care ,  dîndu-se tot t im­
pu l  drept a ltceva decît ceea ce es te ,  se Înrude�te C ll acele 
real i tă t i  m inc inoase, C ll acele forte a l e îm;elăc iun i i pe cart: 
Homer le desemnează prin termenu l do/os: ca lu l  I ro ian7o• 
pat u l  iub i r i i  cu l antur i  fermecate 7 1 ,  nada pescărească 72. toate 
v icleşugur i le  care ascund. sub aparente l inht i toare sau ade­
menitoare ,  capcana tă inu i tă  În lăuntrul  lor. 

69. Il. , I I I ,  205 -224. 
70. Od . .  VIII .  494. 
7 1 . Od. . VIII .  276 .<;q. 
72. Od. , XII,  252. 
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Episodu l  cursei l u i  Ant i lokhos ne-a dat pri leju l  să 
t rasăm, pornind de la epopeea homerică, l i n i i le generale ale 
CÎmpu l u i  semant ic dominat de metis, precum ş i  t răsătur i le  
esent ia le  a le  acestei forme part icu lare de intel igentă. 
Chibzu intă prevăzătoare ,  metis îi oferă l u i  Anti lokhos, în 
t impu l Jocur i lor, şansa de a-şi întrece adversar i i  în cursa de 
care, adversari echipati cu atelaje mai rapide, în vreme ce 
e l  unu l  mînă cai  mai zăbavnic i : v iclenia ,  d61ol>, manevrele,  
kerde, ş i  i scus inta în alegerea pri leju l u i  cel u i  bun, kair6s, 
procu ră ce l u i  mai nevolnic m ij loacele necesare pentru a-I 
înv inge pe cel mai putern ic şi aduc celu i  mai mic b i ru inta 
asupra ce lu i  mai mare . Cît t ine această încercare , Ant i lokhos 
mînă ca i i  fără n ic i  o c l ipă de şovăială, cu  priv i rea at int i tă 
asupra cel u i  d inaintea l u i ,  dokeuei: pentru a răsturna 
poz i t i i le ,  metis trebuie să prevadă neprevăzutu l .  Act ionînd în 
planul deveni ri i ,  confruntîndu-se cu  s i tuat i i  ambigue şi 
nemaiîntîl n i te, a căror dezlegare este mereu amînată, 
inte l igenta vicleană nu  se poate înstăpîn i  asupra fi inte lor ş i  
l ucruri lor deCÎt atunci CÎnd este În. stare să prevadă, d inco­
lo de prezentul  imediat ,  o port iune mai mul t  sau mai put in 
Înt insă d in  v i itor. V ig i lentă, mereu la  pîndă, metis se arată 
În ace laş i  t imp mul t iplă .  p<mtofe, pestrită, poikI1e, undu­
i toare . <l inIe: toate aceste ca l i tăt i  trădează pol imorfia ş i  pol i ­
va l en ta unei i ntel igente care, pent ru a deven i de neat ins ş i  
pentru a -ş i  impune stăpîn i rea asupra unor  real i tăt i  flu ide ş i  
m i şc�H()are,  es te nevoi tă să se dovedească Întotdeauna mai 
undui toare 'j i  mai pol imorfă deCÎt e le .  Intel igentă v ic leană, 
mctis posedă, prin urmare, v ic lenia cea mai rară : «dupl ic i -
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tatea» capcanei care se dă mereu drept a l tceva decît ceea 
ce este cu adevărat ş i  care îş i  d i s imulează real i tatea uciga:-;ă 
sub aparente l inişt i toare .  

Vom confrunta, în ce le  ce u rmează, acest prim model 
al formei  de inte l igentă desemnate de metis, ale cărui 
trăsături sînt descrise în lliada şi Odiseea, cu  modelu l  impus 
de cel de-al doilea martor al nostru : opere le puse pe seama 
l u i  Oppianos. 

* 
* * 

Tratatul de pescuit compus de Oppianos în veacu l  a l  
doi lea al erei  noastre ş i  Tratatul de vînătoare al autorulu i  cu  
acelaşi  nume l ne deschid calea spre un tărîm al capcanelor. 
Capcane, precum cîrl igul  undite i ,  năvoadele, vîrşele ,  laturi le ,  
cursele îngropate, dar ş i  capcane cum sînt ,  într-un anume 
fe l ,  sălbăticiuni le ş i  oameni i  care se arată, rînd pe rînd, 
vînători ş i pradă. În cele două tratate, cuvintele d6101i, 
tekhne, mekhanJ revin fără încetare, asociate termenu lu i  
metis. Atît În  lumea animalelor, cît ş i  în  aceea a oameni lor, 
metis intervine pentru a falsifica în mod constant raporturi le 
de fortă. Regula potr ivi t  căreia cei tari Îi răpun pe cei 
plăpÎnzi nu are putere aici : «Vietăti le  pe care n ic i  un  zeu 
nu le-a dăruit cu v igoare ş i  care nu sînt înarmate cu vreun 
ghimpe ascuţit pentru a se apăra au drept arme resursele  
inteligentei lor  bogate În vicleşuguri ş i  În  stratageme (doloi); 
ele ucid un  peşte cu mu l t  deasupra lor în mărime şi În fortă 

1 .  Cf. R. KEYDELL, s. v. « Oppianos», R. -E. ( 1 939),  c.  698-708, pre­
cum şi introducerea consacrată lu i  Oppianos În studiu l Oppian. 
CoJluthus, Tryphiodorus, În versiunea englezească a lui A. W. Mair. The 
Loeb Classical Library, Londra, 1 928 .  p. XIII sq. Din comoditate. nu 
vom face distinctia Între Oppianos şi Pseudo-Oppianos (ef. c larificarea 
adusă de P. HAMBLENNE, « La Legende d 'Oppien», L 'Antiquite cJa.�sique, 
1 968, p. 589-6 1 9). Vom vorbi aici despre un s ingur Oppianos . ori de 
cîte ori ne vom referi la cele două tratate tehnice, Halieutica şi 
Cynegetica. 
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(bi krateroll. kai hyperteron)>>2 . Cei nevoln ic i ,  cei plăpînzi 
nu sînt din capu l locu l u i  înv in� i .  Rac i i  sînt v ietăti mărunte, 
spune Opiannos, iar forta le este pe potriva făpturi i :  « Cu 
toate acestea, prin v ic leşuguri le lor (d% i), ei i zbutesc să 
r,lpună lupul de mare, unul d intre peşt i i  cei mai puternic i » 3 . 

Metis a peşt i lor poate lua  m i i  de chipuri , ea abundă În 
n,iscoc i ri ş i  este p l ină de surprize. Iată, bunăoară, broasca 
de mare la fapte : « Broasca marină este o v ietate cu mişcări 
greoaie, cu  corpu l molîu ş i  cu o înfăt işare hîdă. Căscătu ra 
guri i  sale este neînch ipu i t  de largă. Totuş i ,  această făptură 
nu este l ipsită de metis; cu ajutorul ei îşi procură h rana. 
Într-adevăr, broasca de mare se ghemu ieşte ş i  stă nemişcată 
În mîl u l  cel umed; apoi , înt inde o m ică excrescentă cărnoasă 
de dedesubtul maxi larul u i  inferior: această protuberantă este 
suht ire .  a lbă ş i  răspîndeşte o duhoare nesuferită; broasca o 
agi tă fără oprire ş i  o foloseşte ca momeală pentru ade­
men irea pesthori lor. De cum o zăresc . aceşt ia  se năpustesc 
să o princl.l .  Atunc i .  pe nes imt i te ,  broasca îşi trage îndărăt 
acest soi de l imbă ş i  cont inuă să o legene uşor, la o d is­
tantă de două degete de gura e i .  F<lră a bănu i  n ic i  o c l ipă 
capcana ce-i aşteaptă (kryptoll d% n), peşt i şori i se t in după 
momeală :  ei sînt îngh i t i t i  numaidecît . de-a valma, în 
adîncur i le acestei guri uriaşe . . .  » 4 Astfe l ,  adaugă Oppianos, 
broasca cea firavă le v ine de hac peşt i lor, păcăl indu- i .  
T,lrÎmul  stăpîn i t  de metis este acela În  care domnesc 
v ic leşugul  s i  capcane le :  o l ume ambiguă, clădi tă din dupl i ­
c i tate. am:Igire ,  <lpjti�. Apendicele broaştei de mare es te  o 

2. OI'I' I ANOS. Hal . . II. 52-55 .  Pen t ru anumite pasaje. ne-am inspi ­
r a t  d i n  t raducerea l u i  E.-J . Bour!! u i n . publ il:at .i l a  Coul(immiers în I �77 . 

. �. I D  . . ihicl .. I I .  1 2� - 1 �() .  
4 .  I D  . . ihid . . I I .  �o-9�.  De l a  paragra fu l 99 pîn.i la 1 04 urmeaz,i o 

ulInpara t ic  dubl '-I : cu p.i<lraru l �i capl'ana pentru p.is.ir i .  pe de-o parle; 
c u  v u l pea  care �e preface moarl;i .  pe de a l ta .  D<:-a lungul  întreg i i  t rad i t i i ,  
incepind cu  Ari�tote l .  acea�t[1 spec ie de broa�c:1 marin.i e s t e  cunoscul .i sub 
nU Jllc lc de pc,car. IW/iCl/s. Teh n ica e i  de pesc u i l  esle de�cri�.i in A K IST . . 

/ 1. /1 . . I X .  >'7 .  6:2 0  h 10 �i[. ; PU IT . .  S, ,/I. anim. . 97X ci: A �TIl;( )NOS. Hisr. 
ll lim/1il .. X L. V I I :  I'U N I l : ' .  I I. IV . . I X .  1 43 ;  A l u ·\\;os. N .  A . .  I X .  �4. 
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adevărată nadă pescărească, avînd natura dublă a aceste ia :  
pentru peşti şor, e l  seamănă cu o momeală. dar o momeală 
care se va presch imba Într-o gură nesăt ioasă. Lăsînd să- i 
atîrne de guşă un fel de l igament pe care � i - I  l unge�te după 
voie �i Î I  trage Înapoi către s ine .  broasca de mare se Îndelet­
n ice�te cu  un meşte�ug care nu este cu n imic mai prejos 
decît arta pescu i tu lu i  cu undita, Înt rucît acest « � i ret l i c »  
(sophisma) 5  i -a atras d in  partea greci lor porecla binemeri ­
tată de pe�te-pescar, ha/ieus. 

Peşti i  Înzestrati cu  metis sînt adevărate capcane v i i :  
pestele-torpi lă  pare un corp flasc , fără vlagă, dar « el ascunde 
În pîntecele sale, după spusele l u i  Oppianos , un  v icleşug 
(d% s) prin care s lăbic iunea lui dev ine fortă>/'. Acest dâ/os 
este, În spatele Înfăti şări i l u i  neajutorate, descărcarea elec­
trică fu lgerătoare care îl surprinde pe adversar � i  ÎI aduce 
sub ascultare . Locu i tă de v ietăti ambigue, care hi maschează 
natura ucigaşă sub o Înfăti şare inofensivă,  marea se 
aseamănă cu o lume a capcanelor: stînca aceasta este o 
stană de piatră sură, l in iş t i toare , Încremenită. Dar, În acelaşi  
t imp, ea este ş i  o caracat i tă :  « Prin t6khnc, spune Oppianos, 
caracat i tele se fac una cu  stînca de care se agată>'? În acest 
chip, gratie i luziei (apite) pe care o creează, ele zădărnicesc 
cu  uşurintă urmărirea pescar i lor, precum � i pe aceea a 
peşt i lor dărui t i  cu o fortă de temut .  În schimb,  dac.l se 
Întîmplă să treacă prin dreptu l  lor vreo v ietate plăpîndă. 
numaidecît hi leapădă Înfătharea de stîncă şi hi recapătă 
forma de caracat ită. Uo art i fi c iu  asemănător le procură hrana 
ş i  le scapă d in  gheare le mort i i .  Lumea d u p l i c i t .U i i  este to to­

dată ş i  o lume a v ig i lente i :  broasca de mare ,  p i t u la t .l În 
nămol .  şi caracati ta,  l i pi t .. de s tîncă .  s tau la pîndă: ele  
iscodesc , pîndesc c l i pa potriv i tă pen t ru a t rece l a  fap te .  

5. Acea,ta este expre,ia  fol o s i t ;l de Pl. l : J  ·\R I I .  Soli. iInim . . '!7 X  i l  h. 
cu re ferire la sepie. 

6.  OPPIA:-.!OS. Hal . .  I I .  62 .  Cl I  nota /l a l u i  M a i r  ( p . 2S6 1 .  
7 .  I D  . .  ihid . .  I I .  2 3 2 · 2 3 3 .  cu nola  ; 1  a l u i  M a i r  I p . 3 1 1-\ 1 . 
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Fiecare v ietate Înzestrată cu meti.� este un och i v iu  care nu 
se înch ide n ic iodată � i  n ic i  măcar nu c l ipe�te vreodatăH . 

În acest tărîm a l  vînători i � i  al pescui t  u lu i ,  v ictoria nu 
se chtigă decît prin metis. Atît pentru an imale, cît ş i  pen­
tru oameni ,  vînători sau pescari ,  legea este de fier: biruinta 
asupra unui polymecis se poate dobîndi numai dacă arăti că 
e�ti înzestrat cu mai multă metis decît acesta. Menelaos 
reuşeşte să pună mîna pe Proteus, zeu pol imorf, numai prin 
intermediu l  unei ambuscade ş i  a l  unei deghizări9. Herakles 
nu i zbuteşte să-I biruie pe Periklymenos - un războinic de 
neînvins - decît ajutat de Athena şi de Întreaga sa meti.., 1 0. 
Cum hi Înch ipuie Oppianos acest t ip  de om, fie el vînător 
sau pescar, pus În fata unei lumi  a capcanelor şi avînd de 
Înfruntat an imale pl ine de viclenie? Numeroase pasaje din 
Tratatul de pescuit ş i  d in  Tratatul de vÎnătoare ne permi t  să 
desprindem trăsături le l u i  esentiale, să recunoaştem calităt i le 
lui majore .  Cea d intîi cal i tate a vînătorulu i  şi , În egală 
măsură, a pescarulu i  o reprezintă agerimea, supletea, repezi­
c iunea, mob i l itatea lor. Oppianos pret inde unui bun pescar 
să aibă mîini şi pic ioare agi le ,  să ştie să sară din piatră În 
piatră, să alerge de-a lungul tărmulu i , să se m işte tot atît de 
repede ca ş i prada sa I l . Cît despre vînător, se cuvine să fie 
nu numai vînjos, căl i t  la oboseală, ci , deopotrivă, un bun 

8 .  În tratatu l De.�pre illleligenta animale/or, Plutarh ne arată prin 
vocea lui Phaidimos. apărătorul tezei privitoare la intel igenta pesti lor, 
motivele pentru care v ietăt i le  mări i sînt nevoite, oricît de vic1ene ar fi , 
să rămînă la pîndă: fiecare specie are privilegii şi totodată slăbiciuni,  
diferi te În functie de adversarii cărora urmeată să le  tină piept; « insti­
tuind în lumea peştilor alternanta şi  reciprocitatea între atac şi fugă, 
natura îi deprinde şi  îi obişnu ieşte să-şi pună la încercare toată iscusinta, 
făcînd dovada intel igentei lor» (978 el . 

9. Od .. I V ,  388 sq. 
10. HES IOD, fr. 33 ( ;/) şi ( b) Merkelbach-West. 
I l . OPPIANOS, HOl/. . I I I ,  29-49. 

1 2 . OPPIANOS, Cyneg. .  1, 8 1 - 1 09. Portretul vînătorului  înfătisat de 
POLLUX.  On . . V, 1 8 , t. 1. p. 266. 1. 7 Bethe. pune în l umină o seamă 
de yal i tăt i .  Înd�osebi următoarele:  nem. kolÎpho.�, elilphr6.�, dromik6.�. 
oxys . . .  i1gonistes . . .  ;igr) 'pnos ( tînăr. sprinten, agil, bun alergător, ager . . .  
l upt,ltor . . .  veşn ic  treaz ) .  
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alergător, iute de pic ior l 2  asemeni  r�lzho i n ic u l u i  des�lvÎr') i t  
d in  mode lu l  homeric 1 .1 .  Platon serie Î n  Legile c;l v io ic i u nea 
ll1 i �cări lor trupu lu i  - ale pic ioare lor sau a le mî in i lor - este 
cal i tatea războin ică prin excelentă;  remarca lui este Întru 
totu l  valabi lă  pentru t ipu l  uman pe care Încercăm s,l - I  defi ­
n im l 4 .  Anumite trăsături mi t ice ne permi t  s ă  sWru im asupra 
acestei cal i tăti fundamenta le .  Cînd Hermes se pregăte�te de 
vînătoare , la căderea nopt i i .  e l  îş i Împlete�te () pereche de 
« sandale sprintene» care ÎI ajută să meargă i ute c a  vÎntu l 1 5 . 
Agreus ş i  Nomios, doi protectori mi t ic i  ai vînători i ,  aveau . 
ne povesteşte Nonnos, ÎncăI tări fermecate : pe acestea 
Dionysos i le dăruieşte n imfe i  N ikaia,  Împăt imi tă după vînă­
toare , vrînd să-şi arate astfel  bunăvointa fată de ea 1 0 . De 
asemenea, potriv i t  trad i t ie i ,  aceleaşi ÎncăI tări fac parte din 
ech ipamentul Artemidei ,  atunc i cînd porneste În vest i tele e i  
incurs iuni  vÎnătorest j 1 7 . Numele lor  i l ustrează net valori le  pe 
care acestea le s imbol izează: e le se numesc endromides, san­
dale «de curse» .  

A doua cali tate a vînătorulu i  ş i  a pescaru lu i  este d is i ­
mularea, arta de a vedea fără a f i  văzut .  B ineÎnte les ,  Oppi­
anos nu dă nicăier i  o defin i t ie atît de c lară a aceste ia :  numai 
concordanta unui anumit număr de sfaturi ş i  recomandări ne 
îndreptăteşte să o postulăm. Mai întîi , îndrumări le tehnice 
propriu-zise: sfoara care t ine cîrl igu l  undi te i  trebu ie să fie 
tot atît de subt i re ca un fir de păr, latu l  înt ins  pe deasupra 

12. OPPIANOS, Cyneg . . 1, X I - 109. Portre lU l  vînătoru l u i Înfăti�at de 
POLLUX, On . . V.  1 8 . 1 .  1 .  p. 266. 1. 7 Bethe. pune În lumin;1 o seamă 
de cal ită1 i,  Îndeosebi unnătoarele:  nem. koapho.�. el<lphrâ.�. dromikâs. 
oxy.� . . .  ag6nisti� . . .  agrypnos ( tînăr. sprinten . agi l .  bun alerg'llor. ager.  . .  
luptător . . .  veşnic treaz). 

1 3 . Cf. e.g. 11. , XV.  642.  
14. PLATON, Legile, VIII ,  832 e-833 a .  
1 5 .  Imnul homeric către Henne.�. XO-X3. I nventarea sandale lor albe 

(plwikade.�) purtate de gimnaziarhi este pusă pe seama l u i  Hermes: 
ERATOSTHENES. fr. 9 H i l ler. 

16. NONNOS. Diony.�. , XVI .  100 sq. Keydel l .  
17 .  C ALLIMAH. ImIlul c,itre Artcmis. 10 Pfeiffer. 
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potec i lor bătătorite de paş i i  animalu lu i  vînat trebu ie să se 
confunde cu ramuri le copac i lor, vÎrşa să se piardă În pei saju l  
l umi i  marine, tot aşa  cum caracat i ta Împrumută cu loarea ş i  
formele stînc i i  de care stă agătată I K .  Aceste instructiuni 
priv i toare la  uneltele de pescu i t  ş i  de vînătoare trebu ie 
neap.lrat core late cu o serie Întreagă de sfaturi adresate de 
către Oppianos celor care vor să prindă peşt i  sau vînat : se 
cuv ine să nu se facă s imt i t i , să păşească t ipt i l  ş i ,  cît ar fi 
ei de iu t i ,  să şt ie ,  la nevoie, să rămînă locu lu i ,  necl intit i ,  
ceasur i  întreg j l 9 . Dori t i  s ă  prindet i  un banc de  peşti pe care 
l -a  och i t  un pîndar? Să v.l păz i t i  cît se poate să faceti zgo­
mot cu vÎs lele sau cu năvoadele;  să aruncati năvodul cît mai 
departe cu put intă , astfel  ÎnCÎt zgomotul vîs lelor şi c 1 ipoci ­
tu l  apei  i scat de lunecarea bărci i  să nu ajungă pînă la peşti ;  
tot i  cei care iau parte la expedit ia pescărească vor plut i  
Într-o l in i şte depl ină, pînă cînd peşt i i  vor f i  «Încercuit i» 
(kykloJÎn), cuprinşi  În plasa c i rculară a uriaşu lu i  năvod20. În 
acest . univers marin,  În care toate vietuitoarele au lăsat să l i  
se cu ibărească Î n  suflet, după spusele l u i  Plutarh , o presim­
t i re care se schimbă numaidecît În neÎncredere2 1 ,  disimula­
rea ar fi fost zadarnică, dacă ea n-ar fi avut de jucat mai 
Întîi un rol În arta de a pune momeala ş i  de a Înt inde cap­
cane22. S i lentioşi şi nevăzut i ,  vînător i i  şi pescari i trebuie să 
se prefacă ei Înş iş i  în capcane. 

A fi tăcut şi mereu cu urechea ciulită, a sta nevăzut 
fără a scăpa nimic din privire, veşnic la pîndă, aceasta este 
semnificatia unui termen tehnic din domeniul  vînătorii şi al 
pescu i tu lu i  a căru i importantă În vocabularul homeric am 

I X . OI'PIANOS, Hal. şi Cyneg . . passim. 
1 9. OPPIANOS. Cyneg. , 1, 1 0 1 - 104; Hal. , III ,  426-43 1 .  În legătură 

cu această chestiune pot fi citat i ,  de asemenea, PLATON, Lysis, 206 a şi 
AR ISTOTEL, H. A . ,  IV, X, 533  b 1 5- I X . 

20. Aceştia sînt chiar termenii  lu i  ARISTOTEL, o. C., dintr-un pasaj 
cu numeroase ecouri În Halieutica (p'lssim). 

2 1 .  PLUTARH,  Sol/. ,mim . . 976 c-d. 
22.  Pentru a-I păcăli  pe Menelaos, viclenia lui  Anti lokhos trebuie 

să s imuleze nebunia (cf. supra, p. 36). 
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semnalat-o mai sus23 : doketiein, a i scodi , a pÎnd i .  V ig i lenta 
va fi a treia ca l i tate a t ipulu i  uman pe care Încercăm s.l - 1  
defin im.  În priv inta aceasta Oppianos este expl ic i t :  
vînătoarea ş i  pescu i tu l  cer  o priv i re ageră . Cu och i i  deschh i ,  
cu simturi le treze, vînători i ş i  pescar i i  nu  au  voie s ă  cadă 
n ic i  o c l ipă În mrejele somnu lu i 24 .  V ig i lenta animalelor pe 
care ei le  pîndesc nu s lăbeşte n ic iodată. Este oare cu put intă 
ca peşt i i  să nu doannă deloc? Antic i i  dezbăteau acest 
subiect cu atîta Înflăc�rare încît Aristote l ,  în Istoria ani­
malelor, se străduieşte îndelung să demonstreze că dorm, ş i 
încă adînc25. Anumit i  autori de tratate tehnice,  precum 
Seleukos din Tarsos, pret indeau în fapt că nici un peşte nu 
doanne, în afară de unul s ingur, numi t ,  în mod paradoxa l ,  
«săltăretuh> ,  skaros 26. Oppianos împărtăşeşte această opi n ie :  
peşt i i  sînt făpturi care nu închid och i i ,  n ic i  Imlcar noaptea. 
Ei se caracterizează printr-un n60s pamijipnos, o intel igentă 
care nu ajunge nic iodată sub puterea somnulu i27 •  Într-un 
anume sens, Seleukos din Tarsos ş i  Oppianos au dreptate , 
împotriva părerii lui Aristote l şi a ş t i intei l u i  de natura l is t :  
dacă sînt înzestrati cu metis, peşti i  nu pot dorm i ;  e i  sînt 
asemenea lu i  Zeus,  zeul presch imbat în metis, cel care nu 
adoanne nic iodată, care are och iu l  veşnic treaz2X• Etiskopos, 
bun pîndar :  aşa va fi vînătoru l ,  asemeni lu i  Hermes2lJ. În 
repertor iu l  său de epitete ale vînători i ,  Pol lux ,  după ce a 
sublin ia t  faptul că vînătoru l trebu ie să fie sprinten (kou­
phos), bun alergător (dromik6s), vt;şn ic treaz (Jgrypnos), Îi 
cere totodată acestuia să fie şi oxys, să aibă priv irea ageră 

23. Cf. supra, p. 24-25 . 

24. QpPIANOS, Hal. , I I I ,  45-6. SOF<XLE, A Îllx. X7l)-XXO. evocă 
imaginea pescarilor care îşi petrec toat,j noaptea pîndind prada (aypnous 
agras). 

25. ARtST. , H. A, I V .  IO. 537 b 12 sq. 
26. ATHENA IOS, V I I ,  320 a. 
27. QpPIANOS, Hal., I I .  65X-659.  
2X.  CI'.  /1. , XIV,  247-H ;  SOFOCLE, AntigOIw. 606 'q. : ESC H I L .  

Prom. ,  358. 

29. 11. , X X I V .  24: Od . . 1 .  37-40; Imnul homeric c;jlre A fi'Ocfitil. 
262 .  
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-;i och i u l  patnI JlZ�llor ' l J .  A tunc i  cînd, putin mai  departe , 
ace la$ i  Pol l ux  ÎI -.;fit tu ie$te pe vînător cum trebu ie să t in�t 
piept m i o;t re t u l u i ,  acest deta l iu  cap�ttă o Însemnătate deo­
sebi tă :  este nevoie de o priv i re pătrunzătoare pentru a t in t i  
(stof... llii/cstlwi) părt i l e  v i ta le (Llli"ia), punctu l  În  care lovitu­
ra uc ide3 1 .  

Dac.l vÎnătorul $ i  pescaru l dau dovadă de v ig i lentă, e i  
s e  vor  a lege cu prăzi bogate, ne  spune Oppianos32 ,  vor fi 
dragi l u i  Hermes, zeu l ch i l ip iruri lor ş i ,  deopotrivă. cel mai 
neadormi t  dintre ze i i  panteonu lu i  grecesc după Zeus.  a căru i 
fire este cu totu l  stră ină somnu lu i .  Mobi l i tatea. vigi lenta. 
arta de a vedea fără a fi văzut .  toate aceste abi l ităti sînt 
concentrate În ca l i tatea pe care Oppianos o revendică pen­
tru pescarul desăvîrş i t :  polypafpalo.'i. plin de subt i l i tate33 . 
Epitetu l  poate surprinde : paipale sau paipalema Înseamnă 
l i teralmente « făină foarte fină» , dar. În l imbaju l  l u i  Aris­
tofan, aceste cuvinte au sens metaforic ,  apl icîndu-se fi intei 
v ic lene. subt i l e  ş i  ingenioase34 . Polypafpalos este meşteru l În 
ch i t ibuşuri .  Expresia se a l in iază unei  seri i Întreg i de termeni 
În care notiunea de v iclenie se Împleteşte strîns cu ideea de 
mul t ip l ic itate: polymetis, epitetul lui Ul i se.  a l  lui Hephaistos 
ş i  a l  lui Hermes35 , polytropo .... care desemnează deopotrivă 
caracat i ta ş i  omul Înzestrat cu meti ... 36• polym�khanos. 
atributu l  intel igentei lu i  U l ise37 .  Termenul polypafpalos. 
meşter În chi t ibuşuri .  nu se referă numai la capcane. laturi . 
vÎrşe sau năvoade . la  toate ace le  arme ale vînătoru lu i  ş i  a le 

-' O .  POLLUX,  O n  . .  V,  I X , t .  J ,  p. 266, 1 .  7 Bethe. 
3 1 .  ID . . ibid., V ,  24 (1. J, p. 267, 1 .  20 sq. Bethe). 
3 2 .  OPPIANOS . H:,1. . I I I .  49. 
33. ID.,  ibid . . I I I .  4 1 .  În Odiseea (XV, 4 1 9), acelaşi epitet este 

atributu l  fenicien i lor. 
34. Cf. J. TA i LLA R DAT, Les JIl1ilge.� d 'Ari.�lOph'l1Ie, Paris,  1 965 , 

p. DO. 
35. II . . 1. 3 1 1 :  X X I .  355: I ORPH ElIS ] ,  LithiciI, 54. 
36. CI'. intra, p. 57 .�q. 
3 7 .  II . . I I .  1 73 .  Cf. supra, p. 30-3 2 .  
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pescarulu i  care pot fi denumite,  cu un s ingur cuvînt .  d6/oi. 
Contextul  indică mai mul t  decît atît : « Pescaru l are nevoie 
de un spir i t  pl in de finete (polypafpa/os) � i  de prudenlă 
(noimon), căc i peşt i i ,  căzut i  pe nea�teptate într-o capcană.  
scornesc mi i  şi m i i  de v ic leşuguri de tot  fe lu l  pentru a scăpa 
(pol/ii kai aio/a mekhanoonlai )>>3X .  În fata aceste i metis a 

peşti lor, pescarul este s i l i t  să facă dovada unei i ntel igente 
de o subt i l i tate neîntrecută.  Oppianos o spune răspicat în 
mai multe rînduri : « Nu numai fată de semeni i  lor Îş i arată 
peşti i  inte l igenta fecundă în art i fic i i ,  ş ireten ia ş i  v ic lenia lor 
(n6ema pykn6n, miti." epik/opos). Adeseori ch iar, ei înşală 
abi l i tatea celor care Încearcă să- i prindă: e i  scapă de mu lte 
ori chiar ş i  atunci cînd se aflau deja prinşi  în cîr l igul  unditei 
sau erau înch iş i  în mrejele năvodu lu i .  Învingători într-o luptă 
a vicleniei (bou/ii nikJsantes), peşt i i  biru iesc adesea meş­
teşuguri le omulu i »39. Deşi prinse, vietăt i le rămîn totuşi  cap­
cane, gratie propriei  lor metis: ele posedă toată v ic lenia 
sofistu lu i ,  acel năzdrăvan poikilo8, care « găseşte întotdeau­
na un mij loc (p6rous eumekhanos porfzein) pentru a ieşi din 
impas (amekhanon)>>40. Această metis r ival izează cu ş irete­
nia prometeică, «în stare să găsească o dezlegare În orice 
si tuaţie, chiar fără scăpare»4 1 .  Pentru a învinge asemenea 
fiinte pline de resurse, pentru a dejuca manevrele lor cele 
mai neaşteptate, pentru a preîntîmpina neprevăzutu l ,  vînători i 
şi pescar i i  trebu ie să se dovedească mul t  mai înzestrati cu 
metis decît victimele lor, trebu ie să aibă la îndemînă mai 
mul te şiret l icuri decît ar putea ele desfăşura în luptă. Tocmai 
prin această experientă a lumi i  animale meti ... ajunge să se 
fortifice şi să se înarmeze cu toate resursele necesare . În 

38.  QpPIANOS , Ha/. , I I I ,  4 1 -43.  

39. ID. ,  ibid., I I I ,  92. 
40. AR ISTOFAN,  Cavalerii, 758. 

4 1 .  ESCHIL, Prom. ,  5 1 .  
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t ratatu l  despre Inteligenta animalelor, Plutarh stăruie asupra 
ace�tu i  fapt : vÎn"itoarea de caracati te, scrie e l ,  Îti dezvoltă 
ah i l i tatea (deinotes) � i  inte l igenta pract ică (sYnesis)42 .  Pla­
ton,  dimpotrivă ,  condamnă cu  stră�nicie În Legile atît pes­
c ll i tu l  cu undi ta ,  hărtu i rea v ietăt i lor acvatice. folosirea 
v irşclor sau vÎnarea păsări lor, cît ş i  orice formă de vînătoare 
C lI laturi şi capcane: astfe l  de tehnici  dezvoltă. în opinia l u i ,  
ca l i t [lt i le  v icleniei ş i  dupl ic i tăt i i ,  care se află l a  ant ipodu l  
v i rtu t i lor pretinse cetăteni lor săi d e  cetatea d i n  Legile43 . 

Me�teri în ş iret l icuri , vînători i ş i  pescari i se vor dove­
di capabi l i  de ° dupl ic i tate fără ega l ;  e i  îşi vor înmul t i  
stratagemele ş i  vor  f i  în  stare să născocească m i i le de siret l i ­
cur i  ce îi vor ajuta să t ină  piept înşelători i lor urzite de  metis 
a an i malelor. Un i i  peşt i se mai Iasă încă ademenit i  cu 
Illomel i  rud imentare :  o caracat i tă fript.i pe jărat ic atrage 
numaidecît în cursă peştele numi t  kântharo..,. Pescu ire 
s implă .  care se poate Însă transforma într-una miracu loasă, 
dacă pescarul ,  în locul unei vîrşe obişnuite, bună de prins 
o s i ngură v ict imă, întrebuintează un soi de capcană desch isă .  
Cu răbdare. e l  Iasă peşt i i  să se învete cu «maşinăria» ,  să ia 
obice iu l  de ,Hji găsi hrana acolo, pentru ca apoi , dintr-o 
dat':i. astupînd desch izătura vîrşei cu un capac pe măsură.  să 
captureze astfe l  întreaga ceată44 . Alte v ict ime sînt mai put in 
naive. e le si lesc pescari i  să apl ice procedee mul t  mai sub­
t i le :  pentru a pescui  peştele ilnthfil.';45 , Oppianos recomandă 
agătarea de cîrl igul  cu două vîrfuri a unui  « lup de n;are» 
v iu .  dacă s-ar putea. În l ipsa unei mome l i  v i i .  pescaru l va 
recurge la următorul subterfugiu : va agăta deasupra guri i 
pe�te l u i  un l ingou numi t  «delfi n» ,  a căru i greutate imprimă 
corpulu i  fără v iată mişcări le unui peşte v iu cu adevărat .  

41 .  Pu!TAIH l ,  Soli. ,mil l l . .  Inl) il. 
4.1. PLATON. Legile. 1\13 (/-1\24 il. 
44. OPPIA NOS. H.II . . I I I .  3.1X-370. 
45 .  in  legătur.l cu acest pe�te. eL texte le  reuni te de A.  W. \iair 

(o. L" .. p. L 1 1 1 · LV I I ) . 
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Peşt i i  unthiu,o;, amăgi t i  la  vederea unui  pe�te care pare că 
fuge de e i .  se năpustesc asupra lu i4f>. Vic le�ugu l pescaru lu i  
nu  este, n ic i  de  această dată, dccît o imitat ie .  o repl ică l a  
v ic leşugul broaştci de  marc. 

* 

Fără număr sînt animalele Înzestrate cu meti,.;: 
Oppianos povesteşte pe Înde lete manevre le (kerde) ihneu­
monu lu i47, viclenia (doIos) a bou lu i  de mare4H ; e l  sc minu­
nează de extraordinara meti,'i pe care o descoperă la  steaua 
marină ş i  la aric i i  de mare49• precum ş i  de ingen ioasa 
teklllle a crabu lu i  cu mersu l  anapoda5o. Dar dintre toate 
vietăt i le  care se dis t ing pri n mctis, două ne atrag mai cu 
seamă atent ia :  vu lpea ş i  caracat i ta .  Pentru gînd irea greacă.  
e le au valoare de model .  ca ş i  cum ar fi Întruchiparea v ic le­
n ie i  În l umea animale lor. Fiecare i l ustreaz[l un aspect 
esent ia l  al inte l igentei reprezentate de metÎs. Vulpea are la 
Îndemînă mii de ş ire t l icuri .  dar v iclenia ei cu lminează cu 
ceea ce s-ar putea numi condu i ta răsuc i r i i .  La rîndu l  e i .  
caracat i ta  s imbol izează. prin supletea ne l im i tată a tentacu­
Ie lor  sale, puterea de a e luda, gratie pol imorfie i .  orice fe l 
de prinsoare . 

Pentru a descrie v ic leşugu l broa�tei de mare care se 
pi tu lează În mîl şi stă acolo. nemhcată şi nevăzută. Oppi -

46. OPI'IANUS. Hit!.. I I I ,  2R I ,,([. Un a l t  exemplu de mt"ti, 
doMphriin În H:I/ . . I V ,  77 sq. : la  pcsc u i t u l  scaru l u i .  femela v ie este 
folosită ca momeală pentru masc u l .  

47. OPPIAI\OS. Cyncg . .  I I I ,  4 1 0  ş i 4 1 5-4 1 6. 
48.  OPPIANOS. H:!/, . I I . 1 40- 1 47 .  
49. ID . ,  Hil/. , I I ,  t R2 �i 225.  

50. ID  . . H,,/  . .  I I .  107 · 1 6R .  Lileratura de spec ia l i tate care ,-a de/.· 
voltat În jurul d iscut iei  despre intel igenta ş i puterea de judecat.i a an i ·  
malelor const i lu ie  obieclu l  cercetari lor lu i  John RIC I lMOND. " C'hapler Oll 
Greek Fish· Lore » .  Hermes. Supp/, 2R.  W i esbaden.  1 '17] .  
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an os recurge la o comparat ie cu vu lpea: « Vu lpea cea şireată 
(allkyl6metis kerd6) t ic lu ieşte un vic leşug asemănător. A 
z;-tr i t un cîrd de păsări să lbatice? Se culcă pe-o rînă. hi 
Înt inde pic ioarele agi le ,  coboară pleoapele ş i  Închid� gura. 
Văzînd -o, ai spune că este cufundată Într-un somn adînc sau 
ch iar  că e moart,i de-a bi nelea, atît de bine ştie să-şi t ină 
răsufl area, În vreme ce, lungită cu totu l .  ea frămîntă În 
minte gînduri perfide (ai6la bouletiousil). Îndată ce au 
zări t-o, păsări le tăbară grămadă asupra ei ş i ,  ca si cum ar 
fi vrut s-o batjocorească, Îi scarmănă blana cu ghearele; dar, 
de cum au ajuns în dreptul col ti lor ei, vu lpea, dîndu-ş i  deo­
dată În v i leag ş i ret l icu l  (d6Ios), le înhată pe neasteptate»5 1 .  
Vulpea este o capcană; l a  momentu l  potri v i t ,  mortu l  v a  fi 
cel mai v iu  dintre cei v i i .  Dar meştesugu l vulpi i  se află, cu 
adevărat , în i scusinta de a sta potol i tă, furisată în umbră. 
Iată cum şi-o închipuie autorul Tratatului de vînătoare: "Cea 
mai s ireată (aioI6boulos) dintre animalele sălbatice . . .  , 
prevăzătoare cum este, săIăslu ieste în adîncul unei  vizuini  
u imi tor a lcătu i te .  Sălaşu l scobi t  de ea este prevăzut cu sapte 
intrări d iferite la care conduc tot atîtea culoare, iar aceste 
desch izături sînt foarte depărtate unele de altele. Astfe l ,  vu l ­
pea are a se  teme mai  pu t in  că vînători i  o vor face să cadă 
în laturi le lor, asezîndu-i  o capcană la intrare»52. În acest 
ascunziş ISI urzeşte ea vicleşuguri le .  Bîrlogul vulpi i ,  
derutant ,  p l in  de tain i te ,  pol imorf corespunde unui spir i t  la 
fe l de nepătruns. Un  animal atît de ş iret nu poate fi prins 
niciodată: "Pentru a- i  veni de hac, nu trebuie să te bizui 
nici pe capcane , nici pe laturi , n ic i  pe retele ,  căci nu are 
seamăn în adulmecarea unei curse; ea se pricepe să taie 
fun i i le ş i  să scape de moarte datorită subt i l i tăti i v ic leşu­
guri lor sale»53 .  Oppianos întrebuintează a ic i  pentru «a scă-

5 1 .  10  . •  Hal . .  I I .  1 0 7- 1 1 R.  Cf. ,  de asemenea. C. GARCiA GUAL,  « EI 

Prestigio de l Zorro», Emerita, 3R ,  1 970, 4 1 7 -43 1 .  
5 2 .  10. ,  Cyneg . .  I I I ,  449-460. 
5 3 .  10. ,  ibid. , I V ,  44X-45 1 .  
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pa» un verb t ip ic : olistluincin: verhu l evoc�1 imaginea at le ­
tu lu i  a l căru i trup uns cu u le i ur i  a l unec{1 pr in t re mîi n i le 
adversaru lu i54. Pentru l umea greactl ,  vu lpea În t ruch ipca/{1 
V iclenia :  v iclenie se poate spune, În grece�te . a/6pC-\. v u l pe .  
Epitete le obi �nuite a le vu lp i i  sînt "io!Cjbou/wY', poi­
ki/6phron 56, poikilos 57 .  Ea estc cca mai me�tcră În dâ/oi: 
în fabu l<i ,  vorbe le ei sînt mai amăgitoare (huimy/oi /6goi) 
decît cele ale sofi s tu lu i 5H .  Pantere i , care se r{t 1e�te cu  blana 
sa tărcată, vu lpea Îi poate ri posta d, sub o hlantl pe de -a- n ­
tregul roşcată, ea ascunde o min te pestri tă �i o i n tc l igcnltl 
pol imorfă care �t ie s�i se adapteze tuturor Împrcjurări lor)lJ. 
Supranum i tă Kcrdâ, profi toarea . «vu l pea» desemncad t ot 
atît de b ine punga::;u l  (p,/IloLîrgos) 60. cît 'ii () parte a corp u ­
l u i ,  ple�uvă � i  impos ib i l  de  apucat6 1 .  Încă d in  v re m e a  l u i  
A lceu6�, e a  apare c a  mode lu l  unui anumi t t i p  uman :  P i l laKl l-; 
este un vu lpoi . EI ::;tie să stea nemi �cat . dar cunoa'i te . toto­
dată, � i  arta dc a umb la cu v ic le'iuguri În luptă. Lui Pi l laKos. 
vu lpoiu l .  i se dusese vestea că l -a  r�ipus În due l  pe coman­
dantul  a ten ian Phrynon, campion o l impic la panc rat i u .  Suh  
scutu l  lu i ,  «vulpoiu I »  ascunsese o plasă 'i i  ( )  azvÎr l i \c pe 
nea'iteptate asupra adve rsaru lu i  său6J. 

54. AR ISTOf'A:-; ,  Ly.�i.\trill<l. 1 270. Cîl dc'prc v u l pe ca mode l de 
În�e l ;ic iune,  d. J. TAI I .LA IU lAT. Les Imilp.t" d '.·\rislopllill1c, Paris. 1 ')65,  
p. 227-22X.  

5 5 .  OI'I' IANOS,  Cynt'p.. ,  I I I .  44<).  

56.  ALCEl I ,  69, 7 ,  p.  1 44 Lohe l - Pagt' .  
5 7 .  Es(lI'. Filb . . I I ') .  
5X .  Es( w ,  Filh. . I lJlJ. 
5<).  PLliTARH .  Al1imillL' ; / 1 1  l'( l/Jl( lri,' ;1fJi.'cli"ne�, 500 Cod. 
00. H E S Y K I I IOS.  ' . 1 '  . ..I ltjl'(j�: A K IS T . ,  I I  . .. \ . ,  1. 1 .  4XX  /J 2 ( ) :  I ' l \ l l  . .  

PytIJ. ,  I I .  77 .  
6 1 .  C -\ L1 I \ I .\ 1 1 .  Il I Il1ul l';l Ire .·\ rtt'l I I i , .  7() ! 'fe i ffer. 
62 . A LCIl ' ,  I r . (,'i , p. 1 -1-1 Lphc l - I'a,"e .  CI'. D. ] ' \ ( , 1 .  S"Jll'llo . / 1 1 < 1  

A /cilCll� .  An IlI lr"duclw/J 10 IlIt' Sllld\ "r . .  \ l IciclIl  Lt',/)li l l I  / 'ot'/n , ( )X l t l l d ,  
I lJY i .  p .  1 ." 2 ,<f. , i  ( I J .  W I U , !\ori;l lhiaLI. ! '< l r i , .  1 'i." ) .  P -'X i "1. 

(,J .  D IO( i .  L ·\ [ WI I ( 'S ,  1. 7 -1 :  S I I, ,\ IH ' '\ ,  :\ 1 1 1 . 01 10 :  1 ' 1 1 1 .. Ve 1 1. - / ( ,, ,-

1/ I i 1 1  . . 1 5 . ,\ �<I c u m  a m i ( l lc� ll' (d. \\ ' i l !  ( t i . , .. p . . ,:,(\ " ' "  nc' / u l  l'a 'c' 
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M intea vu lp i i  este pl ină de �iretenieM . Iată cum Înhată 
dropiile: Î$i Înc l ină capu l spre pămînt $ i  Î$i m i$că Încet 
coada. A i l i anos sust ine că dropii le . l ăsîndu-se amăgite (apa­
tetheÎsai). Încep să se aprop ie de această creatură pe care o 
iau drept una dintre surate le lor. Cînd dropi i le ajung În 
drept u l  e i .  vu lpea se Întoarce brusc (epistrephein) şi se nă­
puste�le asuprii- le65. Chiar dae<\ u lu i toarea metis a vulp i i  se 
afirm�I deja În arta de a se preface moartă ,  ea este cu 
adevăral s

'
cI ipiloare În această bruscă răsucire .  În fapt, vu l ­

pea de tine taina une i  nlsucir i  care este esenta ş ireteniei  sale. 
I n  Isthll1icil a I V-a. Pindar descrie Într-un mod foarte suges­
tiv aceasl:1 metis proprie vu lpi i :  deseor i ,  ne spune el, v ic le­
nia unui  om mai nevoln ic i -a  venit de hac unuia mai pu­
ternic .  pri nzÎndu- 1  nepregătit (kai kresson ' andr611 kheir6n6n 
':splwle teklllw katall1ârpsili.\ '). Vi tej ia lu i  Aias ,  cea mai de 
seamă după aceea a lu i  Ahi le,  dă greş În fata ş ireten iei  l u i  
U l i se .  erou l poIYll1eti ... prin excelentă: este v ictoria Lupu lu i  
asupra Leu lu i66. Pe această ca le ,  Pindar pregăte$te e logiu l  
unui  Învingător la pancrat iu ,  Mel issos din Theba. Deş i  m ic 

poate recunoa�te În aceast[l anecdotă o transpunere a l u ptei d in tre ret iar 
� i  m i rm i lon.  I mag inea v u l p i i  În lumea greacă ne îngăduie să presupunem 
d anecdota . chiar  dacă nu este de dat,i arhaicii.  cel put in retlect,i fidel 
caracte ru l  v i c lean al v u l poi  ului Pi t takos. 

64 . A R H t LOH.  fr. 1 1 7 Bonnard �i Lasserre : « Ş t ie o sumedenie de 
., i ret l i c uri  vu lpea. Ar ic iu l  n u  cu noa�te deCÎt unu l .  dar i s-a dus vestea» . 
Dac[l ace�t vers. aj uns ma i tîrz iu proverb. denuntă natura pol ivalentă a 
v u l p i i .  el pune totodată În lumină l i m i tele inerente oricăre i mtris. cu 
toa tă bogătia ei de resurse. În comparatie cu mtris a vulpi i .  « i scusinta» 
aric i u l u i  pare neobi�nui t  de săracă : la  apropierea primejdiei .  de orice fe l 
ar fi ea. acesta se strînge în s ine .  se face ghem . cu toti  tepi i  în afară . 
Si totuşi  Înt reaga inte l igent[l a celei Viclene este zădămici tă :  Vulpea ş i-a 
găs i t  naş u l .  În Icgiilu ră cu aceşt i doi parteneri . ef. C.  M .  BOWR A. «The 
Fox and the Hedgehog» . Chl.�.�. Qu;lrt. 34.  1 940, p, 26-29. 

6S . A t L l A NOS. N. A . . V I .  24.  
66. /.�tllIIl . . I V. 34 .�q. În trucît � t ie .  spune PINDAR.  Pyrh . . I I .  ilS .  

« u rma ,,'l -� i  ,teargă. mereu apuCÎnd pc încî lc i te cărăr i » (;iI/ ' ;il/ore p;/tt:cm 
!w(/"Î" .�k( lli;ti� ), l upu l  este pe lîngă leu asemeni  v u lp i i  în fata u l i u l u i .  
Cu toate acestea - t rehu ic să  ad[lllg[lm numaidecît -, v ic lenia  l u p u l u i  
n u c , t e  totuna cu ş i rcten i a  v u l p i i :  amÎndou.i sînt animale de  pradă.  l u p u l  
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d e  statură,  e l  are o v igoare nemaipomenită :  « DÎrzenia- i  În 
l uptă este asemenea v i tej ie i  le i lor fioroşi cu r�lget cumpl i t » .  
Este un  leu ,  dar  un leu  dublat  de  o vu lpe,  de vreme ce  e l  
curmă, d intr-o răsucire (anapilnamena), avîn tu l  vul turu lu i(,7 .  
Mel issos a fost socot i t  maestru al  acestui truc de pa lestră 
(p;ilai.mw) care te ajută să scapi d in prinsoarea adversaru l u i  
ş i  s ă  Întorc i  împotriva l u i .  printr-o răsucire a trupu l u i .  chiar 
forta avÎntu l u i  săuox. Tot aşa. cînd vu l turul  se năpusteşte 
asupra ei. vulpea se răsuceşte brusc. Vul turu l este păcăl i t ,  
prada îi scapă. pozi t i i le sînt răsturnate . Aceasta es te lovitu­
ra vu lpi i .  De al tminteri . În l umea animale lor, carnasieru l 
nostru nu se bucură singur de un  asemenea priv i legiu .  Există 
un peşte care are fa ima de a ş t i  s.l scape dintr-o si tuat ie 
fără iesire .  De Îndată ce s-a prins în cîrl ig ,  Î I s i  vezi cum 
urcă În cea mai mare grab�1 pentru a reteza undi ta de la 
m ij loc , uneori chiar În partea de sus .  Plu tarh ne dă mai 
multe amănunte : « De obicei .  e l  oco leşte capcana (d6/os), 
însă, dacă se întîmplă să fie prins ,  se descotoroseste de ea. 
Ajutat de v igoarea ş i  de supletea sa (hygr6letaJ, el  hi 
răsuceşte corpul (metabiillein to s6ma), şi- I  răsfrÎnge 
(strephein), astfe l  Încît măruntaiele îi ajung În afară, iar 
cîr l igul  se desprinde ş i  cade (h6ste t6n emos genomenon 
apopiptein ;inkistron)>>69. Procedeu l este confi rmat În Între­
gime de Ail ianos : « EI îşi desface trupu l ,  răsfrÎngÎndu-si 
măruntaiele în afară, ca ş i  cum ar dezbrăca o cămaşă 
(heautis to entos metekdlÎsa estrep,'ien exo h6sper olÎn 

Însă atacă pe, fată. În vreme ce vu lpea actionează din umbră. fără a se 
face văzută. In acest p lan.  opoz it ia dintre l up ş i vu lpe este comparabi lă 
cu aceea dintre şoim ş i  u l iu (cf. ARTEMIDOROS. I I .  20.  p. 1 J7 .  1 - 3 ş i 
IV .  56. p. 279 Pack) .  

67. PIND. ,  /sthm . .  IV ,  45 -47 . 

6X. În Scho/ia in Pind. hthm . . IV.  77 c ( 1 .  I I I .  p. 234. 1 2 - 1 7 . 

Drachmann ) ,  se insistă asupra aceslui  punct : ( prin răsucirea e i )  «vu lpea 
pare să fi i nspirat manevra apl icalii În palestră. p<Îlai.�ma. cu ajutoru l 
ciire ia al letul  lung i i  la pămÎnl Înv inge prin v ide�ug. tekhnei. chiar şi un 
adversar mai  vînjos. meILona» .  

09. PLlJTARH. De '0/1. ,mim . 'J77  b. 
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khilJna lc) .'i(�n", anel[xasa),,70. Acest pe)te se Întoarce pe 
do� ca o mănu)ă . Este expres ia  supremă a răsuc iri i .  Cum 
a u  denu m i t  gre�: i i  aceas tă vietate acvat icii'? Pe�te le - vu lpc 7 1 .  
N ic i  () observatie pozi t ivă n u  poate just i fica Însă comporta­
men tu l  fantast ic atr ibu it de atîtea povest i ri vu lp i i , ca 
pat rupcd sau ca pe�te . Nu În natură au Întîln i t  greci i  această 
apt i t ud ine a răsuc ir i i  din condui ta animalelor. c i  În propria 
lor gînd i re .  în concept ia  pe care �i-o formaseră despre meri.<;. 
despre metode le � i  resu rse le e i .  Întruch ipare a v ic lenie i ,  vu l ­
pea nu se poate comporta decît potri v i t  cu natura unei 
in te l igente a lambicate .  Vu l pea se răsuce�te tocmai pentru c,i 
ca În ..;;I!> i  reprez in tă . ca �i metis. o ipostază a puterii de 
r.lsucire . 

În vreme ce vu lpea  este m lăd ie şi zve lt.i ca un cordon, 
caraca t i t a  se r:Isfi r:i în nenumărate mădulare ,  suple şi 
undui toarc (ainla gyîa ) 72 .  În och i i  greci lor. caracati ta este un 
nod alcăt u i t  d i nt r-o mie de brate . un mănunch i v iu  de  
împ let i tur i : poJ);ploko,'i 7 J .  Acelaşi epitet ca l i fic,i şi şarpele . 
cu inele le şi încolăcir i le lu i 74 , precum şi labirintu l ,  a le i le  l u i  

70 .  A I U A 'iOS. N. A . . I X .  1 2 . Cf. OI'I' IA NOS. H,,/ . •  I I I .  1 44 .\q . .  
PL i N I 1 IS .  fi. N . .  I X .  1 45 �i PH I LA IOS. De 'lIIiIlW/il/lII proprie/.lte, 
1 X4X· 1 X53 ( t ex t  edi ta t de F . S .  Lehrs 5i Fr. Diibner În Poe/ac BI/co/ici 
ci f)ic/"L'/ici. Col I .  Didol .  Pari s ,  I X4 0 1 .  

7 1 ,  in l r-o scrie Înt rea!!;1 d e  t ex t c .  accastil manevril dc răsuc i re csle 
caracter is t ica  scolopendre i ,  in Nis/ . •  1IIilll . . 02 1 a o ,,''1 . .  pent ru a descrie 
v ic lew !!u l �arpdu i de mare.  Ar i stotc l folose�te ace lca�i expres i i pe care 
P l u iarh � i  A i l iano, l e  n:zervil vu l p i i de mare :  « Dup;'1 ce a Îngh i t i t  
cîr l i !!u l . ,colopcndra h i  r�" frÎn!!c mClru ntait: le  Î n  a t'aril pin�1 cînd leap;ldă 
cîr l i!!u l ;  apo i .  pr in tr·o rl1 l�care i nversă. se răsuce�te În;lUntru» .  Textu l u i  
ar i, totc l i c  Î i  corespund pasa je le d i n  PLlIT . .  De \era IWIII. \'illd . . 5 0 7  b·l' 
� i  PI. I '\ l I ' s .  1 /. N . . I X .  1 45 .  Scolllpendre le de mare sînt n i �te v i ermi mari 
d in  fam i l i a  nere ide l m . ,1,c l1l�IIlătmi v ierm i l or ine lat i  care tr,i iese În 
P:llllÎ I l 1  ( eL E. Df:  S .. \ I '\' I · () E I' I S ,  Le vocilbul:r ire de,� .1IIiIlWUX marin' <'Il 
latill dil \ \ i'luc. Paris . 1 947 . p. 1 (2 ); forma aec 'ilor pe� 1  i ,eamim[l În 
mod u l  n:1  mai fi resc cu o 1l<1 Il!! l ic[1 llex i b i W .  

7 2 .  OI'I 'I A I'( )�. Nil/ . . I I .  295 . 
7 3 .  TI l EOC; 'i I� .  2 1 5 :  po/yp!. ikou . . .  po/yp/âkou. 
7 -1 .  Etic .  ,\ lcdt't':t. 4X 1 :  'pcir;ri, . . .  po!yp/âkoi" Ac<:,t �arpc esle 

pa/,n i c u l  Lini i  d.: , Iur :  l' l I I U  adoannc n ic ioda l;1 UÎ,i;/)/JO,' ). 
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Întortocheate . ÎncîJceala de săl i  şi culoare75. Monstruosul 
Typhon este şi e l .  de asemenea , un polyplokos: o creatură 
mul t iplă. «cu o sută de capete», al cărui trunchi se pre­
lungeste cu membre asemenea cozilor de şarpe70. 

Caracatita este vest i tă pentru forma ei  part iculară de 
metis 77 . Oppianos o asemuie cu unul di ntre acei tîlhari care 
ies noaptea după pradă. atacînd prin su rprindere7x .  Caracat i ta 
este imposibi l de prins :  recurgînd la un meşteşug propri u -
mekhall� -. ea se confundă cu  stînca de care se agată7lJ. 
Capabi lă  să se mode leze perfect după corpuri le de care se 
prinde . aceasta poate. în acelaşi  t imp,  să im i te culoare<l 
făpturi lor ş i  lucruri lor din preajmăxo. Cu neput in tă  de prins ,  
c<lracat i t<l este o fi intă nocturnă : ca ş i  Hermes, denumi t  
nYkhios K 1 • ea  şt ie.  totodată , să  dispară în noapte - o noapte 
pe care ea ÎnSăşi o poate secreta, asemenea animalelor din 
aceeasi specie şi. mai <l les ,  asemenea sepie i .  D()/âmelis, 
do16phronx2• sepia are reputatia de a fi cea mai vic leanii din-

75.  Trag. graec. frilgmentil. A desp . . 34 N2 : oikeIllil bIllpaÎ.� poly· 
pI6koi.�. 

76. PLATON, PIl'lidros, 230 .1 . Toate e lementele dt:script ive  ,înt 
adunate de F. VIAN, (�Le mythe de Typhee et  le  prob leme de se� ori ·  
gines orientales» . În Element.� oriert.wx dalls Iii relig.ion g.rccqL1c illlci· 
enne ( B ibl iotheque des Centres d ' Etudes superieu res spec i a l i ses) ,  Paris. 
1 960 , p. 1 7-37 ( Îndeoseb i p.  24-26) . 

77.  OPPIA NOS. Hal. , I I ,  233 :  teklllleS; 236 : ap;ifl>i.,i; 23lJ:  driloio; 
280 ( ÎIJ. lupta ei cu murena ) :  tiI d 'ilidlil Urc/ea teklllle.� p/;izolltai; 305 : 
dolometi!. 

?R .  OPPIA NOS, Hal. , I I ,  408 sq. Ca ş i hot u l .  Ilemerâkoitm ( H ES . .  
Op. ,  6(5 ) - «cel  care doarme ziua» . caracati ta «st;, l a  pîndă noaptea »  
(Etym. Milgn. ,  .�. v .  Ilemer6koito.�: . . . treaz Î n  l impu l nopt i i ) :  v ig i lenta e i  
nu slăbeşte niciodată. Aceasta nu este o trăsătură comportamentală a ani­
male lor, c i  man ifestarea unei cal i tăti fundamentale det inute de metis. 

79. THEOGNls.  2 1 5-2 1 8; PIN DAR , fr. 43 Sne l l ;  SOFUCI.E, fr. 
286 N2; I<)N, fr. 36 N2; ANTIGONOS , Hi.�t. mirilb. , L (55 ) .  

80.  I n  QUilest. NiII. ,  p. 9 1 6  b,  Plu tarh caută  să  a!le mot i v u l  pen­
tru care caracatita Îşi schimbă culoarea: ca unnare a fric i i ,  a mîn iei  sau 
prin mimetism') 

8 1 .  Cf. ESCHIL.  CIloeforele. 726·728 :  Hermes rosteşte ace l cuvînt 
de nepălruns. oiskopoll epos, care aşterne asupra ochi lor umbrele Nopt i i 
(v .  8 1 5 ·8 1 6) .  

82.  OPI'IANOS, Hal., I I ,  1 20; I I I ,  1 56. 
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t re molu�tc .  Pentru a-) i  păcăl i du)manul sau pentru a-ş i  
a11l,-lg i  v ic t ima.  ea dispune de o armă care nu  dă greş n ic io­
dat ,l :  cernea la .  ca un fel de negură (t/w/o,,)X3 .  Acest l ichid 
în tunecat . aces t nor vîscos o ajută să scape de du)mani ş i ,  
dcopotr iv{l .  s,l -ş i  pr ind{1 ca Înt r-o plas{1 adversari i .  deven i t i  
acum v ict ime . Cernea la  - pîc lă  neagră ,  noapte fără capăt 
- este cea care define�te una d i ntre trăsătu ri le esent ia le a le 
caracat i te i  'i i  ale sep i e i . Nesupuse.  flu ide. nlsfi rÎndu-se în mi i 
de brate ag i l e .  cefal opodcle sîn t făptur i  enigmat ice :  e le  nu  
, I l !  n ic i fată .  n ic i  spate : Înoată p iez i ş ,  cu och i i  Înainte,  cu 
gura înapo i . cu c re� te tu l  n i mbat de pic ioarele  lor forfot i ­
toareX-l . Aceste an i ma le se  Împerechează a l ip i ndu -) i  guri le ,  
un i ndu - s i brate le .  S t rîns în lăn tu i te , ele Înoată Împreună : 
d i na intea une ia  dev i nc d i napoia ce lc i la l teX5• V ietăt i  piezişe, 
cu  fata n ic iodată c l ar deosebi tă de spate, con topesc În ele 
Însele.  În umble tu l � i  În fi inta lor fi zică, toate d i rec t i i le . 

Sepi i şi caracat i te ,  pure aporii; noaptea născută d in  ele -

() noapte fără cap:l t .  fănI cale - este i magi nea desăvÎn,;i tă  
a propr ie i lor mcti". În această beznă adîncă, sep ia  ş i  cara­
cat i ta sînt s i ngurele În stare să-� i  croiască un drum,  s in ­

gurele În stare s,l-ş i  deschidă un  p6ros. Noaptea le este 
v i /,u i n ,I :  În ea se refug iază pentru a scăpa de duşman i ,  d i n  
ca  răsar pe  neasteptate pentru a-şi  înşfăca v ict imele86 . 

Capcane v i i .  ele folosesc un ş i retl ic căru i a  P lutarh Îi dă 
numele de s6pIJi"/lIa: un tentacu l  subt i re ş i  l u ng, însuflet i t  
de o miscare l ină ,  le s l ujeşte ca momeală  peşt i lor. De cum 
ajung În dreptu l  lor, î i  apucă fără m i Iăx7 .  Dar i zvoru l forte i  
lor e s t c  totodată ş i  o pr ic ină de  nenoroc ire. Aceste v ietăt i ,  
a lc{l t u i te În  înt reg ime d i n  mctis, nu  s e  l asă  prinse decît în  
propria lor capcană : pentru a le  a t rage în  cursă. pescar i i l e  

f U .  7110/,'-': În ARIST . .  H.  � . . :; 24 b 1 4 : 62 1 b 2 7 :  /\TIl EN . .  323 
d:  PU I' I l ' S .  H . .IV . . IX .  84: kllOle: În N IK A N [)ROS. Alcxiphilf1lwkil. 472 
Ci"" . 

84.  ARIST . ,  H. A .  :;24 ,1 1 5  ,�(/. 
85 ,  I I >  . . i/Jid..  :;4 1 b 1 2  �l/, 
86, OI'PI ,\'\OS.  Ha/" 1 1 1 .  1 5 t1- 1 1i4 . 

0. 7 ,  Pu n ·\ R I I .  Dt' ", ,11. anim . 'ns d, 
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aruncă drept momeală o femelă din aceea�i spec ie .  de care 
e le  se Înc le�tează cu atîta stră�n ic ie  încît n im ic .  afar�1 poate 
de moarte. nu le-ar putea s i l i  să-�i s lăbeasc�1 strînsoareaxx. 
Pentru a veni de hac acestor an imale . adev�lrate capcane 
însutlet i te ,  pescaru l este nevoit să le întoarcă Împotri v fl pro­
pria  lor putere de încătu�are .  

Ca �i vu lpea, caracat i ta define�te un  t i p  de comport a­
ment uman : « Îndreap tfl spre fiecare d i ntre prieten i i  no)tri . . . 
o a l tă fată a ta (epf�trephe poikfloll t3tlws) !  Pi ie lă s<Hi  fie 
caraca t i ta, cu u nd u i r i fără număr (poIYplokos ). cea care ia 
chipul  stînc i i ,  cînd se an ină de ea. A lege - t i în t r-o zi un chip 
s i .  în al ta .  sch imbă- t i  înfătharea ! Ma i  bunfl- i i s te\ imea 
(sophfe) deCÎt neînduplecarea (utmpie)"l'.l).  « At ropia » s e  
opune str ict « po ly t ropie i » , a)a cum imobi l i tatea s i  nec l i n t i rea 
se opun mobi l i t ăt i i  cont i nue a ce l u i  care hi dezv{t 1u ie  d e  
fiecare dată  un chip nou . Mode lu l  propus este omu l polytro­
po,<; l)(), cel cu o mie de fete,  cpf<;tropllOs ulllhr6p<lll. cel care 
întoarce spre fiecare un al t  ch ip a l S[IU .  Pentru î l�t reaga 
trad i t ie greacă, numele l u i  este U l i se ,  e rou l ţJolymetis. 
acelas i  despre care Eustathios spunea că es te o caracat iW') 1 .  
Dar caracatita nu desemnează numai  un t i p  de comporta­
ment uman . Ea reprezintă ,  în egală  măsură,  Illode l u l  une i 
forme de in te l i gentă:  polyplokoll Ilâellw. o in te l igentă tcn­
tacu larăl)2. Această in te ligentă «de caracat i tă»  se man i fest,! 
cu deosebire în două t ipur i  umane , sofi st u l  ':i i  omu l  pol i t i c :  
v i rtu t i le  s i  rol u l  lor  în  soc ietatea greacă se  opun ':i i  se  COIll ­
pletează în ace la':i i  t imp, tot asa cum îs i  r::-tspund unu l  a l t u ­
ia  ':i i  se  deosebesc ce le  doufl p l anur i .  p l anu l  vorb i r i i  s i  cel 
al act i un i i .  Într-adevăr. în d i scursuri le undu ioasc. poikfloi 
lâgoi, sofis tu l  dă frîu l i ber  vorb ir i i  «cu numeroase Întor-

X X .  OPI'IANOS. H'I/ . . IV.  1 47 - t 62 .  

X9.  TI 1 EOW" ; I S .  2 1 5 -2 I X . 

90. Od . . 1 .  1 .  
9 1 .  EUST . . p. I 3 X 1 .  36 '1/. e l'. W .  B .  S rANDFORD. 7be U/Y',e.\ 

TflcJIlt'. OxFord. 1 954.  

92 ,  AI< IST . .  Tflc\l1lopfl . .  462--l6 � .  
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sături » , perfplokal"93 : şiruri de cuv inte care se desfac precum 
inelele unui şarpe, d i scursuri care î i  înlăntu ie pe adversari i  
lor asemeni bratelor mlădioase ale caracat i te i .  Pentru omu l  
pol i t i c ,  a l ua  înfăt i şarea caracat i te i ,  a deveni polyplokos, nu  
ma i  înseamnă doar a fi înzestrat cu un 16gos de  caracat i tă,  
c i  a se doved i capabi l  s,i se adapteze împrejurări lor celor 
mai deconcertante, să împrumute tot atîtea ch ipuri cîte ca­
tegori i soc ia le  ş i  t ipuri umane ex istă în cetate , să născo­
cească m i i le de stratageme care vor da eficaci tate act iun i lor 
lui În cele mai variate c i rcumstante94 . 

Într-o anumi tă pri v intă, t ipu l  uman reprezentat de 
polytropos pare a se confunda cu  cel pe care poe t i i  l i ric i  î l  
numeau eph�l1leros <)5 . Acesta d in  urmă este, de fapt , omu l  
c l i pe i  'i i  a l  sch imb,ir i lor: e l  este cînd aşa, cînd a l tm interi ; 
labi \ '  el a lunecă de l a  o extremă la al ta .  Asemeni t ipu lu i  
uman polytropos, eph�merm se  caracterizează prin mob i l i ­
tate . Cu toate acestea, chiar dacă şi unu l  ş i  ce lălalt sînt 
fi i nte mobi le ,  ei se deosebesc rad ical într-un punct esent ia l :  
unu l  es te pas iv ,  iar ce lă la l t  act i v .  Cel d intî i ,  eph�meros, este 
omu l nestatorn ic care se s imte În fiece c l ipă altu l ,  a căru i 
fi i ntă suferă o necontenită prefacere ,  se întoarce la cea mai 
uşoară ad iere de vînt : după o expresie a lu i  Pindar, el este 
"prada t impu l u i  v ic lean» (d6/ios ai6n)96, acel  timp care face 
să se sch imbe calea unei v ie t i .  Polytropos, dimpotrivă, se 
afi rmă prin stăpîn i rea de s ine :  suplu ,  unduios ,  întotdeauna 
stăpîn pe s ine .  e l  es te nestatornic doar în aparent,i. P i ruetele 
sale sînt capcana,  l at u l  În care va cădea adversarul l u) .  Nu 
numai că nu este rob i t  m i şcări i .  c i  chiar el î i  es te stăpînu l :  
pentru acest om,  m i şcarea este un joc; e l  î ş i  ia  în  rîs se-

tJ3 .  EUR IPIDE, Feniciene/e. 494. 
94. Cf. EUPOLlS, fr. 1 0 1 Kock.  şi ANTISTH ENES, fr. 26 (1 .  I I .  

p .  277-27X Mul lach) .  
l)5 . În ceea ce priveşte adject ivu l  ephimero.�, studi i le fundamen­

tale consacrate acestei notiuni a�art in  lu i  E. FRAENKEL, Wege und 
Formen Friihgriechi.�chen Denkem -, MUnchen. 1 960, p. 1 49 .  

%. PINDAR,  Isrhmice, VII I ,  1 4 .  
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meni i ,  cu atît  mai u�or cu  cît are toate aparente lc  u n u i  
eph�mero" . De l a  p()lytrop(),� l a  ephJ111t.'ro.� estc exact d i s ­
tanta care desparte caracat i t a  de ca me l eo n :  În v n: me cc 
metamorfoze le came leonu l u i  sînt  provocate de fr ic '-l . ace lea 
ale caracat i tei se datoreaztl �iretcniei , Trave s t i r i l e e i .  ob,erv'-l 
Plutarh97, « sînt o nJa� inat i une (1 11ck/wn6J. 'ii n u  o pur,-l inc l i ­
nat ie naturală . . .  , e le sînt u n  m ij l oc de a sc , u s t rage u rm[lr i r i i 
dw;mani lor �i de a pri nde pe�t i i  d i n  care u rmea z,i �.i se 
Înfrupte » .  Prin aceast�l capac i t ate de a l u a  t o a l e  În f,I( i ,>.h i l e .  
fără a rămîne Însă pr izon ieru l n i c i  u n e i a .  s e  defi ne'i tc .  a t i t  
În caz u l  caracat i te i .  c î t  � i  în cazu l cel u i  care e�te  p(/'-Vlm­
P()S - omul  cu ( )  mie de ch i pur i -. o fonn{l pa rt i c u l ară 
de metis, a căre i  sup l e te pare a se p l i a  Împrej ur{l r i l o r  n U l l la i  
spre a le putea dom i n a cu m a i  mu l t '-l s i g ur a n W .  

R(lsucirea vu lp i i .  po l i morfia caracat i t e i  'i i  a ,cpi e i :  acc ,­
te dou.l modc l e  de condu i tă ,  care formeaz,l .  În  com p l e m e n ­
t ar i ta tea l or, ce le  două aspecte i n ..;epara b i l e  a l e  i n t e l i g e n t e i  
v ic lene, au un num itor com u n :  tcma l eg ,'t i u r i i . p( //):p/oJ.. o, 
prin natură, caraca t i t a  este u n  . nod Îm p l e t i t d i l l t r- o  m i c  dc 
brate ; toate părt i le corpu l u i ei sint Ieg,H u r i care Î n l ,'u l t u i esc 
tot u l  � i  pe care n imic nu le  poat e  s u pu n e .  FCl p t u r,1 poiJ.. flc. 
v u l pea săI.l� lu ieşte În tr- u n  l a b i r i n t .  un spat i u  poÎU/on care 
înt i nde spre cele patru z:tri tentac u lc l e  cor i d oare l or sa l e . 
Legătură vie care se Înfă$oar(l . se desf.l'ioa r"l . 'e În toa rce 
asupra sa. după plac, v u l pea . asemcni  caracat i t e i .  t', tc  �ta­
pîna legături lor :  nimic n u  o poate În l ă n t u i .  ea În"'l poak 
apuca tot u l .  Legă t ur i le sînt arme l e  priv i legiatc de care d i � ­
pune metis. A Îm p le t i (plt:kein) ş i  a răsu c i  (,tn5phcin J s i n t  

-- - ----------.- - - - ---- - -- - --- - - - � - - - - - - - - -

97.  PLlITARH .  50/1. 'lI1 il1l . . p. 'J7X c·r î n r;'l I i �Înd port re l u l  I' , i h l l ­
l o g i c  al l u i  A l c i b i ade ( ViI" A Jcih . .  2 J ) .  Plu tarh pune accc n i  p c  dco'c b i ­
ta capac i tate a A k l11con i du l u i  dc a s e  adapta c i rcl l l11,tantc lor  � i  Oal11l' ­
n i lur .  de a se deprinde cu obicei ur i le  � i  cu l110d u l  dc v ia t <'! a l  ct:!or lI la i  
d i ver,c fi i n t e ,  P lutarh lIla i  adaug,,! apoi  ur l11,Horu l al11 ;'lIl u n t :  ,dJ, n tru 
A l c i b i adc) acssta e ra U I 1 )lle� tt'�u� care Î I aju t a  " t · i  cucereaSC;l p e  oameni  
( m2klwIlt' l!Jt'r",� '1I11!Jnip,in l» .  Dar a ic i .  contrar d i s t i n c t i e i  propu,e În 
Iratat u l  50/1. "nim . .  p. !)7X e-t:  comportamcn l u l  l u i  A l c i bi ade a re ca te l" 
l 1 1<:n de re fe r i n W .  În rind u l  a n i m a le l or. l'a lTIl' kon u l .  �i nu caracat i t a , 
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cuv in te le-cheie ale vocabu l aru l e i9x •  În tratatele atribui te lu i  
Oppianos nu se vorbe�te decît despre legături ,  despre fun i i  
� i  sfori d in  răchită răsuci tă sau despre vîr�e împletite (d61a.� 
plekt6s)'N .  Pentru vînătoare ş i  pescu i t ,  răchita (lygas) este 
materia lu l  de bază : răsucite în CÎte două, tre i  sau patru 
mănunch iur i ,  nuie le le sînt legate cap la  cap pentru a forma 
«mlaja bine împlet i tă» pe care un bun vînător o poartă 
mereu cu el 100. Dar arta legătur i lor nu este numai priv i legi u l  
vînători lor � i  a l  pescari lor: atunc i cînd dore�te să- i  ascundă 
lui Apo l ion răpirea boi lor acestu ia  ş i  să- I  prindă în capcana 
v ic len ie i  sale mal i t ioase , Hermes inversează urmele lăsate de 
c i read{t .  mînÎnd dobi toace le de-a-ndănHelea, în vreme ce e l  
însuş i .  întorcîndu-ş i  paşi i .  înaintează pe măsură ce merge 
înapoi ş i  învălmăşeste astfe l  Într-un mod inextricabi l  partea 
d ina i nte şi cea d inapoi 1 0 1 . Art icu lat ie v ie ,  Hermes poartă 
totodată şi denumi rea de strophaws 1 02, nu numai întrucît stă 
adesea postat lîngă uşa care se roteşte pe tîtÎn i l e  (str6pbinx) 
sa le ,  ci şi pentru că el este, după afirmat i i le scol iaşt i lor l O3 , 
versat i l u l ,  str6phis 1 04 , o fi intă tot atît de mobi lă  ca şi panto­
mimu l  Stroph ios - tatăl l u i  Ph logios, un alt pantomim, su­
pranumit polY,'itropbos: amîndoi şt iau să imi te , pr in mişcarea 
degetelor ag i le  ale mîin i lor, făptur i le  cele mai diverse lO5 .  
StrophaÎos este ,  de asemenea, porecla dată de greci sofistu-
- --- - - - - - -- - -------- ------

9X ,  S inon i me În vocabu larul frÎnghicr i lor :  H ,  BLl'iMNER.  Tech­
l1o/ode und Termil10lncie der Gewabc ul1d Kiim/e bei Griechen und 
Rii/l)cm � .  1, I Y I 2  ( re t ipărită la Olms, I !)6Y).  p. 295.  

99. OPPIANOS, Hal. , I J I .  347.  CI'. J .  DU MORTlER, Le" Inwge.\ dun.'i 
1" I'0esie d ·E.'ichyle. Paris ,  I Y3 5 ,  p. 7 1  sq. 

1 00. OPPIANOS. Cyncg" I. 1 50.  Cf. Oli . . I X ,  427 �i X, 1 66; 
GR/ITI'Il 'S .  Cynege/icoII, 1 ,  3X ,'iq. (ed. R .  Verdiere ) .  

1 0 1 .  Imnul homeric c.itre Hermes. 75 .'iq . . împreună cu in ter­
pretarea lui L. R A DERMACflER,  Der homerische Hemle.'ihymllu,'i. Sitz. 
Akacl. Wi.'i,'i. Wien. Phi/o,'i. -his/. KI. . 1. 2 1 3 . B. 1 .  Wien und Leipzig. 
1 93 1 .  p, 1 1 5 - 1 1 6. 

1 02 .  AR ISTOFAN .  Plou/o". 1 1 54. 
1 03 .  Se/JOI. in Aris/oph. Plou/. . 1 1 5 3 .  
1 04 .  CI'. AR ISTOFA N .  Norii. 450. L a  EUSTATH IOS, p .  1 353 .  Y .  

Hermes. zeu l  s/roplwÎO.'i, este asemui t  î n  mod expl ic i t  cu un .'ilrophis. 
( 05 .  NONNOS. Diolly.'i . . X X X .  I OX ,'iq. Keydel l .  
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l u i .  ce l care se pricepe să împletească (symplt?kein ) !j i  să 
răsucească (strephein) d i scursur i le (/6goi) !ji art i fic i i le 
(mekhanai) 106. Dacă l uptătoru l este capabi l  să se mlădieze 
precum salcia , sofis tu l  este me!jter atît în arcu i r i l e ,  cît ::; i  în 
împlet i r i le  de 16goi. A rcu i ri , căc i  sofi s tu l  cunoa!jte arta de a 
se m lăd ia  în mi i  de ch ipuri (p;.i,,'as strophas strephe" tlwi) 1 07 ,  
d e  a une l t i  m i i  d e  tert ipuri (mek!wnâstlwi stroph;.is) lUX , de a 
întoarce împotriva adversaru l u i  său , precum vu lpea ,  ch iar 
argumentu l pe care acesta îl folos ise .  Asemănător l u i  Pro­
teus, el nu crută n ic i  una d i nt re formele ex is tente pentru a 
scăpa d in  mîin i le semen i lor să i .  Împlet i r i . pentru că s()fi � tu l  
îmbină fără od ihnă ce le  două teze contrare : adev.:irat 
Palamedes, precum Zenon din Eleea, e l  vorbe!jte cu atîta 
măiestrie încît are puterea de a înfătha aud i tor i lor ace lea!) i  
lucrur i  ca fi ind uneori asemănătoare ,  iar  al teori deosebi t e .  
un ice !j i  mul t iple totodat:I IO'I . Aceste d i scursur i întretesute 
sînt adevărate capcane, strcp!)()mClla 1 1 0 ,  precum enigmele 
rost i te de ze i i  înzestrat i cu metis, pe care grec i i  le  numesc 
grîphoi I I I , nume atr ibu i t ,  de a l tfe l ,  !i i  unor plase de pescu i t . 
Tors iun i ,  fandări , Împle t i ri !ji arcu i r i : at let i i  !)i sofi !)t i i , nu 
mai putin decît vu lpea !) i  caraca t i ta ,  iau !) i  e i  În făt i!)area unor 
legătur i  însufleti te . 

Teola legătur i lor nu este expresia supremă a inte l igente i  
vic lene (metis) de care dau dovadă caracat i ta  !) i  vu lpea. De 
fapt. răsuc irea uneia corespunde Întru totu l  po l imorfie i  
cele i l a l t e :  atunc i  cînd se răsuce!jte, vulpea capătă o formă 
c i rcu lară pr in care fata - i  dev i ne spate !) i  i nvers. Ca !i i  sep ia , 
ea nu mai are mCI început ,  n i c i  sfir!) i t ,  n ic i  cap. n ic i  cnad.\ .  
ci este fără formă, noapte profundă, pură aporie .  Cercu l  pe 

106. ScllO/. in A ri,,·topll. Plout  .. 1 1 5 3 :  ' . .  stmpllifjoll . . .  tim eii/citi! 
.�)'lJlplckein bi ,�tn:pllein I"gou.� kifi IIIl'khil1l;i,�. 

107. PLATON.  Re.o;p . . 405 c. ef. SOPH " Icllllcutili. 362.  
1 0X .  LUCIAN.  Demmth. Ellc . . 24 ( 1 .  I I I .  p. 373 J acobi tz ) .  
109. PLATON.  Philidm<;. 26 1 ci, 
1 1 0.  O ION. H A UC.,  Rllet" V I I I ,  1 5 ; PLATO i': .  The'fitetos. 1 94 b, 
I I I , OPPIA NOS. Hil!. . I I I ,  XO; A R I STOFAN .  Viespile, 20; ATH ENA IOS. 

X. 44X r sq. 
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care îl descrie vu lpea în momentu l  răsuc i r i i  o face anevoie 
de riizbi t .  ca ş i  negura secretată de sepie. Or, în l imba 
greacă ,  negura (ncph6Je) este ş i  numele pe care îl poartă un  
fe l de p lasă de  pescu i t  1 1 2 .  Plasa ,  mănunchi  nev,lzut de i te ,  
este una d i ntre arme le preferate de meti,,: cu aju toru l pla­
se i ,  P i t taKos îl înv i nge pe Phrynon 1 1 3 ,  iar C l i temne�tra 
Împ ied i c,l orice m hcare a l u i  Agamcmnon,  îna in te  de a - l  
înj u n gh i a l 1 4 ;  tot  as tfe l  Hephais tos î i  înc�l t uşeal.''i pe  A frod i ta  
s i  p e  A res l 1 5 .  Capcana pe care U l i se o înt inde pet i tori lor 
c';lc o pl asă «cu och iur i  nen U m �lI'<lte » l l h; l an tu r i l e  care îl 
p in ll 1esc pe Promethe u s  de stîncă tes împreju ru l  l u i  o plasă 
d i n  laic de ote I ' 1 7 . « Împlet i t ură nră ca p,'i t »  ( ;ipciron 
:lll lplllbli'"tron) I l S .  l at u l  cuprinde tot u l  ş i  nu  se lasă cupr ins 
de n im ic :  e l  are form a cea mai fl u idă,  cea ma i  mobi l ă  ş i .  
t (lt (ld a t�l .  cea  ma i  descump[l Il i toare ,  aceea a cercu l u i .  A 
pr i nde în lat . cum binc şt i m ,  se poate spune în l i mha greac,l 
" a  Încerc u i " . enkyk leÎl1 1 l 'l .  În t re J l lcti." a vu lp i i  s i  aceea a 
.. ep i c i .  pe dc-o parte. s i  J l letis a pescaru l u i .  pe de a l ta .  n u  
e x i �t :l n i c i  o deoseh i re d e  natur:l .  Pcn t ru a t r i umfa asupra 
u n u i  ad\ 'e rsar în/e� trat  cu mctis, t rehu ie S[l întorc i împot ri ­
y ,l l u i  p l'l lpr i i le - i  arme : « negura»  pescaru l u i  se opune f,h:l 
m i l a « negur i i »  serie i .  N u ma i  prefăCÎndu-sc e l  însus i .  pr i n  
i n termed i u l  lat u l u i .  În leg,Hură ş i  cerc .  deven i nd la rîndu l  

1 1 2 .  Â R IS·I OI· ,VoI .  P;; -;iriit'. I l}· t 
I I J . Dj( )( i .  LAf .RTIOS.  1 .  74;  STRAI lU:-;.  X I I I .  600; 1' 1 1 r .. De I Icrod. 

I I I. I i. . l .'i . 
1 1 4 .  b(· I I I L .  ;\ţam . . UXO 'ti. i n  Icg;l I ur;1 cu rcpn:lent[l r i i r  fig u ·  

rat i ve a le  al'l:, t u i l a i  u e i !.!a' .  a s e  vedea stud i u l  l u i  E.  V I :R � t El  LE. "The 
BlhtOI l  OrL" tl' i ; 1 K r;l k r ',: ,4/ 1 1c/'. }oum. Ardl. 70. 1 ')60. p .  J "1 . . Î m pre ·  
1 1 1 1 [1 ,' l I  "11,,.'1'\ ; I \ i i l l' l u i  H .  �1 H IlitR . Huli. "rclie'ol . . Rc\· .  E,. G r  . . 1 96X,  

I l �  " 1  
1 1 5 .  Ud. . \ 1 1 1 .  2 7 X · 2 XO.  
1 1 (, .  Ud . . X X I I .  .'X6:  tlik'yoll polyiifl( il1. 
1 1 7 . h( ' j l l l . 1 ',.01 1 1  . . X I .  
1 1 X .  C I .  1 1 l  . . Ap;/ / l I  . .  U X 2 .  
I I ') .  :\ II I S  I l  ' 1 ·\ ' . V/t" pilc. (,1)') . in vocabu l aru l m i l i t ar.  k.\ k leill �au 

k '  k lol i l l  I IhL'anl l la  "a Îm pre'l I ra .  a Î l 1v ;H u i " .  a�a clim denllHl \ l real[1 
.r . ' 1  \ 1 1 1 ·\ 1< 1 > -\ '1 . l.e, II I /apc ,  tI ·.·, , .i,'' 'p'';'I I,,. 1 ' ; ( 1 ' , .  1 <)65 . p. 21 ·1 .  
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său noapte adîncă. aporie fării icş i re .  formii d e  nec u pr ins .  
o m u l  Înzestrat cu metis poate b i ru i  spec i i le cele mai  v i c lene 
din lumea animalelor .  

* 
* * 

De la Homer l a  Oppianos s-au scurs zece secole .  În tre 
Iliac/a. pe de-o parte .  Cynegecic" �i Hi/lieutica, pe de a l ta .  
se interpune totodată Întreaga d i stantă care separă o poves­
t i re epică de t ratate le  teh n i ce con sacrate vînător i i  sau pes­
c u i t u l u i .  Si tot u ş i ,  În domen i u l  i n ves t igat  de noi. cont i n u i ­
tatea l o r  s e  man i festă Într- u n  mod izb i tor. Tot cîm pul  
semant ic  în  care se Înscr ie  not i u nea de Illctis s i  in  care se 
organizează s i stemul  ei de sem n i ficat i i  r .... unÎne .  În esent{l .  
i n tact .  Acelaşi  ansamblu  d e  c u v i n tc - dc5Ios. mdl.hiln{ 
tekhnc. kerdos. apâU'. aici/o,;. poih/os. /wimy/os - defi ­
neste.  În ceea c e  are c a  Illa i  spec i fi c .  acest t i p  ele i n t e l i gentă  
v ic leană. Îndeaj u n s  de pro m pt .... 1 s i  de suplă .  de a lamhicat;1 s i  
de amăgi toare pen t ru a p u t e a  t i ne p iept .  ele fiecare d a t ::i .  
ne prevăzu t u l u i .  pentru a pre in t Îm p i n a  c e l e  mai  sch i m h:lt oare 
c i rc u m stante si pentru  a h i r u i .  in l upte de loc egale .  adver­
sar i i  cel  mai  b ine pregill i t i  să part i c i pe la proha de fort;\ .  
I n ferioritatea care dezavantajează . Ia  Începu t u l  c u rse i .  a le la­
ju l  lu i  A n t i lok hos corespunde Întocmai  frag i l i t:lt i i  fi / i ce a 
rae i lor sau a peste l u i-torp i hl s i  n u mai  u n  surp lus  de meci,; 
o poate compensa;  t îm-md thl dovad;'1 pe t oat;) În t i nderea p i � ­
te i  de o v i g i lent ;l s u s t i n u t ă .  a�emănătoare cu  aceea a cara­
cat i te i  care stă tot  t i mpul  la  pîndă.  În asteptarea prăz i i :  
d u p l i c i ta tea v i z i t i u l u i  înzest ra t  c u  metis. a l  drui  v ic l esug 
premed i tat s i m u l ează ne socot i n t a  s i  s m i n t i rea pen t ru a-s i  
p;lc:l l i  mai  b ine concu rent u l .  es te  a idoma capcanei Îns u tl e \ i te 
pe care o întruchipeadt v u l pea cînd. v i e  fi i n d .  se pre face 
moartă .  sau seam .... lIlLl cu aceasILI l i mb .... t a broaste i ele mare .  
care .  o ferindu-se drept nu)mea l [t spre Îmbierea pe.�t i l or.  mas­
cheaz.l gura nesăt inasă gata s;l se i'nch idă asupra l or. 
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Prin  t r;b,;H u r i le �i cOl11 por tamen t u l  ei spec i fi c ,  pr in  
uOl11en i i k  e i  de act i u ne,  pri n s t ratageme le  fo losi te  pen t ru a 

da pe:-.te  cap reg u l i le  jocu l u i  În proba de fort ă , mctis pare 
a c i rc u l11scrie toate e lemen tele concept i e i pe care grec i i  !i i -au  
format -o  despre acest t ip  part icu lar  de i nt e l i gen tă , stră i n ă  de 
contem p l area esente lor  i l 1 1uabi le .  aflîndu - se i m p l icată d i rect  
În d i fi c u l t [l t i le pract i c i i .  cu  tot neprevăzut u l  e i . ) i  avînd de 
În fru ntat  u n  u n i vers de forte ost i l e .  derutante prin m hcarea 
lor con t i n u [1 ) i  pri n ambigu i t atea lor .  I ntel i gentă care act io­
ne;v<l În p lanu l  deven i ri i .  pregăt i tă  de l u ptă .  metis se 
dezv ă l u i e  ca o fort;l de Împot r i v i re ;  ea u t i l i zează . a)adar, 
a n u m i te cal i tă t i  in te lec tua le ,  - prudenta, perspicac i tatea, 
prom pt i t ud inea ) i  pro fu nz i mea sp ir i t u l u i .  ş i re ten ia ,  m i nc i u n a  
c h i a r  -. d a r  aceste cal i tăt i  joacă rol u l  u nor sort i leg i i  d e  
care se s l ujeşte pen t ru a opu ne forte i brute arme le d i n  arse­
n al u l  său : capac i tatea de a se sustrage prinsori i ,  de orice fe l 
ar fi ea,  ş i  d u p l i c i ta tea.  Ca ş i  apa c u rgătoare ,  fi in ta  Înzes­
t rat ;-I c u  metis a l unecă pr intre degetele adversaru l u i  său ; 
această  suple te  () aju t ă  s,i devină  pol imorfă ; ca şi capcana. 
ea este. deopotr ivă .  contrari u l  a ceea ce pare : ambiguă.  
r;lsl ll rnat[l .  ea act ionează pr in r,isuc i re .  

C u m  se poate i n terpre ta constanta acestu i  vocabular  ş i .  
od a t [1 c u  e l ,  a i mag i n i lor,  temelor ş i  mode le lor  spec i fice 
nll\ i u n i i  de metis '! Ce semn ificat ie  putem atrib u i  acest u i  
fenomen'? N u  este  oare . I a  Oppianos,  u n  s i m p l u  joc l i terar. 
l i  c:. u t a re a arh a i s l l l u l u i .  fo los i rea cu bun,i � t i i n W  a vocabu­
l a ru l u i  e pope i i '! Ch i a r  de-ar fi aşa. ace,l s t [1 111[l rt u rie ar  e x p l i ­
ca s t ruct ur i le  gînd i r i i homerice refe r i t oare l a  mctis. Dar c u m  
să n u ob,erv ;-.m fapt u l  C[I .  de la  H omer la  Oppianos . de-a 
l u n g u l u n e i  t rad i t i i  În c a re se Î n scr i u H c s i od .  l i r i c i i .  t ra g i c i i .  
P l a t ( )n ') i  A r i s tote l .  u n i i  d i n t re t ermen i i  cel  ma i  .st rÎns  lega t i  
d e  I / lel i.' p a r  a , e  a p l i ca  Îndeoseb i  domen i u  l u i vi n  ,'I t o r i  i .  a l  
pl" c u i t u l u i  � i  a l  r;'l I boi u l u i .  c î t  ,'1 v reme aceasU ac t i v i t a te este 
Î i l \ e l ea<, pr in a na l og i e c u  p r i l l le l e tlo U ti. În  c În t u l a l  X I I - lea 
. t I  (Mi,cii. c u v în t u l  fo lo, i t  pen t ru a de :-.e l11 na l11 o l1 le a l a s a u  
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cîrl igul  u n d i tc i  este dâ/os ' �( ) . La Hes iod .  l u pta În carc I I lcti,\ 
a l u i  Zeu s  s-a opus mere u  ce le i  a l u i  Promctheus sc Înche ie  
c u  u n  u l t im v i c le�ug:  zăm i s l i rea  Pandore i .  l J lomca l a  de carc 
se vor lăsa ademe n i t i  Epimctheus �i tot i ce i la l t i  oamc n i :  
acest v i c le�ug consacră superiori tatea st[tpÎn u l u i  ze i l or asu pra 
Ti tanu l u i .  Pandora este d6/os <lipy" amt�k/wll()S 1 2 1 . o capcan;1 
abru ptă !j i  fără i e !j i re :  sem n i ficat i i le  adjec t i v u l u i  aip.vs se 
găsesc l ă mur i te  În pasaj u l  para l e l  d i n  Agilmemlloll. În care 
Cl i temnestra se laudă c{t .  pentru a-� i  prinde sot u l  În c u rsă .  
ar  f i  înăltat a t î t  de sus  la tur i le  nenoroc i r i i .  Încît n i me n i  n u  
ar f i  p u t u t  s a n  peste e l e  L !� ;  d6/0" :Jip),'s amJklwllo'i 
înseamnă, prin u rmare, o capcană. o groap[t foa rte  adîncă.  
d i n  care nu se mai poate ie!j i .  Atunc i  cînd U l i se a Încol t i t  
pet i tori i î n  capcana p e  care le-o Înt i n sese.  e l  este pescaru l 
în al căru i năvod pe�t i i  zvÎcnesc fo."!ră astîmpăr'  2 .\ tot as tfe l  
Sarpedon , avert izîndu - I  p e  Hector asupra pri mej d i e i  ce- i 
amenintă  pe troien i ,  se teme ca e i  s;1 n u  cad�l În mreje le 
u n u i  năvod care îi va cu prinde pe  tot i .  pÎn[t l a  l i  I I  li I 1 2.\ 

. 
Pindar vorbe!)te expl i c i t  despre meti" a v u l p i i ' 25 .  Î I I  t i m p  c e  

ion din Ch ios descrie i ngenioasa tek/mc a ar ic i ll l u  i '  26 . În 
Agamemnon, traged ia  În care Esc h i l  a folos i t  d i n  bl' hug..  
într-o man i eră obsedantă.  tema vînători i !) i  a pescll i t u i l l i  1 2 7 .  
căpetenia  grcc i lor  e s t e  vÎII[t toru l care hărtu ie:; te  c e t a t e a  l u i  
Priam pentru a arunca asupră - i  l a t u r i l e  sa l e .  dar !j i  ace la care 

1 20. Oei. . X I I .  2 5 2 .  
1 2 1 .  I I ES I ( )D.  Op . . s J ,  
1 2 2 .  [SCI I I l . ApOI I I I  . .  1 J 7 5 - I J 7 6 ,  C I'. R .  Be l i " I E  . . .  , l rl- ti ' I:/IOI, f' 1 l 1  

Tra!!iid ienwort » .  Dit' Sprache 7 .  1 96 1 .  p ,  1 (N- 2 1 2 , 
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va c ădea,  cînd va veni  soroc u l ,  În mreaja te sută de 
i n te l i genta v ic leană a sot i e i  l u i ,  pentru a- I pri nde,  la  rÎnd u - i ,  
în capcană. Evocînd arta vînătoru l u i  � i  a pescaru l u i .  Sofoc le  
ş i  Eur ip ide stăru i e sc asupra � i ret l icur i lor, mek/wl1af. pe care 
le născoce�te m i n tea lor  i scod i toare. inte l i genta lor cu m u l ­
t i ple fatete,  poiki/fa prapfdon l 2K . Î n  portre tu l  sch i tat l u i  Eros . 
Platon ÎI Înfăt Î $ează mo�tenind de la Met i s ,  hun ica l u i .  ace l e  
c a l i tăt i care fac d i n  e l  u n  vînător fără pereche. thereut�8 
deinC >s. ve�nic la pîndă,  p l i n  de h.lrbăt ie ,  i u t e .  cu toate pu­
ter i le Încordate .  mereu  umblînd să u rzească vreun v i c le�ug.  
aei tina 'i plckon mek/wmls 1 29 . S i tot cu aju toru l unor ter­
men i din vocabu laru l vînători i � i  a l  pescu i t u l u i  define�te 
Platon . opunînd u-o Înte lepc i u n i i  orientate de fi lozof spre 
l u mea Ide i lor .  arta ce l u i  care Înt ru c h i pează, în och i i  l u i .  
i n te l i genta pl ină d e  � i retenie a omu l u i  Înzestrat cu Illctis. 
c u fundat în l umea aparente lor �i a deven i ri i :  sofi st u l .  ace l a  
carc reu �e�te.  pr i n  prest i g i u l  s ă u .  p r i n  art i fic i i le sa le  retorice. 
';1 oht i n .l v ictoria d i sc u rsu l u i  l i ps i t  de teme i n i c i e  asu pra 
cc l u i  mai  t ra i n ic .  

Pe  deasu pra. c u  c î t  ne Întoarcem mai  m u l t  în t imp. 
ohservăm c u m  vocabu laru l orga n i zat  În j u ru l  cuvîntu l u i  
I I lctis a,oc i az.l aceast;l not i une u nor tehn ic i  legate.  Î n  c h i p  
man i fest . de vînătoare ) i  de pesc u i t .  M�tis s a u  (/(1/08 se tes.  
se u rzesc . se împle tesc. se Întocmesc (hyp/wfnein. pltfkein. 
tdtafncstlwi). tot a)a c u m se tese o plasă, cum se împlete�te 
II  m reajă.  cum se Întocmeşte,  la  vînătoare , o capcaml l.1o .  

I � X .  S( ) f-OCLI: .  A II 1 i!:OIl:t • .  �4 1 -35( ) :  E l ' R IP IDF..  fr. 2 7  N � .  
1 2'1 . I'l xI O,\ .  R;/IIC/lL'/til. 2m b-e. 
I JO .  Ml'lill hyph:tillcin: 11. . V I I .  324:  I X .  '13-5 :  4 2 2 :  X I I I .  303 : 

3X6 :  Od .. I V . (,7 X .  7 3 '1 :  I HES. I . SeU/li/. 2X.  <Iti/OII hyph:tillcill: II . .  VI . 

I X 7 .  Ud . . I X .  4 2 2 :  (/ci/OII ( sau It'/ .. //II':II ) pk<kcill: ESCll .  Chot'ph . . 220: 
I : I · R  .. /011. X 2 6 :  1 2 XO: TI I l.( )( ; ' I S .  2�6. (d% p/ok i:t ); I1ll'lil1 It'k l:tilln lh./i: 
II . . X. 1 ') .  eL. de a'cmcneil .  exemple l e  reu n i te de J. TA I l.LAR DAT, o. C . .  
p .  2 3 2 - 2 'v,: a U l o ru l  adaUl,![l accstor i mill,! i n i  tehn ice a l c  Împlet i t u l u i .  Icsu­
I u i u i  , i  c"lhl rLlL' l i l l m  lermen i i  c u l inari din l i m baju l  lu i  Ari ,tofan .  Ve rbu l 
�yr� '/I I.il1. a prcg;1 t i  U ll aml's lec.  este u t i l i zat de Aristofall  c" sell , ,, 1  de 
'� i.l ( i e l u i  o i " pravti » .  



VULPEA SI CA RA CA TITA 

Tot i aceşt i termeni  se referă la tehn ic i ·str;ivec h i  n 1 . ace lea 
care folosesc e last ic i tatea fi bre lor vegetale ş i  capac i tatea lor 
de tors i u ne pentru a fabrica din ele nod u r i .  legatu r i ,  Împlet i ­
t u r i ,  la turi c u  aju toru l c<irora putem su rprinde adversaru l .  
înt inzînd u - i  curse sau în Iănt u indu- l ,  ş i  care n e  Îng;id u i e .  de 
asemenea. să îmbin.lm laola l tă piese fe l u ri te pe n t ru a forma 
un  tot b ine închegat . 

Se pare că această experientă a marcat profund u n  
întreg domen i u  a l  gînd i r i i  greceşt i .  Trăsătur i le  esent ia le  
det inu te  de metis, t răsiitur i  pe  care-am re u ş i t  să le  despr in­
dem cu aj utoru l anal ize lor noastre - s u plete ş i  pol i morfi c .  
d u p l i c itate ş i  ambigu i tate ,  răst urnare s i  r.isuc ire -. i m p l  ic ;1 
anu mi te  valori  atr ibui te  forme i c u rhe . sup le ,  întortocheate .  
obl ice ş i  amhigue,  în opoz i t ie  c u  forma d reapt;l .  d i rect[[ . 

r ig idă şi u n i vocă.  Aceste va lori c u l m i nează în i maginea cer­
c u l u i ,  legătu ră desăvîn, i l<1  înt rucît e l  este pe de-a- ntregu l 
răs u c i t  s i  înch i s  în s ine ,  fără Început  şi făr;i sfîrş i t ,  făr:. 
îna i nte ş i  fără înapo i ,  iar  rotat i a  l u i  ÎI face moh i l  ş i .  to to­
dată,  i m ob i l ,  m hcînd u - se În ace laş i  t i m p  În amhe le sen.�ur i . 
Aceleaşi  valori  sînt e xpri mate pr in  fo los i rea aproape s i s ­
temat ică a u n u i  vocabu lar  a l  curbe i pen t ru a descrie ideea 
de metis: n u  numai il/lky/6I11eti,'i. c i  ş i  u n  adject i v  prec u m  
sko/i6s, u n  substan t i v  ca ,'itr6phis. compuş i i  format i de l a 
radical u l  , * gy- , care marchează c u rh u ra .  bun:.oa r.:i ep i te t u l  
ulllphigyec:is, dese m n Înd o fi i n !<1  c u  p ic ioare le  � t rÎ m he sau 
su scept i b i l e  de a se deplasa Îna in te  ş i .  t otodat.:i ,  Înapo i .  �au  
rad ica l u l  * kilIllJr . apl icat la  ceea ce este c u rb.  f1e x i h i l .  a rt i ­
cu la t .  Este  sem n i ficat i v  ..... .  În acea �t ;l pri v i n t :J .  a fi rmat ia  l u i  
Pseudo- Ari stote l d i n  t ratat u l  MecJwll icu l 32 .  Proent Înd teor i a  
ce lor c i n c i  i n strumente care rac pos ibi l ..... ope rat ia de r;'tst u r-

1 3 1 .  În PLAT!) N .  Lcpi!c. I I I .  ()7l) ;1 �i Omll! polit ic. 2X3 h. jlrla 
Împkl i t u l u i .  plcJ.. tikt:. i n c l ude lO lmt;I I ;1 Ic l l / l il' i k  t<.:�il l ( )n<.: i  IhYl'hallliJ.. c )  "i  
d u l gherie i  (td tnn ikt') . . c r. P.  �1 . SC I I L J I I L .  a Rl' l11arq ul" ' u r  P la lo l l  L'l la  
techllologil'» . ReI' .  Et. Gr. (,6. I lJ .'i3 .  p .  4().'i - 4 7 2  � i  R.  WI' I I . 
L '"Arehco!oţ ic ,> de Platon. Par i, .  I l).'i l) .  p. 6.'i -I,6. 

1 3 2 .  I A H IS l l l I F I . ! .  Medwll ic:l. X47 :1 22 "1. 
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nare a puteri i ,  cara�tcri s t icLi in te l i gcntei de t ip  mctis. - sau , 
pentru a re lua termen i i  propr i i  autoru l u i .  care fac pos ibi lLi 
domina t ia  ce lu i  mai mic � i  mai s lab asupra ce lu i  mai mare 
� i mai puternic -, el expl id pri n proprietLit i l e  cercu lu i  acest 
efect u l u i tor a l  « mecani slllelor» de carc se fo loseşte inge­
niozi tateLl 1I I l lLl n:l :  reun ind În s ine ,  prin curbura sa neÎntre­
rupt[1 ş i  Închisi"! asupra ei , mai mu l te contrari i � i  fLidnd ca 
acestea să se nască unul din celălal t ,  cercu l  pare l ucrul cel 
mLli stran iu  d in  l ume,  cel  mai  deconccrtant ,  tlwunwsi6taton, 
det i n Înd o putere care descumpăneşte logica obişnu i tă .  
Acelaşi efect paradoxal a l  răs turnări i es te remarcat ş i  de 
Aristotel  natural is tu l În I.,toria animale/ar, În care figurează 
deja cea mai mare parte a povest ir i lor referi toare l a  
in te l igenta animale lor dezvoltate ma i  apoi de  Oppianos, pe 
urmele l u i  Plutarh şi A thenaios.  Aşa cum metis i - a  Îngădui t  
lu i  Ant i lokhos să biru ie cu ca i  mai  put in  ageri ate laje le  mai  
rapide ,  tot asa ,  după părerea Stagir i tu l u i ,  brow;tele de mare ,  
cei  mai  zăbavnic i  peş t i ,  bradytatoi, găsesc un  mij loc de a 
În fu leca barbunul  - peşte le cel  mai iu te (ton tâkhisfon) 1 3 3  
din  un iversu l mari n .  

Chiar dacă mctis, vreme de  un m i len iu ,  t rasează clar 
În cu l t ura greacă această l in ie neîntreruptă care ne-a apărut 
puternic conturată. istoric i i  gîndir i i  grecest i nu i-au acordat , 
credcm ,  atent ia  cuven i t ă .  Preocupat i ,  poate, să i l ustreze, În 
opere le dc căpctenie a le mari lor fi lozofi , ceea ce a const i ­
tu i t  or ig inal i tatea e len ismulu i  În raport cu a l te  c iv i l izat i i  -
o logică a ident i tă t i i ,  o metafiz ică a fi intei şi a imuabi l u lu i .  
e i  au Llvut  adesea tendinta de a nesocot i acest aspect 
deoscbi t  a l  i nte l igente i  grece!'i t i ,  glorificat În mit prin 
d iv in izarea celei d i ntîi sot i i  a lui Zeus ,  Met is ,  ze i ta fără de 
care stiipÎnu l  zei lor n-ar fi fost În stare siHi instaureze, să-şi 
e xerc i te  � i  să::; i  lllent ină supremat ia .  Pentru a se putea orien­
ta Într-o lume a sch imb�lri i ,  a i nstabi l i tăt i i ,  pentru a-�i im­
rune contro lu l  asupra devenir i i  păcăl i nd-o prin v ic leşug, 
in te l igenta este nevoi tă .  În och i i  greci lor, să se ident i fice, 

1 Yl .  A R ISTo IT L .  Hi' l .  '/IIilll . .  fl20 " 25 '4. 
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Într-un fel ,  cu natura aceste ia ,  sii îmbrace formele e i ,  a:ja 
cum Menelaos se strecoară sub pielea unei  foci  pen t ru a 
înfrînge magia flu id;l a l u i  Proteus .  A�adar, pri n supletea sa, 
in te l igenta t rebu ie  să devină ea însă�i preemincntă necon­
teni tă ,  pol imorfie ,  răsucire ,  e l udare ::; i  dupl ic i ta te .  

In te l igentă v icleană, căre i a  vînătoarea :; i  pescu i tu l  i -au 
putut ofer i ,  la orig ine ,  mode lu l ,  dar care depă$e:;te cu mul t  
margin i le  acestui cadru . a:ja cum ne arată .  Ia  Homer. per­
sonaju l  U l i se - metis Întrupată În om. Stratageme ale răz­
boin icu lu i  care act ionează pri n surpri ndere, prin În::;elătorie 
sau ambuscadă, i scus intă a cîrmac iu lu i  care-:; i  căIăuze�te 
corabia împotr iva vînturi lor $ i  a mareelor, art i fic i i  verba l e  
a l e  sofistu l u i  care Întoarce Împotriva adversaru lu i  argumen­
tu l  puternic al acestu ia ,  ingen iol.i tate a cămătaru lu i  'i i  a ne­
gustoru lu i  care, asemeni scamatori lor. fac mu l tă ave re d in  
n im ic ,  chibzuinta prevăzătoare a omu lu i  po l i t ic , a căru i i n ­
t u it ie  poate pres imt i  d i nainte mersu l  nes igur  al even imen­
telor, gesturi îndemînat ice ,  ta ine mC$te:;ug[lre'it i care dăru icsc 
art izani lor ÎnstăpÎn i rea asupra unei  materi i  mai mul t  sau mai 
put in  rebe le fată de truda lor p l ină de sîrg : metis prezideaz;I 
toate act iv i tăt i le  În care omul t rebu ie să Învete cum pot fi 
mînui te unele forte ost i le prca putcrnice pcntru a fi cont ro­
late d i rect, astfe l  Încît , făni a le Înfrunta vreodat,I făt i -:; ,  să 
le folosească totu:; i  În pofida lor, pentru a duce la bun 
sfîr:; i t ,  pri ntr-o Întorsătură nea'iteptată, planul d i na in te  
chibzui t . 
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L U PTELE L U I  Z E U S  

Celor d o u ă  forme p e  care l e  Îmbracă metis l a  Homer 
� i  la  Oppianos. cea umană � i  cea a n i mal ieră.  l e  corespunde.  
la  Hes iod. ze i ta M et i s :  z;llll i s l i l<i  e le  Tethys  c u  Okeanos. 
Zeu s  o ia de nevastă � i  o îngh i te  mai apoi . În a n u m i te pri­
v i n te estc vorba. f,lră îndoi a l ă .  despre un personaj m i nor.  
N ic iodată grec i i  nu  au înch i nat vre u n  c u l t  unei d i v i n i Wt i  
care purt a  acc-;t n u m e .  D in  punct  de vedere r i tua l .  Met i s  n u  
s e  nu nHlră În rîndu i  adevărat i lor ze i .  Trebu i e .  asadar. i nvo­
cat,i fan tez i a  personală  a poet u l u i .  înc l i na t i a  l u i  spre d i ­
v i n i zarea u n o r  pure abst rac t i u n i '? A r  însemna s,i ignorăm ast­
fc l u n  aspect esent ia l  a l  gînd ir i i re l ig ioase.  acea nevoie de 
a n u m i .  de a c i rc u m sc r i e .  de a c l a s i fica forte l e  �upranat u ra l e .  
nevoie p e  care c u l t u l  n u  o poate împl i n i  Înt ru tot u l .  d a r  care 
h i  găseste împ l i n i rca în vaste com poz i t i i  m i t ice . a .�el11en i  
ce lor  e l ahoratc  d e  Hes iod .  În acest  -;ens.  ceea c e  n u m i m 
« ahst ract i u n i »  hes iod ice sînt  c u  tOi u l  a l tceva dccÎt  s i l ll p iL' 
concepte deghizatc În zci  pri n t r-o  i ngcn ioasă l l letafor:1 poc ­
t ică .  Ele sînt veri tabi le  « pu ter i " re l i g i oase.  care guverne,l7[1 
asu pra unor modal i t :1 t i  de act i u nc foarte c lar cont u rate.  ma­
n i fe .�tînd u -se În sectoare binc dcterlll i nate ale real u l u i  1 .  Rol u l  
l o r  Î n  cadrul  raportur i lor  d i n t re d i fer i te le  puteri  d i v i ne - a 

1 .  Asupra absrract iun i lor d i v i n i late d i n  opera l u i  Hesiod .  cL 
B.  SNELL, Die Entdeckun!! de.� Gt"istes, Hamburg. 1 <)55, p. OS .\4. Anumite 
d i v i n i tM i , desi alcătu iesc obiectu l  u n u i  �ul t ,  au totuşi  nume . comparabi le 
celui purtat de Met is :  bunăoară, Aidos. Pistis. Ph6bos. En)s. Khâris: 
�f. J . -P. VERNANT, Mythe el pemee chez les Grecs'\ Paris,  1 96<), p. 5 2. 

In ceea ce priveşte chest i unea genera lă a n umelor abstracte ale ze i l or 
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caror  na� tere este În f,'t l i �a t'-i  În Thcogonia. Împreun'-i c u  
domen i i l e  l or de a p l icat i e .  con fl ic te le  � i  ech i l i bru l e x i stent  
Î n t re ele pÎn::\ În  c l i pa cînd se i n �t aurea"l. suh ocîrm u i rea 
l u i  Zeu ... . ord i nea de fi n i t i v ,1 a u n i ver�u l li i  - se dovede�te 
u neori l a  fe l de hot ,lrÎ tor ca acela j ucat  de a n u m i t i  zei ai 
panteon u l u i  t rad i t iona l . I ar pen t ru H e  ... i od Îndeosebi .  M e t i s  
OCU P;\ .  În  confi g u ra t i a  l u m i i  d i v i ne.  un  l oc de seam ă .  Ea es te  
pr i m a  ... ot ie a lu i  Zeu s  - cea pe  care O l impian u l  a adu s-o 
În a�te rn u t u l s;\u de c u m  a pus capăt r;\zbo i u l u i  cu Ti tan i i  
� i  s -a  p roc lamat rege le ze i lor - tocmai  dator i t;\ fapt u l u i  d 
aceast.'\ c.1s.Uor i e  În seamnă Încun unarea biru inte i  l u i  � i  con­
sacrarea În t Î ie t .lt i i  lui  monarh ice .  De fapt .  n u  e x i s lă  su vera­
n i t a l e  fără M e t i s .  Fără aj utor u l  ze i t e i .  f::iră sprij i n u l  armelor 
v i c l e n i e i  de care d i spune � t i i n t a  e i  magică,  Zeu s  n u  ar fi 
p u t u t  cuceri  pu terea supremă �i n i c i  n u  ar fi fost În stare 
s;\ o exerc i te sau s;\ o p.1streze.  Thcogonia i n s i stă mai  c u  
seam ă  asu pra ro l u l u i  a v u t  de Met i s  Î n  i nstaurarea � i  
men t i nerea suveran i tăt i i .  Pe  de a l t ;\ parte . drama Prometcu 

JÎIC;; tll .-;;1 l a l u i  Esch i l  n e  aduce la  cuno�t in t ,1 fapt u l  c,l ,  În 
con fru n tarea pen t ru st;\pÎn i rea l u m i i  d i n tre cele două tabere . 
cea a Titan i l or a flat i  sub comanda l u i  K ronos �i cea a 
OI i m p i e n i l or În frunte c u  Zeu s ,  v i ctoria u rma s,i rev i n ă  
« ce l u i  care a r  f i  În v i ns ,  n u  pri n fortă ş i  v iolentă,  c i  pri n 
v i c l e n i e » 2 .  Dup;\ spuse l e  poet u l u i  tragic. oşt i rea U ran i z i lor  

C,reciL' i  � i  Romc i .  e l'. I I . l i  SEr-; IX (iiit/cnwl1lcll. Vcr.�ucll ciller Lcllrc VOIl 
dcr rdiyiii" CI1 BCJ!.riO�hi/dIlIlY. Bonn.  I X'iO. p.  364·375 .  

2 .  Pr ol1ll'lclI ÎIlC.;flI.'iilJ. 2 1 2-2 1 3. La  Homer Întî l n i m  ilceea� i  
opoz i t ie În t re d,/Ios. pe de-o parte . kr.ito.' � i  hit'. pe de al tă parte . 
Lyl-ourgo,. ÎnfrunlÎndu-1  În�r-u n  due l  pe A rei ihoos - pe care Pall�an i as 
ÎI n u me�le ( V I I I .  4. 1 0 1  'I/ler polcmik6s -. ÎI atacă prin surpri ndere d i n  
spate. p e  u n  drum prea Îngust pen t ru ca temu t u l  l u ptător S;'! - $ i  poat.'! 
fo losi  nehiru i ta m.lc iucă de fier  ( /lii/di/. V I I ,  1 35 .�q. ). EI il r.ipune " pr in 
v ic k n ie .  s i  n u  prin fortă " .  d6hii. OIiti kr;îrelpe. <d uÎn d u - i -o Înainte pe 
a�cun'. .. . lIypopllrh<i., ( e l'. PAl IS  .. V I I I .  4. 1 0 : " u c igÎndu-1 dcihli kili ou 
'."11 Icii clikili,ji. prin v ic len ie .  �i nu  În ch i p  e i n � t i t » ); eL de asemenea. 
Ud . IX. 406 � i  40X :  U l i�e i l  h iru ie  pe Cielop " prin v ickn ie. n u  pr in 
fort[I » . (/t i"ii oucl,' Il/ephill. i n  ceea ce Jlrivc�tc rol u l  j ucat de /1Icti.� � i  
rec u rgerea l a  dcî/ni in confru ntMile nizho i u l u i ,  cf. Oei . .  I I I .  1 1 9- 1 2 1 :  
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cond u � i  de Kronos a fost bi ru i tă  În ce le  d i n  u rm,-l , fi i n(lc�l 
e i  nu au ascu l tat  sfat u r i l e  ce l u i  care Întruch i pa,  În na tura- i 
rebe lă  de Ti tan,  aceea� i  M e t i s  pe care Zeus,  În vers i u nea l u i  
Hes iod ,  avea s,i � i - o  Însu�easC<i p e  depl i n ,  Îngh i t  ind-o pe 
zeită mai Îna i nte ca ea să poată da na!)tere Athene i .  

Divergentele e x i stente în t re cele două t rad i t i i legendare 
subl in iază astfe l  � i  mai pute rn i c  stab i l i tatea temei  v i c l e n i e i  
î n  i n ter ioru l m i tur i lor  suveran i tăt i i .  Hes iod !) i  Esch i l  recu nosc 
amîndoi În figura l u i  Prolllethcus ace l w ; i  t ip de i n t e l i gent;i  
a lambicată, aceeaş i măiestr ie  a în:-)e l ăc i u n i i  pe care g rec i i  o 
n umesc metis. A tît pen t ru u n u l ,  cît �i pentru celă l a l t ,  Ti tan u l  
n u  este nu mai ce l ·"i% meti,.;, an/.;ylom�tes, il ipymite" , 
dolophroncon. poi/';î1os. poi/.;i/âboulo ..... po/yidri" J ,  u l u i tor u l  
pot l ogar (.mphisti,,) capah i l  « S,I găsească o dezlcgare c h i a r  
� I  une i  s i tuat i i  fără scăparc »4. mae s t ru l  tert i p u ri l o r .  a l  
u rze l i lor m inc i noase , avînd mere u  în m i n l c  � I i i n ta capcanelor 
� i  a În $eIăc i u n i lor,  do/ie tc/.;hnc ) :  e l  este totodată s i n g u ru l 
care poate pre t i nde că are puterea de a se măsura cu Zeu s 
În v ic l e n i e ,  fo los indu -se de ap;ite 6 Împot r iva l u i .  opu nînd 
propria- i  metis ace l e i a  det i n u te de stăpîn u l  ze i lor.  I n t rucît 
Prometheu s  es te .  ascmeni  Ocean ide i .  « prevăzătoru l » . cc l  
care posedă. pr in cu noa$terea d i na in te  a fiecăru i l ucru . accst 
t ip de înte legere i nd i spensabi l ă  ce l u i  angajat în t r-o hăt ă l ie 
cu rezu l tat îndoie l n ic7 .  M e t i s  « � t i e  mai  m u l t e  l ucrur i  decît 

vreme de 1) ani,  grec i i  � i -au Împre�urat du�mani i  c u  o retea de capcane 
de tot fe l u l .  P,/lIto[oi" i d()f(Ji.�i: nici u n u l  ins.! nu-I 'pulea egala in llIe/i� 
pe U l ise, el  ÎntreCÎnd u - i  pe toti  pilnto[(li�i dâ/oisi, In Il . . I I I . 202 . U l ise 
ce l pO/YllIetis Idmintă in  m intea-i  p;/ll/Oiol1,� /e dti/ol/,' LI; m2dciI pyJ..n;i, 
v ic l e n i i  de tot soi u l  �i d u i u m  de ginduri . , 

�. A io/âmeti,,: Theogon iil, 5 I I : ,/lIky/ometes: Thcog . . 546:  Op . . 4X:  
ilipymete,�: Pmmethel1,�, I X ; (/% phrollt'(jll: Theol! ... 5�( ) ;  poiJ.. i/m: Theoţ . . 
5 1 1 :  P�om. ,  30X; poiki/6bou/os: Theog. , 5 2 1 :  l'0/yiilri,: Tlleo!!" 6 1 6; 
sophi.�tes: Prom, , 62. 

4.  « • • •  deimh . . .  heurelÎl k,, ',\ illllt'J.:!J;i/1l;1I pâmn».  E�(, I I  . . Prom" 5lJ. 
5 .  Tlleog" 547, 5 5 1 ,  555.  560.  
6. Theog" 537.  565; 01'. , 4X . 

' A  

7 .  Chiar dacă deri varea n u me l u i  Pr olllt'/heli" de l a  I1lCdt'iI, lIIeti" 
sau m,m/ha/l(), «a alla»,  nu esle � igur.i ( d'. M, L.  WEST. Ht',io(/, 
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or icare a l t  zeu sau mur i tor»K; Prometheus «cunoa�te mai 
mu l te deCÎt n imeni  a l tu l  pe lume» <J;  Met i s ,  închisă în pînte­
ce le lui Zeus ,  ÎI va face să cunoască tot ceea ce va fi bine 
sau r�lu pentru e l  J ( ) ; Prometheus � t ie  d ina inte, întocmai ,  tot 
ceea ce are să se Întîmple;  nici o nenoroc ire nu se va abate 
asupr�l - i  [[l r[1 ca e l  s-o fi cunoscut dinainte J J .  În vers i unea 
lu i  Esch i l  -- care ignoră cu bună � t i inW personaju l  Met i s  

-- o  Prometheus i a  locu l  ze i te i  � i  joacă rol u l  atr ibu i t  aceste ia 
de c�lt re Hesiod .  Însă, d in  punctul  de vedere a l  structuri i 
m i tur i lor de suverani tate, prezenta sau absenta ze i te i  Met is  
confi rm�l.  În egală măsură ,  rol u l  s ingular care îi rev ine aces­
tei  forme de in te l igentă s inuoasă Întruch ipate de Ocean idă. 
În perspec t i va t ragică proprie tr i logie i  esch i l iene, Metis n-ar 
fi putut  n ic icum in terven i .  C.c i ,  la începutu l  dramei ,  În 
ace .. st�1 primă �i un ica pies •• ajunsă pînă la noi -- anume 
Prometeu Înc,itus"t -- , Zeus  domne�te deja asupra zei l or, 
cîtă vreme i-a b i ru i t  pe Titan i .  dar suveran i tatea l u i  nu  este 
de loc asigurată pent ru totdeauna.  Dimpotrivă ,  ea pare sort i tă 
p ie i r i i .  ca urlllare a b lestemu lu i  rost i t  de K ronos, În z iua 
c�ldcri i l u i ,  Împotri va ce l u i  ma i  tînăr d in t re fec iori i l u i .  Fără 
a avea n ic i  un fe l de bănu i a hl ,  Zeus se pregăteşte pentru (1 
nuntă «care ÎI va răsturna de la putere şi de pe tron» J 2 .  
Odat •• în f''-'ptu i tă căsătoria cu  Nereida Thet is ,  la  care rîvneşte 
în nesocoti nta l u i ,  va Începe pentru e l  o epoca 111 care se 
va lăsa su rprins si b i ru i t  la rîndu- i  de către unu l  mai pu­
tern ic .  Asemen i  tat�l lu i  său ,  Kronos, e l  va avea de Îndurat 
legea crunt':l a generat i i lor care se succedă; printr-un fiu mai 

ThC()!!()IlY. 1 %6. p. 30X ).  in mintea greci lor se stab i leş�e o legătură de 
net.\gădu i t  Între nu me le fi u l u i  l u i  l ape tos ş i  pmmcthe.s. prevăzătorul .  
prol1l�lhei;l. prev iz iu)1ca: tot astfe l .  Între n u mele frate lu i  acestuia,  
Epimclhells. ş i  epimclhciil . gîndirea care v ine pe umlă: cf.  Thcog.. , 5 1 1  

� i  559: Op . . !(l): ESCHIL ,  RU!!<illwrele. 700.  
X .  Thc(}ţ!.. XK7 .  
1) .  lhid . . 559:  Op . . 54 .  

1 0 . Tht>ol! . .  900. 
I I . Pmmelheu.'. 10 1 - 10 3 .  

I :! . lhid . . l)OK. 
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În putere decît el, Zeus va cunoa�te «di stanta ce desparte 
domnia de robie» l J . În treaga t r i logie este constru i t :-I în juru l  
aceste i  teme a primejdie i  care amenintă domnia  st:1pÎnu l u i  
ze i lor, aducînd În  scen[I , nu imaginea unei  suverani tăt i  sta­
tornic i te ş i  t ra in ice, aşa cum face Hes iod .  c i  o stare de criză 
d in care Zeus nu va putea ieşi decît prin Împăcarea cu 
Titanu l  Încătusat ,  e l i berarea lui din lanturi ş i  Înd reptarea 
puteri i sale regale pe făga:-;u l  jus t i t i e i  ş i  a l  bunei ch ibzu in te . 
I n  acest context ,  Met i s  nu-ş i  atM locu l .  Prezenta e i ,  c[lsătoria 
cu Zeus  ş i  ingerarea e i  de către zeu l  suveran ar f i  Însem­
nat, pentru suprematia Ol impianu l u i ,  s igurantă de nec l i n t i t  ş i  
dăinu i re veşn ică. Tocmai pentru faptul  C[I es te l i ps i t  de 
metis, Zeus  se află ,  ca rege , în puterea ş i retenie i  promete­
ice. Iar această dependentă Îmbracă un  dublu aspect .  Pentru 
a- I  învinge pe K ronos, cu a l te  cuv inte ,  pentru a cuceri t ro­
nu l ,  Zeus  are nevoie de planu ri le subt i le ale Titanu l u i ;  toto­
da tă , pentru a-şi putea ment ine domnia,  În l [lt u rÎnd primej­
d i i le abătute asupră- i  pr in zăm is l i rea unor fi i Illai t i neri ş i  
mai  puternici decît s ine ,  suveranu l  t reouie să  obt i n,I de l a  
Prometheus revelarea unu i  secret pe care s ingur  Titan u l  Î I  
posedă. Mot ivu l  căsătorie i  fatale ce amenintă cariera stă­
pînu lu i  zei lor se regăseşte atît l a  Esch i l , cît ş i  l a  Hes iod,  
dar cu diferente semni ficat ive .  În Theogonia, poves t i rea 
primejdioasei căsători i are loc i mediat după ce Zeus ,  Îndem­
nat de cei la l t i  ze i să pu nă mîna pe domn ie  - bOl.'iilefa -, 
le-a Împărt i t  acestora onorur i le în mod ech i tao i l , ca un bun 
suveran . Metis, devenind prima l u i  sot ie , u rmeaz,I s.i dea 
naştere unor odrasle înzestrate cu o «prudent.i » pe măsura 
celei det i nute de mama lor J 4 •  F iu lu i ze i te i  îi era astfe l  
hărăzi t  să ajungă rege le oameni lor ş i  a l  ze i lor, În locu l  
tatălu i  său .  Dar  Zeus ,  avert izat asupra primejd ie i ,  hi înghite 
sot ia mai înainte ca ea să dea naştere unu i copi l . La Esch i l ,  

1 3 . Ibid., 927.  

1 4 . Theoţ. , H94. De observat În Întregul  pasaj repetarea. verbu l u i  
phrâzo. « a  chibz u i »  ( H92 � i lJ() O ) .  asoc iat termen i lor phmdlllllsyne ( XlJ l l . 
chibzu i nt;i, periphron ( H94 ) şi epiphron ( HlJ6), c h i bzu i t .  
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d impotr ivi1 .  puterea regală a l u i  Zeus nu este primită cu un 
asent iment depl i n .  S imool i zat:t de Kratm �i Bia. reprezentînd 
forta brut�1 � i  s i l n ic i a .  su premat ia  lui nu apare încă Înt ru 
totu l  Înd reptăt i tă .  Este mai degrao:t supunerea în fata  legi i 
ce l u i  mai  putern ic decît recunoa�;terea autori tăt i i  unu i  ade­
v{t rat monarh . O bun:t parte d i n tre zei îi repro�ează suve­
ranu l u i  acapararea brutală LI t ronu l u i .  v iolenta !) i  samavoln i ­

c ia  hot{t rÎri lor l u i  1 .\ Zeus o dore$te pe Thet i s  de nevastă. 
Daruri le  magice ale ze i te i .  t ran smitÎndu-se fi u lu i  ci .  ÎI vor 
face pe acesta mai puternic  decît tatăl l u i .  asemenea fi u l u i  
Ocean i d e i  Met i s :  e l  va ajunge s:t-!)i  detroneze tată l .  De  data 
aceasta în s{t .  Zeu s  nu mai  are cuno!)t int<\ de n im ic .  EI se 
preg;Ite�te.  lăsîndu-se pradă capric i i lor sale vane de monarh,  
.s{t - !:' i  a trag�i s i ngur nenoroc i rea l (i . N umai Prometheus � t ie  
c umpl i t u l  secret ;  nU ll lai e l  are puterea de a abate urs i ta  1 7 . 
Prin i ntermed i u l  l u i ,  <I$adar. Zeus poate ev i ta  lov i t ur a .  Pentru 
a-� i  as igura dă inu i rea t ronu l u i .  ca $i pentru a-I cucer i ,  suve­
ranu l  va fi  nevoit să cadă la Învoia lă  cu Prometheus � i  să 
se bizuie pe � t i in ta  l u i .  Va t rebu i .  de asemenea. s[t renunte 
pentru totdeauna la Thet i s  ş i  la gîndu l  de a pune stăpîn i re 
asu pra e i .  l u înd-o de nevastă !) i  Îngh i t i nd-o mai apo i .  a!)a 
cum se întîmplase cu Met i s  în vers iunea hes iodic;l .  Prin 
u rmare. cele dou[t poves t l f l  sînt d ivergente numai în 
aparentă .  Sub două forme d iferi te ,  amîndouă pun în lumină 
mecan i smele tain ice a le suveran i tăt i i ,  sub l in i ind totodată 
rolu l  pe care îl asumă, la  teme l ia  puter i i  regale .  nu numai 
forta brută .  c i  � i  procedee le magice a le  in te l igentei v ic lene. 

Di spretu ind m ij loacele v ic len ie i  (meklwlli"l., l];1imYI01.o;), 
se poveste�te în piesa lu i  Esch i l ,  Titan i i  crezură .  În trufasa 
lor bru ta l i tate .  că îi vor b iru i  fără n ic i  o greutate pe 
Ol impien i .  prin in termed iu l  forte i .  Pent ru a- i  convinge de 
contrari u .  fi u l  lu i  lapetos le împărt[t�este sfatur i le sale cele 
mai întelepte . Zadarnic .  Kronos s i  Ti tan i i  nu vor deloc să 

1 5 . Promcrhcu.\. 1 50. 402 -405 . 

1 0. lbi(/ . . 762.  

1 7 . lbicl. . 1 70 . 5 20·525. 76<)· 770. 'J 1 5 . 
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ascu lte; ei nu acceptă nici măcar să cerceteze această 
chest iune. Lu i Prometheus nu- i  mai rămîne atunci decît s.i-şi 
pună propria metis În s lujba celei l al te tabere ş i  să treac.1 de 
partea lui Zeus l x • Ol impianu l  primeşte bucuros serv ic i i le 
transfugu lu i , ale căru i planuri (boulai) aveau să- i  as igure 
biruinta şi să-i consacre pri v i legi i le ,  de vreme ce II mgă­
duiau să Întemn i teze În străfundul Tartaru l u i  pe bătrînu l  
Kronos şi pe al iat i i  acestu ia  1 9. 

Dâlos - vicleşug, capcană şi legătu ră magică totodată. 
opunÎndu-se forte i  pure şi aducînd izbînda În luptele pentru 
suveran itate -, această temă, expl ic i tă  la Esch i l .  se 
regăseşte În toate povest i r i le  mi t ice ale bătă l i i l or pe care 
Zeus le-a avu t  de purtat pentru a se Înălta ş i a se ment ine 
pe culmi le puteri i .  Ea apare ,  ch iar  şi la  Hesiod , fi l igranată 
în substanta textu lu i .  O primă remarcă ar fi binevenită În 
această privintă. Ne-am obişnu i t  să c i t im Theogonia rezu­
mată în compilat i a atribui tft  lu i  Apol lodoros, datînd d in  juru l  
secolu lu i  al I I - lea al  ere i  noastre .  În povest irea un ificată a 
mitografu l u i ,  apari t ia  succesivă a celoL t rei generati i d iv ine ,  
aceea a lu i  Ouranos, cea a l u i  Kronos ş i  cea a l u i  Zeus .  
corespunde întocmai celor trei domn i i  consecut ive .  Ouranos 
este cel dintîi suveran al  universu l u i ;  K ronos Î I  cas treazi"t şi 
îl a lungă de pe tron cu sprij inu l  frat i lor săi , Ti tan i i ;  la rÎn­
du- i ,  Zeus  Îl răstoarnă pe Kronos şi devine astfe l  stăpînu l  
Ceru lu i 20. Textu l  l u i  Hesiod este însă d i ferit . N ici o c l ipă 
Ouranos nu este numit  suveran şi n ic i  nu este socot i t  rege. 
Toate epi soadele care îl pri vesc se Înscri u Într-un m i t  cos­
mogonic ş i  numai odată cu Kronos Începe să .�e Înfiripe 
tema unei compet i t i i  pentru dobîndirea suveranit.it i i .  Ouranos 
apare ca o putere cosmicii primordia lă :  În tunecatul Cer noc­
turn .  smăl tu i t  cu puzderi i de stele2 1 •  Gaia .  G l ia ,  l-a zămis-

1 X .  Ibid. . 1 9'J sq. 
I l) . Ibid .. 2 1 9-220 şi 439-440. 
20. A pOLLODOROS. I. 1 ,  1 :  I. 1 .  4 :  I .  2. 1 .  
2 1 .  Theog . . 1 27 .  
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l i t fără a se uni cu cineva, printr-un fel de dedublare . L-a 
creat aidoma ei  Însăş i ,  ["on he6utgj 22, astfel  Încît e l  să o 
poat,l acoperi pe depl in ,  aşternÎndu-se deasupră-i23 , Îna inte 
de a deveni  ceea ce avea să fie mai tîrz iu ,  după lovi tura de 
secure a l u i  Kronos : aşezămÎntu l  solid În care săIăş lu iesc 
ze i i  celeşt i .  corespondentu l  exact a ceea ce Gaia a reprezen­
tat d i ntotdeauna. de la Începutu l  l um i i ,  pentru orice făptur,l :  
o teme l ie tra in ică şi s igură de-a pururi , opunîndu-se genun i i  
căscate ş i  fără fund a Haosu l u i 24 .  

2 2 .  [bid. . 1 26. 
23. lbiel . . 1 27 .  
2 4 .  V o m  compara versur i le  1 1 7 :  p;illtân hedm iI.�pJwle,� ilid 

«teme l i a  pururea nezdrunc i na tă a tu turor l ucruri lor» (Gaia ) �i 1 2K : 
mi/kiires"i theoÎs hedo.� iI.�philJes aiei « ze i l or preaferic i t i - teme l ie pururea 
nezdruncinat.h> (Ouranos ) :  in leg.ltură cu acest subiect,  ef. M. L. WIoST 
(o.e . . p. 1 93 - 1 94 )  care este de părere că aceste două formule - chiar 
dad pri ma este de ta l i ată în versuri le I I K- 1 1 9 ,  consemnate de ioate ma­
n u scrisele - nu sînt incom pa t i b i l e .  a�a c u m  s-a prc t i n s  uneori . Vers u l  
1 2K :  âpllr '  efe IIwk;ires,�i tlleoÎ.� lIed(J.� ;/.�pll;/lt',� ;/icf. « pentru a fi ze i lor 
preaferic i t i  teme l i e  pururea nezdruncinată» se refer.l . în opin ia  nnastr.1. 
la statut u l  v i i tor al l u i  Ou ranos . Ia ceea ce va fi . nu in c l i pa i mediat 
unn;lloare. ca în versu l preceden t (hilla miII peri piilltil bIYpt(/i. « pen ­
t ru a I l  acoperi p e  de-a-ntregu l » ) .  c i  mai  tîrz i u .  a t u n c i  c î n d  va deveni 
ceea ce î i  era �ort i t  să fie d i n punct de vedere cosmic  � i  re l i g io�:  ceru l 
nec l i n t i t .  an inat deasupra l u m i i .  în care ze i i  celeşti hi pot afla l oc u l  
(eL Sehol. ;/Cl He,�. Tlleog . .  1 2K ,  p.  I K 5 ,  F lach ) . Mai în ti i  de toate . Ia  
/ lcsiod. verbu l kill);ptein n u  înseamn;, doar a acoper i . asemen i  unui  
capac . c i  � i  a ascunde ( e f. TjlCOg . . 539 � i  54 1 ) :  �c i m pune.  a�adar. core­
larea l u i  cu verbu l ilpokryptein d i n ver� u l  1 57 :  în plu�.  pentru « a  
asc u ndc» G l ia .  Ceru l t rebuie s.1 � e  a�tearn;, deasupra e i :  ast IC I .  î n  ver­
suri le 1 76- 1 7K .  Ouranos ilmpll i e/e Gilit'i ( . . . ) t'pt:,;klleto kai rll ' ewnJ;,�thc 
[liimei. « se l i pe� te de Gaia �i se în t i nde pre tu t i nden i deasu pra e i » .  
Aceasta c , t c .  c u  adev[,rat .  s i tuat ia d i n a i ntea  in tervcn t i e i  l u i  Kronos . În 
al do i lea rind. expresia IIt:doo; ilsplw!t'" ilici sugercaz[, faptu l  cii Ceru l 
r'-unine intepe n i t .  nemi�cal.  � i .  prin urmare .  nu Illai  cobmmi asupra Gaie i  
pen t ru a se u n i  cu ea: eL. în aceast;, pri v i n tă .  Ocli,cciI. VI.  43 � i  PIN IJAR .  
\lemeclle. V I .  ) - 7 :  IlO de khiilkl'()� ;/.�pJwle� il ie'lI lIee/(/,o; mt:llei oumll, )o;. 
« ceru l de aram'-' r[unîne o teme l ie pururi nezdruncinată» .  Hesiod descr ie 
acest d ub l u aspect .. 1 l u i  Ouranos in dou.l propoz i t i i d is t inc te . ce .. dint i i  
i n t rodu s[, pr in hini/. ceala l . ... prin âphril � i  optat i v u l . Vom remarca. de 
.. I t k l . fapt u l c.l M u n l i i .  Oli,.e" - zăm i s l i t i de Gai .. to t  a�a cum l -a  
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Cerul Întunecat nu cunoa�te o al tă Înde let n i c i re În afara 
celei sexuale. Tolăn i t cît e de l ung deasupra G l ie i .  d o 
Învăluie cu totu l  !)i o năpăde�te În Noapte25. DatoriU ace s­
tei neîntrerupte revărsări voluptuoase , Ouranos dev ine  « ce l  
care ascunde»26: e l  acoperă G l i a  deasupra c-Ire ia  v i ne s :I  se 
a!)tearnă27; fără a Îngădu i  copi i l or lui să ias{1 la l u m i n ă .  el  
Î i  ascunde chiar În locu l  În care i -a I.{un i s l i t .  în poala Gaie i .  
care geme, Înăbu� i n d u -se Î n  hăur i le  sale 2x . C U l l 1 ar putea fi 
oare Ouranos rege le unu i  u n i v e rs care nu a dobînd i t Încă () 
existentă depl ină. cîtă vreme Cerul �i Pămîntu l n u  ,>-au 
despărt i t  Încă de-a binelea? Este nevoie de lov i tu ra sccu r i i  
lu i  K ronos pentru ca Ouranos. mut i lat . să  o p�"u·ă:-.easc�-1 pe 
Gaia ,  să se Îndepărteze cu totu l  de lîngă e a .  spre a Vl'ni ":l 
se statornicească în acel loc care va a lcătu i . de ac u m Îna i n tc .  
bolta lumi i .  după cum Gaia a reprezentat . d i ntru Înce p u t .  
soc lu l  e i .  De-abia a tunc i  un iversul  dev ine cosmos u l  orgal1 l -

�----- -- - - - -- - -- � - -

năsCUI şi pe Ouranos. f;"ir:l inlerven t ia l u i  Eros. cu a l lt:  c u v i lllt:.  f:îra a 
se u n i  cu o d i v i n i lale masc u l i n {l � .  sinI şi ei inf{lt i�at i  drept  ';l l a� u l  
unei categori i  aparte d e  zei t ă t i .  Nimfdc. a C[lror na�tere v a  fi pm c" i ta 
de Hesiod abia mai tîrz i u :  c f. .  În versu l I X7 .  na-;terca N i m Ic im mdi.: nl· .  

2 5 .  Ibid. . 1 76- 1 7X .  

2 6 .  Ibid . . 1 57 :  p,illl"" apnkr.l;plaske . •  «el  ii aSLl] ndea pe tot i » . 
27.  U t i l izarea verbu l u i  erkllum" i (c/the di: /I)"k l ' epiipill. «vcn i .  

aducind c u  s i ne noaptea » .  1 76 )  ne l asel ';[1 Întckgem că Ourano, n u  e,lc 
mereu Înlins deasu pra Gaie i :  c i  v i ne să se in l ,ln t u ie cu  ca: ceea ce nu 
Înseamnă cii În rest u l l i l11 pu l u i  se a lkl l a  l oc u l  <I U .  loc u l  Ceru l u i .  Î n  
l e x t u l  l u i  Hesiod. c u v întu l  arc .  d u p{l p[lrerea nlla,t r,l. un s c n s  mai  par­
t icu lar.  pc care grec i i  i l  a t r ibu i e  ace' l U i  verb a t u nc i cînd csle vorba 
despre re l at i i l e  in t ime.  de'pn: imprcunarea cu <1 femeic.  a,a c l ln re ic,c 
d i n  H ERO[)OT, I l .  1 1 5 şi V I .  6X.  A t u n c i  cînd ,c u ne�lc cu Gaia .  Ceru l 
negru «aduce noaptea» :  ncr[ullÎnÎnd tol  t i m p u l  acolo unde Îi c,te loc u l .  
e l  Împiedică astfe l  l um ina z i l e i  ( e L  1 2.ţ ;  / lcml'''l') " i  urmc/.c . Î n  mod o ­
b i şnu i t , inluneric u l u i .  De aceea. Înv[t l u ind-o pc G a i a  � i  asc u nzindu-ş i  l"O­
pi i i  În pill lece le  ei. e l  nu le  În g;.d u ie aCl·, tora " '[1 ia,,) la  l u m i nii » ( 1 5 7 ) .  

2X .  [bici . . l o( ) :  C ,a ia  l!el l le in l 'h l ll t ru - i .  , lcil1 ( 1l11l'/ll'. În l!he,u i l .) .  stri ­
v i tă.  cop leŞ i l;L Cf. II . .  XX I :  2 �( ) :  n u � i u l  Scamandru nu mai

' 
p"alc curgc. 

intrucît esle .�lei/l(;llIc/ l ( l., l It'k n· "i. << f ic , i t »  de k�uri k carc Î I  u m p l u  � i  
i l  Împiedică S[l s c  \ c r't" În mare.  t ( l l  a'a cum Gaia c,tc În ... bu�i tă  de 
copi i i  s[. i .  care n u  pot iesi  b l u m i n ;-l . 
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zat care s luje�te. în acela::; i  t imp. drept cadru şi t intă luptelor 
date Între zei pentru stăpîn irea lumi i .  

Să comparăm mai  departe condu i ta l u i  Ouranos � i  pe 
cea a lu i  Kronos fată de copi i i  lor. Para le l i smul  epi soade­
lor ne va ajuta să surprindem mai bine schimbarea de p lan 
care se operează de la un epi sod la al tu l .  precum şi trecerea 
de la tema aparit ie i  unu i  un ivers d i ferentiat la aceea a unei 
compet l \ l I  pentru cuceri rea puteri i regale .  Ouranos. ne 
p()veste�te Hes iod ( 1 32-2 1 0) .  are cu Gaia trei rînduri de 
odras le :  Titan i i .  Cic lopi i  ş i  Hecatonhir i i (Cei-cu -o-sută-de­
brate ) .  Tot i  sînt Înfăt i ::;at i  asemeni  unor făptur i  fioroase; e i  
sîn t nesuferi t i ,  de la Început (ex arkhi,), tată lu i  lor .  Poetul 
nu  exp l ic:i mot ive le acestei  ur i ,  dar este cu put intă să- i  
I :ullu rim sensu l .  Duşmăn iei tată lu i  Î i  nlspunde aceea a copi­
i lor; o cunoa�tem prin sent imentele celu i  care este ,  di ntre 
toti copi i i  l u i ,  cel mai cumpl i t  (dein6tatos pardon) şi pe care 
Hesiod ÎI caracterizează, de la bun Început.  drept anky­
/()m�tes, înzestrat cu o metis s inuoasă:!9. K ronos îl urăşte pe 
tatăl său pentru faptu l  că este tha/eros, Întloritor, pl in de 
v i ta l i tate ::;i de sev:130. De o parte , În cazul fiu l u i .  metis; de 
cea la l tă .  În cazu l tată l u i ,  o fecundi tate neînfrînată. Firea l u i  
Ouranos, «ve::;nic Însetat de  iub i re»3 1 ,  Î i  Împiedică pe  cop i i i  
zămis l i t i  de e l  să-::; i primească sub  Soare locu l  ce  l i  s e  
cuvine .  Cînd hi. ascunde odras lele În  sînu l  Gl ie i ,  e l  nu caută 

2lJ. Thcof!. . . I 3 X .  K ronos allkylolllJ/i'.�: I X . 1 37 .  1 6X .  47]. 4lJ) .  

3 0 .  [bid. . 1 3X.  
3 1 .  [bid . . 1 77 :  h imclrijll phiJâ/e/os. Di mpotrivă.  Gaia  l -a  zăm isl i t  

p e  (Juranos ;itcr philâ/eto.� cphimerou. " fără ajulorul desf[IIăloare i  iub iri » 
( 1 3 2 ) . Dar aceast[1 dragoste exces ivă.  atît prjn repetarea ci necon ten i tă.  
cî t  � i  prin absenta unci  d i s tante Între ce le două puteri opuse . nu Îngădu ie 
l'a u ni rea lor ,;ă aduc., la l u m i n ă  () nom) generat ie .  În dor inta-i nesfir� i tă  
de philâte.�. (Juranos ,e Înrude�te deopotr ivă c u  forta primordia lă  a lu i  
Ero' � i  a A frodi te i  ( ze i t ă  Însot i tă pretu t i nden i de Eros ş i  H imeros . 
Dragostea �i Dor in ta .  2(1 ) .  precum �i cu aceea a Nopt i i .  Philâte,� este.  
dc bun�1 seam,i, u n u l  dintre priv i leg i i l e  A frodi te i  ( 206 ). dar ea apare şi  
În descendenta Î n frico�ătoare a Nopt i i ( 2 24) .  aceastfl noapte pe care a 
Î l l l rollat-o Ouranos. În vcşnica - i  dorintă de Împreunare , 
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sa-şI păzească tronu l  d e  eventua l i i  concurenti ,  c i  s ă  oprească 
orice naştere care ar putea da v iată unor fi inte deosebite de 
propria lui natură32. Nic i  o nouă «generat ie» nu poate apărea 
cîtă vreme se perpetuează această zămis l ire neîntreruptă pe 
care Ouranos o împl ineşte fără odihnă, rămînînd un i t  cu 
Gaia. S i ln ic ia, /6be. de care ÎI Înv inu iesc Gaia ş i  Kronos şi 
pe care va fi pus să o plătească, este. atît pentru mamă, cît 
şi pentru copi i ,  această formă de ex i stentă restrînsă, 
îngrădi tă, la care Î i  condamnă sexuali tatea lui neÎnfrÎnată33. 
Ouranos este pedepsit  ch iar prin ceea a greş i t ,  iar pedeapsa 
grăieşte Îndeajuns despre ceea ce a Însemnat păcatu l  l u i .  
Zeu l Ceru lu i nu este pus în lanturi ,  aşa cum vor păt imi ,  din 
partea lui Zeus ,  Kronos ş i  Titan i i .  În c l ipa În care se uneşte 
cu Gaia În noapte, fiu l  l u i .î i retează. cu o lov i tu ră de secure,  
mădularul bărbătesc. Acest act va avea efecte cosmice ho­
tărîtoare . EI Îndepărtează Ceru l de Pămînt ,  desch ide calea, 
pentru v i i tor, generati i lor ce aveau să vină; inst i tu ie un nou 
mod de procreatie, prin un i rea acelor principi i  care rămîn , 
chiar În apropierea lor, d is t incte şi opuse ; întemeiază com­
plementari tatea atît de necesară d intre puteri le Învrăjbir i i şi 
puterile dragostei 34 ; el declanşează, În sfirş i t , ' prin ocara 

32. Ouranos îşi urăşte cop i i i ch iar din prima cl ipă (ex iJrkh�.\. 
1 56);  de cum se nasc, el ii ascunde în adincurile Gaiei .  Aceste mărturii  
nu sint nicidecum compat ibi le cu ceea ce n i  se va spune mai apoi . in 
alt pasaj, În contextul  total d iferit al luptei di ntre Kronos ş i  Zeus 
(6 1 7-620). În ceea ce Îi priveşte pe Hecatonh iri .  tată l lor, mini at pe e i .  
de  c iudă pentru forta lor  fără seamăn. pentru statura .�i robustetea lor, 
ii ferecă În lanturi puternice. Vom reveni  asupra probleme lor ridicate de 
această «inIăntuire »  a Hecatonhir i lor, despre care nu se vorbeşte În tex ­
t u l  d e  fată. Se impune numaidecît următoarea remarcă: statura, vigoarea 
şi  forta Hecatonhiri lor, spre a stîrn i  invidia tată lu i  lor, nu puteau fi cele 
alor unor prunci nou-născut i .  Fireşte. ze i i  cresc repede, dar Hesiod nu 
uită să sublinieze. cu priv i re la Zeus,  faptul că puterea ş i  statura 
nou-născutu lu i  aveau nevo ie să crea,c;l mai inainte de ;1-1 infrunta pe 
Kronos (cf. 492-493 ) .  

3 3 .  Ibicl. , 1 65 .  
3 4 .  Cf. J . -P .  VERNANT. «(Edipc sans complexe» . R;liwm pre.o;c/lte, 

1 967, 4 ,  p. 1 0- 1 1 (= Mythe el Tr'lgt'clit.', p. H5-H6).  
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aruncată de Ouranos asupra copi i lor săi (neikeion), această 
lege a t a l ionu l u i  sau a pedeps i r i i  (ti<;is), care, odat.i ajunsă 
În sarc ina Erin i i lor ) i  a Od ras le lor Nopt i i ,  nu va mai Înceta, 
d in  acea cl ipă .  s.i cîrmu iască vi i toru l J5 . Dar. În perspec t iva  
ana l i zei  noastre, dUU'·1 t r[lsăt u ri t rebuie subl i n iate d in  capul 
locu lu i .  Este vorba, mai Întîi . despre o «ambuscadă secretă" 
care ÎI surpri nde nepregăt i t  pe OuranosJ6• robi t  cum era de 
pas iune - o do/ie tek/me, un d610s J7 vrednic .  pe drept 
cuvînt .  dc acest ănkY/()/II�te ... : În a l  doilea rînd.  datori tă 
aspectu l u i  său de v ic le)ug, aceast,i faptă. deschizînd ) irete­
nici l u i  K ronos calea spre putere ,  inaugurează totodată În 
l umea I.e i lor is to r i a  avataruri lor suveranităt i i .  

K ronos nu-� i  ascunde odras le le  Î n  pîntece le Pămîntu lu i .  
De  Îndat[l cc  au coburÎt d i n  poa la  Rheei pe  genunch i i  ze itei .  
e l  Î i  Însfac:l � i  Î i  Înghi te .  asa cum Zeus o v a  Îngh i t i  mai 
tîrz i u  pe Met i s .  Gestu l  acesta nu  tine de natura lui de zeu 
«Înflori top> .  nest .lv i l i t . c i  de rat i un i  (, pol i t ice»,  foarte c lar  
ex pr imate :  « EI se temea ca nu cumva vreun a l tu l  d intre 
nepot i i  Ceru l u i  s,l dobîndească. În mij locu l  Nemuri torilor. 
pr iv i leg i u l  rega l i t ,U i i  (basi/eida til l ltn ) >>Jx .  Ouranos Îsi ascun­
dea cop i i i  I ;1-;Îndu-se pradă, aproape f;1r:l înfrînare.  pofte lor 
sa le  -;cxua le .  K ronos Însă Îi Înfu lecă rămînînd neconteni t  cu 
och i i  in patru . Ne l i nb t i t  s i  bănu i tor. cu priv i rea vesnic 
t reaZ[I .  el stă mereu  la pînd"-l ,  asa cum se cuv ine unui zeu 
Înzest rat cu I llelis: dokcli(in N.  Dar v ig i lenta cel u i  numit de 
H c s iod K ronos Basilcw;. rege le Kronos, megw; ;/nax, cra iu l  
cel puternic-to. s i  Îndeosebi .  În  al t  pasaj ,  «ce l  d intî i  rege a l  

.\:; .  Thcnp. . . �07-2 1 ( ) .  , 
36.  Ihicl. . 1 74 .  O�mll1()s () ascu ndea pe Ga ia (killyploi. 1 27 ) . hi 

,N' u ndea c,!pi i i  ( ;If1"J.. /J'PliI.�kt'. 1 :; 7 ) . La rînd u I  e i .  Gaia ÎI a�cunde pe 
K ron", (A /)'P�;" ;" ) �i preg[lte�te ( ) ambuscadfl. punÎndu- 1  să stea la pîndă 
O< ÎA/uli I c h i ar În loc u l  În care v a  ,osi tată l l u i . fflr,i a avea nici o 
h'·l I 1 u i a l a  . 

. ' 7 .  Ihid .. 1 60  �I 1 75 . 

. ' X .  Ihid . .  46 1 ·462 . 

. \lj .  lI>id . . 466. 

4U. Ihiel . . 476 �i 4X6. 
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ze i lop,4 1 ,  nu este totuşi  În t r-atît de desăvÎr� i tă Încît să nu  
poată fi prins.) pe  pic ior greşi t .  V ic leanul  avea să Întî l nească 
pe unul  mai v iclean decît e l .  Rhea t ic l u ieşte, Îm preun,i cu 
Gaia ş i  Ouranos, un vicleşug sau , cum spune Hes iod. ea 
găseşte un mij loc de a pune la cale o /l Igtis (/lIgtin S)'/11-
phnissast/wi) 42, ajutată de păr int i i  săi . astfel Încît Zeus .  cel 
din u rmă vl .istar, să fie crutat de soarta predecesori lor să i .  
Cu toată pÎnda-i v ig i lentil .  l u i  K ronos Îi scap{t manevra 
ta in ică a sot ie i  l u i .  Rhea naşte clandestin: ea hi ascunde fi u l  
În  Creta ş i  În{:18oar;l În scu tece de cop i l  un holovan ofe­
rindu- I ,  sub aparenta Îng/;itoare a unui Ilou -miscut .  nesă­
t iosu l u i  Kronos. care nu  vede n im ic .  În l ilcomia l u i .  Amăgi t  
de această apâte (astfe l  o numeşte Pausan ias-l·' ) ,  mare le  
K ronos nu bănu ieşte C{l. În sch imbu l ace le i  p ie tre.  fi u l  l u i  
hi p[istra viata ,  nchi ru i t  ş i  aprig, pentru a - I  a l unga curînd 
d in  tron.  cu de-a s i la .  cîrl11 u i ndu- i  În Incu i  l u i  pe 
Nemuri tori4-1 . 

V ictoria fi na l ,i a l u i  Zeus asupra tată l u i  sau va fi 
pros lăvită de Hesiod În I �nga poves t i rc a rillho i u l u i  Î l l lpotri­
va Titani lor ( 6 1 7-RR5 ) .  I n  cadru l Titanomah iei . eveniment 
care cons t i tu ie În truCÎtva punc tu l  cu lm inant a l  poe l ll u l u i  
teogonic ,  Cei-cu-o-su t ,i-de-brate joac,i un ro l hotărîtor :  Zeus 
află de la Gaia că izbînda urmcazil a reveni ce lor care vor 
fi reuş i t  să-i atragă pe Hecatonh i r i  În propria tab,'l ră � i  s,i le 
obt ină sprij i nu l .  Kottos. 8r iareus ş i  Gyges sînt aşadar. În 
acest text ,  chezaş i i  ş i  art i zan i i  b iru i ntei În l upta pentru 
suveran itate. Dar Într-un  pasaj anterior, În versuri le 493-506 
- care v in imediat după povestea «înşe hitorie i »  t ic 1u ite de 

4 1 .  Ihid , 41\6. Tex t u l  spune:  thC(111 pr"tl'n,i hil , ilfi. cel  d i ntî i  re!!e 
al z e i l or. As lfe l  c i te)te Mazon.  Dar În ed i t i a  �a l T i l ic[l .  M. L. West pro· 
pune lect iu nea thCt111 pmtcrlln /)iI.'ilt'i. n:ge le celor  d i n tî i  ze i .  atr[lgÎnd 
atent ia  asu pra fapt u l u i  că Titan i i  sînt n u m i t i  de c.i tre I k , iod I'flitcroi 
thenÎ ( c f. 424) .  ia r «cel  d i n t î i  re!!e " ,c �pune. Ia He, iod.  IlO "uitcron 
h""ilcus (emcndare adoptat[1 de Pcppm u l kr:  cL WES'I . O.c. . p . .lO t ) . 

4 2 .  Theng . . 47 1 .  

4 3 .  PAUSANIAS.  V I I I .  36. 3 :  I X .  4 1 .  6. 

44 . Thco/!. . . 41N-4'J 1 .  
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Rhea pen t ru a- I  salva pe micutu l  Zeus -. Hesiod dezvălu ise 
deja  două d intre mij loacele ce aveau sol asigure. În cele d in 
u rmă, suprematia tînăru lu i  fecior al  l u i  Kronos . Trebuia mai  
întîi ca tatăl lu i  sol lepede toti copi i i  pe care-i Înghi t ise .  
ad ică pe surori le � i  pe fra t i i  mai  mari ai l u i  Zeus, chemati 
să lupte de partea- i .  Poetul  beot ian nu aminteşte procedeele  
fo los i te pen tru a- I  s i l i  pe  marele Kronos, ce l  cu ş i rete 
gînduri ,  să- i scu ipe afară. EI arată numai col zeu l ,  o dată În 
plus ,  va cădea pradă unu i  vicleşug urzit  după sfaturile Gaiei 
(do/{Jthei�) 45 .  «Învins prin ş iretl icuri le ş i  forta fiu lu i  său 
( teklmeisi bfephf te puidos)>>40, e l  este s i l i t  sol lepede afară, 
după piatra pe care o Înghi t ise În locul l u i  Zeus ,  tot restul 
progeni t uri lor sale .  Aşa cum povesteşte Hesiod :  «EI  dădu 
drumul  progen i turi i  sa le (gonon uneeke)>>47 . De�i urmează. 
În esentă, t rad i t i a  hesiodică ,  textu l  l u i  Apol lodoros, putin 
d ifer i t ,  este mult mai expl ic i t :  «Ajuns la vîrsta bărbăt ie i .  
Zeus cÎ$t igă sprij i nu l  Oceanidei Met is ;  ea Îi dădu l u i  Kronos 
s�i bea o l i coare (ph;irmukon) ce îl s i l i  sol lepede mai Întîi 
piatra. iar apoi odraslele pe care le Înghi t ise; cu ajutorul lor, 
Zeus  porn i războiu l  Împotr iva l u i  K ronos şi a Titan i lor»48. 

Nu cu Ouranos ascunzÎndu-�i  cop i i i  trebuie asemui t  
Kronos, at unci cînd hi Înfu lecă propr i i le  odras le. c i  cu Zeus 
care o Îngh ite pe Met is .  Tema este identică. În ambele 
cazur i .  un zeu suveran �tie col îi este scris sol fie detronat 
de unul  d intre fi i i  s�i i .  La Hesiod. Kronos, asemeni lu i  Zeus .  
a fost prevenit asupra acestu i  l ucru de către Gaia ş i  
Ouranos. Este obl igator iu a�adar. �i pen tru unu l ,  şi pentru 
celă l a l t .  să abată .  prin t r-un artfic iu ingen ios, hotărîrea des-
- -- -- - - - ._ -_ . _ - --- --- ------- - -- - -- - ----

4 :'\ .  [bicl_ . 4')4. 

40. Ibid . .  4'.>6. 

47_ Ibicl. . 49:'\ . 
4 X .  A pOI.LOl)OIWS. 1 .  2. 1 .  La accsl aulor, maluri lalea (teJei(l.�) l u i  

Z�u �  I:orc�pundc i n d ic i i lor hesiod ice (492-494 ) :  repede cre�lcau, c u  ani i ,  
, i  v laga (lIlt'1I0.o;J. � i  I rupul  (gyi;1) lîn;lru l u i  pri nt;  rolu l  ze itei  Melis 
all1 in lc�l� dc melis a Rheei (47 1 ) ; mai  muh. phiimlilkon, li ltrul magic, 
l ine � i  c i  de melis , i  dc puler i lc  ci; e l'. . în Odi.'iee./, IV, 227. pllânn,/­
b lIl<:tiâelllil. << 1 il:ori k i M:usi le» ale Elene i .  
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t inului49. Acolo unde Kronos va da greş, Zeus va izbut i .  
Împotriva lu i  Kronos stau Gaia ş i  Ouranos. Deş i  l-au aver­
t i zat în legătură cu ceea ce ÎI aşteaptă. ei reuşesc să 
zădărnicească împreună cu Rhea, prin metis şi  do/os, 
strădan i i le  primulu i  suveran de a sch imba În folosu l propr iu 
rînduiala lucruri lor ş i  de a p:\stra În mîi n i le lu i  domnia .  Pe 
de altă parte însă. cele două d iv in i tă t i  primordia le Îi dau aju­
tor lu i · Zeus .  În urma povetelor acestora, el se hotărăşte să 
o Îngh i tă pe Met is  în pîntecele sa le ,  «astfel  Încît priv i legiu l  
regal i tăt i i  să nu apart ină n ic iodată a l t u ia  d i ntre ze i i  ce i  
veşnic v i i .  c i  numai l u i »5o. At i tudinea lu i  Ouranos este uşor 
de Înteles .  EI vrea să-I  facă pe Kronos să pl ătească - aşa 
cum în chip solemn ÎI blestemase - neleg iu i rea s:hÎrş iW 
odin ioară Împotr iva propriei lu i  persoane .  Condui ta  G a iei 
pare put in  surprinzătoare . La urma urme i ,  ea este cea care 
l -a  Împins pe Kronos să-ş i  mut i leze tatăl ; tot ea a făur i t  
securea Încovoiată de otel şi a născoc it uneal ta  cr imei  cu 
care a Înarmat mîna copi l u l u i  e i .  Gaia Îmbracă Însă ,  În  
această legendă ,  un dublu aspect .  Ea se Înrude� te  mai  întîi 
cu Them is ,  aceea cu care se con fundă adesea 'ii care 
Întruchipează. ca putere oracu la r:l ,  legea unu i  dest in st a tor­
nic i t  În mod iremed iabi l .  Prin Ga ia ,  w;adar. K ronos, Zeus  
sau Prometheus pot f i  Înşt i i n tat i  În legătură cu ceea ce  le 
rezervă v i i toru l .  Dar Gaia �e aseamănă totodată ş i  Erin i i lor, 
cele care veghează ca nic i  o vină să nu r[unÎnă nepedeps i t :-• .  
avînd nemi loasa Îndatorire de a face ;-;ă dospeasc:l .  de-a lun­
gu l  ani lor, pedeapsa (tf\'i\) crimelor celor mai  b ine tă inu­
i te5 1 •  Gaia este, de fapt , cea at insă de picătur i l e  de sînge 

49. ef. Theog . • 464 :  pt'pn}to: X')4:  hcim<l'-'o, 
50. Ibid .. IN I -XIJ3.  
5 1 .  Puter i le  care au in grijă r(l.lhunarca se in f;l t i 'caâ ,uh un  d u b l u  

aspec t � i  t i n  dc o indo i t(l ori g i n e :  �Ie ( )  partc. Eri n i i le .  /.(l I lI i , I I I C  de  G a i a :  
d e  a l t a .  Kerele.  n;hcute d i n  Nyx ( N oaptea ) .  ncÎnd ur(l toan: /.(' i tc  a l e  
rfv.hun(lr i i (neJcâpoinoi. 2 1 7 ) .  � i  Nt'lllc"i" . Cu priv i n: l a  EriIlYo;. '::!iUl­
poinos ( sau nNit6poilloo;. dupfl Ruhn"en ) .  c I'. [ OR I ' I I E l : S  1. A rg"lI<1wi('dc. 
1 365.  Pen t ru ohservat i i  mai generale ;hupra a,oc i c r i i  d i n t re Eri n i i  � i  
Kere .  e l'. M .  L .  WEST. O.C . . p.  22').  nota l a  versu l 2 1 7 . 
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l a l\' a u  c u rs d i n  mădu laru l retezat a l  l u i  Ouranos. Din e l e  
a daI  nw;tere putern icelor Erin i i ,  atunci cînd s -a  împl init  
,mllcu l  (periplomcnăIl d' eniautăn/\� .  tot aşa cum mare le  
K ronos.  peste ani  (epiplomcnon d '  eniaut6n)5\ va trebui  să  
e l i hereze d i n  pîntecele sa le  tot i  copi i i . Pe de a l t ă  parte.  ele­
men tu l  l ich id .  Talazul (Pâl1tos). tot atît de fluid şi mişcător 
pe cît es te P:.lmÎn tu l  de stabi l şi de nec l int i t .  a fos t cel care 
a purt at În larg. vreme Înde lungată (poulyn khronon). mă­
du laru l  b,l rbătesc al l u i  Ouranos54; d i n  spuma l ichidu l u i  se­
minal (aphro.'i ) s-a Întrupat atunci vicleana zeită care 
ohl ;ld u ieşte un iun i l e  şi pe care o Însotesc pretu t indeni 
I u b i rea $ i  Dorinta - Afrodita .  Armele e i  nu  ma i sînt forta 
r:lzbu năr i i . ., i  n i c i  v i olenta r,lzbo i u l u i .  ci farmecu l  surÎsuri lor. 
gÎng u r i t u l  ')trengar al femei lor. primejd ioasa ispită a des­
făt ,lri i ., i  toate amăgir i le (exap;itil.'i) seduct i e i 55 . 

Pentru Zeus ,  nu  este de-ajuns să-.,i asigure compl ic i ­
l a tea  b i nevo i toare a l u i  Ouranos � t  a Gaie i ,  spre a Înc l ina 

5 2 .  Thco!!. . I S4. 

53.  I/Jiu . . 41.)3.  

54.  l/Jid . . I XX- I I.)( ) . 
5 ) .  Ibid . . 2()5-206. Aphf(is c�te. dcopot r ivă.  spuma alb[l a mări i 

�i 'pcrma carc se împr[l�t ie sau t î�nc s te d i n  trupu l  mu t i l at al lu i Ouranos 
( e L  "p ' "tIWII;/toll kllf()ch cfmyto. I I.)  1 ) . În pr i v in la raport u l u i dintre 
l ic h i d u l  se m ina l � i  SPUII\[l .  d. D IOC;Ei',ES I)IN  AI'ULLO N I A .  fr. B 6 şi A 
24 d i n  Dic ls- Kran7. F\/S7. I l .  p. 65 ' �i 5 7 :  H IPPOK RATES . De g.enilur;/. 
1 .  2 �i J: A R I STOTEL.  De g.cIIer;lfiollc illliIlWlitllll. 736 il 1 0-24:  O. F . . 
fr. 1 27 si I X3 Kcrn. Du p[l cum Erin i i lc , 7um i s l i te de G l ie d i n  sînge le 
lu i Ouranos. sîn t în rud i te cu Kerele  şi c u  Ncmesis .  od ra�le a le Nopt i i . 
tot ,ht fe l  A fwd i ta.  n[lscîndu -�c în mare d i n  m[ldu laru l bărb[ltesc al l u i  
( )uranos. sc  aseal 1 1[ll1[l cu Apâte. A m [lgirea. cu Phi/c'tes. I ubirea volup­
tuoaS;l . � i  cu Vorhe le m i nc i noase. Psclldel\ /c'!!oi. care apart in descen­
dentei  Înfiorătoare a Nopt i i .  A tît pc PămÎn l .  cit  s i  în apa rmiri i .  actu l  
ne leg i u i l a l  l u i  K ronos dii na� tere u n o r  pu ter i d i v i ne care . d e � i  se opun 
prcc u m  iub i rea s i ura. v rajba si amlOn ia. �e ara tă la  fel de amb i gue . si 
u n e l e .  s i a l te le .  tI.:opot riv[l : Erin i i l e  s i  Afrod i ta au o l atu ră « a i bă» ş i  una 
« neagră» : cf. despre Erin i i .  PALISAN IAS .  YI l I .  34. 3. iar. în ceea ce o 
pr ivc�te pe Afrod i)a . epitetcle Mch/illl.\. I n tunecata. Mykhia. Cea plină 
de ta ini te.  EU/IICI!t:.\. B i nevoi toarea ( prin ant ifrază ) . 
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dest inu l  în favoarea sa.  ,Regele ze i lor trebu ie să aibă şi 
partea lui de cont ribu t ie .  In  pofida ş ireteniei şi a v ig i lentei 
sale, Kronos se Iasă surprins  de i ngen ioasa melis a Rhee i ;  
e l  cade în capcana (d% s) înt i n să de  meşteşugu r i l e  i sc us i te 
(tekhnili) ale lu i  Zeus şi se încrede în băutura am:lg i toare . 

în l icoarea magică (p/uinnakoll ) pregăt i tă de i steata Met i s .  
Planuri le urzite pentru a se sustrage sort i i  care i -a  fost  
hărăzită se întorc împotriva lui şi împl inesc tocmai ceea ce 
el credea că ev i tă .  K ronos n u  poate n ic i să oprcascii t impu l 
inexorabil , care vrea ca generat i i le să-ş i  urmeze una a l te ia ,  
nic i  să se sustragă leg i i  ta l ionu l u i , i n st i t u ite odat ,I c u  muti ­
larea lu i  Ouranos : mai devreme sau mai  tîrz i u .  el va avea 
de plăt i t  un  pret pe măsura păcatu l u i  s,"lvÎn; i t . Pr i n t r- u n  

v ic leşug. Kronos a inaugu rat  suveran i t atea r i d i cînd mîna 
Împotriva tată lu i  său . Pr in tr-un al t  v ic leşug. suveran i tatea l u i  
s e  surpă ş i  sfîrşeşte aşa c u m  a Începu t . Toat,I ş i retenia  l u i  
nu- i  serveşte la n imic ,  cîtă vreme Iasă  să subz i s te .  d i ncolo 
de ea ş i  În stare să- i  t ină p iept . puterea superioară a ze i t e i  
Met is  - într-o anumită m.bunI . În con tex t ul  de fată. to tuna 
cu pu terea Timpu lu i  viclean ,  un  t imp care ,  orice am face , 
sfîrşeşte în totdeauna prin a ne surprinde·'i6. Zeus nu hi În­
gh i te copi i i ;  preven it asupra primejdie i  care îl pîndeşte . a�a 
cum fusese ş i  tată l lui ,  el se Îndreapt.I spre r.ld;Ic ina r;iu l u i  
ş i  o at acă pe  Met i s  ch iar cu arme le aceste i a .  Î n s Ll'i i nd u - ş i  
ş i ret l icuri le Afrodi te i ,  e l  hi  seduce În  ch ip pe rfid sot i a  c u  
vorbe amăg i toare (/wimy/ioi"i /agoi.\·i) 57 ş i ,  vr.lj indu- i  m in t i le 
prin v i c l e n i e  (dalăi phnhw" exapiltcis<ls),  o Îngh i te În adîncu l 
pîn tecelor sa le . Apo l lodoros rezumă is toria foarte pe scu rt : 
«Cînd Me t i s  căzu grea, Zeus o îngh i t i .  luîndu - i -o Îna inte pe 
nepregăt i te (phth:i.rws), întrucît Ga ia  îi prez i sese cum d 
Met is ,  după fata pe care o purta în pîntece , va da naştere 

56. A�upra Timpu l u i  v ic lean.  d. P ,NlJA R .  htlllllice. V I I I .  1 4  L 27 ) :  
dcl/ios ;,;c}n; O. F . . fr. 6 6  a Kcrn:  K/lf(jn(J.� apht!J;t( ;mt·I;.�. cu o mcli.' 
nepieri toare . 

5 7 .  Theog . . X X9-X90. de comparat cu 205 ( A fmd i t a ) .  224 �i 229 

(descendenta Nopti  i ) . 
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unui  bă iat hărăzit să devină stăpînul Ceru lu i »)!! .  Pri n urmare,  
de aceast,i dată ,  Zeus în toarce împotriva zeite i  armel e  care 
o f,iceau de neîn v i n s :  v ic l e n i a ,  înşe l ăc i u nea, atac u l  prin sur­
pr indere . Odată cu v ic tor ia l u i  d ispare pentru totdeauna,  de 
atunci  îna in te ,  eventual i tatea unui  v icleşug care, prinzîndu- l  
nepregăt i t ,  i -ar fi pu tu t  ameninta împărăt i a . Zeus ,  ajuns 
suveran .  nu mai este. asemeni lu i  Kronos sau ce lorlalt i  ze i ,  
o s i m p l [1 d i v in i t ate înzest rată cu  metis. E I  este mct[eta prin 
excelent[I , V ic leanu l .  etalonu l  şi măsura v ic len ie i . zeu l 
deven i t pe de-a- ntregu l  metis. 

* 
* * 

A l  doi l ea ep i sod pr i v i tor l a  urcarea pe t ron a l u i  Zeus 
îi aduce în scen,l pe Cic lopi . fără a-i  desemna totw;i no­
m i n a l .  Text u l ,  ven i nd în con t i n uarea ep i sodu l u i în care 
Kronw; Î$i  leap[ldă afară odras l e l e .  r id ic:1 probleme de i nter­
pretare foa rte del icate . Zeus tocmai  îi e l i berase d i n  pîntece le  
lu i  K ronos pe frat i i  ş i  s u rori le  sale care Î i  vor sta a l ăt u ri În  
l u pt a Împot r iva Titan i lor. « Apo i . dezlegă d i n  lanturi l e  lor 
bles temate pe frat i i tat[t l u i  său,  fi i i  lu i  Ouranos, hous dise 
pilt2r»: aceast ,i formulă poate fi Înte leasă În două moduri : 
"pe care t ,II[I I l u i  îi legase » sau.  Ia fe l de bine ,  "pe care 
ta tH lor îi legase »:;'!.  În pr imu l c a z ,  K ronos este cel  care i -a 
legat pe u n i i  d i n t re propr i i i  l u i  frat i :  în a l doi lea ,  Ouranos 
ş I -a  pus În lan tur i  an u m i t i  fi i .  Apol lodoros ş i  Tzetzes au 

5 X . ApOI . 1 .0 1 l0R C lS .  1 .  .� . n. A(eea�i Înlrebuin tare a verbu l u i  
pl"h;;m). " a  l u a  p r i n  'u rpr indere .  a a j unge Îna inlea c u i v a » .  a llăm În l r - llJl 
a I I  pa,a j din J\po l l odoro, :  1. 6 .  1 .  Zeus  Îi Înlrece pe G igant i .  apucînd 
'a c u lcag;1 inaintea lor al:<: 1 Jlh;;mwkoll. rod a l  Gaie i .  I:an: i -ar fi făl:u l  
de nch l ru i t . daca rcu�eau ,fi punf, m î n a  pe e l .  Acela�i  verb. !Jypophl!J;iI/(). 
e,lc u l i l izal  in lIi;rc/a. V I I .  1 44 .  pen l ru a ar;H .. că Lykou rgos izbute�le 
,;-, r;-'pul 1 ;-' U I 1  adver,ar dcoscbi l  de temu t .  inv ingÎn d u - 1  " pr in  v ic len ie.  �i 
I 1 U  prin fortf, » .  C I'. 'lIJlr;r. 11 . 2.  

)<) .  771t:o,l!. . . 50 1 -502 : e l'. l'llmenlari u l  lu i  M .  L .  WEST. o . C  . . p. 304 .  



L UPTELE L UI ZEUS 

ales,  pare-se. prima interpretare .  pe care sîntem totus i  nevoit i 
să o respingem. Locu l  cuvîntu l u i  palt'f. după ()Ufiill/di/S. ar 
fi trebu i t  să impună deja cea de-a doua lec tur,L Pe deasu pra. 
În Titanomah ia .  Hesiod prec izează f�l r;1 n i c i  un fe l de 
ech ivoc faptu l  c,l, d i ntre fi i i  Ceru l u i .  Hecatonh i r i i  fuseser,1 
ferecati cu o legăt un\ puternică de către ta![tl lorhO. Cu toate 
acestea. d i ficu l t;lt i l e  nu sînt rezol vate. Pe de-o parte .  pasaju l  
nostru nu face refer ire l a  Hecatonh i r i .  c i  la aceia care. drept 
răsplată pentru dezlegarea lor . . . Îi dădu r,\ l u i  Ze us t unet u l . 
trăsnetu l  si fu lgeru l .  t i nute În ascuns pînă a tunc i  de 
nemărgini ta G l ie .  arme asupra cărora Zeus  va pune st ,\pÎn i re 
de aic i  Înainte. pentru a domn i  În fruntea Ill uritori lor o; i  a 
Nemuritori lor. deop()t r iv�I >,() 1 .  Or Cic lopi i .  a flăm d i n  versu l 
1 4 1 . al căror nume evocă Întocmai  tunet u l .  t r�lsnetu l  �i fu l ­
geru l .  sînt ace ia care i -au dăru it l u i  Zeus  tunetu l  s i .  totodat,\ .  
i -au făurit trăsnetu l .  Dar atunci  de ce nu sînt nU lll i t i ?  
Terri1en i i  folos i t i  de  Hesiod - « fi i i  l u i  Ouranos. frat i i  
tată lu i  s ău  ( sau unch i i  d in  partea tată l u i .  p"lmb �igner()i))h2 

- pot fi apl icat i  atît C ic lopi lor si Hecatonh i r i lor. cît o; i  
Titan i lor Îns i s i .  pe care Zeus nu  are cum să- i dezlege. de 
vreme ce acest ia l upt,\ tocmai Împot riva l u i .  În tah;Ira l u i  
Kronos , i a r  e l  Î i  va arunca. după v ictorie ,  Împovărat i de 
lanturi , În adîncur i le negurosu lu i  Tartar. Mai mu l t  decît atît : 
Hcs iod a Înfăt hat descendenta l u i  Ouranos Într -un pasaj cu 
mul t  anterior. Ia  care ne-am referi t  deja ( 1 3 2 - 1 5 3 ) .  Tre i ca­
tegor i i  de copi i i  ai Ceru l u i  o; i  ai G l ie i  figureazii În acest 
repertori u de la  Începutu l  Thcogoll iei. Ce i c i ta t i  mai Întîi 
sînt enumerati În ord inea I�a'jte r i i  lor $ i  sînt desemnat i c u  

propr i u l  lor nume. fără un ape l at i v  generic :  Okeanm. Koim.  
K rim.  Hyperion . lapetns. The ia .  Rhe ia .  Thel11 i s .  M ne­
l11o�yne .  Phoibe. Tethys  'j i .  ce l I l la i  t În,I r  d i n t re c i .  K ronm 
cel  c u  gînduri 'j i rete .  Urmcaz;."t apOI t re i  fi i ca l i ficat i cu a t r i -

60. Tlu:oţ . . 6 1 7- 6 1 X .  

0 1 .  Ibid . . .'i04-.'iOO. 
02.  Ibid . . .'i0 1 .  
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hut u l  Ochi-RoflIlld (Oc/op), care se numesc Brontes, Ste­
ropes si A rge s .  În sfîr.') i t .  a l t i  trei fec iori numit i  Kottos, 
Br iareus  si Gyges, caracteri zat i  printr-o Însu� i re comună:  
fiecare d in t re e i  este Înzestrat cu o sută de brate . Or,  in 
aCl'�t pa�a.i de importantă capi ta l:1 ,  nu  găsim n ic i  o ment iune 
cu pri v i re la punerea În lanturi a Cic lopi lor sau a Hecaton­
h i ri lor de dtre propri u l  lor tată, Ouranos. Dimpotri v.i chiar, 
te x t u l suge rează faptu l că toti  copi i i ,  fete � i  b.i iet i ,  Cic lop i i  
') i  Hecatonh i r i i ,  asemeni ce lorla l t i ,  au suferi t  ace laşi trata­
men t : toti deopot r ivă au fost «ascunij i» ,  precum am arătat, 
În sînu l  Gaie i .  De asemenea, Gaia l i se adresează tuturor 
acestor copi i spre a- i  atîta la răzvră t i re63 . În nume le  tuturor 
laolal tă Kronos, s inguru l  d intre e i  neatins de frică, se 
hotărăste « să rid ice bratu l »  pentru a Înşfăca şi a - i  reteza 
tată l u i  său m.idularu l  bărbătesc64 . Şi pe tot i ,  fără deosebire. 
Ouranos i-a chemat cu  supranumele (epiklesis) de Titani -
de n imeni  purtat mai Înainte -, ca un blestem , «pentru ca 
v i i toru l s.i le aducă astfe l  celor care ridicaseră bratul prea 
sus Uita[l1olltw;) pedeapsa (t[sin) binemeritată » 65 . 

În s ingurul pasaj consacrat de Hesiod lu i  Ouranos, 
descendentei ij i  castrăr i i  l u i ,  Cerul nu apare aijac\ar ca un 
zeu a l  legături lor. Tratamen tu l  comun impus tuturor 
oc\rasle lor l u i , compl ic itatea lor ega lă  la răzmerită. numele 
un ic de Titan cu care zeu l Îi desemneaz.i blestemÎnc\u- i ,  
ne -ar  pu tea  I : b a ,  totodată ,  să  ne Închipuim că,  după izbînda 
l u i  K ronos. ei împ[trtăşesc aceeaşi soartă .  Hesiod nu spune 
că Titan i i  sînt l i beri din c l ipa În care se Înf[tpt u ies te mut i ­
larea lu i  Ouranos.  Nu a re nevoie să prec izeze acest l ucru;  
se În te lege de la s i ne . Odată ce Ouranos a fost Îndepărtat .  
n i m ic  nu - i  mai t i ne Închhi În pîntecele Gaiei ,  acolo unde 
e r a u  a scuns i . Pri n  u rmare, În acest  momen t .  poe tu l este l iber 

oJ . Ihid . . 1 64 :  /'a;(/('.; cmpi k a i  parn', . .; ;! /:/srh,Holl . . . . « cllp i i i  m e i ,  
nel,c u l i  d i n t r - u n  ta t ;-I t u rna t . . . " . 

64 . [/Jid . . 1 1i7 - 1 70 �i 1 7 X .  
(,:; . l/Jid . 20X-2 1 0 . J oc u l  de c u v i n t e  i mpl ică dou;1 p lan u r i :  Tir,Îne., 

( Tilt:/Jl' , )- l iraÎt"i, Tilii l lt" - /l�,k d. Seh. Ia v .  20l), p. I X7 �i D I  Flac h .  
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să Înfăt i şeze. făr,1 n ic i  o a l tă expl icat ie .  cum s-au Însot i t  fi i i  
ş i  fi ice le  Ceru l u i  ş i  care sînt copi i i  zăm i s l i t i  de e i66. Dar în 
l i sta  aceasta În care fiecare zeu �i ze i tă  sînt desemnat i cu 
numele lor propri u ,  f,lră ca termenu l  de Titan să f ie pomen i t  
vreodată. Cic lopi i sau Cei-cu-o-su tă-de-brate nu figureazJ 
n ic icum. N ic i  un cuvînt în ceea ce- i pri ve�te . Este adevărat 
totodată faptu l  că, întrucît n i c i  un i i .  n ic i  ce i l a l t i  nu  aveau 
urll1a�i - oricum, nu urma�i vrednic i  de l uat În seamă -, 
nu era locu l  să- i mentioneze67 . Totwi i ,  Hes iod ar fi t rebui t  
s ă  spună ceea c e  vom afla de-abia m a i  tîrziu  � i  c a  d i n  
Întîmplare, atunci cînd se  vorbe�te despre e l i berarea lor de 
către Zeus ,  anume că un i i  d intre fi i i  l u i  Ouranos, spre 
deosebire de cei la l t i  frat i  � i  surori ai lor, fuseseră pu� i  în 
lanturi de către propr iu l  tată. Odată ce Ouranos i-a legat, iar 
Zeus  i -a dezlegat , t rebu ie  să admitem, a�adar, de�i  Hes iod 
nu ne-o spune , expl icatia potriv i t  căre ia  e i  au rămas, tot t im­
pu l  cît a t inut  domnia l u i  K ronos, în  aceea� i  stare de rob ie 
în care fuseseră d ina inte aruncat i .  Dar atunci d in  ce pric inJ 
înlăturarea temniceru lu i  lor  nu le-a adus acestor prizon ieri 
a i  lui Ouranos e l iberarea, asemeni  frat i lor lor? Tăcerea l u i  
Hesiod ne pune În  Încurcătură. Apol lodoros, urmînd � i  a i c i  
trad i t ia  Theogoniei, se strădu ie�te să  dea  put ină coerentă 
În lăntuiri i evenimente lor6K. Pentru a reu ş i ,  e l  aduce naşterea 
Hecatonhi ri lor � i  a Cic lopi lor Îna i ntea cop i i lor Ceru l u i  şi ai 
G l i e i ,  deosebindu-'ie astfe l  de Hes iod,  ş i ,  tot d i fer i t  de aces­
ta ,  rezerv,1 numele de Titan i doar u l t im i lor născu t i .  M i ­
tografu l  presupune totodată c,1 Ouranos. care figureaz;1 În 
scr ierea l u i  d rept ce l d i ntî i  suveran.  se apucel s,l - i  arunce În 
Tartar pe Hecatonh ir i  şi pe Cic lop i ,  dUpel ce î i  legase mai  
Îna inte. Gaia se răzvrăteşte Împotr iva d i <;par i t i e i  fi i lor e i  o; i .  
c um aduce pe  l ume noua progen i tur<1 d e  Ti tan i  'i i  T i l a n ide .  
î i  împinge să i a  cu asal t  tronu l  lu i  Ouranns .  Tot i .  În afa rfl 

66. Ibid . 3 3 7  �(/. 
67.  N u m a i  În ceea ce- I  prive�tc pc Rr ia rcu ., ,c f,!Ce a l u z i e  l a  

că�.itoric : el se Înso.tr.l cu Kymopole ia .  fi ica lu i Posc idon ( X  I x -x  I 1) .  N u  
e s t e  men \ ionată Î n s ă  n i c i  o de,c<!ndcnt[' a ace' t u i a .  

6X.  ApOLLODOROS.  1 .  1 .  1 -6 .  
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de Okeanos.  porne-;c la atac:  K ronos hi m u t i lează tată l .  
OdaU Ouranos i zgon i t de l a  putere .  c c l  d i nt î i  act a l  T i t a n i lor 
l'�te e 1 i beran:a frat i lor l or - Hecatonhi ri i  �i Cic lopi i -. 
v i c t i me a i doma l or a l e  t i ra n i e i  patc rn c .  E i  Încredi nteaz,l apoi 
", u 'y' e ran i t a tea În m î i n i le  l u i  K ronos .  De- a b i a  a j u n s  rege. 
aees ta ..,e gr,'lbeste ,"'�I - i  arunce . I a  rÎnd u - i .  Î n  t [l rÎ m u r i l e  
su bp,'t m Î n t ene de u nde ven i se r'l. aco l o  u nde v o r  râmÎne pÎn,l 
c înd Zeu s  Îi va dez lega.  pen t ru a doua oară . 

Dar coerenta i n t rod u să as tfe l  În s ucces i u nea fapt e l or .  cu 
pre t u l  a n u m i t o r  mod i ric.l r i .  pare a t r.kla . d u p,l op i n i a  noas­
t r,l . nu n u mai l i tera. c i  !j i  spi r i t u l  propri u poves t i r i i  he­
s i od i ce.  logica i m p l i c i t .l a m i t u l u i .  La A pol l odoros. O u ranos 
l cag[1 În c a l i ta te  de rege; el estc atacat ) i  Înfrîn t  ca rege; 
tot ca rege K ronos dezleag,l !) i  leagă apoi din nou ; În sfîr!) i t .  
Zeu s  dezl eag[l .  I a  rînd u - i .  în c a l i tatea l u i  d e  rege. Dar. dacă 
ana l i za noast ră este înteme ia tă .  acel O U nlnos pe care î l  
Înfă t i )eaz,1 Hes iod nu este u n  suve ran ; K ronos este  cel  d i n t î i  
purt ,Hor a l  acestu i t i t l u .  I a r  termenu l «Ti tan i »  Î i  desemncază. 
În TllcogC}f1ia. pe cei  asoc i a t i  aceste i  pr ime dom n i i  a l u i  
K ronos.  I n  toate ocurente le  sale de-a l u ngu l poem u l u i .  
c u vînt u l  s c  apl iC<i u ne i  colect i v i t ,l t i  defi n i te n u  atît pri n  
ongl Ilea c i .  ca g r u p  fam i l ia l .  cît pr in raport u l  adversat i v  Î n  
care s e  găse., te .  d i n t r-o  d u b h) pe rspec t i v .l .  fată d c  ze i i  
s t ă pÎn i tor i  a i  O l i m pu l u i .  E i  sînt  m a i  Întî i  ace i a  pe care 
H e .., i od ii de n u mc) te pr6remi rllcoi. ze i i  -; t r,lvech i ,  În opoz i t i c  
c u  a c e i a  d i n  v re m u r i l e  mai  noio'J .  Ei sîn t .  de asemenea. 
r i v a l i i  d i rec t i  a i  l u i  Ze u s .  ce i  care au l u ptat  Împot r i v a  
Ol i m p ien i l or În r[lzbo i u l  pen t ru cîrm u i rea Ceru l u i .  E x pres i a  
pniremi rllcoi Tirim:,..; se re fer,1 l a  dou;l generat i i  d i v i ne , care 
s - a u  s uccedat ) i  s-au  În fru ntat  pen t ru a dobînd i .., t;'l pÎn i rea 
asu pra l u m i i . D i n  aceast.1 pr i v i n W ,  int rebu i n t a rea dat,1 de 

(,'1 . I !J,'''. �" -1 2 -1  � i  -IX6;  l·r. \1 . L.  WISI . u.t'" p. 200. Termc n u l  
I '/ ( /It'/ I "  i m p l i c a  a n i c r i l l l' i t aka fat ;l dc o a l t ;l gcnera t i e ,  aceea a l u i  Ze u , ;  
O l i m p i a n u l  n u  hl ' I l l u b  z e i t e i  Hccate CL'ca c e  ca oht i n u se Împrc u n {l cu  
" pr i m i i  /l' i  T i t a n i ,. .  Scn,u l ex prc , i c i  SL' I,'l l l lu n:,tc În  ver, u l  unn;l tor 
( -1 2<; ) :  L'a p,ht rL'a�;1 " ccca ce p r i m i 'L' . d i n t ru inccpu t .  lIL- l a  L'ca d i n t i i  
i m pa l t i rL' ' ' .  ti, puitull a,, ' "rk""',� ,'p/du e f" ' I / / , " ,  
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Hesiod cuvîntu lu i  «Titan» confirmă pe dep l in  înrudirea lu i  
- atestată la  Hesykhios - cu numele  străvechi de Titax ş i  
Titene, însemnînd rege ş i ,  respect iv ,  regină .  Titan i i  sînt 
Regi ,  mai bine spus cei d intîi zei cu putere regală70. 

Comentatori i  moderni s-au confruntat cu d i ficul tăt i l e  pe 
care tocmai le-am evocat . Ei au încercat să le rezolve d in  
perspectiva crit ic i i  de  text ,  fie considerînd, precum Arthur 
Meyer, întregul pasaj priv i tor la  Cic lopi ş i  l a  Hecatonhiri 
( versuri le 1 39-153) ca fi ind o interpolare În cadrul genealo­
giei copi i lor avuti de Gaia cu Ouranos, fie admitînd , pre­
cum H. Buse şi M. L.  West , ipoteza potriv i t  căreia acest 
fragment nu figura În prima redactare a lui Hesiod: mut i ­
larea l u i  Ouranos ar fi urmat imediat după versuri le  care 
mentionează ura ce� l  cuprinde pe Kronos împotr iva tatălu i  
său mereu înflori tor7 l .  Hesiod a r  fi i nserat ma i  apoi în  tex­
tu l  său versuri le 139-1 53.  Rolu l  atribuit Hecatonhiri lor ş i  
Ciclopi lor în  episodul  posterior Titanomahiei l -ar fi constrîns 
să procedeze astfe l .  Fiindcă aceste personaje j ucau un  rol de 
prim rang în v ictoria lui Zeus ,  se cuvenea aşadar să expl ice 
mai Întîi cine erau e i  ş i  de unde veneau . Pentru a le con­
feri actu l  de naştere şi de stare c iv i lă  de care aveau nevoie, 
Hesiod ar fi revenit asupra celor precedente ş i  ar fi adăugat 
la descendenta lui Ouranos, blestemată cu apela t ivu l  comun 
de Titani ,  numele celor trei Ciclopi şi a l  celor tre i 
Hecatonhiri .  Dar p lasată astfe l ,  bucata adăugată păcătu ia prin 
faptu l  că Îi integra atît de strîns pe Ciclopi şi pe Hecatonhiri 
în grupu l Titanilor, încît profundele deosebiri d intre un i i  ş i  
cei la l t i  nu  mai păreau Îndreptăti te .  Din ce cauză anumit i  fi i 
ai lu i  Ouranos ar fi fost legat i ,  şi nu ascunşi ,  asemeni celor­
la l t i?  Iar dacă au fost cu adevărat legat i ,  de ce să nu se 

70. Pausanias dă c i t i re trad i t ie i  din El i s .  potr iv i t  căre ia  K ronos a 
fost primul  rege al Ceru l u i .  Zeus s-ar fi luptat cu el pentru tron la  
Olympia ( V ,  7.  9- 1 0) .  Într-adevăr. În  fiecare an. CÎnd era echinoct iul  de 
primăvară. Ia  Olympia .  pe vîrful munte lu i  Kron ion. un colegiu de preot i 
aducea jertfe celu i  d intî i  zeu .  Aceşti preot i purtau t i t lu l  de Ba.�î1aj. 
Rega l i  (VI .  20, 1 ) . 

7 1 .  CL M. L. WEST. u. e. , p. 206 şi 2 1 3 . 



94 CUCERIREA PUTERII 

spun�l '! În sfir::; i t .  fie C �-l au fost legat i ,  fie că au fost ascun::; i ,  
d i n  ce pric i nă i zgon i re a  l u i  Ouranos i -ar  f i  e l iberat pe un i i ,  
dar nu $ i  pe ce i l a l t i '! 

Această reconstru i re a textu l u i  de către fi lo logi 
p�l� trează un caracter absolut  i potet ic ,  neputînd const i t u I  
ohiectul  une i  demon s t rat i i .  Dar  Întrucît enumer{l � i  pre­
c i zeaLă d i ficu ! t{l t i l e ,  ea ne perm i te ,  poate, să tragem anumi te 
conc l u z i i chiar  d i n  i m pa s u l  în care s-a aflat Hesiod însU'; i .  
Este nevoie ,  prin urmare ,  s ă  rid icăm a l tfel problema. Făr,l a 
mai  pre t i nde rest i tu i rea tex tu l u i  orig ina l  d i napoia ce l u i  trans­
m is nou{l ,  vom încerca numai să desci frăm, printre s truc­
tur i le  povest i ri i ,  din tăcer i le  � i  ch i ar din contradict i i le e i ,  
logica proprie care guvernează, la Hesiod, organ izarea 
mi turi lor suveran ităt i i .  Or, în acest plan, se impune o consta­
tare .  Fie că se vorbe$te despre Cic lopi sau despre Hecaton­
h i r i .  mentionarea lanturi lor se s i tuează întotdeauna în acela�i  
contex t :  conflictu l  pentru dobîndirea suveran i tăt i i ,  opunîndu- i  
ze i lor străvech i ,  Ti tani lor condwi i  de K ronos, pe noi i  pre­
tendenti  la putere ,  În frunte cu Zeus .  Cîtă vreme Însă ră­
mînem la n i ve lu l  cosmogon ic al raporturi lor d intre Gaia � i  
Ouranos,  nu se pune această chest i une .  Tema legături i ,  a�a­
dar, face parte i n tegrantă d in  mi tur i le regale .  Exi stă, tot­
odat,'"! ,  o s i metrie depl ină între pătani i le Hecatonhir i lor şi 
ace lea ale Ciclopi lor. Aceea$i  s tructură narat ivă,  aceeaşi 
funct i e  în ansamblu l  m i t u l u i .  Şi Hecatonnh i ri i ,  ş i  Cic lopi i  au 
fost ,  deopotr ivă, pU$i în lantur i ;  Zeus este cel care Îi 
dezleag:l ; prin urmare ,  ch iar d acă sînt frat i  ai Titani lor, e i  
t rec to tu$ i  Î n  tabăra O l i mpien i lor , drura le vor aduce, ş i  
un i i ,  ::; i  ce i la l t i ,  m ij loace le necesare v ictorie i .  Cele două 
ep i soade seall1�ln�l în tre ele atît de m u l t ,  ÎnCÎt e x i stenta  u n u ia 
pare să fad inu t i h-l prezenta cel u i l a l t .  Dacă Cic lop i i  i - au 
Î n l l l Îna t  l u i  Zeu s ,  oda t'-l cu tr'-lsnet u l ,  arlll a c are Îi a � i gur'-l 
� u pe r i or i t atea �i Î i  Îngăd u ie S'-l don1l1easc<l şi asu pra ze i l or. 
-:; i  a s u pra oa men i l or ( versu l  506 ) ,  În ce m;lsur,l Illa i  are e l  
nevoie  de Cc i -cu-o-sută -de-brate pe nt ru a cht i ga b;lt �l l ia? 
Sau. d i mpotr i v �l . dac{l v ictor i a  poate fi obt i n u t ,l n u m a i  cu 
aj u toru l Hecaton h ir i lor ,  aşa cum spune versu l  62X, de c e  Î I  
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mai vedem pe Zeus,  în toi u l  lupte i ,  dînd frîu l iber avÎntu­
lui său războin ic :, i  azvîr l indu-!) i  fără od ihnă fu lgeru l ,  spre 
a- i  tr<lsn i pe Titani d in  vîrful Ol impu l u i  (687-7 1 1 ) '! Pentru 
a da un răspuns  acestor întrebări trebuie 1 �lrg i t  cadru l ana­
l i ze i  noastre. Oricît de d iferi t i  ar fi în modu l  lor de act i une 
Ciclop i i ,  făurari ai unei meta lurg i i  magice. �i Hecatonh i ri i ,  
detinători i unei mag i i  războin ice72• e i  nu s e  dublează numai 

---- -- ---- - _ . - - - -------

72. -Ciclopii  lu i  Hesiod par d i feri t i  atît de p[ls tori i sălhatici desem­
nati cu acelaşi nume În Odiseeu. cît  ş i  de gigan t i i zidari pomen i t i  Încă 
de la Tyrtaios ( fr. lJ. 3. C. Prato).  numit i  uneori Kheirogii.,tore,' sau 
Enkheimg;istores, cei cu bratele În dreptu l pîn tecelu i  (Sco/ie lu Hcsioc/ 
Tlleog.., DlJ; HELLAN I KOS DIN LESBOS, fr. HH Jacoby. Scolie /;1 Ari,'lide,\. 
LI I ,  1 0, p. 40H DindorO. La Hesiod, Ciclopi i  sînt artizani suhpilmÎnten i .  
făurari a i  armelor magice a l e  suveran ităt i i ;  avJnd un  s ingur och i  Î n  
mij locul  frunt i i ,  e i  s e  deosebesc prin forta (i,kll)'.,. bÎ<?) ş i .  tOlodată, prin 
meşteşugu l lor (mekhiWUÎ). Cei-cu-o-sut,i-de-brale (În pr iv i n ta numelu i  
lor, ef. M.  L. WEST. o _ c  . .  p. 20lJ-2 1 0 )  nu se d is t ing numai  pr in  v igoarea 
ş i  statura lor Înfricoşătoare, c i  ş i  pr in m u l t i mea fioroasa de hra te . pc 
care agi l i tatea ş i  supletea lor neobos ită (ili'.,onto. 1 50 )  le fac i n tangi­
bi le  ( dacă cit im ;ip/;lIoi În versul  1 5 1 ) . nedefi n i te sau i n i mitahi le  ( dac[l 
ci t im aphl.,toi). Semnificatia profund răzhoinică a acestor hrate mu l t ip le 
apare l impede pe parcursul Ti tanomah ie i .  Hes iod re ia  a i c i  ( 670-67H şi 
7 1 3-720) expresi i le folos i te mai Îna inte :  «Ei aveau fiecare o sută de 
brate ce le răsăreau Înspăimîntătoare din dreptul umeri lor » .  Dar ace-re 
brate. sau, mai degrahă. aceste mîi n i  (k/JeÎre.' ) �Înt Înarma te Cll p ietroa ic 
sub care ci Îi vor str iv i  pe Titani (675 şi 7 1 5 ) . Atît in rindur i le 
Hecatonhir i lor, cît şi În acelea ale Titani lor. fiecare d()\'c(k�te ceea ce 
se poate Înfăptui cu forta (bie) şi  cu puterea mîi n i lor (kht'ÎrL'.\. (77 ) .  Pc 
de al t ,! parte , este izbi toare analog i a  d i n t re dewri erea I kcal" llh i r i lor. 
âbri/JIoi. stra�n ici  ( 1 4H ) .  c/eil1oi te haleroi. c u m p l i t i �i plI h : rn i ,' i  1 (70) .  

şi  aceea a oamcni lor seminl iei  de hron7. con,anat ,! fu nc t i u n i i  
r[lzboi n ice .  Aceast'-l semint ie  e\te de n u m i l [l <fei/u lII I L'  "ili o/>ril 11ol1 (Op_.  
1 45 ) : parale l i smul devine" � i  mai  ,S u rpri l ll.'-l tor prin u t i l i larL·a .  in  \ 'e r,ur i k 
1 4X - 1 50 d i n  Munci .�i Zile. a for m u l e i  ap l  ica l': .  in nICC lţ,(}lIii/. 
Hecatonhir i lor: " S lr'l.�n ic[l le era fOrla.  nebi ru i le bralL' 1 e  ce k crc � l c " u  
În d rept u l  u iller i lor.  (lL' vÎn joa,e le  l ru pu r i » .  De ret i n u t .  tO lud"la .  e x pre ­
s ia  fo l\l� i t[1 de l Ies iod pentru a În nt l i �a l l10arlea an:.' lur  ră, ho i n r i  de 
hronz ( În ver,u l 1 5 2 ) :  " C[lzu t i \ u h  propri i le brate ( J.. hL·,i·c"ill hyl''-' 
,\pht'terei.'iin cli/lllt'l I Ie., ). ei p;'l� i r"l in Hade .. " . . 

Un te:>.t  p l ;l I on ic (Lcţ,i/c. 795 '(1- )  ne ofer,", un bun cOllle n tar iu  
asu pra nat u r i i  Het'alon h i r i lor  � i  a func t i u n i i Îlll p i i n i le (il- e l .  Pug i l i , t l l l 
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prin asumarea, ş i  de către un i i ,  ş i  de către cei lalt i ,  a rolu­
lu i  de art izani ai i zbînzi i ;  ei îndepl inesc, totodată, o 
funct iune strict ech ivalentă celei pe care Eschi l  i-o atribuie 

desăvîrşi t .  notează fi lozofu l .  trebuie să aibă aceeaşi îndemînare în 
ambele brate. «Capabil  să lupte cu mîna stîngă. el  evi tă astfe l  neajun­
�ul  unei riposte f.iră v lagă. greoaie şi neÎndemînatice, atunci  cînd adver­
,aru l îl s i leşte să se Întoarcă pentru a t ine piept unui  atac venit  din 
partea opusă.  Aceeaşi lege este valabilă şi  în folosirea armelor grele,  
precum ş i  a tu turor celorlal te arme: ea prescrie celui  Înzestrat cu un 
mij loc de apărare ş i  cu altul  de atac să nu lase niciunul În trîndăvie 
sau neexersat .  Dacă s-ar naşte c ineva avînd făptura aidoma lui Geryon 
sau Briareus.  e l  ar trebui  să fie în stare a arunca o sută de sul i te  cu 
ceh:  o sută  de brate ale sa le» .  

Mul t imea fiuroasă de mîin i  ş i  de capete ale Hecatunhiri lor 
aminteşte tema războinicu l u i  dublu, neîntrecut  datorită fortei sale îndoite.  
Astfe l  sînt Mol ion i z i i ,  cei doi gemeni  al căror tată pămîntean este Aktor, 
iar cel  d iv in  - Pose idon (in ceea ce pri veşte raporturile l u i  Briareus 
Brate-o-sută cu marea ş i  cu Poseidon. eL M .  L. WEST, o.e . . p .  2 1 0  ş i  
3 7 lJ ) .  J/i,u/a Î i  în făt işează deja p e  cei d o i  frat i  strîns un i t i  Î n  mÎnu irea 
caru l u i  ( X X I I I .  63X sq. ş i  scoliil) .  Ibykos îi descrie ca şi  cum amîndoi 
ar alcătu i o s ingură fi i ntă. cu  membre le a l ipi te acelu iaşi trunchi unic 
( ATHDIAIOS. I I .  5 X  iI ) .  Acest riizboinic dublu trebuie să fi  fost c u  ade­
vărat înfricoşător: pentru a-I răpune. Herakles este nevoit să-I atace prin 
înşelăc iune, surprinzîndu-I  într-o ambuscadă, atunci c înd e l  nu se păzea 
(P INDAR,  Olymp. , X. 36-3X;  PAl�SAN IAS, V, 2,  1 :  AI'OLLODOROS , I I ,  7, 

2) .  Tot astfel  este 5 i  caz u l  l u i  Geryon, despre care se spune că avea 
trei  capete (H ES IOD, ThelJ.!!. .  2X7 ) ,  trei trupuri (ESCHtL,  Agilmemnon, 
X70)  lIn i te , răsări nd d intr-o singU rii pereche de picioare (APOLLODOROS. 
I I .  5, 1 0 ) ,  sau chiar mai mult, �ase mîini  ş i  zece piciore (STES IK HOROS, 
fr. 6 Bergk) ;  Aristofan adaugă pe deasupra: el  vorbeşte în Acharnienii 
( IOX2 ) despre Geryon «cel  cu pat ru creste» . ceea ce Înseamnă că avea 
patru capete acoperite cu coifuri de războ i .  În reprezentări le figurative, 
Geryon apare cu mult iplele- i  trupuri ÎnveşmÎntate în t inută de hopl i t ,  cu 
coifur i ,  platoşe, scuturi ş i  Iănci .  Aristofan îl închipuie pe Dikaiopol is  
adresîndu-se i ronic lu i  Lamakhos cu Formula :  « Vrei să lupti  împotriva 
unui Geryon cu patru panaşe?» ,  formul ;\ care este g losată de scol iast în 
terme n i i  următori : « Vre i să te lupti  cu unul care nu poate fi biruit  
(akiltanl:ikheto.�)'? » 

Georges Dumezi l .  cel căruia redactarea acestui  capitol despre 
mitur i le grecesti ale suveran it[tt i i  îi datorează foarte mult  (chiar dacă ne 
deosebim de el În detal i i l e  interpretări i ) ,  a observat cu multă justete 
acele aspecte de magie războinică în stare să confere zei lor luptători , pe 
lîngă v igoarea trupu lu i ,  toate armele mayei, de la viclenie pînă la 
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l u i  Prometheus .  Comparat ia este Îndrept[l t i tă  În toate priv­
intele. Accederea lui Zeus  la domn ie  presupune o i ntervent ie 
În sprij inu l  l u i  d in  partea d iv in i t ;l t i lor apart inÎnd unei a l te 
generat i i , deosebite de a lu i  - aceea a ze i lor s tr;)vechi 
În rud i t i  cu s t ih i i l e  primord ia le pe care nou l rege avea "'1 s i 
le supună. Frat i  ai Ti tan i l or ,  odras le ale G l ie i  si Ceru l u i .  
Hecatonh i r i i  s i  C ic lopi i fac parte chiar d in  aceast;) categorie . 
În sch imb Prometheus .  fiu al Ti tanu l u i  Iapetos, ar fi t rebu i t 
sa aibă, potriv i t  une i  crono log i i  i stor i ce exacte . aceeas i  VÎP;t;-1 
cu Zeus .  fiu l  Ti tanu l u i  K ronos . Dar nu este ast fe l .  Log ica 
mi tu lu i  Î i impune poetu lu i  t ragic o perspect iv;I cu tot u l  d i fe­
rită. În piesa esch i l iană, Prometheus  apare e l  Însus i  ca un  
Titan. asemănător puteri lor primordia le pe  care le invoc ;) de  
la bun  Început s i  le ia totodat;1 martori În cuv in te le- i  de pe 
urma. Pentru e l ,  Zeus  si O l impien i i sîn t t i ner i ; ei sînt  noi i 
zei care au zdrobit  puteri le de od in ioar;l. au destrflmat 
vechea Împărt i re a l um i i7.l .  Themis .  mama l u i ,  ne fi i nd -
după spuse le- i  - decît un a l t  nume al Gaie i  ( 2 1 0 ) , si e l  
este asadar, asemen i  Hecatonh i r i lor s i  C iclopi lor , un copi l  a l  
G l ie i .  Înrudirea l u i  cu puteri le cosmice este marcat,l prin 
vizi ta lui Okeanos , ven i t  să- i  ofere spr ij i nu l , În n umele 
legături lor de sînge ex istente Între e i ,  s i ,  mai cu seamfl , pr in 
prezenta fide lă de partea- i ,  pînă la nenoroc irea fi nal ,\ ,  a 
coru l u i  Oceanidelor ,  printre care se număra si Met is ,  s i  pe 
a căror soră , Hes ione , el o l uase de sot ie (560 ) .  Mai ex istă 
s i  o a l tfl convergentă:  ch iar Gaia, Mama primordia lă ,  obÎrs ia 

mul t itudinea de forme �i  la daru l metamorfozări i .  « R[lZho i n icu l . ,nie e l .  
este ob l iga t s ă  �e poată sw, trage leg i lor. nu numai e e  l o r  morale. c i  chiar 
� i  celor cm,mice sau fiz ice: pentru a apMa ordi nea. e l  trebu ie ,,\ aibă 
puterea de a o depă� i .  de a ieşi În afara ei - riscînd uneori ,;, cad;, 
pradă ispi tei  de a (l ataca ( << Ordre. fan tais ie .  changement dan� les pen ­
sees archa'iques de l ' l nde et  de ROll\e - i ,  propos du la t i n  mo,,, . Revuc 
des Etudes Liltillcs. 1 <.154.  p.  1 45 ) >> .  Pove,tea l u i  Peril,. l Y llIenos. asupra 
căreia  vom avea pri l e j u l  S,\ revenim.  i l ustreaz,i acea\tă temă a 
războin icu lu i  Înzes t ra t cu puterea mag ică a mc tal1lorfozări i .  Pen tru a- I  
Învinge. Herakles va f i  nevoit să Întoard Împot r iva l u i ,  cu  aju toru l 
Athene i ,  armele vicleniei  şi ale În�e l;lc iuIli i ,  

7 3 ,  Prometeu ÎlIc<i tuŞilt. 1 45 .  1 03 ,  <.142 .  l)55 .  l)On, 
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tu turor lucruri lor ( c u  exceptia Haosu l u i  :)i a Nopti i ) ,  este 
aceea care i-a dezvă lu i t  lui Zeus ,  În cele mai mici amănunte,  
cum are a se purta cu Hecatonh i r i i  dacă doreşte s,i i z­
bîndească În Întreprinderea sa ( 626-627 ) ;  ea Îi arată d inainte 
lui Prometheus calea pe care ar trebui s-o apuce pentru ca 
biru inta să rev ină unei tabere mai degrabă decît cele i la l te 
(Prometheus, 2 I O ) .  Tot ea ascunde, În sÎnu- i ,  trăsnetul pe 
care Cic lopi i ,  cu Învoirea e i ,  ÎI vor oferi lu i  Zeus  spre a- I  
folos i ca unealta infa i l ib i l ă  a izbÎnde i sale74. În sfirş i t ,  o 
u l t imă prec izare :  Încă de la prima lor mentionare În mitur i le 
hesind ice a le suverani tiit i i ,  Ciclopi i ş i  Cei-cu-o-sută-de-brate 
apar, după cum am V[lzu t ,  ca fi ind t in tu i t i  În l anturi .  Zeus 
Îi e l i berează; ş i ,  fi reşte, drept răsplată pentru dezlegarea lor, 
e i  Îi acordă sprij inu l  de care acesta are nevoie spre a obt ine 
v ictor ia .  Legat i ş i  dezlegati rînd pe rînd, aceste personaje 
sînt Înfăt i şate totodată ş i  În ch ip  de stăpîn i ai legături lor. In  
priv inta Hecatonhir i lor, l ucru l  este ev ident :  În  l upta Împotr i ­
va Ti tan i lor, e i  îş i  Îngroapă frat i i  sub un munte de pietre , 
«Îi Încătuşează cu legături ch inu i toare»75,  Îi t r imi t  degrabă 
sub Pămînt ,  În adîncul  Tartaru lu i  unde, temniceri (phylakes) 
cred inc ioş i  l u i  Zeus ,  ei Îi supraveghează pe prizon ieri76. Tot 
aşa cum pot pune În lanturi ,  ei au şi puterea de a dezlega. 
În lIiada, atunci cînd zei i ,  coal izat i  Împotrivă- i ,  sînt gata să-I 
arunce În lanturi pe Zeus ,  Thet is  - ale cărei raporturi cu 

74. A�a cum Gaia este cea care,  la  început.  a t inut  ascuns tră�ne­
tu l .  arma luI Zeus. tot ea este �i aceea care a făurit ote lu l  cel alb � i  
h<irpe, securea lui  K ronos ( 1 6 1 - 1 62 ) .  L a  rîndu - i ,  Prometheus dezvăluie 
oamen i lor toate comorile pe care Gl ia  le tăinui  . .  , neşt iu te lor :  bronzul ,  
fierul . auru l ş i  argi ntul  (P[()lIIetheu�, 500 .�q. ) .  

7 5 .  Theog. , 7 1  R .  
7 6 .  Potriv i t  lu i  M .  L. West, expresia pistOl phYlake.� Diâ.� s e  referă 

numai la aju toru l dat lu i  Zeus. şi nu la rol ul  lor de temniceri. Contra, 
cf. TZETzEs, Th. ,  27 7 .  Odată încheiate şi respectate legăm intele reciproce 
dintre Zeus �i Cei -cu-o-sută-de-brate, nu g,is im nici un motiv pentru care 
aceştia d in  urmă ar săIăş lu i  în Tartar, dacă nu în cal i tate de paznic i .  
Altfe l .  a r  trebui să admitem, împreună cu M .  L. West, explicatia potri­
v i t  căreia Zeus i-a surgh iunit  ş i  pe ei  acolo. Hesiod Însă nu spune nimic 
În acest sens.  



L UPTELE L UI ZEUS 99 

Ocean ida Metis au fost subl in iate de noi -. spre a- I  salva 
pe Zeus ,  cheamă În aju tor pe ce l  mai reprezentat iv  d i ntre 
ce i  tre i  frat i ,  pe Rr iareus .  S impla prezent.l a l u i  Briareus 
B rate-o-sut.l alături  de regele ze i lor ajunge pentru a Înde­
părta lanturi le care Î I  amenintau77 .  

Ciclopi i l u i  Hes iod nu apa r într-u l l  mod atî t  de mani­
fest drept detinători ai unei  puteri  care leagă . Totu� i .  ace�t i 
art izani care făuresc sub pămînt armele l u i  Zeus se Înrudesc. 
în cal i tatea lor de ze i - fauri . cu Hepha istos; natu ra lui de 
magician - meşter de ta l ismane cu puteri e l i beratoare � i  de 
lanturi care nu pot fi sfărîmate , cu  atît mai primejd ioase cu 
cît  nu pot f i  văzute - a fost bine stabi l i tii de Marie De l ­
court7X• Dacă dăm crezare une i vers iun i  orfice. Î n  care se 
aminteşte. pe urmele lui Hesiod, cum Cic lopi i i -au procu rat 
lui Zeus tunetul ş i  i -au făuri t  fu lgeru l ,  Însuş i  Hephaistos 
� i -ar fi Învătat me�te�ugu l de la e i79. Mai mu l t  decît atît : 
unealta dăru ită de Ciclopi lu i  Zeus ,  drept răsplată, şi pe care 
e l  se bizuie (pi<;ynos. 506) în asigurarea domn iei  - tot a�a 
cum, În lupta împotriva l u i  Kronos, Zeus hi  pune încrede­
rea în Cei-cu-o-sută-de-brate (pistol, 65 1 �i 735 ) ,  dense­
bindu-se astfe l  de Titan i ,  care nu au voit să dea ascu l tare 
povetelor Înţelepte ale lu i  Prometheus (pitheîll .  Promcthcus. 
204) -, această unealtă, aşadar, nu este o armă în sensu l 
obi�nui t  al cuvîntu lu i .  Act ionÎnd printr-o lovi tură infa i l ib i lă  
ş i  neÎntÎrziată, ea aduce oameni lor o moarte fu lgerătoare , 
coborîtă d in  Cer. Fată de Nemuri tori Însă, împotriva cărora 
Zeus are de luptat, ea joacă rolu l  unu i  i nstrument magic de 
dominat ie .  Cu ajutoru l lu i .  Zeus Îş i  « supune» adversaru l 
d iv in ,  doborÎndu-1  la pămînt ,  amort indu- i  forta, p iron indu- l  
pe loc .  A trăsni  un zeu Înseamnă. pentru stăpînu l  Ceru l u i ,  
a - I  lega, a - I  Încătuşa,  răpindu- i  energia v i tală care î l  însu­
fletea , spre a- I  surgh iun i ,  t in tu i t  de-a pururi . I a  hotarele 

77 .  lIiada, 1 ,  402 ·�4. 
7 R .  M. DELCOURT. Ht:phai.�tm ou la Legcmle du lIIagicien, Pari�.  

1 95 7 .  
7 9 .  o .  F..  1 7X � i  1 79 ,  p. 2 1 0-2 1 2  Kcrn. 
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l um i i .  departe de re-:;ed inta d i v i n,l de unde 1$ 1 exerc i ta pma 
a tunc i  puterea . Hcs iod -:; i . În urma l u i ,  ce i l a l t i  poet i  transpun 
În t r- un  duh lu  regi stru consec in tele Înfrico�ătoare ale acestu i  
hic i de foc cu  care Zeus  î � i  �fich iu ie$te duşman i i .  Sînt mai 
întîi imagini  ale dezord i n i i  cosmice :  văzduhul  se aprinde, 
va lur i l e .  oceanul  c locotesc, pămîntu l ,  marea, ceru l se pră­
hu-:;csc unu l  peste a l tu l ;  Tartaru l se cutremură. zgudu i t  la 
rÎndu- i :  t oate reg iun i le  fe lu rite ale cosmosu lu i .  toate e le ­
mente l e  se  anCI d in  nou amestecate Într-o Învălmă�eală a ido­
ma haosu lu i  primord ia l Ko. Puterea trăsnetu lu i  este atît de 
mare .  încît întoarce l umea la starea e i  oarecum « originaril»  
� i .  as t fe l .  v ic tor ia  adus,l l u i  Zeus  capătă semn i ficatia unei 
depl ine reorîndu i r i a u n iversu l u i .  

În t r-un p lan secund .  efectele t răsnetu lu i  par ma i  l im i ­
t a te  � i  ma i  defi n i te .  F ie  că este vorba despre Titani sau 
despre Typhon,  imag i n i le ,  iar uneori chiar $ i  expres i i le .  
coi nc id .  Ti tan i i ,  care ocupau înăl t im i le munte l u i  OthrysK I ,  se 
pomenesc În ce le  d in  u rmă doborÎt i la  pămînt .  unde Cei-cu­
o-su t [I-(\e-brate Î i  stri vesc sub un  maldăr de pietreK2. Zeus 
i -a i /gon i t  d in  Cer ( X20 j .  Typhon, răsturnat ,  se pr,lbu$e$te 
la p,I Jl l înt ( X5R ) .  Tr,lsnet u l  «Îl coboară de pe cu lmi le  tfufa$ei 
l u i  se l 11e t i i » (PrometheLls, 360). În tocmai cum Promctheus îi 
prez i sese lui Zeus că va veni un zeu care, avînd În puterea- i  
un  foc înd $ i  mai stra$n ic decît fu lgeru l .  «Î l  va face să 
s u fere o u m i l itoare cădere» (PromctheLl.<;, 9 1 9) .  Orbit i  de 
t r,bne t u l  l u i  Zeus .  v i t ej ia  (l1 Ienos) Ti tan i lor scade, lupta lor 
, U be$teX3 .  Typhon.  caracteri zat pr in « neobos ita» putere a 

XO. Tht'oJ!. . . o7X-6X 2 .  6LJ)-70) . X .N-X)2 .  
X I .  I/Ji(/ " 6.l 2 .  
X 2 .  I/Jicl . .  6')) '4. � I  7 1 ) .  

X J .  I/Jid. . 7 1 1 .  Ex pn: , i a  cklilllht' mdkhe trebu ie inteleasfl prin 
raport ar,' la \ 'cr,u l  63X.  cu care ,c alb În an t i tezil . Vreme dc zece an i ,  
" '< lana rill.h" i u i u i  a rilma' pen t ru tO l i  l a  fel de nehotărÎtil » : imn Icle" 
IClalc > jllo!t'moio. IJ U p,'1 UlIll ob,erv ,i WEST (o.c . .  p. 34 1 l, metafora � im·  
h"l i /.eal.il CU lIlpflll i rea În ba lan lă a ,or\ i l or fiecăre ia  dintre c e l e  două 
tabe re \Tflj l11a�.:.  Takrele ,,' a n a  mai in ti i  În ech i l ibru . Atunci  Însă cind 
Zeu, h i  dczlil II l u ic t ril,nel u ! .  ta leru l  ba lantei  se Înc l ină.  
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brate lor �i a picioarelor sale  (khci'res. pc5dc.'i)K4,. este lovi t 
chiar în punctu l  în care stă adunatii Întreaga lui I t.lric. În 
membrele sa le (gyî<l); el cade schi lodi t  (gyi6thei,. X5X). 
«Forta lui (.,thenos) este zurobitft. n imici t ,l elc trăsnct» 
(Prometheu.'i, 362). 

Secătui rea de menos �i Întepen i rea mcmbrel or par a se 
datora, în al te texte, unei  pu teri mag ice de În lăntui re. În 
I/iad<l, Agamemnon se teme ca nu cumva puterea l u i  Zeus 
«să încătwieze v i tej ia  � i  brate le »  grec i lorK). Ş i  tot legătur i le  
sînt evocate prin termen i i  ce l ma i  des folos i t i  pent ru a 
descrie efectele produse de trăsnetu l  d in  mîna zeu l u i  suve­
ran. În Theogonia. Kronos este «subjugat» de către fiul s,lu 
(464), Typhon este «doborît» prin lov i tura cu care Zeus l-a 
�fichiu i t  (857), a�a cum, la Pindar, v răjma::;u l zeu l u i  este 
«doborî t» de trăsnet (Pythice. 8, 24) sau cum, la Esch i l .  
mîn ia lu i  Zeus u rmăre�te « să subjuge» descende n ta l u i  
Ouranos (Pmmet!Jcus. 163- 164). Yerbele d'lmmki. d<l111,1/(3. 
damnemi, chiar dacă la origine nu au avut .  a�a cum su­
gerează OniansK6• 'sensu l de «a  fereca În lanturi» . e le desem­
neaz,l constrîngerea pe care omul o impune animale lor 
sălbat ice prin intermed iul jugulu i, al frÎu l u i  �i al piedicii .  
Înrudirea semant ică d in t re «a subjuga» � i  «a lega» este ates­
tatft în numeroase pasaje homerice. dar noi ne vom opri Illa i 
cu seam[t l a  două texte d in lIi<ldaK7. Cel d int î i  ÎI aduce În 
scenă pe Poseidon,  zgudu i toru l  pftlllÎnt u l u i. al Glrui tr ident 
este în mu l te privi nte. prin efcctele sa le cosmice. Înrudi t  cu 
tr,lsnetu l  l u i  Zeus . De al tfe l .  În vers iunea lu i Apol louoros. 
Ciclopi i nu au ntu rit doar t r,lsnet u l  l u i  Zeus. ca uneal t,l a 
biruinte i .  ci totodat,1 au Înmînat l u i  P()�eiel()n si l u i  Hades 
armele asupra cărora ei sînt st ,lpÎn i :  «Cic lopii Îi tUru i rii l u i  

X4. Tlrco!! . . x:n·X24.· 
X� flii/eli/. XIV. TI: 111t'/lO' L,; I..ht'Îr;r, t'eft'.'l'1I. 
X6. R. R. O'lI,\",S. Tllt' Oripin-; of rllropc,," TllOlIţhr�. 1')54 

(l(i5!. prima ediliel. p. �.ţX. Il. 1. 
X7. fi .. XIII. 434 'lJ.; V . .  'X5 ,eJ.: ef.. de '1';l'lllenea. ()di,t't'i/. III. 

26') ,i XVIII. 155-156. 
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Zcus tunetu l .  fu lgerul ş i  trăsnetu l ,  l u i  Hades coifu l  de cîine, 
iar  l u i  Poscidon t r identu l .  Înarmat i  cu aceste une lte, e i  Î i  
biru i ra pe Titani ş i  Îi azvÎrl i ră apoi În Tartar ,  unde le puseră 
paznic i pe Cei-cu-o-sută-de-brate"xx, În drama esch i l i ană 
Prolllcthcus, t r,isnet u l  ş i  tridentu l sîn t de asemenea asociate, 
ca instrumente ale dom inat ie i :  adversaru l d iv in  căru ia  i -a  
fost hărăzit a- I  răs turna pe Zeus  «va născoc i (heurgsei) un  
foc mai  puternic  decît trăsnetu l ,  cu un bubu i t  ma i  năpras­
nic, În stare să acopere tunetu l ,  iar acest foc va zdrobi arma 
l u i  Pose idon tridentul ,  f1agelu l  marin care zgÎItÎie 
P,lmÎnlUl»X9. În textu l  nostru din lIiada, Poseidon intervine 
În chip magic În t impul l uptei  d intre I domeneus, protejatul 
său ,  ş i  troianul  A lkathoos. FermecÎndu- i  och i i  cei stră luci­
tor i  (theJxas asse pJwein;i), aşa cum În Theogollia strMul­
gerarea trăsnetu lu i  le  răpeşte Titani lor lumina och i lor, 
orbindu- i  (6.<;.<;e d' :imerde ... augg, 698), e l  ÎI «subjugă» (ed:i­
lIw . ..;sej pe războinicu l troian şi Î i «Înclestează membrele 
sc l ip i toare» (pedese ph�lidima gyÎa); textu l continu:i apo i :  
«Războin icu l  nu mai  are putere să se  Întoarcă ş i  să fugă -
�i cu atît mai  put in  să se ferească de lov i tur i .  EI rămîne 

XX. AI'OLLODOROS. 1. 2. 1. Ciclopii îndeplinesc aici functia împ.ir­
titorilor de privilegii : ei conti:r,i fiec;irui zeu arma proprie . cea care defi­
nt'�te domeniul actiunii lui. Prin aceast,) latur,i, Cic\opii se Înrude�c cu 
Pronll'theus. al cărui rol de împ.irtitor este puternic subliniat În cadrul mi­
tului: el'. J.-P. VER�ANT. Mylhe el fX'IlSt'e cheL le.� Gren'. I I .  p. li S(/. 

X9. Promclht'u.�. 922-925. Accea�i a�ociere dintre trăsl1('t �i trident 
,,� întÎlne�te la PI'IDAR. J.;lhmice. VIII. )9-106. Zeus �i Poseidon se luptă 
intre ei pen tru a chtiga mîna l.eitei Thetis. Themis Îi previne asupra 
fapllliui C[I Nereida va aduce pe lumc . ca rod al acestei uniri. un fiu 
«a l'[lrui mînă va a/virli o 'ul i t'-I mult mai cumplit,) dccÎt tr[l snetul sau 
nÎIKcl1ltl trident» (71-7)). Astfel avertizati, cei doi zei suverani se 
ÎtWOil'SC S[I renunte la !;!Îndul lor. spre a o c[t"Hori În sehimo pe Thctis 
cu un simplu muritor. 111 acca't,) versiune. Prollletheus nu mai este sin­
gurul detin[ltor al sccretlllui prezis de Themis-Gaia. Titanului Înzestra t 
l'll meli, i se ,uhstituie ,fatlll lcilor l'are «nu Îng,)duic. În chiozuinta 
101'. <1 se "ivÎr-;ea,e.i o ascmenea eă"itoric», - Totodată. tr.'lsnetul lui 
Zcu, -;i tridcl1tul lu i Poseidon se gă,e'c 'trÎn, asociate În /lii/di/. XX. 

)6,<;X: Zeus tun'-l din ÎllaIturi:  Po,cidon izoc,te P'-lInÎnwl din adîncuri. 
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t in tu it locu lu i, necl int i t ,  asemeni unei  columnc (st�/e)>>90. 
Asemu i rea l upt.Horu lu i  t intu i t  de p,lmînt, ca pr in farmec. cu 
o coloană funerară capătă aici o semnificatie deplină nu 
numai pentru că moartea, ÎnWntu indu-1 pe omul viu, ÎI 
încremeneşte Înt r-o nec l in t i re de p iatnl, c i  �i pentru că stcla 
si mbol i zează tintuirea. Înrădt1cinarea Într-un punct anume al 

pămîntu l u i  a aceste i  puteri  mobi le ,  flu ide,  ubiclle pc care o 
întruchipează psykh�, sufletu l  defunctu l u i. AI do ilea episod 
al I1iadei este tot atît de sugest i vlJ 1 • Otos ş i  Eph ialtes, f i i i  
l u i  Aloeus, l -au ferecat p e  Ares cu o straşnic,1 leg.Hur[1 (di­
san krater6i el11 desm6i). Ceea ce Înseamnă că l-au nlvorît 
Într-un  chiup  de bronz d in  care zeu l  nu mai poate ieşi. 
«Kha/epos he desmbs edâmlw», precizeaz,1 Homer: «O 
legătură cruntă l-a supus» .  Expres ie  Într-atît de izbitoare În­
cît s-a încercat apropierea ch iupu lu i  de bronz care ÎI sub­
jugă pe Ares, asemeni unu i  lant, de un  a l t  urcior ,  Încins 101 
cu cercur i  de bronz, căruia Poseidon i-a astupat gura cu 
port i de aramă: Tartaru l ,  aşa cum îl descrie Hesiod chiar În 
pasajul În care evocă temnita Titanilor surghiuniti de Zeus92. 

În mîin i le l u i  Zeus ,  flacăra orbi toare a fu lgeru l u i. 
folosi t  ca o armă de azvÎr l i t  căre ia  nu-i pot i t i ne piept . pro­
duce asupra locurilor ace laşi  efect de s tupoare «para l izanl<1» 
ca şi scînteierea arme lor de bronz asupra oamenilor. acea 
l uc i re a aramei care se Înalt.l pînă la cer şi Îllgheată de 
spaimă sufletu l  ac!versaru l u i .  Formu le i  d in Theogonii/: «c)sse 
d' amerde ... augc» (69R), «str,ll uc i rea trăsnetului le orbea 
ochii (Ti tan i lor)>> îi corespunde . cuvînt cu cuvînt. aceea din 
lIiada: «osse d' .imerele ;lU!!�» (XIII. 340). «str[t1ucirea 
bronzu lu i  le orbea ochii ( Iuptător i lor)>>. Concentratie de lu­
mină şi foc , fulgeru l ,  aidoma otelului alb din care este 
f,lurită securea (h,iTpcJ l u i  Krono�, hi trage obÎ�ia din ... inul 
Întunecat al Gliei, unde st .l mai Întîi a'l'UIl' (505). Gaia II 

l)(). lliadil. XIII. 4.�..j--U7. 
(il. I/Jid.. V. �X5 'lI-
()2. 71K'Oţo/liil. 1'26-735. CI'. P. W .\[ c() r. /lc,ind il II " Ihc ,\',';/1 

E"I. Cardiff. 1966. p. (,1. 
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Încredinteaz,t fi u l u i  ei ca armă o hJrpe, un d610s pe care ea 
l-a conceput . Prin IllLl ies tr ia lor, Cic lopi i Îi făuresc l u i  Zeus 
trăsnetul: l11e�te'iugul lor (meklwnai, 145), precum ')i forta 
proprie fac din această putere primord ială a focu lu i  arma 
care va fi mÎnuit,1 de nou l suveran, atr ibutu l care ÎI va 
desemna ca domnitor al Cerului, În Îna l tul v.ILtiuhu lui l umi­
no.� - cel putin atîta v reme cît n ici un fiu al zeite i  Met i s  
sau Thct is n u  va f i  «născocit», la  rîndu-i, u n  foc Încă ')i 
mai puternic decît tr,bnetu l .  Zcii În�hi, oricît de lumino')i, 
de str,tluci tori 'ii de scînteietori ar fi ei în tînăra lor vital i ­
tate, nu  pot Înfrunta f:lr.1 pri mejd ie această difuz iune a celui 
mai intens foc, aceast.1 thnire a l umin i i  celei mai vii. Nic i  
o arm[l n-ar avea puterea de a-i r,tpune pe Nemuri tori: dar 
săgeata de foc din mîin i le  suveranului Îi hărăze')te d inainte 
pe adversari i l ui Zeus Tenebrelor, acestei  Nopt i În care 
rămîn ferecati. departe de lumina Soarelui, zeii ÎnfrÎnti. 
Lumina stră lucitoare a trăsnetu lu i  'ii a fulgerului, citim în 
Theogonia, le ntpe')te Ti tani lor vederea «În pofida fortei 
lop>. Ei sînt calificati. În această împrejurare , cu atributu l  
khthonioiY". Epitetu l  i-a pus  În încurcătură pe  comentatori i  
moderni. Mazon t raduce: fii ai p,tmîntu l u i. c a  $i cum ar fi 
fost vorba despre gcgeneÎs. Titan i i  sînt , de bună seamil, 
odras lc ale Pămîntulu i ,  dar Gaia nu este nic iodată numită 
khrlufn la Hesiod, iar din punct de vedere genea logie Titan i i  
sînt asociilti, Îndeob')te, numelui tati'\lui lor ,  'ii n u  celu i  a l  
mamei .  Hes iod Î i  nume'ite Ouranidai. Adject ivu l khthânioi 
echivalează a ici. a')a cum notează cu Îndrept:lti re comcnta­
riul l ui WestlJ4• cu hypokhthânioi, subpămînteni: Titan i i  
s:t1:1'iluiesc. d e  fapt, hypi) khthon6s (717), sub pillllÎnt. acolo 
unde i-au azvîrlit Cei -cu-o-sulLl-de-brate. În Imnul homeric 
e<itrc Apol/on Pythiallul. atunci cînd Hera Îi invocit izbind 
p[lIllÎntul cu podul palmci. ea li se adresea/ă cu numele de 
"Zei Titalli ce locuiti sub p[lIllînt»')'i. Descrierea lor drept 

--_._--_._-
'J:l. l/lid . . 6'17. 
').ţ. \1. L. WES r. P.C .. p. �) 1. 
lI). Imnul h,)mcric c;jlre ApoI/OII. I. �)5. În a('eea�i online de idei. 

el'. lIi"da. XIV. �()J.�().ţ. 
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subpămînteni, chiar mai înainte de a fi aruncat i de căt re 
Hecatonh i ri în adîncul Tartarul ui, nu are o simpl�1 va loare 
de ant ic ipatie .  Rupti de lumina Soarelui . văduv iti de vedere, 
Titanii apartin din acest moment tărîl11u lui Noptii%. Ch iar 
de pe-acum, e i  se ană la bunul  plac al l u i  Zeus. găsindu-se 
lipsiti de apărare înaintea unu i  vrăjma$ al drui ochi. spre 
deosebire de al lor. r,-lInîne pururi larg deschis. f<"lr[1 ca v i ­
gilen ta-i să se  dezmint,1 o singură clip[!. Iar arma de foc -

care îi surpri nde si le răpeste vederea - const i t uie. potrivit 
expresiei din drama esch iliană Prometht'Lls, ,�[Igea ta ve�nic 
trează, ce nu cunoaste noaptea somnu l ui. ;ig(vpnun ban" 
(35Rj97. Pri n  urmare, Hecatonhirilor nu le r[lmÎne decît să 
desăvîrşească, împlinind oarecum în ,ensul propriu al 
cuvîntu l u i ,  sarcina pe care arma Ciclopilor () Îndeplinise deja 
în fe l u l ei ,  rupÎndu-i pe Ti tani de l umea v igilentei si a 
l uminii . Tintuiti sub stîncile care Îi apasă. ostenii lui Kroll()� 
sînt «aruncati în Întuneric» (eskias;Jn) de Gltre Hecatonhiri. 
rămînînd astfe l  ferecati În lanturi chinuitoare �i surghiuniti 
sub pămînt ,  în adîncur i le  întunecate a le  Tartaru l u i  de unde 
nic icînd nu vor mai ieşilJK. 

În l upta împotriva l u i  Typhon, episoadele se Înl,lntuiesc 
într-un mod similar pentru a exprima, de-a lungul sec­
vente lor povestirii, tema m i tică a unei vigilente suverane 
care culminează prin puterea de a surprinde . de a paraliZ<1 
�i de a Încătusa adversaru l cu lovitura tr,bnetului, La He­
s iod, «Typhon ar fi ajuns regele Muritorilor si al Ne­
muri tori lor, dacă p ,trintele zeilor si al oamenilor nu l-ar fi 

lJ6. Cf. CAI.LI�IAII. In /avacru/11 Pal/adi". Pentru a arClta d Athena 
l-a orhit pe Tciresia�, vinovat de a o li vâzut pe zeitCI În limp n: ,t' 
�dlda, textul se sluje,te de formula: "Noaptea i·a cllprilh "chii,. (X2). 

lJ7. În ceea p�ivc,tc neputinta de a ,c,'lpa filrCI a fi vel/ut dc ol'hiul 
lui Zeus," cf. PrometlleL/', l)()2-l)()6, Corul ()ceallidelor dmc,tl' l'a iubirea 
nici unuia dintre zeii cei mari sel 1l11-�i coboare a,uprCI-le ;;phyJ.tPII 
limma, ochiul de care nu poti rugi: un a'cmelh:a r[lzhoi e�tc, atlaug,l 
ele, imp",ihil de purtat, "pâ/cmo"" p"/cm",. nel'-"Îlltlu-ti nici o calt: 
dc sdpare, ;ipofil PtlJ'illlO\, Si sfîr�e,c astfel: «Nu v,itl CUIll m-a, putea 
feri de /lleti� a lui Zell�". 

l)X. Theog . .  7 15-717. 
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zărit pe nea�teptate, cu privirea l u i  p.itrunzătoare : e l  tună 
scurt � i  năprasnic»'!'). Aici ,  contras tu l  cu Kronos - cel care, 
de::;i Î�i tine ochiu l treaz �i stă necontenit la pîndă (466), se 
Iasă totu�i surpr ins de înselăc iunea Rheei - este deplin . În 
versiunea l u i  Epimenides,  cond i tia une i  v ig i lente fără cusur 
din partea monarhu l u i  este subliniată chiar prin desfă:jurarea 
povestiri i .  Gre:jeala de a-�i fi coborît garda, ch iar � i pentru 

l)l). Ihid . .  X3X·X39: aceeaşi asociere dintre privirea pătrunzătoare a 
lui Zeu, �i lovitura trilsnetului sau a fulgerului se întilneşte in IIh,ch,. 
VIII. D2- DJ. Raportul strins existent intre puterea privirii zeului suve­
ran �i tr[l'net. sulita strMulgcrătoare din miinile lui. se ană subliniat cu 
o deO\ebită limpezime in Promeleu Îllc;jţu.�;rI. Săget ii mereu neadormite. 
,igrypl1ol1 bcflos - simbolizÎnd trăsnetul lui Zeus -. i se opune 
"t(tlucirea unei priviri naprasnice (gorgiipc'm st'las). tişn ind ca un fulger 
(e,lrilplc: cf. numele Ciclopului Steropes) din ochii lui Typhon: 
scinteierea priv irii lui exprimil nilzuinta acestei [[Ipturi monstruoase spre 
r[lstumarea. prin violentă. a suprematiei lui Zeus (356-35X). Bătălia Îi 
aduce fatil În faW. intrucitva ochi contra ochi. pe zeul suvemn şi pe 
r[lfvrillitul dornic a-I detmna: dar privirea fulgerătoare a lui Zeus se 
dovedeşte deosebit de prompt il .�i de eficace; victimă a violentei priviri i 
cu care voia ".1-1 inf runte pc Zeus. Typhon va cădea În cele din urm.1 
doborît de « bratul» stilpÎnului Cerului: pnh bfilll kheirotimclloll (53). 

Leg[ltura pe care o putem stabili. după părerea noastr,l. Între privirea lui 
Zeus �i flac[rra fulgerului va apărea cu atît mai firească. cu cît ochiul. 
in opinia cOlllună a grecilor. are aceeaşi esentă ca şi focul. ARISTOTEL 
n::cunoaştc faptul că. pentru major itatea filozofilor, ochiul şi vederea sînt 
Înrudite cu focul (De .,t'/J.'U. I I .  4J7 il 19 .\'1.). Privirea a fost deseori 
socotit.' de către antici asemenea unei raze (ilkli,) emise de focul ochilor 
În dircctia obiectului (EMJ>EDOKLES. fr. 4 15 (B X4). in Jeun BOl.LAC'K. 

Empt'dode. t. 2. p. 135. r. 6: PLATON. Timilios. 45 b-c). Empedokles 
denumeştc Ilac[lra dinlăuntrul ochiului - pe care Afrodita a Învclit-o şi 
a ppimlt-o cu membranc. aidoma unui pat cu a�tcrnutu ri fine - kotir': 

kyJ./(;p'. fetita (sau pupi la) cu ochiul rotund (d. J. BOLLACK. (j.C.. t. 
:'\. p. J�4 sq.). Ar fi. poatc. drept să presupuncm. aşa cum su�erH Van 
Berg În ,timpul unuia dintre seminarele noastre desfă�urate la Eroic des 
Hautes Etudes. existenta unei legături nemijlocite între ochiul rotund al 
Ciclopilor şi fum:tia atribuit[1 lor de Hesiod. aceea de st[lpÎni ai focului 
mctalurgic. de făurari ai trăsnetului (Tlreog. . •  141: wlÎxâll le kerilUlHJII) 
ÎII slujba lui Zeus. Cei trei Ciclopi hesiodici s-ar defini atunci. În raport 
cu cei trei Hecatonhiri. ca fiind aceia care Îi conferă regelui zeilor pu­
terea ochiului �i a privirii. alături de cei care ii aduc puterea mîinii şi 
a bratului. 
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o c l ipă, este gata s:l-I coste pe Zeus t ronu l .  Typhon profi tă 
de pe urma faptu lu i  că O l imp i anu l , ce l care n-ar fi t rehu i t  
să atipească n ic iodată, a lăsat somnu l  să-i închida pleoapele. 
EI urcă spre palatu l  rega l, t rece de port i �i p[l trunde 
înăuntru. Aproape că pusese mîna pe domnie, cînd Zeus. 
înfruntÎndu-1 fără veste ,  îl love�te de moarte cu trăsnetu ll(K). 
În Theogolli<l, descrierea luptei cu Typhon aminte�te de 
războiu l  purtat împotr iva Titan i lor. Trăsne tu l l u i  Zeus 
zgudu ie un iversu l din vîrf pînă în teme l i i . Din îna l tu l  
Ceru l u i  � i  pînă în  adîncul Tartaru lu i ,  tot u l  se  clat ină � i  c10-
cote�te . Bic iu i t  de lov i tu ri. mut i lat ,  Typhon se prăbu!je�te. 
Pentru a desăvîrşi b iru i nta de a-� i fi « suhjugat» v r[ljma�uL 
Zeus îl aruncă în TartarlOI. La Apo l lodoros . regele leilor hi 
trăsne�te adversaru l, apoi prăvale�te asupra lui munte le Etna. 
a�a cum Hecatonhir i i îi str iv iser[l pe Titani sub stînc i. înc[l­
tu�îndu-i 102. Cu adevărat ,  la Pindar, Typhon zace «în lantu i t » 
(dedetai) sub Etna: «coloana Ceru lu i»  ÎI tine legat !ji întrea­
ga Sici l ie îl apasă, strÎngîndu-1 (piezei) 10.1. Cum t rehu ie înte­
leasă această strînsoare? În OdiscC,I, contemplînd leg;1turile 
magice cu care Hephaistos i-a încle::;tat pe Ares ::;i pe 
Afrod ita de patu l  i ubir i i lor, Hermes hi dore�te, În gl uma. 
să fie şi el în compania zeitei, en des11lof\'i kmtcroi�i pi­
esthef�, strîns în leg,Huri încă şi mai stra)n ice 1114; în alt 
pasaj, Ul ise îi roagă pe sot i i  lui să se învoiască �i să-I lege 
strîns (piezein) cu mai mu lte fun i i .  pentru a fi în stare S,-l 
t ină piept chemări i sirenc lor I O:i . Ne-am putea chiar încumeta 
să precizăm forma pe care au luat-o uneori. în imaginatia 
mit ică, legătur i le  care îl ferecau pe Typhon suh Etna. Pro­
metheus aminteşte cu mi!:l soarta nest[lpîn i tu lui Typhon. un 

100. EPIMENIDES. fr. B X. in Diel,-Kranz. FVS 7. 1. p . .  ,4. 
I () 1. Theog .. X3lJ-X6X. 

\02. Al'lIl.J ()D()R()S. 1. 6. 3. 

103. PIND"R. Pythicc. 1. :;2 �i ]4-36. 

\04. Oei.. VIII. :'136. 

10:;. Od .. XII. 164. 
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rebel a idoma l u i ,  «doborît pri n  fort.l» 106, al cărui trup, acum 
neput inc ios, z.tce departe, «striv i t  sub rădăc in i le  Etnei (ipou­
menos rhizilisin Aitniliilis hYpo»>I07. Prometheus este �i e l  

pus În  lantur i ,  precum Typhon �i Ti tanii. de  rege le zei lor. 
In unele reprezenl<1ri, el este Înf.ltisat În ipostaza descrisă de 
Thcogonia: ferecat de un stîlp cu aju torul unor lan turi care 
nu pot fi desf.1cute1ox. În tragedia esch i l iană,  el apare chiar 
de două ori Înc.Hwjat : o dată, la Începutu l  piesei , Hephaistos 
ÎI pirone')te de o stîncă prin  i ntermediu l unor cătwje cu 
nepu t i nt[t de sfărîmat .  Zeu l  faur săvÎr')e')te această muncă 
Împotri va voin tei sa le, la  porunca lu i  Zeus, fi ind suprave­
gheat de Kratos 'ji Bie, Dominatia si Violenta. reprezentanti i 
directi ai suveranu lui. Puterea de Înc.ltu')are a l u i  Hephaistos 
nu se situeaz."t, precum cea a l u i  Zeus , la n ive lu l  suvera­
ni t .lt ii, c i  dedesuht. În s lu jba St.lpÎn irii; e l  joacă rolu l  unu i  
simplu instrument .  Prometheus es te  ferecat În l anturi, pen­
tru a doua oară, l a  stIr')itu l  piesei .  Hermes v i ne să-i ceară, 
În numele  l u i  Zeus , ta ina  căsătoriei care pune În primejdie 
tronu l  rege lu i  zeilor. În fata refuzului prim i t  din partea 
Titanului, Zeus descarcă asupra-i trăsnetu l . Iar dezlăntu irea 
armei care s imbol izeaz.l suprematia din mîinile suveranu l u i  
capătă. o dată Î n  plus. un dublu aspect. Ea  este, ma i  Întîi, 
o cat'l.�trofă de proportii cosmice,  care «Învălmăseste şi 
r[tstoarnă universul» (994). Pămîntu l ,  cu rădăc i n i le lui cu tot. 
este smu l s  din temelii; marea ,  cu val uri mugind. se porneste 
pÎn.1 la  Cer să steargCt c.lile stelelor (1045-1050). Iar pen t ru 

106. Pmll1c/hclI'. :n5: prc)s biu/l kheiroumc/Jo/J. A,upra scmnifi­
catiei verhului kheirJ. a mÎnui. dar �i a supune. a îmblînzi. ef. PLtlTARIf. 
i\lor . . ')�7 e. unde termcnul dcscmneaz;l. ca �i diill1/Jcmi. tJomesticirea 
animalelor s,ilh,lticc pe care oamcnii p.ip.li.� � c1âlni.� ekheinfs:Ul/o, " le-au 
,upus cu ajutorul laturi lor sau al capcanelor». Datoril,i celor o �ul,i dc 

hrate ale lor. IIccatonhirii sînt cu dco,ehire apti a-i conferi lui Zcus pu­
tcrca suhju!!;u·ii. khcirPlÎ/l. 

107. Promc/hclIs. 365: eL. tolodat;l. Pti':Do\R, O/JIIlp . •  IV, II. 
I O�. Theop . . 521-522. Acea.,t;l euloan,i (kicJ/J) ne aminle�le COIO,I' 

na Cerului. de care esle Ic!!al fratelc lui. Alias. precum �i aceea care îl 
'UhjU!!Cl pc Typhon. 
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Prometheus, deja încătu1)at sub ceru l l iber, ea este, totodată. 
o nouă suferintă a robiei l u i .  Flacăra trăsnetului va sparge 
în tăndări creasta de care este t in tuit ; trupu - i va fi Îngropat 
sub pămînt (l0I8), iar de acum îna inte o stîncă Încnvoiat{t 
îl va încleşta cu brate le sa le ,  petrufn ullk;ile se bnsl,Îsei 
(1019). Prometheus se aşteaptă chiar ca, În cele d in  urmă. 
să fie azvîrl i t  În Tartar, unde avea să se alăture l u i  Typhon 
şi Titani lor, ferecati şi ei În l anturi de nedesfăcut. dcsl110Îs 
alytois 10<.1. În rea l itate,  soarta l u i  va fi cu totu l a l ta . Si nu 
atît pedeapsa Titan i lor loviti de trăsnet este evocată prin 
caznele prometeice, cît suferinte le Îndurate. Ia ÎncepuI. de 
acei fi i ai l ui Ouranos al căror ajutor avea să se dovedească 
indispensabi l  nou lu i  stăpîn al Ceru l u i .  Lui Prometheus 
Încătuşat îi urmează, cu asentimentu l  lui ZeusllO, un 
Prometheus  e l ibera t ,  tot aşa cum Hecatonhiril şi Ciclopii 
fuseseră, rînd pe rînd, ferecati în lanturi şi dezlegati apoi III . 
O asemenea schimbare de statut dobîndeşte în configuratia 
mitu lui, de fiecare dată, un rol analog. De cum sînt dezle-

109. Promethcus, 154 şi  1051-1052. 

110. Theog., 529. Asenliment care nu pare Întotdcauna 'pontan , 
şi nici voluntar. 

III . Potrivit lui Hcsiod, puşi În lanturi dc Ouranos : dup,j 
Apollodoros, Încătuşati de Ouranos, apoi de Kronos. Unele texte poste· 
rioare lui Hesiod vorbesc tot despre eliberarea Titanilor de c[llrc Zeus. 
Avem Însă de-a face aici cu o interpretare lIloralizatoare mcnită a 
proslăvi mărinimia regelui zeilor. Actiunea lui apare astfel cu totul gra­
tuită, de vreme ce nu implic[t nici un fel de r[lspl[llire. EI nu mai arl' 
nevoie s[l-şi statornicească sau s,i -�i asigure suveranitatea. ci dimpotriva. 
puterea lui este acum atît de nezdruncinată. Încît Î�i poate În)!,jdui luxul 
de a-i ierta chiar şi pe aceia care-i fusesera rivali În ll10d r:lli�. Pe (ka­
supra, pentru gîndirea religioas[1 a grecilor, Kronm �i Titanii r[lIn În Regi. 
Este cu atît mai greu să ni-i Închipuim ferecati În lanturi de-a pururea. 
cu cît, În anumite traditii, Kronos domne�te asupra insulei Preafcricitilor. 
el'. Op., 169 .1. Întru totul alt fel se petrec lucrurile cu Typhon: de�i ca�ul 
lui se aseamănă perfect, În 771coponia, cu acela al Titanilor. ci r:II1lÎne 
totuşi În stare de robie atîta timp dt d.iinuie domnia lui Zeus - ordinea , 
cu alte cuvinte. În privinta Titanilor eliberati din lanturi. el'. PISI>-\I{. 
Olymp., II, 77: Pyrhicc. IV. 2'>1: �i. lIlai timpuriu chiar. HESIO[), Într-un 
pasaj cu sigurant,i interpolat. Op.. I (,q iI-t'. 
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gati. În semn de recuno�tintă pentru această e l iberare , 
Cic lopi i  Îi d.iru iesc lu i  Zeus trăsnetu l. unealta victoriei l u i  
(501 "4.). Eliberati d i n  lantur i l e  lor, Ce i-cu-o-sută-de-brate 
făg.iduiesc să aducă În bătă l ia Împotriva Titan i lor sprijinu l  
dec isiv a l  fortei lor r�lzboinice, drept răsplată a «nesperatei 
binefaceri» (660). În schimbul l i bertăt i i  regăsite, Prometheus ,  
Împ�lcat cu regele zei lor, Î i  destă inuie secretu l care îi va 
salva coroana. Va veni o z i ,  prevest i se Titanu l  răst ign i t ,  În 
care «st.ipînu l  Preafericitilor va avea nevoie de m ine, cu 
toate cătu�ele mele. de va voi să atle ce soartă primejd ioasă 
ÎI pÎnde�te spre a-i răpi sceptru l �i mărirea». La n im ic Însă, 
atl;iuga el, nu-i vor s luji n i c i  b lÎndetea, nici viclen ia ,  n ic i  
amenint.iri le. «pînă nu va  f i  desfăcut ma i  Întîi aceste crunte 
legături» 1) 2. Dacă nu se dovede)te zadarnică speranta expri ­
mată. Ia rÎndu-i. de cor, Într-un a l t  pasaj, aceea de a-I vedea 
Într-o zi  pe Prometheus «tratînd cu Zeus de la egal la 
ega l») ) \ aceasta înseamnă că Ol impianu lu i  nu-i rămîne n ic i  
un a l t  m ij loc de a abate urs i  ta, «ci numa i  e l iberarea l ui 
Prometheus d in  lanturi») )4. Regele zei lor este s i l i t  să cadă 
la învoia\[t cu fi u l  l u i  Iapetos, cîtă vreme trebu ie să i nte­
greze puter i i  sale suverane $ireten ia. Îm;elători i le şi previ­
ziunea secretă a Titanu lui, să-$i asoc ieze acest t ip part icu lar 
de intel igentă Întruch ipat de Promelheus la ed i fic i u l  une i  
domnii care ,  fără sprijinu l lui. ar f i  ajuns să se surpe în 
nenoroci ri $i ar fi sfîr�it În robie. Asemeni iscusintei pline 
de sîrg a Ciclopilor. ce î i  procură arme de neînvins, ase­
meni fortei u lu i toare a Hecatonhir i lor. capabi le să-i Încle�­
teze pe adversari print r-o Înmu l tită strînsoare. prudenta 
sireat�1 a lui Prometheus face parte din aceastil măiestrie a 
leg.ltur i lor pe care Zeus trebuie s.l i-o răpească lui Kronos 
pentru a dispune el singur de ea. în chip depl in. aSI­
gurîndu--:.i astfel domnia vesnic�l asupra universu lui . 

111. I'ro111t,thclI.,. t67-'170; eL. ti.: a,elllL'IlCa. 375-376 �i :; 10. 
113. l/lid. )Ol). 
11-1. 1/>/(1.. 7h')-770. 
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Cu toate acestea,  prin locu l  său În cadru l  mitului, 
s i tuÎndu-se nu alături de Zeus, ci În fata l u i ,  Într-o poz i tie 
de concurentă �i de a l iantct deopotrivă J J S. Promctheus se 
Înfăt işează mai degrab.l ca un zeu care dezleagă decît ca 
unul care leagCI . De bună seWllil .  e l  i-a Învittat pe oameni 
cum să supună animale le, legÎndu-le la jug şi ÎnhămÎndu-le 
(Prometheus, 462-463), dar aceasta este numai  una d in tre 
nenumărate le  abi l i tăt i  tehn ice cu care e l  i-a dilru it În chip 
atît de generos:  toate meşteşuguri le le parvin muri tori lor de 
la Prometheus .  Iar  dacă În piesa esch i l i ană planur i le l u i  
(bou/ar) sînt acelea care ,  ajutÎndu-1 pe Zeus  sil-i arunce pe 
Titani În Întunericu l Tartaru lu i  (219-220), iau locu l  a tribu i t  
de Hes iod trăsnetu l u i  Ciclopi lor şi acte lor de captură a le  
Hecatonhiri lor, n im ic nu  ne Îngăduie  totuşi să preciz,'lm 
natura stratagemelor folosite de vicleanu l  fecior al lui 

lapetos. În sch imb, puterea lui de zeu care dezleag�1 este 
sublin ia tă  În mod deosebit . Ch iar şi ferecat În c;Huşelc sale, 
e l  rămîne într-o anumită milsură cu neputintil de supus,  prea 
ş i ret pentru a- I t ine în lanturi pînii l a  capiU . «Bate mai 
vîrtos, îi porunceşte Knl10s l u i  Hephaistos, s t rînge, nu 1�lsa 
n ic i  un fe l de loc gol :  el este În stare să g,lsească o ieş i re 
d in orice si tuat ie ,  chi ar f,lră dezlegare» 116. Iar Prometheus 
prevesteşte : «După ce mă voi  f i  Încovoiat sub povara a m i i  
d e  suferinte , a m i i  d e  năpaste, voi sCilpa apoi d i n  lanturile 
acestea» 1 17. Nu numai pentru s ine găseşte Ti tanul Întot­
deauna un mijloc de a ieşi din Încurc:1tur,i. EI a «eliberal» 
oamen i i  de spa ima mort i i  (24X). Mai mu l t  chiar. -;ingurul 

115. De remarcal 1()IU�i ca. din lIn�hilil lIlh.'1 anali/� 'IrllL"llIrak. 
Ciclopii �i Cci-cu-o-sul"I-de-oratc 'l' opun. de a'l"TlIl"lIea. in allumile pri­
vinte. lui Zeu', mai Înainh.' dc " i'l.' ,,1[llura. Ei ,Înt. de fapt. prin ,l!l'IH.'­
ratia dc /ci c[lreia Îi apartin si pnn p.hilltii lor. apropiati l"ilanilor �I 
opu�i Olimpil"niloL EI Ircl'. a,adar. dl' la un 'lalUl primlll\'. care ii ,illia 
ÎI .poln"a lui Zeu'. Ia o nou[1 pOfitll". dooilldila mai apoI. dc parlca aCl',-
IIlia. 

116. Prol11C/hClI'. 511: eL dL' '''L'mL'nL'a, -17()·-171. 

117. /1>1</ .. )1�·51.\ 
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dintre tot i  zeii �i împotr iva vointe i l u i  Zeus - cel care 
dorea. Ia începutu l  cîrmuirii sale. să vadă pier ind neamul  
omenesc e l a înf:1ptuit pentru omenire ceea ce 
Olimpianul  făcuse pentru Ciclopi �i pentru Ce i-cu-o-sută-de­
brate:  ,dat[l. poate dcclara cu mîndrie Titanu l ,  ce am cutezat 
eu: i-am desc,itu�at (cxelydmcn. 235) pe oameni şi i-am 
împied icat să coboare zdrob i t i  În Haeles» . Dar ce putea 
Însemna aceast.i «desc.itu�are» a oameni lor, dacă nu salvarea 
lor dc la p ie i re? OdrasW a Nopt i i , Thânatos, Moartea, este 
o div ini tate cump l ită. neînduplecată În inima-i de aramă; 
numai ce - � i arunc.1 asupra unu i om laturi le sale, că î l  
()pre� te de-a pururea pc ce l înh'ltat 1 1 x . Atunci cînd Zeus le 
r,1pe!:'te Titanilor lumina ochilor. iar Hecatonhiri i îi aruncă 
În întuner ic . aceasta estc dcja, precum am văzut, o modal i ­
tate de a- i  lega. I ar încătwiarea s e  dovede�te pentru e i  sino­
nimă cu o surgh iunire la nemi �care,  În Noaptea Tartaru lu i . 
Dimpotr iv,i , «a-i dezlega» pe Hecatonhir i  $i pe Ci c lop i 
înscamnă a- i  readuce la l um ina Soarelui ,  cu tot ceea ce ea 
imp l ică . atît pentru 7ei. cît $i pentru oamen i ,  anume v ivaci­
tate �i mhcare. Theogollia vorbe!:ite desprc Ce i-cu-o-sută-de­
brate. «el iberati din lanturile lor» (659-660) �i «readu!ji la 
lumină» (626 �i 6(9)11", [[mi a face nici o deosebire Între 
ce le două expres i i . Pe de al t[l parte , În anumite vers iun i a le 
legendei salc, Prometheus i se subst iu ie lui Hephaistos în 
ro lu l de st�lpÎnitnr al unci magi i cu  puteri e l i beratoare . EI 
cs te ceI care pl ăsmuic�tc pr ima femeie. Pandora, sau chiar 
ce l care nImislc$te lll'amul omenesc. însutletind mater ia  I ip­
sit[l de viat,i: cI de/ka�ă brate le !:ii p icioare le d in l u tu l  

I I  x .  CL ThcIl!,! .. 7(,). D�,pr� l110ilrteil Cii înc,ltuşilre, ef. 11.. IV. 
<j 17: Il/(lli';/ îl k[!{l p� Di"rc" ( ... 1 întunericul îi ilcoperi ochii (.�kâtos 
.,.\,,' ('/..;;Iyl"('1. - Asupra "'I)('�,iei 1l!oÎnl tlwmitou. Oei .• I I .  IO(): III. 
23X: XVII. 327: şi O'<I·\N'. The Ori,!!im of EIlf(JI'C;1I1 Tl!ollgl!t2• p. 327 
'ji U rm,'ll Oii re Ic. 

119. Cf. Pmmctheu.'. J()�(I: zdrohit suh povilril stîncii eilre ÎI În­
L'le�tea7.''t, Promelheus Vii ,l\'<�a d,' a�leptat mult:l vreme pînă ee Vii puteil 
r�\'l'ni la lumin;l. 
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înmuiat în apă pe care îl mode lează, insutlîndu-i v iată �i 
m i�careI2(). Tot el  este cel care î i  dă ajutor lui Zeus, chi­
nu i t  de dureri le facer i i ,  după ce hi îngh i t i se prima sotie: 
Titanu l  îl e l iberează, dînd drumul ,  cu o lovi tură de bardă, 
copi le i  pe care Met i s  o purta în pîntece - zeita Athena, 
închisă în teasta tată lu i  său, fără put i nta de a ie:ji 12 1. 

Acestu i statut ambiguu al Titanu l u i  - al i atul indis­
pensabi l lu i  Zeus în cucerirea � i  menti nerea puter i i ,  dar :ji 
opus lui ,  potrivnic şi împăc iu i t  totodată cu suveranu l ,  
încătuşat ş i  dezlegat ma i  mul t  sau mai putin cu  vo ia  l ui 
Zeus,  mai mu l t  sau mai put in în pofida lu i  - îi găs im con­
firmarea într-o cutumă atestată de două fragmente esch i l i ene 
mentionate la Athenaios l22 . Potriv i t  p i�se i Prometheus 
de.'icătusat, încununarea creşte tu lui este un obicei închinat l u i  
Prometheus, «antfpoil1a lo u  ekefl10u desmou, spre răs­
cumpărarea încătuşări i suferite de e l» .  Un pasaj d in  drama 
Sfinxul precizează această re lat ie de polaritate existent,1 între 
cununa care consacră integritatea re lig ioasă a unui indiv id 
sau răsplăteşte înv ingătoru l si lantu l  care îl tine încătw;at pe 
învins: «Oaspetel u i  stră in  (xen6i), o cunună, clar o cunună 
după clatina străveche: cea mai bună legătură  (;irj"to" 
de.'im6n), cum a spus Prometheus» .  Cununa străveche a lui 
Prometheus nu este împletită din frunze de laur sau de 
măs l i n, precum una obişnu i t,i, ci clin răchită (Iygos). Discur­
sul  erudi t  a l  l u i  Athenaios se st rădu ie�te să cleslwieasc�1 
această c iudătenie :  "O cunună de răchit,1 este un lucru f,1ră 
noimă, căc i răch i ta se foloseşte la confect ionarea fun i i l or !:oi 
a retele lor de vînătoare (pros de"mous g;1r kai ph:gnwta)>>123. 

1 20. ApOLL.. 1. 7. 2: PALlS . . X. 4. -1: CALLI�lAII. fr. 19� I'feillcr: 
ESCIIIL, fr. 369 NaUl:k2: ARISTOFAl\. P,;-,iriJc. 6X-I: HU<O"D·\S. 

lHilIIiilllll,i. II. 2H-.�(): PIiILBION. fr. H') Kapp: S IOIl·\I0S. !-Jorilt"ţiulII. II. 

n: EtYIIl. Mi/ţII .. . �.v. Ikollioll. p. 47 1. 1 ."1.: OVIIJlliS. Mc[,/IIJ(.rli./c. 1. 
XO S([.: SERVIlIS, in Vcr!!-ilii Eclo!!-i1'. VI. 4:!. 

121. ELRIJ>IDE, /0/1. 452. 
1 ��. ATHEr-;AIOS, 67-1 d-c. 
I�J. I/Jid. (,7 1 t: 
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Tratatul l u i  Menodotos din Samos, consacrat faptelor de sea­
mă d in  patria l u i .  aduce autoru lu i  Banchetului Înte/eptilor 
elemente le  unei  solut i i  1 24. Cununa de răchi tă este core lată 
aici cu pract ica unui cult a l  «stat u i i  ÎnIăntui te»; sam ien i i  au 
Închinat acest rit. asupra căru ia nu ne putem opri acum, 
idolului arhaic a l  Herei (bretas), făuri t  d in lemn şi Întru­
chipînd. ca şi la  Sparta. o Hera Iygâdesmos, ferecată Într-un 
mănunchi de nu ie le pentru a nu se putea e l ibera singură. 
Apolion. consu l tat  de carieni În aceast�l priv intă, le răspunde 
că sînt datori să-şi i sp[tşească vina de a o fi legat pe ze ită, 
pl[tt ind cu  propri a  persoan�i, dar că această reparatie nu le 
va f i  impus�l. c i  o vor accepta e i  Înşiş i ,  de bună voie ,  fără 
a avea de suferit cu adev[lrat vreo vătămare de pe urma e i .  

«Aceeaş i  ispăş i re ,  comentează Athenaios,  i -a prescris 
Zeu s  l u i  Prometheus, dup�i ce i-a dezlegat dureroasele 
lantu ri; cînd Titanul a consimtit din toată inima la o 
reparat ie  care nu-i aducea n i c i  o suferintă, regele ze i lor i-a 
porunc i t  să plătească cu acest pret» 1 25 .  Cit ind textul l u i  
Athenaios - În care cununa de  răchi tă a l u i  Prometheus 
am inteşte fără doar şi poate lanturile de al tădată, dar În care, 
dimpotriv[l, c.ltuşele fiu l u i  l u i  lapetos se prefac Într-o cunună 
de Înv ingătorl26 -, nu este nic idecum uşor de stabi l i t  c ine 
a cht igat pînă la urmă În fata ce l u ila l t ,  zeu l suveran sau 
Titanul cel  v iclean. În acest joc de-a legatu l  ş i  dez legatul  
prezidat de meti" 127. 

- --�-�--�---�---� -----------------
124. [bid.. 672 a�6TJ [,. 
12:;. [/Jid .. 672 t: 
t26. ('1'. HYGINI!S. PoeI. ;/.�Ir . . 1 .  15. p. 54 BunIc: «(Promelllea) 

/wlllllllli eliam coroll/lm Ila/Jlli"e dixerunl. III se viclorem impllne pec 
ca."e diccrcl: i/;/qlle Ilomillc� ill /II;nillJ;l laelilia viCI()J-;�qllc coronOls 
Iwhere in�lilllerull/». 

1 27. Ace .. lc rinduri fu .. c .. er�l deja .. crise. alunci cind am pUIUl lua 
euno�lilllă de �Iudilll lui Angelo BRELlCIf. ale c[lrui concluzii se 
a'eall1�Ln{l. în mare parle. eu ale lIoa,lrc: "La Corona di Pmrnelheu�». 
HOIIJIIW,!!C\ il .,..tarie DclcOllrt. ColI. Laloll1us. voI. (,XIV. Bruxelles. 
1970. p. 2�4�242. 
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Un u l t im deta liu îl aprop ie pe Prometheus de Cic lopi  
ŞI  de ('ni-cu-o-sută-de-brate. punînd totodat ,l În \1111ină anu­
mite aspecte ale robi e i  lor  COlllllllL ş i vreme lnice . Theogollia 
l u i  Hes iod păstreazii t[\cerea asuIJI,1 modului În care Zeus Îi 
eliberează pe viitorii lui aliati din rîndu i acelor fi i a i  lui 
Ouranos rămaşi În lantur i  sub domnia fratelui lor, Kronos. 
Apo l l odoros ne oferă o prec izare , destul de enigmatic ,l la  
prima vedere: " Zeus le  desfăcu l anturi le. după c e  o uc i sese 
mai Întî i  pe Kampe , gard iana IOf>, 12x. Kam pe , Curba. desem­
nează În lumea an imale lor o spec ie de omidă care se poate 
Înfăşura toată În juru - i ,  asemen i unui  ghem; potrivit u nei 
g lost: apart i nÎnd lui Hesykh ios. cuvîntu l ar fi Însemnat . Ia 
Epikharmos, kgto.'i. u n  so i de monstru marin. ml[ldi()�. 
asemănător foci lor cîrmu i te de B,ltrÎnul M,lri i . cel ce nu 
poate fi pr ins n iciodat"-l. mag ic i anu l  deveni t  maeslru În 
materie de v icleşug, eschivări şi Înşelăciuni. acela pe care 
nu-I pot i supune decît legÎndu -1 În clc$te le unei strÎnsori de 
nedesfăcutl2lJ. La Diodor. Kampe este lin momt ru zămisl it 
de Glie;  Dionysos o răpune mai  Înainte de a-i Înfrunta pe 
Titan i DO. Nonnos o Înt".-ltbează cu ch ipu l une i n i m fe a Tar­
tarulu i . avînd ar i p i negre, solzi întunecat i şi  gheare Înco­
voiate precum tă i $u l  unei  h;itpe D 1 . Am pu tea crede CI natu­
ra cyrb,l care o aprop ie pe Kampe de Kronos. cel anky­
!omefes. 'i i .  mai mult chiar. de ankiile pctraÎa. st înca Înco­
vo ia t ,l care ÎI apasă pe Prometheus. o desemneaz,l pe acea.�tă 
progen itur"-l a G l i e i  drept stăpÎn,1 a legătur i l or . drept păzi ­
toare subpilmÎnteană a celor ferecat i În  l ant uri . Tot usi . ver­
bu l k;impto nu Înseamnă numai a Încovoia. ci .,i  a Îndoi. a 
Înc l ina , a apleca. Acest termen.  u t i l i zat  l a  d iatcza pas iv,\. 
rev ine cu o u imi toare st,lruintCl În traged i a  c�chilian,l Pro­
mctheus. pentru a descrie c h i n u l  Ti tan u l u i  �upus la cazne. 
«Eu am desc<itu$at omenirea. declar:l Prometheu" corului 

12H. ApOLLOOOROS. 1. 2. 1. 
129. Od .. IV. 400 �i urmflloarcle. 
130. DIOOOR. III. 70. 
131. NOr-..NOS, Diotly, . . XVII. 2.1n·264. 
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Ocean ide lor.  Ş i  de aceea mă încovoi (kâmptomai) astăzi sub 
povara unor astfe l  de suferinte, atît de crunte pentru ce l care 
le Înd u r[\ ,  atî t  de ja ln ice penltu cel care le priveşte» 1 32 . 
Aceeaşi expresie este re luată încă în două rîndur i :  « I ată la  
ce fe l de caznă m.i supune astăzi Zeus .  pe mine,  cel care 
l-am ajutat să-�i statom icească puterea» ; « Numai după ce 
mă voi fi încovoiat sub povara a mi i  de chinuri mă voi 
e l i bera d i n lanturile-mi )) 1 J3 .  Kampe nu este Cea curbă numai 
prin ca l i tatea ei de stăpînă a legături lor, ci  ş i  prin faptul  că 
ea Îi " pleac,i »  pe Ciclopi şi pe Hecatonhiri, aşa cum, la 
Pindar, Zeus « i-a plecat » (ekampse) pe muritori i prea 
�emet i I J4 .  

Prezenta personajulu i  Kampe, pusă ast fe l  în lumină de 
tex tu l  lui Eschi l ,  ne permi te ,  poate, sol aprofundăm analiza 
noastră. Con t inuînd un studiu al lui Keramopoul los priv itor 
la  modul  de executie capitală denumit  apotympanismas, în 
care savantu l  grec a putut recunoaşte o formă deosebit de 
crudă a pedepsei publ ice - în t impul  căre ia  condamnatul, 
dezbr,icat pîn[\ la piele, era bătut în cuie pe un stîlp ridicat 
pe pămînt -, Lou is Gemet a explicat semnificatiile juridice 
si re l igioase ale osînde i lui Prometheus . Este vorba despre 
o expunere Înjosi toare, asemeni celei reprezentate de apo­
eympanismns. asupra ([treia un pasaj d in Legile l u i  Platon 
ne aduce i nteresante preci zări 1 35. Pent ru anumit i  del incventi ,  
pedeapsa consta «Într-o expunere infamantă, asezati sau în 
pic ioare (;l1lltJtpIIOUS hedras � .o;e<iseis), În preajma templelor. 

U2. Promt'tllt'u.\. 2-'7.  
I .n Ibid . :106 � i  5 1 2 -5 U. 
U4.  Pythict'. II.  5 1. 

1 3) .  Lou i\ G ERN ET. «Que I 4 11e�  rapport o;  entre la pena l i t c  et la re l i ­
!! ion d a m  l a  G rece ancienne » .  L 'Alllil/uitt' d,, "iqut' 5 .  1936. p. :125-3:19 
(= A lllhml'"I, ,�it' cle In Grt'ce ""tilIUl'. Pari ,. Ma�pero . 1 96X . p. 2XX-:lO 1 ) . 
Lou i ,  Gernd ,e intreah,'l dac'-l nu cumva.  in Thl'o�(mi" lui H ES IOIJ. 
cu v i n tu l IHt'.\O/l din ver,u l 522 ar t rehui  raportat la Promcthcus.  dar nu 
pen t ru a cvoea pedeapsa trageri i in tcap'-l . c i  pozi t ia  �ezind. Asupra ce­
lorla l te  i nlt:rpn:tflri a le te\ t u l u i .  eL M. L WEST. o.t"..  p. 3 1 2 . 
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la hotare le tări i » 1 J6. Merită ret inute mai mu lte t răs,it uri . 
Condamnatu l  trebu ie să fie i zgon i t  d in  cetate; În vederea 
acestei expu lzări , el hi  i spă�eşte pedeapsa « Ia hotare le  tări i » .  
i a r  osînda l u i  are va loarea unui  hyperorismâs, a unu i sur­
ghiun în afara lumi i  căre ia îi apart inea. Pe de altă parte .  at i ­
tud inea ce lu i  osînd it joacă u n  rol esent ia l  Î n  aceast,) răst ig­
n ire pe stî lpul  infamie i .  Aşa cum arată Platon, e x i stă două 
modal i tă t i  de răst igni  re : fie în pic ioare. fie şezînd . În piesa 
esch i l i ană, cătuşe l e  lui  Prometheus î l  t intuiesc de s t încă stînd 
în pic ioare ;  tot astfe l ,  anumite  reprezentări figurat i ve Î l  
înfăt i seaz,l în pic ioare , înlăntu i t  de un par sau  de un stî lp.  
Pr imele cuv inte a le  lui  Hephaistos u rmăresc să-I  avert i zeze 
pe Ti tan asupra nenorocir i i  ce Îl aşteaptă :  «Vei  avea de 
Îndurat, pe această stîncă ,  o st rajă ch inu i toare . mereu în 
picioare (ort!Jo,.,t:.iden). fără a apuca s:1 dorm i ş i  făr,1 a - t i  
Îndoi genunc h i u l  (ou k<impton gony» > 1 37 .  Expres ia  l\iill lpteil l 
gâny, a pleca genunch i u l .  este înt rebu in taW a i c i  cu sensu l 
ei obi şnu i t: a se od ihni ,  a se Înt inde ,  a se dest inde I Jx .  U t i ­
l i zarea e i  1 39 accentuează, prin cont rast , semnifica t i i l e  pe care 
le cap:ltă cuvîntu l ,  at unci cînd este rost i t  de Promcthe u s :  Ti ­
tanu l « se Încovoaie » sub povara unei sufe rinte cu atît Illa i  
crunte , cu cît nu- i  îngăd uie  să- ş i  p lece genunc h i i , n ic i  măcar 
o c l i pă .  Dar în cele ma i vech i reprezent:lr i  ( îndeosehi pe o 
p i at r,j gravat:1 din Creta ,  un re l ief  arhaic d in  Olympia şi pe 
numeroase vase p ictate ) ,  Ti tan u l  este înfă t i şat  ferecat de 
stî lpu l său , aşezat , sau ,  mai  bine spus,  ch i rc i ! ,  cu genu nch i i  
s t rîn şi Îna intea l u i .  C e  semnific:i aceast,1 pozi t ie? E a  cores­
punde unei a t i tud i n i  r i tua le ,  adoptate în Illomentele de supl i -

1 36. PLATO�. Legile, 9 .  li55 c. În pic,", c,ch i l i an,L Promc t h c u '  
stăru ie asupra caracteru l u i  publ ic  a l  llsÎnde i  ,a lc ;  u m i l i rca l u i  dev i nc ÎIll'," 
şi mai chinu i toarc ÎntruCÎt est.: e x pus În v,izu l  lu t uror; cL 92-93. I l li - l l lJ .  
140.  1 55- 159, 244-246. 29li- 299. 302-303.  540-54 I .  553-554.  I O(),� . 

1 3 7 .  PrometlJeu,�, 3 1 -3 2 .  
1 3li .  I/i<ld<l, V I I .  I I X ;  XIX. 72;  Oei. , V .  453;  SOFOeLE, O.c. Ia 

CoJon(},�, 1 9  şi li5;  EUR I P I UE, Ht'cub<l, IOliO şi 1 1 50. 
1 39 .  ef. ,  pc I Îngf' versul  3 2 ,  versul .196. 
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catie ::;i de do l i u sau cu pri lej u l i n i t ieri i ,  a t i t ud ine despre 
care Lou i s  Gemet a ar.Hat că s i mbo l izează . În cazul  supl i ­
ciului, o s t are de moarte v irtua l [l - c x pu l zarea v inov a t u l u i  
d i n  dome n i ul vietii � i .  totodată. d i n  teri toriu l cet:It i i  s a l e .  N u  
În-;eamnCI numai pede ps irea cri m i n a l u l u i .  în lănt u i nd u - 1  d e  u n  
-; t Î l p .  c i  ::; t i rbi rea cal i tăt i i l u i  v i ta le $ i  re ligioase prin trata­
mcntul  u militor care Îi este aplica t în public . «a  supr ima în 
ind i v i d  o forteI « m is t icii» .  re prezen tînd fi i nta l u i  ::;i va loarea 
lui exis ten t  iaht - ceea ce dese m nează timi, în l i mba 
grcaCll » I .JO. Aceas t a  este,  în fapt, na tura << legă t u ri i » impuse 
de st .lpînul zeilor acel ora  pc care îi surghi une::;te la hotare le  
l umi i . asemenea osînd i ti l or pe stî lpu l infam i e i ,  «departe de 
oamen i �i de ze i ,> ,  pentru a - i  t ine acolo, l ipsiti de orice 
m [lr i re , încremenit i )i neput incio� i , într-o stare a idoma cu 
moartea  14 1 .  

* 
* * 

De vreme ce aceste ana l i ze ne-au aju tat s,l d i s t ingem 
mai bine s tat u t u l  Cic lopi lor � i  al Hecatonh ir i lor, să le  defi ­
n i m  poz i tia î n  raport c u  fra t i i  l o r  Ti tan i i ,  cu Zeus sau c u  
un per:-.onaj precu m  Prome theu s a l  l u i  Esch i l .  e l e  ne 
înd re pt.l tesc . poa te . S'-l propunem puncte lor obscure ale tex ­
t u l u i hes iodic o ex p licat ie adecvată l og ic i i  povestiri i . 

În perspectiva hes i od ică , K ronos este cel d i ntî i monarh . 
Ca urmare .  el Întemeiazel suveranitatea .  I n staurarea acestei 
pu ter i . pînel atunc i necunoscute l u m i i .  se s.lvîr�e� te printr-un 
v i c lesug pus  la cale de G aia . Înf,lptu it  însă de dibaciu l  $ i  
cutez,l toru l e i  fi u .  Iar  acest efei/o,<; care i nstaureză su pre mat ia 
îmbracă un dublu  aspcct .  pozitiv ::;i negat iv  în ega l ă măsu ră , 

I --I( ) .  L. G l R N F.T. o. C . . p. 3 ( )( )-)O I .  
14 1. [)up;1 v ictoria sa. Zc us l e  Împarte O l i mpi c n i l or  c inst l rl �i 

pri v i leg i i .  iar  pc T i tan i Î i  dc'p' )aic de timi' chiar pr in aruncarea lor În 
l an t uri .  Ia margi nea l u m i i :  eL Theop. . . 629 �i XX:; . de-o parte . 42 1 -429. 
dc a I i a .  
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cu neputintă de separat . EI determină. pe de o part e .  tre­
cerea un i versu l u i  l a  un  stad i u  de evolut ie  m u l t  mai avan sat : 
geneza î�i re ia curs u l .  s pa t i u l  se deschide . l u mea se orga­
n i zează. Imbr�lt hării  Ceru l u i  cu  G l i a. Înt r-o u n i re neconten i t  
re petată,  î i  u rmează dom n i a  u n u i  monarh care. d i n Înă l t i m i l e  
Ceru l u i ,  supravegheaz�·l c u  c i udă t o t  ceea c e  se pet rece În 
d i fer i te le col tur i  ale l u m i i .  Pe de a l t CI parte . acest (h>/os este. 
totodată,  o cumpl i tă fărădelege, u n  atentat săvÎr� i t  Împotr iva  
ace lor puter i  primord ia le  care const i t u i e  obÎn; ia  � i  i zvor u l  
întregi i  e x i stente. N u  ex is tă ,  a�adar. n i c i  u n  fe l d e  ord ine  
cosmică veritab i lă  fără d i ferent iere, ierarh ie � i  su premat i e .  
D a r  n i c i  supremat ie  fără l upt:l ,  nedreptate fată  d e  seme n i . 
constrîngere i mpu să pr in trădare � I  s i l n ic i e .  Ge;,t u l  l u i  
K ronos, prin rupt u ra p e  care o provoad În alcăt u i rea l u m i i .  
îngăduie  fiecăru i l ucru s ă  capete forma proprie � i  să-� i  
găsească loc u l  În spat i u  � i  t i mp; fi ind îns:1 o r�lzvrCl t i re 
împotriva Ceru l u i -Tată ,  act u l  acesta în t i păre'ite în f i i n tei . de-a 
puru ri ,  prezen ta rău l u i .  Păcat u l  l u i  K ronos n u  poate f i  � ters  
n ic iodată. N u  ex istă ca lc  de întoarcere înapo i .  E I  nu  poa t e  
f i  decît plăt i t ,  c ă c i  c r i m a  va  reven i .  peste an i . pen t ru a - I  lovi  
pe cel  care a comis-o.  K ronos va îndura d i n  partea fi u l u i  
s ă u  un  tratament asem:lnător ce l u i  l a  care e l  însu'i i  I � I  supu­
sese tat �1 1 1 4 2 . Dar, spre a restabi l i  ech i l ibru l f�hă ca l upta  

1 42 .  R ,-,s turnindu - I  � i  i l1t:,1t u� ÎndLl - 1  p c  K ron()�.  Zeu .' d c v i nc a.,t td 
in'; t rumentu l  Eri n ie i  care ÎI r[,z bun[, pe Ouranos.  E�te ccea ce He� iod 
s u h l i n iază in tlou,i rindu r i :  in vers u l  2 10 .  Ouranm ii pre v i ne pc T i t a n i  
a�upra fapt u l u i  l:ă nu vor sl'<ipa ncpedcpsi t i  pcntru f,ir�,de lt'gea lor. cac i  
v i i toru l  n u  va Întirlia ,,-, impl i nea�c,i al'ca,t�, rălhunare :  În vcr� u l  472 .  
Ou rano� � i  G a i a  unel tesc imprcun,i cu  R h e a  un p l an prin carc .  'al v Î n d u - 1  
p e  Zcu� .  îl  vor  face pe K ronos ,[, -� i  p l[, tea�că daloria fat ;' de  Eri n i i le 
lat ,i l u i  său . Dac[, pedeap�a t rchu ic  s,i fie pe m["ura \· i nov[lt i e i .  În te lq!c l l l  
de ce.  În une lc  vers i u n i .  o�înda lu i  K ronm a fosl i mag i nal[' dup;' lI1ode­
l u i  c r i me i  pe care ci  Însu�i o �;,vir� i �e .  E�le v[,d i l  În�{, carac teru l �ccu n ­
dar 'i i  margina l  a l  acestor vl·r� i u n i .  care p a r  să s e  f i  (lel vol ta t  in sîn u l  
u n e i  sectc precum c e a  a orfi c i l or.  Apo l lon i ( ) �  d i n  Rhodos \'orbe�le 
de�pre e x i , tcnta unc i  i lh u le in care �e a fla  a'c u n s[, �cc u rea fo lmi l .i de 
Kronos la  J1l u t i larea J1l[,du laru l u i  Mrhătesc al  tat .i l u i  S{IU:  e l  mai afi rm;, 
c.i Fcac i cn i i  in� i � i  �-ar fi n[,scut  d i n  �ingd" l u i  ( )uranos (A /��OIwulicclc 
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pentru putere să se nască încă o dată şi să rei zbucnească, 
la  nesfir� i t ,  generat ie  după generat ie ,  supremat ia  lui Zeus 
trebu ie s<'i scape d i n  acest angrenaj a l  v in i i  � i  al  pedepsei 
dec lan�at de Întortocheata metis a l u i  K ronos. Noul  suveran 
nu are puterea de a t i ne t i m pu l  pe loc , de a opri cursul  
na�ter i lor  sau de a pecet l u i  devenirea; spre deosebire Însă 
de tat,i l  s,i u ,  el este dator să g.isească un m ij l oc de a inst i ­
tu i  o orîndu i re În stare Sti garanteze, odată cu tră in ic ia  dom­
n i e i  l u i ,  s tabi l i tatea cosmos u l u i  !ji ,  totodată,  să as igure pu­
ter i lor d i v i n e  care i-au dat sprij i n  o t i nerete veşnică,  o fortă 
nczdrunc i nată,  precu m  � i  d,i i n u i rea priv i leg i i lor <rtribu ite lor. 
Zeus n u  are put inta de a suprima r,iul  care ,  de ac um înai nte , 
face parte i ntegrantă d in  lume.  EI ÎI poate doar alunga,  « t ine 
deopart e »  de ze i I . n .  surgh i u n i nd u - I  departe de e i .  Ia hotare le  
l u m i i .  sau  izgon i lld u - I  pe  Pămîntul  oame n i l or. pentru a 
deveni  partea hărăzi tă  făptur i lor muri toare l 44 . 

Domnia Ol i mpianu l u i  urmează, W'iadar, după cea a l u i  
K ronos, fără a o repeta  totuş i . Ce l de-al  doi lea suveran nu 
este o copie a cel u i  d i ntî i ,  c i  o repl ică a acestu ia .  Răstur­
nînd u - l ,  e l  îndreaptă de fapt şubreda stăpîn i re instau rat,} mai  
întîi . De la  u n  monarh la  ce lă la l t ,  mi tu l  expr imă,  deopotrivă.  
cont inu i tatea ş i  ruptura , concordanta ş i  opozi t ia .  

I V .  9X2- ()l)4 ).  Swl ia�l u l  notează faptul  că A lceu �i  Akousi laos 
Împ,irt;l�e,c amîndoi opinia  pot riv i t căreia  Feac i e n i i  Î�i trag obîr� ia d i n  
pidtur i lc d e  �înge căl u te din trupul lui Ouranos (Sch Ap�)I . . I V .  992 
= Al.lE t i ,  fr. 1 1 6 Bergk. 96 Edmolllb.  1 99 Reinach ) .  In ver,ur i le  
76 1 -765 din  A /eX;lndr.,. at ît LYKOPIlRON , cî t  �i  sco l i a� t ii acestui  pasaj 
re iau aceea�i tem;l.  înlocuindu- I însă pe Ouranos cu K ronos. pe care 
Zeu,. Ia rîndui  său.  I -ar fi castrat (Se/lOii" in Lycophronis A /ex"ndrillll. 
762.  p. 243 Scheer) .  Tot as tfel . În t ratatul  său De mensibu.s. LYDlIS 
sust i ne teoria potri v i t  c ,ire ia  A frodita s-ar fi  n,bcut din memhrul v ir i l  a l  
lu i  K mnos. adică  d in  Timp . adaug;l el  (ap(] Imi "i6Ilo.s. 4 .  64. p. 1 1 6. 

2 1  Sl/. Wiin'cli ) .  N u  putem folosi . credem. aceste m[lrturii în in ter­
pretarea Tllt'ogoniei. În truCÎt sînt variante ,t r[line trad i t ie i  he�i()dice a 
m i tu l u i .  

1 43 .  'l7Jeog . . 65 7 .  

1 44 .  Ibid. . 5 X 5  MJ.:  Op . .  X O  sq. : eL d e  asemenea. I1i:llla. X I X .  
I n- 1 2lJ .  
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Cît despre mclis cu care este Înzestrat  K ronos,  nu se 
pune accent numai  pe i n ferior i t atea aceste ia  fată de cea 
apart i nînd l u i  Zeu s ,  ci şi pe aspect u l  ei t u l hur�Hor,  malefic  
chiar .  K ronos es te  cumpl i t ,  deinos: ura Î i  bîn t u i e  s u fle t u l :  
pînă ş i  În v ic leana l u i  mal i t i oz i tate t ranspare,  asemeni  une i  
răt<1c i ri a in te l igente i ,  asemen i  une i  demente .  orbi rea uciga�[1 
stÎrn i tă  de ale (utw;t!wJ[e, 2(9). Oricît de neîncrezător. de 
băn u i tor ar fi , V i c lean u l  acesta este cu totu l opu s u l  unei fi r i  
prudente,  întrucît , pen t ru grec i .  prudenta înseamnă măsu rel .  
ch ibzuintă  ş i  sffipÎn i re de s ine (snphrosYne). În acest sens 
- l ăsînd deoparte ş i reten ia  - Kronos se aseamiiml cu 
Ouranos, la fe l de impu l s i v ,  de nestăpîn i t  ca s i  e l .  
Coincidentă p l i n ă  d e  semn i ficat i e :  î n  pasaj u l  Î n  care �e 
ment ionează înciH u sarea C i c l opi l or de e<l t re ta ti d  l or .  
Ouranos - pasaj «deplasat » ,  am s p u s ,  deoarece nu s e  
încadrează î n  povestea vrajbe i  d i nt re Ouranos s i  copi i i  l u i .  
c i  î n  conte x t u l  l upte i d i ntre K ronos s i  Zeu s -, ze u l  Ccru l u i  
este înfelthat,  a idoma fi u l u i  s.iu Î n  ep i sodu l prc me rg[ltor 
castrări i l u i ,  cu m intea întunecată de <fte (aesiphrosyneisi) 1 45 .  
Nebun ie i  l u i  K ronos r id icînd mîna Împotr iva tat ă l u i  său Î i  
corespunde nebu n i a  l u i  Ouranos pu nÎnd u - i  Î n  lan turi pe 
acei a  d intre fi i i  săi care vor fi dezlega t i  de Zeus .  În sch i mb. 
caracter i s t ica i n te l i gentei  lui  Z�u s  este to�mai  prudenta .  Zeu l  
metfeta, spre deosebi re d e  c e l  ilnkylometes, se araU a fi o 
fire ch ibzu i tă ,  cumpătată (656-657) ,  binevoi toare (503 ş i  
660),  respect uoasă fată d e  prerogat ive le  celorl a l t i  ( 3 92-396:  
424-426 ) .  Tex t u l  subl i n iază în chip apăsat cont rast u l  d i nt re 
«întelepc i unea» care inspiră hotărîri le l u i  Zeus (epiphros);n2, 
658 ) şi rătăc i rea care îi Înrudeşte pe Ouranos si pe K ronos 
(uesiphrosync, 502 ) .  

K ronos det ine  ast fe l ,  pr in poz i t ia  l u i  i n termed iarii Înt re 
Ouranos şi Zeus, u n  statut  ambi guu .  Zeu s u bt i l  s i  ingenios .  
Întemeietor a l  suveran i t ăt i i ,  e l  se s i t uează, În l u pta  purtatel 

------_ .�-��------ --- - - - - - - �-
1 45 .  Thcof!. . .  502 .  Înc[, din versul t 64 Gaia il numi  ... ': pc Ouran()� 

a/iis/ha/os. « t ru fa� pe,te m[ISU ril» . 
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împotr iva l u i  Ouranos. a lătur i  de Zeus :  dar în contl i c t u l  l u i  
cu  Zeu s .  d a t  fi ind caracteru l său fără măsur.i � i  necugetat .  
Încă aproape de nat ura primord ială.  e l  se găse�te d i n  nou 
căzut În rînd ' c u  Ouranos. 

S u vera n i tatea lui Zeus  conjugă toate formele  de putere 
ca rI.' . În generat i a  precedent.i a « pr imi lor ze i » . se aflau d i s­
persate .  V ic le n i e i  l u i  K ronos. t rufa�e i l u i  cutezante. ea le  
aWt uri, - pe lîngă t r�,snet u l  Cic lopi lor � i  În sut i ta  prin soare .  
c u  neput i ntă de Înfru ntat .  a brate lor Hecatonh i r i l or - � t i i nt a  
f�, ră gre� a G a i e i  în ceea ce pri ve!)te v i i toru l .  und u i toarea 
"i retellie cu care ze i tă t i l e  mări i se sustrag inev i tabi l u l u i  !) 1  
c h i ar v i c leşugur i l e  A frod i t e i .  lao la l t[, cu du lcea t i ran ie  a 
fa rmece lor  e i . 

Noua cîrm u i re d i v i nă nu se mărg ineşte la Krâ/O,.; !)i  
Bfa. St.1pÎn i rea !) i  Forta brută :  ea se sprij i n ă  pe acestea. de 
bun.i seam�, .  Îns,i numai  pentru a le pune În s l ujba unei  
orîn d u i ri care se a fl ă  deasupra l or:  Întrucît Zeus ajunge Soi 
unea'ică În propria- i persoan.i cea mai  înal t[, putere şi cel  
mai  r iguros respect a l  dreptăt i i  1 46. su veran i tatea lu i  recon­
c i l i al.'" su premat ia  pr int u l u i  ş i  justa d i s tr ibu i re a onoruri lor.  
bruta l i t atea rflzboi n i cu l u i  !) i  c i n s t i rea leg.iminte lor I 47 . s i l n ic ia  
� i  pe rsuas iunea .  buna in tu i t ie .  v i goarea trupu l u i  ş i  toate 
formele in te l i gente i .  

Pe ntru Hes iod. În t ronarea O l i mpien i l or - ze i i  socot i t i  
de e l  d rept « autor i i  t u t u ror binefaceri lor» 1 4x - inst i t u i e  un  
a n u m i t  m od de organ izare a l u m i i .  În care supremat ia  lu i  
Ze us ş i  dom n i a  drepUt i i  s în t  nedespărt i tc .  De Îndată ce s - a  
pus capflt  confl ict u l u i  cu Ti tan i i .  O l i mpien i i  « Î I Îndemnară 
pe Ze us s�, ia În mîi n i  puterea şi t ro n u l  Nemuri tori lor: şi e l  
fu ce l  care le  împflrt i c i n s t i r i l e » 1 49 . Statornicirea unei 

1 46.  [/Jiei . . 3'i.'i· 396: ,dar celor I [,sal i  de K rono� fă r;', c i n,t i ri ,au 
far;, pri v i leg i i  (:itim(h. apt'ra.\/os i. e l  le H'g;,du i  c[, vor avea parte de 
c i n,te � i  m;',r i re.  a�a cum era drept.  hc tht'mi.\ estiII» .  

1 4 7 .  [/Jid . 40:2 � i  6.'i 1 .  

1 4X.  [hiel . . 46. I I l . 6_�.� .  664. 

1 4'1 . [/Jid . .  XX.'i:  e f. � i  6 1 2'0 1 4 . I .'iO .  I/Jid . 3lJ7-3'JX: Pf()lIIetheu.� . 
.:!( )') " 1· 
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orîndu i ri întemeiate pe o justă repart i zare a fu nct i i l or ., i  a 
pri v i legi i lor presupune înfrîngerea ace lor ze i pri rnord i a l i  
reprezentat i d e  Titan i .  c u  toat;1 v i o lenta lor . Pe deasu pra. 
Ol impien i i  au nevoie .  spre a dobînd i v ictor ia .  de sprij i n u l 
d i v i n i tăt i lor cosm ice.  ace lea care a l căt u iesc teme i u l  �i obin; i a  
puteri i � i  a � t i in te i . Zeus s tă  in fruntea une i  noi  rindu i e l i .  
dar forte le pe care e l  l e  pune i n  rn i �care � i  l e  adun;1 l a  un 
loc erau deja prezente in lume.  Înai nte de ven i rea lu i .  Ga ia  
îi ofer,. ş t i in ta  e i  orac u l ară . ele d i v i n i tate hton i a n ii :  de l a  
Met i s .  Ocean ida,  � i  ele l a  A frod i ta .  od ras l ă  a Talazu l u i .  Zeus 
hi însu�e�te v i c le�ugu r i l e  in te l i gente i  �i tert ipur i le  seduct i e i .  
Knito." � i  8[<1. S t ;lpin i rea � i  Forta bru ta lă .  care î l  În �otesc 
pretu t i nden i , în cal i tatea l u i  de rege . au a lerga t la  c e a  d i n t i i  
chemare spre a s e  a lă tura tabere i  l u i  Zeu s .  Împre u n ă  c u  
mama lor. a p a  S ty x u l u i .  d u pă cum Î i  sWt u i se T i t a n u l 
Okeanos; tot ast fe l  Prome t heus  - ne spune Esch i l  -. I a  
îndemnu l Gaie i ,  a ven i t  să- i ofere t înăru l u i  ze u � i re t l'n ia � i  
i n t ri g i l e  sale l .'io. Aidoma procedează � i  C ic lopi i .  � i  
Hecatonhi ri i .  Pri m i i a u  deja î n  st[lpîn i re t r,lsnet u l .  i a r  ce i l a l t i  
det i n  meşte:-;ugu l  legături lor p e  care s e  va b i z u i  nou l suve­
ran pentru a în v i nge :-; i  pentru a-� i  as igura domnia .  Dar daCI 
aceste pe rsonaje sint anterioare l u i  Zeus prin nastere .  cum 
s-au s luj i t  e l e  oare de armele s i  de puterea l or Îna in tea 
ven i r i i  pe l u me a O l i m pi an u l u i ? Este absolu t ob l iga t or iu  ca 
e i  s,1 nu fi  avut  put i n ta de a le  fo los i .  Tocmai  această '< neu­
tra l i zare » temporar[l a agen t i lor v ic tor i e i .  a spr ij in i t or i l or 
su veran ităt i i .  este expr imat;1 in m i t  pri n tema Înc;H u siir i i 
Cic lopi l or si a H ecatonh i r i l or. Cît;! v reme Îns;! K rono� este 
ace la  care i -a  ferecat În l a n t u r i .  c i  se dovede�te ,  a')ada r . I ll a i  
tare. mai  putern ic decît frat i i  să i .  D a r  a t u n c i  n u  În te legem 
cum de i -au putut  aduce lu i  Ze us  o i zbind;1 pe care n-au 
fost În stare să o obt ină  pent ru e i  În s i s i .  În sch i m b .  dacă 
su b domnia  lu i  K ronos l an tur i le  n u i -ar  f i  Îl11 p ied icat  S[l 
act ioneze. Zeu s  n-ar mai  fi avut  pri lej u l  de a - i  dezlega s i  
de a - i  cîst iga astfe l  d e  partea l u i .  E l i be rat i odată Cll 

1 50.  lhicl . .  �97 -;l<JX; Pnl/llclhclI ' .  :!O<) .'q. 
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în Wt urarea l u i  Ouranos, aseme n i  frat i lor lor Titan i i ,  e i  ar fi 
. fost părtaşi  la stăpîn i re alătur i  de aceşt ia  şi n u  ar fi avut  
n i c i  un mot i v  să fugă în ceala l tă  tabăr�l .  Pri n urmare, nu  
poate f i  K ronos cel care i - a  legat ş i  n ic i  ce l  care i -a  dezle­
gat . Logica m i t u l u i  nu îngăd u i e  să e x i ste n i c i  un fe l de 
re la t ie ,  fie ea pozi t i vă sau negat ivă .  între su veran i tatea l u i  
K ronos. p e  de-o parte,  stat u tu l  Cic lopi l oC' ş i  a l  Hecaton­
h i ri l or. pe de al ta .  De a i c i  tăcerea lui Hes iod,  care nu spune 
n ic i  un cuvînt despre acest subiect . Totuş i .  pentru a putea 
fi dezlegat i de Zeu s ,  este nevoie ca, la Începu t u l  Titano­
mah i e i ,  C i c l op i i  ş i  Cei-cu-o-sut ,i-de-brate să apară ferecat i În 
lantur i ;  În acest punct a l  povest ir i i poetu l  va observa, aşadar. 
fapt u l  că e i  fu seseră Încătuşati «de către tatăl lor», atr ibu ind 
astfe l  unei  vîrste anterioare epoc i i  l u i  K ronos orig i nea unei  
Înrohi r i  pe care n u  o poate s i tua În vremea dom n i e i  lu i .  dar 
care trebu ie  să d u reze pînă În c l ipa apari t ie i  lu i  Zeus .  Se 
pune astfe l  pe seama l u i  Ouranos ceea ce n u  i se putea 
i mputa pri m u l u i  su veran fftră a da loc unei contradict i i .  Cu 
toate acestea, în Înt reaga tradi t ie  greacă posterioară, Kronos 
va fi cel Înfăt işat .  atîta vreme cît este rege, cu chipul  unu i 
zeu În stare să lege şi să dezlege, iar după ce va fi înfrînt 
şi detronat, el va apărea ca u n  zeu încătuşat 1 5 1 .  

15 1 .  CI'. Marie DELCOllRT.  Heph"i" I0.\ ou /;, Lt.'g.e/J(le du IIJ;/g.iciell. 
p. 21-23 .  25 -26. 66-6H . 
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Odată Încheiat  mariaj u l  lu i  cu Met i s .  Zeu s  se casa­
toreşte pentru a doua oară cu Titanida Themis  J .  Aceste două 
căsător i i  contribuie  l a  as igurarea supremat iei  nou l u i  rege al 
ze i l or, completîndu-se rec iproc , după cum cele două ze i te h i  
corespund una a l te ia ,  formînd Împreunii u n  cuplu d e  puteri  
sol idare ş i  opuse totodată.  Amîndouă sînt d i v i n i t<'it i  oracu ­
I are, i a r  şt i inta l o r  Îmbrăt hează toată curgerea t i mpu l u i :  � i  
una, ş i  cealal tă ,  prin raportu l  l o r  cu apa şi  piimÎnt u l  -
real i tăt i  cosmice primordia le  -. sînt Înzestrate cu v i rt u t i  ma i 
vechi decît domnia l u i  Zeus  �i ch iar  decît naşterea tÎmi rll l ll i  
fi u a l  l u i  Kronos. Zăm i s l i t ă  d e  Gaia,  Themis  are În griFI 
oracolele pămîntu l u i ;  născută d i n  Okeanos şi Thetys.  M e l i s  
Întruch ipează, asemen i Bătrîn i lor Mări i ,  d i v inatia p r i n  int e r­
med i u l  apei2 . Dar omn i sc i enta primelor două sot i i  a le l u i  

1 .  HESIOD. Theng. . .  ��n:  Prâten [ . . . J Mitill. � i  9 0  1 :  DClitcron [ . . . 1 
Themill. S-a observat adesea struc tura regu lat;l ,  sub  forma de lr iad[l .  a 

catalogul u i  hesiod ic dedicat sot i i lor l u i  Zeus.  Începînd de la vcr, u l  ')07 
(căsătoria cu Eurynome, succesoarea zei tei  Themi s )  � i  pÎn;I 1 ; 1 \Tr' u l  
929. care încheie catalogul  (except ie  făcînd versur i le  9 1 0-'i 1 1 ,  alc l i/a le  

de Mazon ) .  Din aceaslă priv in t ;l .  pr imele  doufl sot i i  ale l u i  Ze u ,  akfl l u  

iese « u n  grup aparte» În  cadru l scri e i :  ele se  găsesc amÎndoufl În a rar,1  

enumerări i ,  de formă triadicfl. a căsfltor i i lor care le urmcazfl . POl. i l i a  101 
comuml se află subl in iat;l prin formula ident ic[! fo l m i tfl În Î l ll'hL' ic l l'a  

celor două pasaje pe care Hcsiod le consacrfl aec\tor doufl I.C Î I C :  a,ea 
thon te kilJ.:on le, În versuri le 'iOO ( Me l i s ) �i 'iOn ( The m i s ) .  

2 .  Cf. J . · P . V E R N A N T ,  Rel'ue de.� ElUde.� Grccl/lIt'\, I ()6.� . 
p. X V I I -X V I I I ;  ş i ,  Îndeosebi , M .  DETIEN NI:, Le.' MaÎlrt's de V('l'ill' dan ,  
/" Grece ,/relli/fl/ue, Pari s ,  1 %7 ,  cap.  I I I ,  p.  JO-)O: Le V ieux d e  la Ml'r .  
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Zc u� t'omport ,-l t r[lsiitur i  d i feri te ş i  tocmai această deosebi re 
exp l ică mot i v u l  pentru care suveranu l zei lor se recăsătoreşte 
cu  Themis  n u mai  dup.I ce şi-a Însu ş i t  pe dep l in  v i rt u t i l e  
Ocean ide i  Met i s .  devcn ind e l  Însw i i .  odată cu ingerarea e i ,  
II ICtÎc{</ pr in  excelent[l .  Ş t i i n ta  atotcuprinz[ltoare a ze i tei 
Thell1 i �  es te  legat[l . În  fap t .  de o ord i ne considerat,1 a fi deja 
i ns tau raU . fi xat,-l � i  statorn ic i tă  pentru totdeauna. Cuvîn t u l  e i  
arc va loare asertor ic[l .  de net[lg[ldu i t ;  ea anuntă v i i toru l ca  
'i i  C lI I I l  ar f i  fost deja scri s ;  Înf[tt i �Înd ceea ce va fi sub 
forma a ceea t·C e:-. te .  Themis  nu form u leaza sfatur i ,  ci 
rostes te  ,�ent in tc :  ea por u nceste sau i n terz ice . Met i s ,  d i m­
pl lt r i ,' a .  pri "estc  v i i toru l În latu ra l u i  a leator ie;  cuvîntu l  e i  
arc v a l oarea une i i poteze sau a u n e i  prezumt i i ;  e a  dă sfa­
t u r i  În leg,H u ră cu  ceea ce s-ar cuven i făc ut  pent ru ca 
l ucru r i l e  sii se poat ă  În tîmp la În tr-un  anumit  mod , mai 
degrab"-l decît În a l t u l ;  ea prez i ntă v i i toru l ,  nu ca ş i  cum ar 
fi deja hol<IrÎt . ci ca noroc sau neşansă pos i b i le . folos i nd 
re s u rse l e  de care d i spune ş t i in ta  e i  ş i reată pentru a - I  Îndrep­
ta spre mai  b ine .  ş i  n u  spre mai rău . The m i s  Întruch i pează 
În l u mea d i v in[l aspec te le statorn i c ie i .  permanen te i şi peri­
od ic i t iH i i :  ord inea veşnic,1 ,  reven i rea c ic l ică a anot impuri lor 
( Them i�  este mama celor t re i  HSrui) " .  necl i n t i rea dest inu l u i  
( tot ea l e - a  1 . •  I m i s l i t  ş i  p e  cele t re i  MoÎriii care « Împart m u r i ­
tor i lor fer i c i rea sau nenorocu l ,,4 ) .  Ea are rol u l  de a marca 
opre l h t i le . hotare le ce nu t rebuie Încă lcate, ierarh ia  ce t re­
huie respec t a t [l . ast fe l  Încît fiecare să r[nnÎnă Închi s În l i m i ­
t e l e  domeniu l u i s i  rangu lu i  S[I U .  În sch i mb,  Me t i s i nterv ine 
atî ta v reme cît l u mea d i v ină se mai  af"l Încă În m i scare ori 
a t u nc i  cînd ech i l i bru l de forte d in lăuntru l  acesteia  se găseşte , 
un t imp .  Întrerupt : contl icte ale succesor i lor . l upte pentru 
s u veran it ate. h[l tă l i i  si răzvr[l I i r i .  În,l l tarea unui nou print ;  
t i mpu l cap,l ! [1 a tunc i  pen t ru zei  un caracter v io len t s i  dra­
mat ic ;  ca lea spre b i ru in tă l e  cere puter i lor de d i nco lo să dea 

J. nICU!! . •  l)( ) 1 -l)( )2, 
4 .  {hiel. . 1)( )4 - ')()fo. 



UNIUNEA CU METlS ŞI STĂPÎNIREA CER UL UI 127 

dovadă, în aceea�i c l ipă,  de cutezantă � i  de v i tej ie .  de între­

prinderi inte l igente. de v ic lenie �i de spmt născoc i tor5 .  
Prin  un i rea lu i  cu Met i s ,  Zeus - care tocmai l -a În­

lăturat pe Kronos � i  a răsturnat vechea rînd u i ală a lucruri lor 

- nu urmăre�te doar să-� i  arate recuno$t i nta pentru bine­
faceri le  primi te d in  partea ze i te i .  c i  e l  h i  procură , totodat�l .  
mijloace le necesare promovări i unei  orîndu i ri cu totu l  no i .  

5 .  Dacă anal iz[lm c u p l u l  celor două ze i te d i n  pu nc tu l de vedere 
al oameni lor. şi nu al zei lor. am putea spune că e le  ,in t legate . În mod 
analog. de două aspecte opuse a le  ac t i v i t'-lt i i  orac u l are . Ro,t i rea d i v lIla­
torie a ze i te i Thc m i s  rcllect,i neces i tatea. i revocahi l i t atea d':l'ft' te l or 
d iv ine . decrete cMora muri tori i  nu l i  ,e pot ,; u , t rage . 'viet i ,  eVOC;I. În 
cadru l d iv ina t ie i .  aspectu l unei  compet i t i i  În t rl' oameni , i  Ici .  a l  u n u i  
joc subt i l  ş i  primcjdio,  Î n  can: n i m ic n u  e s l <:  ,tabi l i t  d i n a i n t e .  iar  con­
su l tant i i  trebuie S[l �t ie a Întreba zc u l  l a  momen t u l  pot ri v i t .  a accepta 
sau a resp inge oraco l u l .  şi ch iar  a Î n t oarce În fo lo'u l  lor  r,hpun,u l  favo­
rab i l  adversaru l u i .  

Interpretarea dată de no i cupl u l u i  Them i , - M e t i ,  ne Îng;-ld u i e .  poate. 
�ă inte legem asociat ia  d intre A k/ �i  PI 'f(), În poemu l l u i  A l kl llan . 
Parthene;on. poem in care ;lce, t ia ,În t eon\idera t i  a fi d i v i n i t:-l t i  primor­
d i ale s i  sint den u m i t i  gerailatoi .\i!}n (= thc6n ) 'au dailllr lmJn ger"'-t;/t"i 
(În functie de l ec t i une J . cei  mai  b:itrÎn i d i n t re ze i .  H. F� AL" K FL  
(Dichtunţ und Phi!o.,opl!ie 2 .  1'>62. p.  I X3 - I X4 )  vede Î n  A i,a pr i nc i p iu l 
Dest i n u l u i  sub forma unei  con,t rÎngeri alNllute .  iar În Pr'm,. e x pres ia  
ace l e i  l i bert:i t i  de i n i t ia t i v;l pc  carc v i i toru l  o rezerv;1 UI lt' 1  in te l igcntl' 
capa b i l e  a fo l o, i un bun pr i lej . Raportu l dintre A k/ , i  Them is ,,: 
in te lege de l a s i ne.  ace la  d i n t re Pilm, �i M l'I i .\ ar  fi fos t foarte e v i dent 
ch iar � i  f;lrfl m{lrt u ria lui P laton . Conex iunea d i n t re I\ Î," , i  Peir"" Înt r-un 
cuplu de forte opu,e � i  comp lemcn tare c"e perfl'c t ana log'-I ace le ia  d i n ­
tre The m i ,  s i  M e t i s .  5[1 mai  am int i m  u n  fapt : c h i ar dac;l.  În I1lcogonia. 
pasajele pri v i toare la M c t i ,  ş i  The m i s  contin. amÎllllou'-l deopo t r i v :i .  
ace ia�i  termeni de Înche iere .  anume agatllr ill te k akrin te .  for m u l a  cap:it:'l ,  
d e  fiecare da t ,i . o scmn i fica t ie i m'er,:'l: i n  cl/ u l l c i t e i  Mc t is .  ea , e  rd'cră 
la binele si r,lu l pe carc Ocean ida Il: "e"c,tt' d i na in te  l u i  Zeu , .  a\t ft- I  
Încît rege le ze i lor S'-I poa t[1 g;ls i  intotdeauna m i j lnc u l  potr i v i t pen t ru  
dobîn d i rea b ine l u i  .� i oco l i rea r,iu l u i :  Î n  rc.:a el: o pri \t:.� t<! p c  The m i , .  
e s t e  vorba . d i mpotr i " :'l . despre h i n e l c  'au r:'lul i m p;lr\ i t  b i e t i  lor  mu r i tor i 
de către Moi,..,i. o da t[1 pen t ru totd.:auna ( numcll:  lor 'pune foarte c lar  
că.  pentru muritor i .  n u  c x i ,t:'1 nic i  o cale  dc a rcvoc a " " I  de a ahate 
u rs i ta (A i,;, ) pe carc ele au h:'lr;'lz i t - l l .  tim�n p" re metfel:l ZetÎ.'. În v i r­
tu tea pr iv i leg i u lu i pri m i t  de la Zeu , .  ce l  Îl1l:c, trat  cu meti.'). 
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Însot indu-se cu Themis ,  Zeus conferă normelor de-abia sta­
torn ic i te ,  c ins t i r i lor şi pri v i legi i lor nu de mul t  împărt ite va­
loarea unei ord in i  de nezdruncinat .  Dubla lui căsătorie ,  con­
sacrînd Înscăunarea nou l u i  suveran şi căderea primulu i  
monarh. pece t lu ieşte totodată impos ib i l itatea vreunei sch im­
bări  v i  i toare. 

V ic leşugur i le  Ocean idei Met is  reprezintă o amen intare 
pen t ru or ice fe l de ord ine inst i tu i tă, iar in te l igenta e i  
act ionează Î n  domen iu l  fl u idu lu i  ş i  a l  neprevăzutu lu i  pentru 
a putea r�ls turna mai u�or starea de l ucruri ex i stentă, pentru 
a zgudu i  ierarh i i le care păreau a fi cele mai nec l i nt i te :  toate 
ace ste  aspecte sînt puse în lumină de tema mi t ică a primej­
d i i l or a sociate descendentei  ei .  Cop i i i  născut i  din Met is  vor 
nlO-:;ten i  ace laşi  t ip de ş i reten ie  s inuoasă caracterist ic mamei 
l or. F iu lu i  ze i te i ,  astfe l  Înarmat ,  î i  este hăr.lzi t .  în mod fatal , 
S{I atace supremat ia  tat[t l u i  său şi să- I  răstoarne pe regele  
domni tor pentru a i nstaura o nouă stăpîn ire .  Zeus Însă nu 
este un  rege ca oricare a l tu l .  Căsătorindu-se cu Met i s ,  pu­
nînd s t[lpÎn i re asupra e i  ş i  îngh it  ind-o mai apo i .  Ol impianu l 
ajunge să fie mai  mu l t  decît un s implu monarh : e l  devine 
Suverani tatea însăş i .  De vreme ce Întreaga metis ex i stentă 
Î I I l ume,  toate resu rsele neprevăzutu l u i  pe care le  ascunde 
t impu l  ce l  v ic lean se g�lsesc acum în fi inta lui Zeus, suve­
ran i tatea încetează a mai  fi pretu l  unei lupte repetate la 
nes fîrş i t .  pentru a deven i .  În schimb, o stare durab i hl  ş i  per­
manentă . Stăpînu l  ze i lor hi  poate sărb[ltori acum nu nta cu 
Themis .  dăru indu - i  cop i i  fru ll Ioş i ,  aşa cum sînt A not impuri le  
ş i  U rs i toare le .  Pri n in termed iu l  unor hotărîri i revocabi le e l  a 
statornic i t  succes i unea even imente lor v i i toare, ierarh ia func­
t i i lor .  a ranguri lor ş i  a c i nst i ri l or .  Le-a pecetlu i t ,  În sensu l  
propri u a l  cuvint u l u i .  Or ice avea să se În t împle de acum 
Îna in te .  lOtu l  era deja prevăzut ş i  stab i l i t  pentru totdeauna 
În m intea l u i  Zeus .  

Hes iod nu ne povesteşte În  amănunt moda l i tatea adop­
tat�1 de Zeus pentru a pune stăpîn i re pe Met i s ,  pentru a o 
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îngh it i  � i  a deveni e l  s ingur metfetil, metiâeis prin 
excelentă6. EI  ne spune numai că, în v reme ce Met is  urma 
să-i dea na�tere Athenei ,  Zeus ,  « r:.Hăc indu-i min t i le  printr-un 
vicle�ug, cu ajutoru l unor vorbe amăgitoare, o îngh i t i  În 
pîntecel e  sale» . Fără îndoia lă  că nu era Wjor să pun[t mîna 
pe zei tă .  O scol ie la  acest pasaj ne aduce la cuno�t intă fap­
tu l  că Metis avea puterea de a se arăta sub tot atîtea 
Înfăti �ări CÎte voia. Zeus , «păcă l ind-o � i  izbutind să o facă 
m ică» , o Înghi t i 7 . Recunoa�tem aici  o temă d in folc lor. O 
vrăji toare sau un magician posedă daru l metamorfoze i .  pr in 
care dev in  dc 11eÎnv ins .  Sub mot ivu l  dovcd ir i i  putcrii lor . 
sînt inv itati să îmbrace d i ferite forme, pl l1a CÎnd iau 
înfătharea unui animal atît de mic � i  de neput incios .  Încît 
poate fi supus fără nici o pr imejd ie .  

Is toria lu i  Perik lymcnos :>i a luptei sa le Împot r iva lu i  
Herakles apart ine ,  se pare .  acelu ia� i  mode l .  Chiar Hcs iod 
este cel care o poveste!)te mai Întî i  - fi xînd astfe l .  sub 
acest aspect, t radi t ia  legendară - Într-un pasaj d in Cill:1/0ţL1/ 
femei/ar, cunoscut nou�l prin două sco l i i ,  una pri vi toare la 
I/iildil, iar ceala l tă ,  care ci tează Întocmai vcrsur i le  poetu l u i  
beotian, la Argol1iwtice/e l u i  Apo l lon ios d in  R hodos K •  

6. Melict;J: Thcog. . . 5 6 .  5:W. <)( J4 . <) 1 4 ;  Op . . I 04 . M(·liri('i.�: Thcop. . .  
2 X 6 .  4 5 6 ;  Op . .  5 1 .  769. 

7.  Scho/. lIt'siod. Thcol!. . XX6:  « PI;IIIt{�a , olÎn ;1lI";1l 11I I Zt'L� ' /..ai 
mi/..nln poi,.,., blepiclI: ZCl�S. p;ică l i nd -o .si  con v i ngînd-lI S[I se faui 
m i,.i. li îngh i t i » .  Manuscrisul  nml i ne forma pi!..r;in. pc ,arc r. A .  Paie)' 
�i Goe t t l i n g  o ci tesc mi!..r;in. Ar trehu i oare.  urmîndu- I  pe A. B. CO( )K 

( Zell.�. A Study in A nciell/ Relip,ion. I I I .  p. 744. n .  4).  '.1 înle legcm 
pikr;i cu �ensul u n u i  ant idot  pe care grec i i îl n u meau hicd piJ.r;j :' A tulKi 
Zeu s  ar fi conv ins -o pe Mc t is ,[1 se prefacă în cîteva p ic.Hu r i d i ntr-o 
l icllare u�or de h.lut pentru el.  A m  regăs i a't lC!  h:ma IXlu t u r i i  con,u­
mate de Kronos. răsturnat:i Îns.l .  Zeu' iJ'hute�tc S;l o transforme pe Me t i, 
într- u n  ph;imwlwlI care îi d;l po,ihi l i tatea de a o îngh i l i  pc ze i l ;l �i de 
a II p;ls tra pe vecie În adîncu l  pîn tece lor l u i . 

X. Cf. J. SCHWAHTI..  P.'clIc/o-lIe.,iodciil. Recherchc" �lIr 1;, CO/llPO­
,ilioll. Ia dimJ.�io/l el i" lii"pilrilio/l iI/lcie/llie li '(t'l/ vre" iL ltribl/ee.' ;1 
Hesiode. Le idl:n. I lJ60. p. 343 -.1'\6; Fnc!:?mClI/il Hc,iolie;l. fr. 3.� a �i b. 
p. 22 � i  2J Merkel bach-West :  el'. . tit: asemenea. A. B. CO( ) K .  (J .C .. I I I .  
p .  743 sq. 
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Per i k l yme nos apare în povest i rea hes iod ică  precu m  cel  mai 
de temut d i n t re fi i i  lu i  Neleus .  Bun icul  l u i ,  Pose idon , l-a 
(hiru it  c u  pu terea de a l u a  toate ch ipur i l e  în t i mp ce l uptă . 
Războ i n i c u l se laudă că îl poa te înv i nge prin vrăj i tor i i le sale 
pe fi u l  lu i  Zeus .  v i teazu l Herak les .  Cu toate acestea, erou l 
îl va r:tpune.  atunc i cînd va porn i <.;,1 pust i i asc,1 Py losu l ;  pen­
t ru a b i ru i  îns.'i asu pra v r,ljma�u l u i cu mul te  c h i pur i . e l va 
avea nevoie de toate  vicle�ugurilc A t hene i .  a l  căre i  sprij i n  
v igi lent Î i  s t ă  t o t  t impu l  a lă t ur i . Per ik lymenos se  face, rînd 
pe rînd .  v u l t ur,  l e u .  �arpe fioros.  Pentru a - I  zdrobi cu 
măc i uca . Herakles .  Ia  îndemnul  zei te i .  a lege momentul  în 
c a re acesta se presch i mb,1 În muscă.  Într-o versi une put in  
d i fer i t ,l .  dezv o l ta t ,1 de Hes iod .  Herak les  profi tă de pe urma 
fa ptu lu i cii Peri k lymenos s-a a)eza t ,  t ransformat în albină.  
chiar În m ij locu l cai lor înjugat i la  caru- i  ) i  î l  răne�te cu o 
s.lgeat .l .  dup,i sfat u r i l e  Athene i .  În ambele cazuri . � ireata 
metis a ze i te i  este cea care pune l a  cale Întreaga i spravă �i  
o duce la bun sfir� i t .  V i c lenia  e i  s i nuoasă Întoarce Împotri­
va războ i n icu l u i  magician puterea metamorfozări i mo)ten i tă  
de l a  zeu l mări i .  bun icu l lu i .  A thena nu doar îi semnalează 
l u i  Herakles  momentu l  prie ln ic  pentru a l ov i ;  ea nu se 
m u l t umeste numai  să- i arate adversaru l ,  oricare ar fi forma 
l ua t �t dc acesta .  Ea i zbu teşte , totodat:t, s,i provoace pri lej u l  
d e  care se va fo los i  e rou l ,  con v i ngÎnd u-1  În mod perfid pe 
Per i k lyme nos să se metam orfozeze în i n sectă (musc,1 sau 
a l b i n ă ) ,  spre a aduce t urbarea printre cai i  mînat i de 
v r:tj ll1a�u-i. Am putea spune, asadar, că Athena,  În vers i unea 
hes iod i că ,  u t i l i zeaz,1 împot r iva lui Per i k lymenos �i a puter i i  
l u i  de mclamorfozare aceeaşi  « m anevrii de amăg i re »  pe care 
rege le  ze i l or .  În Theogollia, o folos ise Împotr iva Oceanidei  
Metis .  mai  Înainte ca ea să apuce a da naştere unei  fi ice 
men i te  a poseda.  asemenea lui Zeus  Îns w:i i ,  cumpl i t a  «pru­
dent;.\» a mame i  sa le .  

Ţ eogon ia  re la tată de K hrys i pposl) se deosebeşte de 
m i t u l  teogon ic al l u i  Hes iod pri n faptul  C<i s i tuează un i unea 

lJ. S VF. I I .  256 von A rn i m  = GlI LENOS. De Hippocrilli� CI PJiII()lIi.� 
p/"cili�. I I I .  X ( V .  p. 35 1 K ii h n ) .  În ceea ce pri ve�te vechimea acestei 
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dintre Zeus �i Metis nu la Începutu l cariere i  mat rimoniale a 
stăpînu lu i  zei lor, ci În cursu l  unei  vrajbe care ÎI opune sotie i 
lui  legitime,  Hera I I I . Această  vari ant.'\ confirmă t o t w ; i .  Î n  

punctele esent ia le ,  vers i unea hesiodic{l :  s i  a ic i  es te ment io­
nată ingerarea viclenei  zei te prin intermed iu l  su rprizci � i  al 
În$eIăc iun i i .  Fugind de Hera spre a se Însoti . departe de ea.  
cu fi ica lu i Okeanos $i a zeitei Tcthys,  ne Iănlureste tex tu l .  
Zeus  «o păcăli pe  Met i s  În  c iuda Înt regii e i  stiinte ( sau, 
potrivit  unei alte lectiuni : cu toate răsuciri  le ei ) l l . puse mîna 
pe ea �i o Închise În adîncu l  pîntecelor salc. de team[1 ca 
nu cumva ea să aducă pe l ume un v l [lstar mai puternic decît 
t răsnetu l ;  astfe l  Cron idul ,  Împăratu l care domnc$te În Înaltul 
văzduhu l u i ,  o Înghit i  numaidecît; ea era atunc i  Îns[lrc i n a l {1 

cu Athena, pe care Zeus o născu d in c res te tu l  S'-I U .  pe ma­
luri le povîrnite ale tluv iu l ui Tri ton .  I ar Met i s  r[l Inasc ascunsă 
În pîntecele  lu i  Zeus » . 

Motivu l  metamorfozelor zei te i  Met i s .  pe care \coliast u l  
l u i  Hesiod î l  asociază episodu l u i  ingerăr i i aceste ia  d e  dUre 
Zeus l 2, este plasat . în naratiunea l u i  A pol lodoHls ,  c h i a r  la 
orig inea legături i d intre Ocean idă $i zeu l  s u prem .  Zeus, scr ie 
e l ,  « se un i  cu  Meti s .  desi ea se preschim b., În fel s i  chip 
pentru a-i scăpa. iar cînd căzu grea. o Înghi ti .  luînd-o prin 
surprindere » 1 3 .  În această versiune .  căsătoria  s i  i ngerarea par 

trad i t i i  ş i  raportur i lc  c i  cu vers i u nea hes iod ic,"t din Theop.ol/iil. e l'. 
A. B. COO K .  P.c. .  I I I .  p.  743. n. lJ � i .  mai cu �eam;l. S. K A \ lEI{.  Oie 
Geburt dt:� A thel/ii im illtp.ricchischcl/ Ep( ).�. W ii rLhurg, I lJjlJ .  

10. I n  aeeast,l ver, i u nc Hcra .  pcn t ru a ,e r,lzhuna, î l  na�tc de una 
� ingunj pe Hephai,tos. cel rare întrece tot i zeii În i ,eu,i n t ,l .,i m.1 ie, l ric 
tehn iC<i. În v reme ce Zeus o z;lmi, le')te pe A lhena. cea c a re t r i u m f,j În 
toate forme le de in te l igentă prac t iGi .  

I I . Te;xtu l  spune:  poly dineuous,m. dar Bcrg}, Î I  re'tabilcştc ,uh 
forma polyd(."nt" e06\;Ul. Dac," ment i ncm lec tura poly dil/el;ou.'illl, va t n:­
hui  S;I interpretăm aceast;1 r;"ucirc punînd-o În Icg,H u r[1 cu metamor­
fozele zeitei  Meti,.  cu (N: i l a t i a  e i  necontenit,! de l a  I l  form,l l a  al ta .  

I :! . Seol ias t u l  lIoteaz[l: " Me t i ,  avea pu terea de a �e ar,lIa suh orice 
Înf,Hişare dorea') . 

1 3 .  A pOLLOIXII{( )S ,  1 .  3 ,  6.  
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a fi două aspecte a le uneia �i ace le ia� i  confruntări căre ia 
Zeus  t rebuie să- i facă fată pentru a se apropia  de zei tă ,  pen­
t ru a se uni cu ea � i .  În cele d in  urmlt, pent ru a o as im i l a  
s i e � i  pe  de-a-ntregu l .  Undui toare ij i  cu neput in tă  de  supus,  
Met i s  se s l uje�te de toate resurse le me.-;te$ugur i lor sale ma­
gice pentru a scăpa Îmbrlt t i $ări i lui Zeus .  Ea recurge la 
aceca�i dolie tekhne, l a  aceca�i  artă a În�elăc iun i i  pe care 
Thet i s  i -o opune l u i  Pc leus ,  Proteus l u i  Menelaos. Nereus 
l u i  Hcrak les l -t .  În fiecare d intre aceste cazu r i ,  scenariu l  mi t ic  
rămîne . În  esentă. ace la� i .  Oricît de d i feri t i  ar  f i  e i .  tot i 
acc�t i  ze i ai mări i au În comun cu Met i s ,  pe lîngă daru l 
pol i morfi e i .  o inte l igentă s inuoasă iji () $t i i ntă de t ip  oracu­
lar. Adversar i i  lor au de-a face Întotdeauna cu o fi inlă foarte 
v ic leană. foarte suspic ioasă, tot t impul  cu och i i  În patru , o 
fi in tă care trebu ie surprinsă printr-o stratagemă. printr-o 
În�eWtor ie .  prin t r-o cursă sau printr-o deghi zare , ij i  l egată 
apoi s tra$n ic ,  Într-o s trînsoare ce nu s lăbe$te cu n ic i  un chip .  
orice s-ar întîmpla .  Magia  lu i  odată dezarmată pr in legătura 
care îl s t rînge . mons t ru l ,  terminînd de parcurs tot c ic lu l  
metamorfoze lor sa le .  e s te  s i l i t  să se  predea Învingătoru l u i  
s.iu .  As tfe l .  c e l  v ic lean a Întîl n i t  un  r iva l  mai v ic lean decît 
e l ;  cel v ig i lent a fost  surprins ;  maestrul legături lor, Încătu:-;at ;  
cel  Înzestrat cu puterea de a parcurge un  ciclu Înt reg de 
forme se vede. la  rÎndu - i ,  Împresu rat $ i  Încercu i t ;  acea natură 
ambigu.i .  en igmat ică a deven i t  c lară �i un ivocă, l a  d i spoz i t i a  
ce lu i  care o st 'ipÎne$te.  Ca pre t  a l  Înfrînger i i  lor .  d iv in i tăl i l e  
po l imorfe - tl u ide. ambigue � i  cont rad ictor i i  - sînt nevoi te 
a9dar să dezvă lu ie  fără ech ivoc calea. sc.lparea sau mij locu l  
căutat d e  adversaru l lor. Zeus este totuiji  s ingurul  care duce 

1 4 .  The l i , -Pe lell ' :  AI'OI I .OIX l R ( ) S .  I I I .  L l . 5 :  ef. .  lu lodal;! .  P I J\ D A R .  

,\·t'IIlt't'nt'. IV .  62: Scll. LYl·opl!mn. A Ic\ illld,..,. 1 75 � i  I n. p. X5 ş i  XX 

Sdlecr :  Sdl. Appl/onio-; (lin R llOdo-'. A rţon'/ I/(;cclc. I .  5 X 2 :  QUI :-ITlIS D I:-I  

' � I Y I< N .-\ .  PO.-;(I!o/l lcric". I I I .  61  X-624:  DVIDI l  S .  Mc(,lIl/orJ(Jzc, X I ,  235.  

I 'ro lcu , - M cm: l ao,:  Od;,cc". IV.  3 X ] - 5 70.  Nereu s- Herakles :  APOLLO­

) )( )I{ \ lS.  I I .  5. I I : Sefi. Apol/on;n.o; din Rlmdo.-, Arţon;/I/(iccle, I V .  1 396. 
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la bun sfir� it lupta împotriva făpturi i acvatice, întruchi pare 
a tuturor puteri lor, a tu turor daruri lor in te l igente i v iclene.  El 
nu se muI tumeşte doar să o încle�teze în brate le sale. ca 
într-o mengh ină, a�a cum procedează Pe leus cu Thet i s  pen­
t ru a o constrînge să i se supună. Herak les cu Nereus sau 
Menelaos cu Proteus,  pentru a obt ine de la e i  reve larea 
tainei de care atîrnă i zbînda întreprinder i i  lor. Îngh i t i nd-o pe 
Met i s ,  Zeus înnoad,l în jurul ei legătura care o va t ine de-a 
pururi prizon ieră; e l  o închide pe vecie în l .iuntru l  său pen-

·t ru ca ze i ta ,  in tegrată În propria lui fi intă,  să- i procure în 
fiece c l ipă cunoa�terea acelor părt i neprevăzute a le v i i toru ­
lu i  prin care va putea Înrîuri cursu l sch imb.Hor �i t u lbure a l  
evenimentelor .  

Scenariu l  l uptei împotr iva zeu lu i  pol imorf traduce. sub 
o form,i dramat izată, accederea înv ingătoru lu i  la  priv i legi i l e  
conferi te de meti,.;, dobîndirea acestei cunow;teri p l ine de  
resurse care îl ajut .i să i asă cu b ine d in  s i tuat i i  făr,i scăpare .  
Chiar per ipet i i le l upte i  pun  în  lum ină trecerea de l a  o stare 
mobi lă  �i fluctuant,i la una stab i lă  $i nesch imbat[t ,  de la 
obscur la t ransparent , de l a  contrad ictoriu la un ivoc , de la 
incert i tud ine la  s igurant;i ,  pe scurt ,  cu cuv inte grece$1 i .  de 
la aporia, În care erou l se rătăce$te la început ,  la pom,.;. 
i ngen iosul expedient de care d i spune, la capiitu l  aceste i  
încercări , spre a-$ i  duce planuri le la  bun sfir$ i t .  Surprins pe 
nea�teplate, zeu l se arată, pentru a se e l ibera. sub  cele mai 
deru tante înf,it i�ări , ce le mai contrare unele a l tora $ i  cele 
mai înfricm;ătoare; e l  devine,  rînd pe rînd, ap[t curg[t toare .  
pară de foc , vîn t ,  copac , pasăre ,  t igru sau  $arpe . Dar -:; i ru l  
transformări l or nu se poate pre lungi la  nesfîr$ i t .  E le a ldtu­
iese un c ic lu  de forme care ,  odată înche iat ,  se întoarce aco lo 
de unde a porni t .  Dacă adversaru l acestu i  monslru a �t iut să 
nu-� i  s lăbeasc,i pr insoarea, zeu l  pol imorf. ajuns l a  capătu l  
cercu l u i ,  e s te  s i l i t  să - � i  re ia înfăt i $area norma! .l ,  ch i pu l  ,;lu 
d intîi , $i să nu- l  ma i  sch imbe . Astfe l  îl prev ine Ch i ron pe 
Pe leus :  fie că Thet i s  se preface în foc . apă sau fiară sălba­
t ică ,  erou l să nu o lase cu n ic i U I1 chip pînă nu o vede 
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reven ind la vechea în fă t i �are, arkhafa morph� 1 5 .  Tot astfe l  
î l  avert i zează ş i  Eidothea p e  Menelaos asupra art i fic i i lor 
tată l u i  său, Proteus :  «Tine t i - I  bine, orice ar încerca să facă, 
în rîvna- i  avÎntată de a scăpa; e l  va lua toate înfă t i şări le ,  se 
va presch imba În tot ceea ce se tîrăşte pe pămînt . În ap,'l ,  
în  foc d iv in ;  dar voi  t inet i - l  cu străşnicie ,  strÎnget i - 1  ş i  mai  
zdrav.In; iar cînd va ajunge să primească a vorb i ,  îş i va 
rec[tpăta ch ipu l  pe care i l -a t i  văzut  în t imp ce dormea: 
atunc i ,  lăsati s i l n ic ia .  dezlegat i - I  pe bătrîn şi Întreba t i - I  
numele  zeu lu i  care vă urgiseşte» 1 0 .  Ş i  într-adevăr, prins pe 
nea�tept ate cu aju toru l unu i  dublu v ic leşug, o ambuscadă ş i  
o deghizare l 7 , Proteus caută să se sustragă, punîndu-ş i  în  joc 
toate meşteşuguri le sale perfide, toate oloph6ia; e l  recurge 
la în t reaga sa dolfe tekhne 1 x • Mai întîi se preface într-un 
leu ,  apoi în  balaur, panteră ,  mis t ret  ur iaş ;  se  transformă apoi 
într-un şuvoi de apă ş i  într-un copac cu ramuri  îna l te ;  zadar­
n ic ;  strînsoarea nu se desface. Odată secătui te toate resurse­
le sale magice l 9 , Proteus devine i arăş i ceea ce este cu 
adevăra t :  un Bătrîn a l  mări i ,  s incer şi onest. Lupta v io lentă 
ş i  p l i nă de v ic leşuguri face loc unei conversat i i  c ins t i te în 
care fiecare vorbeşte de acum cu in ima desch i să, fără înşe­
lăc iune sau oco l i şur i ,  atrek6o.'i 20. 

Pentru a dom ina această putere amăgitoare întruch ipată, 
prin natura sa pestr i tă ş i  undu ioasă, de zeu l  pol imorf, este 
nevoie, a�adar, a cupri nde d in t r-o dată toate d iversele l u i  
man i festări , a- I  t ine închis ,  strîns ca  Într-un c leşte, fără 

1 5 .  AI' OLLODOROS , I I I ,  1 3 , 5 .  

1 6. Oeli'eeil. I V ,  4 1 9-42 3 .  

1 7 . Oei . . I V ,  437  � i  453:  dâ/os; 44 1 .  4 6 3 :  /6kho.\. Vicle�ug u l .  
cle i/o,. une l t i t  do: Eidothea con,t;1 i n  t rave, t i rca l u i  Menc laos � i  a celor 
t re i  ,ot i a i  sa i  În p ie i le ullor foci .  Atunci cind se ascund sub pie i lc  ani­
male l or marine proaspiH jupui te . oameni i  Î�i  Însu�esc, pescmne. () partc 
d i n  person a l i tatea undu i toare a adversaru l u i  lor. se Împ{lrtihese. poate . 
d i n  propria l u i  meli, , i nuoas[1 ( el'.  pp .  246-2(2 ) .  

I X . Od . . IV.  4 1  ( )  � i  460: do/ie reSk/me: 455 . 

1 9 . Oei . . I V .  460. 

20. Oei. . I V .  4X6: c I'.  H ESIOD. Theogoniil. 233 .  
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putinta de a se dezlega. Asupra acestu i punct texte le sînt 
foarte c lare. Mene laos o Întreabă ne l inh t i t  pe Eidothea:  prin 
ce mij loc un simplu muri tor ca e l  ar putea su pune un I.eu 
precum Proteus? Nimfa apelor mări i î i  ofer., dezlegarea :  să 
se năpustească fără veste asupra ta tă l u i  e i ,  sii- I înhate �i să 
nu-i mai dea drumu l .  La momentu l  potri v i t ,  Menelaos se 
aruncă Împreună cu sot i i  săi asupra B{l t rînu l u i  M{lri i � i .  
În lăntu i ndu- 1  cu brate le lor, nu - I  mai s l ăbesc n ic i  o cl i pă� I .  
Ch iron ÎI povătu ie�te pe Peleus  să  o s trÎngel cu putere (syl­
lilbeÎn) pe Thet is  �i să o t i nă  b ine (kataskheÎIl ) �� .  Herak les .  
punînd mîna (syllab6llJ pe Nereus ,  ÎI Încătw;:l (t;desc:) s i  Ilu - I  
mai dezlegă (ouk elyseJ pînă nu afl., de la el  to t  ceea ce 
dorean. Reprezentări le  plast ice sînt Încă � i  mai gr{l i toare. 
Fie că este vorba despre l upta l u i  Herak les  cu Nereus �au 
cu Tri ton, despre Încercarea lu i  Pe leus de a o supune pe 
The t i s ,  imagini le  îl Înfăt i�ează pe erou i l llob i l i zÎndu-s i  adver­
saru l ca Într-un cerc , cuprinzîndu- I  în mengh ina brate lor sa le 
Înlăntu i te În jurul  l u i ,  cu mîna s t îngă înc leşta tă de cea 
dreaptă. Dar odată sfirs i t :l l upta, cercu l  bratelor �e desface 
pentru a-I e l ibera pe zeu l  căru ia  metis Îi dă puterea de a 
l ua toate chipur i le .  Met is ,  În sch imb, «ascunsă în pîn tece le  
l u i  Zeus» ,  rămîne pentru totdeauna ferecaW În -; t rÎn soarea 
prin care Cron idu l  � i -a  legat În mod perfid soata .  
Îngh i t ind-o. 

Aşa cum Zeus o Înfruntă pe Metis Întorcînd îlllpot r i ­
va- i propri i l e  arme a le  ze i te i  - v ic len ia ,  înşe l ăc i unea. sur ­
priza -, Menelaos, spre a- i ven i de  hac  l u i  Proteus .  va t re­
bui  să opună «manevrelor» zeu l u i  mări i acele � i ret l i cur i .  
d6loi, urzite de fi ica aces tu ia  pentru a- I  pu tea  pr i nde. Ia 
rÎndu- i ,  În capcană:  ambuscada ş i  degh i zarea . Ma i  I l I U I t  
ch iar: numai În  t impu l somnu l u i ,  a tunci  cînd ob i şnu i ta  l u i  
neîncredere Î I  piirăseste,  i a r  v ig i lenta Î i  a t i pe�te. zeu l  cu  mu l ­
t i p le Înnl t i şări poate fi surpr ins s i  b i ru i t .  Pentru a fi cuce-

2 1 .  Odi.,ee". IV .  41 ') � i  454:  iIInphi di': k ht'În/ , h"/Jo/lll'Il. 
22. ApOLI.ODoRm. I I I .  D. 5 .  

2 3 .  I D . ,  I I .  5 .  t i . 
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ri t .  trebu ie l ips i t  de metis o bucată de vreme. Herakles se 
aruncii asupra lui Nereus pe cînd acesta doarme24. Eidothea 
Î i  dezv[t 1 u i e  l u i  Menclaos planu l  urzit de ea spre a-I preda 
pe tatăl său , dezarmat . În mîn i l e  erou l u i :  în t impul  ambus­
cade i .  Grecu l  avea să pîndească momentu l  în care Proteus 
se va lăsa pradă somnu l u i .  Într-adev.lr, de cum se Înt inde 
pe n i s ip  spre a se od ihni  o c l i pă ,  zeul se ş i  trezeşte 
încătuşat 25 .  

Somnul .  Hypnos, este o d iv in i tate puternică Ş I  
redutabi lă .  E I  îş i arunc,1 latur i le  magice asupra oricărei fi inte 
v i i .  asupra gîndu lu i  cel u i  mai i u te .  -asupra cel u i  mai ager 
sp i ri t ;  oricînd doreşte.  e l  poate înn1tuşa În lantur i le  sale 
nev.lzute tot ceea ce se m i şcă, l anturi aidoma celor cu care 
fratele l u i  geamăn. Th;il lato,'i (Moartea) ,  î i leagă pe muri tori 
pen t ru a nu le mai da drumu l  n ic iodată. 

V i ta l i tatea zei lor ş i  extraord inara lor mobi l i tate nu îi 
pot totuş i  pune l a  adăpost de puterea paral izantă a 
Somnu lu i .  Prinş i  şi e i  în mrejele acestuia .  ze i i  rămîn , atîta 
t imp cît Hypnos dore�te .  s lăbi t i  ş i  v l ăgu i t i ,  vechea v ivac i ­
tate fi indu - l e  s t insă .  iar  v ig i lenta învă lu i tă În  beznă . De-a 
lungul  acestor c l i pe de suspensie .  cînd metis se află în 
întuner ic .  devine pos ib i l ., surprinderea lor. În lJiada. Hypnos 
poate afirma - fără n ic i  un fe l de lăudăroşen ie - că nu- i  
es te  greu să adoarm[1 to t i  ze i i  ne  muri tor i ,  ch iar  � i  cursu l c i r­
cu lar  �i neobos i t  al l u i  Okeanos, părintele care a dat v iat.' 
t u tu ror făptur i lor::!h. Nu  ex i st ., decît o s ingură d iv in i tate în 
fata c[l re ia  puterea legături lor l u i  se dovede�te neput inc ioasă. 
înt rucît acest zeu este Înzestrat cu  o meti,'i fără odihnă şi 
f{l ră cusur .  « Dar de Zeus .  fi u l  lui K ronos, eu nu mă pot 
aprop ia � i  nu îl pot adormi .  dacă el nu-mi porunceşte»27 . 
Prin această Il Idis inte rioară l u i .  zeu l suveran r[lmîne Într-o 

24.  I D . :  -,yll"bâl1 de ;/11/(>11 /.. Oil1113I 1 1CI1011, punînd mîna pe e l  În l imp 
cc dorm ca . . .  

25. Odi,eca. I V .  4 1 4  � i  45 J .  

� 6 .  lIiada. X I V .  24J · 240.  

n. Ibid . •  I V .  247 ·24X .  
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stare de veghe neîntreruptă; fără a cunoaşte somnu l ,  och iu l  
său veşnic desch is  îl t i ne pe  Zeus  to t  t impu l  în  a l ertă ; pen­
tru el nu mai e x i stă atac. n i c i  v ic leşug, şi n ic i o aJ t�l melÎs 
care s,1-1 poat,1 lua  pe neaştepta te .  K ronos în sch imb,  <oricît 
de v ic lean, de meşter în legiitu r i s-a doved i t  el  însus i 

datori ti! întortocheate i  sale melÎs, a fost pr ins  totus i în cap­
can,l ; i zgon i t de pe t ron , v iata l u i  nu mai este acum decît 
umbra unei  ex istente d iv ine, doar v i su l  unei suvc ran i t :.i t i  
adevărate . Surgh iun i t l a  hotare le  lumi i ,  e l  î ş i  petrece 
de-acum tot t i mpul dorm i nd . 

Armelor umane de care se s lujes te melÎs - la tur i . 
vîrse. capcane , năvoade. curse cu trap[l ,  tot  ceca ce este 
împlet i t , tesu t ,  u rzi t ,  ajustat sau t ic l u i t2X -, le  core"punde .  
asadar, în un iversul  ze i lor ,  leg:.i t ura magicii . nev,l / u t [l ş i  
ind iso lub i l :.i . O fi int ,1 d i v i n.) n u  are cum s:.i piară; ca poate 
fi doar legată . Care este semn ificat ia acestei în lăntu i ri '? Mai 
în tî i ,  faptu l  c:.i zeul hi  pierde unu l d in t re pr inci pale le sa le  
priv i leg i i :  acea putere de a se deplasa în t r-o c l ipi tel . ace l  dar  
a l  ubicui t ,l t i i  care î i  dă pu t inta de a f i  preze n t , în tr-un 

răst imp mai scurt decît i -ar  t rebui  fu lgeru l u i sau gindu l u i  
ce lu i  mai iu te ,  în or ice co l t  a l  l umi i în care s -a  ho t ,lri t s,-H , ; i  
exerc i te j.lc t iunca .  În lăntu i rea unu i  zeu î l  e x i leaâ p e  acesta 

la  marg i nea un iversu l u i ,  sau chiar  înt r-un nep�l truns t'-l rim de 
d i ncolo,  cum este genunea Tartaru l u i ,  c u  pragul  âvorÎt dc-a 
pururea, peş teră a unui ostrov rupt de l ume. Chiar a t u nc i 
cînd zeu l  se alM înciitusat undeva înlăunt ru l uni versu l u i  
organ izat , imob i l i tatea, anulîncl u - i  orice domen iu  de  act i une,  
at rage după s ine o asemenea d i m i nuare a puteri i ş i  a fi intei 
l u i ,  încît e l apare s lăbi t . neput i nc ios Ş I  Is tovi t . în această 
stare aidoma mort i i  în care somnul  îi aruncă pc zei :!') . 

2R .  CL supra. p. hh .'4. 
29. Înlant u i l  cu o legil tu r;1 s t rasn iCi) de fi i i  l u i  A l oeu,.  ()tos s i  

Eph ial tes. Ares s e  pomeneste f<.: recat v reme d e  t re i 'prezece l un i intr-un 
ch iup de bronz; dacă Hermes nu ar fi g,b i t  u n  m ij l oc de a-I  e l i be ra. 
nes[tt iosu l zeu al  rilzboiu l u i  s-ar fi prilp[ld i t  acolo (apâ/oito): atunci cînd 
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() legendă orfică ÎI poate astfe l  Înfăt i�a pe Kronos lun­
gi t  l a  p[II11Înt � i  sfor[l ind ,  dUp[1 ce a muşcat d in  «momeala 
În�e Iăc i un i i »  În t i nsă de Zeus , ce l care l -a ademeni t  cu miere, 
sau leg[mÎndu -ş i  c�lpul În jurul grumazu lu i  său gros , ferec�t 
În lan t uri l e l u i  Hypllo.<;. cel care subjugă orice făptură.lo . In  
dou[r scrieri a le sa le ,  P lu tarh ÎI evocă pe Kronos surgh iun i t  
pe o i nsu l [l .  unde doan ne străju i t  de Briareus, sau chiar 
z�lcÎnd cufundat în somn ,  în l ăunt ru l unei grote adînc i ,  căc i .  
pn:c izeaz�1 ambe le  texte ,  «acesta e s t e  somnul  t r imis  împotri­
va- i de Zeus ,  în chip de înc�1tw;are ,, :� I .  

În t re l e targ ia l u i  Kronos detronat ş i  v ig i lenta fără cusur 
a suveranu l u i  Zeus ex i stă n1lil te s tad i i  intermediare . Mitur i le  
suveran i t [l t i  i e x p loatează aceste grade d iferi te ale s tări i de 
veghe ş i  ale prezente i de sp i r i t  d i v i ne spre a sugera primej­
d i i l e  care au putut amen inta,  în anumite momente, domnia  
l u i  Zeus  însu� i .  Lupta pe care Ol impianul , după biru in ta sa 
asupra Ti tan i lor .  o mai are încă de purtat împotri va lu i  
Typhon - s a u  Ty phoe u s ,  intr-o a l tă  var ian tă  a numelu i  -
este deosebi t  de i nstruc t i v ă  În această priv in tă . La Hesiod ,  
Typhoeus .  un  monst ru ur ia s  (peWr) .l2 ,  este u l t imu l  v l ăstar 
c[lfll i a  i i  dă na�tere Gaia .  din insot i rea e i  cu Tartaros . 
Oricare ar fi modele le orienta le cu ca re am fi 

·
ispi t i t i să 

asemăn[ml personaju l  grecesc33 , acesta insumeaz�l în poemul  

ic\e a1"a . .  '-, . l e u l  s e  an,i deja s t.ibi t .  s lc i t d e  pU leri (ecle /t'irâ/llt'llosl; 
/liad.,. V, 3X:;-39 1 .  

30.  OI]Jhicorll/ll li""pl1lt'll/a 2 .  1 4X .-;i 1 49 .  p .  1 90 Kerr ;  
POR I'H Y I< IOS. Dl: mllro IIY/l lplwrul1l. 1 6 . D e  remarcat ex pres i i l e :  ph;rg,()11 
do/,),'.o; " /11 cd(j(h'lI " d u p'-' ce Îngh i t i  În-;elătoarea mîncare »  (O. F. , 1 4X )  ş i  
/cm dii, mt'lil' I\ d(î/oll « v i c le)ugu l cu  m ierea » ( POR PHYR IOS. l.c. l. 
el'. J. H. W ASI.I :-.J K .  " The dreaming K ronos in the Corpu s Hermct icum»  . 
. -\ /l l I lIa irc de J 'J1I " illl/ dc Phi/o/ogic cI (J 'Jlio;loirc oriclI/ales t'1 sla vc.o; 10. 
1 950 ( /\1c'J:/IIPCo; Hellri Gn'poire 1. p. 639-6:; 3 .  

3 1 .  De ddi:c/II ( )r . . 4 2 0  a: De fi/cie ill orhc IlIlIae. 94 1 t :  desmrJn 
p,ir ,1lI /(�i . 'i>1I h)]J/Iol1 / l Ic/l 1d"Wllt�,tJwi �i Iim g" r hj;PIWII aUISi 
mcme" ha/le.o;tJwi des/l 1()/ I hyp<) loti Dieh. 

3 2 .  Thco!!ollia, X:;6. 

33. CI'. F.  VIAI\. « Le M v the de Typhee e l  le  probleme de ses 
or i!!incs oricnta l es» . in Elt'me;lIs orielllilux cii/IlS 1" rclig,ion grecque 
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hesiodic anumi te t răsături orig inale care se cuv in  a fi c lar 
defini te .  Prin mama sa Gaia, Typhoeus se Înfă t i �ează ase­
meni unei puteri htoniene opusc ze i lor celc�t i ;  dup[1 ta t<i l  
său,  Tartaros, descris dc Hesiod drept cer6eis, Întunecat � i  
neguros , e l  se Înrude�te cu Erebos � i  cu Nyx ,  născut i  chiar 
d in Hao .. ; prin dubla l u i  sorgi nte, e l  apare ca o putere pri ­
mordia lă ;  veni t  pe lume foarte tîrz iu �i fi ind astfe l  mai tÎn[lr 
decît Zeus ,  Typhoeus duce mai departe, Într -un univcrs deja 
d i ferent iat � i  orîndu i t ,  descendenta «celor care au fost din­
tru Început » ,  făptur i le  primordia le s i tua te de Hesiod la 
obîr� i i l e  lumi i .  Orig inea lu i  nu Îi confcră numai  o 
nemai pomen ită fortă �i ardoare ; chiar t ipu l  de energie de 
care d ispune ÎI t ransformă pe Typhoeus Într-o putere a con­
fuzie i  � i  a dezord in i i ,  Într-un  agent a l  haosu l u i .  Pe lîngă 
v igoarea brate lor, Hesiod Îi atr ibuie �i alte Însu� i r i semn i ­
ficat ive :  ma i  Întîi , o neobosi tă  mob i l itate a pic ioarelor .  
Deosebit de U l l ikumi ,  personaju l  m i tologic h i t t i t  cu care a 
fost adesea asemui t  �i care const i tu ie  o amenintare pentru 
rege le ceru lu i  d in pricina inert ie i  corpu lu i  său l1 I' ia�J4 ,  
Typhoeus se afl ii  tot t impu l  În mi::;care; p ic ioare le  acest u ia  
sînt akâl11atoi, neistovitcJ5;  e le nu  cunusc, În  agi l i tatea lor, 
nici osteneala ,  nici astÎmpăru l .  V io lenta excesi v.l a natur i i  
l u i  Typhoeus se manifestă totodată pri n sumedcn ia  mon­
struoasă de capete ce răsar d in umeri i lu i : o sută de capete 
de balaur se răsfiră deasupra trupu lu i  năm i los, sporind În 
ch ip u l u itor mu l t imea de och i  d in  care thne�te, În toate 
d i rect i i l e  deodat,l ,  sc l ip i rea înv,lpă iati' a unei priv ir i de focv). 
Iar  g lasu l  l u i ,  În loc de a se pot ri v i  natur i i  propri i .  aduni, 

"'lCienne. Paris .  I tJ60. p.  1 7 · 3 7 :  P. W,\l .roT. Ht'sioc/ ;///(I rile 1\'C;//, E;/ ,r. 
Cardi ff. 1 %6, Îndeoscbi p. 9· 1 6  . 

. '4.  F. V I A N  (o.c . . p. 34)  observă cu m u l t;', Îndrcpt;-, t i n: :  " U l l i k u m i  
e , t c  u n  morman de p iatr[, . surd � i  orb. d e  t e m u t  n u m a i  pri n  uria .�a , a  
gre u tate .  E I  reprez int;' Î n  fapt .  preclim V rtra Î n  I nd ia. , i ll lbn i u i  Rt'Li, ­
tcnld pa"ive :  es te  (1 fort;, a inert i e i .  Obstacol u l .  . .  Typhocus a rc o natu r;-, 
cu tot u l  d i ferită " .  

35.  Tileo.!!oni;/. X24. 

36. Ibid . . X26-X27 .  
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laola l tă mii de sunete diverse; cînd gră ieşte ca un zeu ,  cînd 
imită urletu l  fiarelor, asemuindu-se unui  taur sălbat ic ,  unui  
leu sau unu i  cîi ne,  cînd scoate şuiere năprasnice37 .  Această 
cacofonie de voc i ,  această Învălmăşeală pestrită de suneteJX 
t raduc,  În plan aud i t i v ,  aspectul  pol imorf a l  unui monstru pe 
care Nonnos Îl Înch ipuie .  În t r-un mod mai tradi t ional ,  ca ş i  
cum ar Îmbina În  făptura- i toată d iversi tatea soiuri lor de  
j i v i nc ,  asemeni sco l i as t u l u i  dramei esch i l iene Prometheus, 
care vede în cele o sută de capete a le  dihănie i  o adunătură 
a tu turor fiare lor s.l I bat icew. V igoare , mobi l i tate, v ig i lentă, 
pri v i r i de foc Înmul t i t e  de o sută de ori - Typhoeus este 
cu adev.irat , prin fi inta- i  haot ică, un adversar pe măsura l u i  
Zeus .  «A tunc i ,  Î n  acea z i ,  scrie Hesiod ,  s-ar fi săvîrş i t  o 
fapt.i cu nepu t i nt.i de Îndreptat :  Typhoeus ar fi ajuns regele 
m uritori lor şi al nemuritorilor, dani p.lr intele ze i lor şi al  
oamen i lor nu l -ar f i  văzu t deodată.  cu priv i rea lu i  pătrun­
zătoare .  EI  tun'-, scurt  ş i  năprasnic»40. Eschi l  se a l i n iază 
direct ie i  mi tu l u i  hes iod ic .  prczentÎnd asa l tu l l u i  Typhon 
Împotr iva  l u i  Zeus ca o confrun tare pent ru dobîndirea su­
veran i t .it i i  asu pra l um i i .  În care fu lgeru l sCÎnte ietor din och i i  
I'.ir'-, num'-,r a i  monstru lu i  s e  opune trăsne tu lu i  mereu neador­
m i t al zeu lu i  prin excelentă meti6eis4 J •  Aceeaşi temă mai 
apare ,  după cum am văzu t ,  În versiunea lu i  Epimenides : Ty­
phocus profi t •• de pe urma somnu lu i  care a Înch i s  p leoape le 
l u i  Zeus ,  spre a pătrunde În palatul  Ol impianulu i :  e l  era gata 
s.i pun.. mîna pe domn ie ,  dar chiar În c l i pa În care totul  
p.-, rea p icrdu t ,  Zeus deschide ochii: d ihan ia  se prăbuşeşte, 

:\7 .  [/Jid . .  S 2')· S35 .  

3 X .  [/Jiei. . X2l)·S30 :  plJiillai 1 . . .  1 pallloii':l1 lip ' iei�ai. voc i ce 
r,Nl l lau in toate c h i puri le ;  eL ANTO'J I N lIS  L l IlERALlS .  MelaIllOIpJ/O.�e()lI 
S.l 'II;J�( I�t'. X X V I I I .  1 :  pJl(;lI�l.� de pall loi�/.� epiliei . 

. "1 .  1\: ( )�� ( )s .  Diolly.�i;ICi1. 1 .  1 57- 1 62;  I I .  250-257 �i 367-J70; 
Scolit' J O I  E,ciliJ. l'mlllel,'u Înc;ltuş;l I. 35 1 ;  eL ob,erv a l i i l e  l u i  
M .  L .  WL:ST. He.\iod. TheoţollY. Oxford. 1 966. p . .  �S6.  

·W. 711Co,!!ollia. �G6·X.W.  
-I I .  I'mlllt' It'L1 liIC;IIlI.�ill. 356-35X;  eL SUPril. p.  1 07- I OX.  
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lovită de trăsnet42 .  N umai în Bibliothec" l u i  Apol lodoros 
povestirea ment ionează totuş i  o înfrîngere momentană a l u i  
Zeus ,  o ec l i psă temporară a puter i i l u i  suverane. Î n  scrierea 
lui Apol lodoros , Typhon - asemen i  celui Înf::ithat de P lu­
tarh ş i  de Nonnos - comport�1 anumi te trăs�Hur i  care î l  
înrudesc cu personaju l  hurro-h i t t i t  U l I i kum i  � i  cu Seth d in 
mi tologia egipteană. Este cu a t î t  mai important s ,) observ[lI11 
faptul că, în pofida acestor contamin[lr i . logica şi semn ifi ­
cat ia mi tu lu i  rămîn fidele trad i t ie i  greceşt i .  aşa cum se af\[( 
ea exprimată în opera lu i  Hesiod. La Apo l lodoros�\ Ty­
phon . fiu l  Gaiei ş i  a l  l u i  Tartaros ,  este cel mai puternic.  cel  
mai uriaş dintre toate făptur i le  zămi s l i te de G l i a- Ma l1l[1 .  
Jumătate om.  jumătate fiară , e l  hi sprij i n.l p ic ioare le  de  
pămîntu l  care i -a da t  v iată; capul l u i .  t recînd d i ncolo de 
munti , a t inge Înal tu l  ceru l u i .  Dacă hi Înt inde brate le .  cu  () 
mînă poate cuprinde apusu l . cu cea la l tă  răs.lri t u l .  Corpul  l u i  
masiv uneşte. aşadar, adîncul cu îna l t u l .  vestul  cu estu l .  con­
topind l aolal tă toate d i rect i i l e  spat i u l u i .  tot a�a cum la 
Hes iod se Împletesc Într-o s ingură fi intă cele mai fe luri te 
glasuri , ace lea a le sălbăt ic iun i lor care v ie tu iesc pe pCl lllÎn t s i  
ace lea a le ze i lor care s.l lăş lu iesc În  cer. Analogia nu se 
opreste totuş i  aic i .  În Theogolliu hesiodică .  t rupul l u i  
Typhoeus, lovi t  de trăsne t .  este azvîr l i t  de Zeus În  străfun­
du l  Tartaru l u i .  Monstru l dă naştere apr igelor vînt u ri .  v ije l i ­
i lor furt un i i  care s e  dezWn tu iesc d in  Întunecat u l  Tartar 'j i  �e 
n.lpustesc fără veste pe Înt insu l  pămîn tu lu i  si a l  m,lri i .  
su flînd nehuneşte Încolo ş i  Încoace , d e  pretut i nden i dendat .) .  
Înv,lhmlşind În  vîrtejur i le  lor turbate toate d i rect i i le spat i u l u i . 
R �lu l  pe care l -ar  fi ah.Hut  asupra un iversu lu i  si asupra 
oameni l or v ictoria l u i  Typhon ar fi Însemnat reven i rea la 
s tarea de dezordine ,  de haos, asem.ln.1toarc Tartaru l u i .  t i nu tu l  
nedefin i t  de sub pămînt ,  un ab i s  În care rii l ăce,t i l a  
Întîmplare . În  care nu ex i s tă d i rect ie în ,us sau În  . i () � .  I a  

-
4 2 .  EI'I �II''' Il)[,S.  I I  fI'. B X .  in D ic b - I\.  .. FVS 7. 1 .  p . .  '4 . :  eL \ 1 I/ ) {"; 1 .  

p .  I OX · I I O.  
43.  1 .  fi. 3.  
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dreapta sau la stînga44. Ace laş i  rău . «fără leac» î l  
întruch ipează acum. pentru oameni i  de pe fata pămîntu l u i .  
vîn tur i le  fu rtunoase . născute d i n  acest monstru : « Împotriva 
unci  astfe l  de n,1paste. spune Hes iod .  nu ex i st,. nici o 
-;căparc pentru l11uri tori » 45 .  Vîntur i lor care v in de sub 
p:ullîn l .  nocturne ş i  haot ice. Hes iod le opune vîntur i le regu­
la tc .  Boreas .  No!os ş i  Zefi ru l .  De obîrş ie d iv ină ş i  celestă. 
odras le  zămis l i te  de Eos ş i  Astraios. e le se înfrătesc cu 
l uceaf,hu l  d iminet i i  ş i  cu toate ste le le  a căror lumină.  
str,-t 1 uc ind în noapte . t rasean1 puncte de reper pe bolta 
înll lnccată a ceru l u i .  desenînd în fiece sear,1 cărări nesch im­
bate ş i  statornice4tl. Vîntur i l e  regula te .  care sufl ă  mereu în  
acceaşi d i rect ie .  descri i nd  pe înt insu l  mări i căi le navigat i e i .  
orienteaz.1 e le  însele ş i  rîndu iesc l umea v iz ib i lă .  hotărnic ind 
ş i  un ind totodată. unele cu a l te le ,  d iverse tărîmur i .  

Afin i tă t i le  ex istente între figura hesiodică a lu i  Ty­
phoeus şi vîn turi le v ije l ioase. ace lea care întorc spat i u l  locu i t  
de oameni l a  o stare de confuzie aidoma haosu lu i  primor­
d ia l .  dau mărtur i i lor l u i  Apol lodoros despre Typhon o sem­
n ificat ie  mult mai amplă ş i  mai prec isă ;  e le  subl in iază acest 
aspect de " putere haot ică» pe care monstrul î l  păstrează în 
gînd i rea mi t ică a grec i lor. Mai  ex istă un punct în care tex ­
t u l  l u i  Apo l lodoros v ine în cont inuarea Theogoniei he­
s iodicc,  confirmînd rolu l  atribu i t  i ntel igentei s inuoase în ex­
erc i tarea puteri i suverane . Tema v ic lenie i  ş i  a înşe lătorie i  
i l ustrată de d6/os se află ,  în  fapt ,  în  centrul întregi i  po­
vest i r i . Bătă l i a  se dă mai întîi de la  d i s tant<1 ,  în tre Typhon, 
din ochi i  şi gura căru ia  tîsnesc flăcăr i ,  iar bratele- i  aruncă 
pietre învăpăiate, ş i  Zeus,  care îl loveşte de departe cu trăs­
netu l  său. Typhon înaintează apoi către cer; lupta se 

44 . Tex t u l  lu i  l Ies iod s u b l i n i an\ cu putere legălU ra d intre genunca 
haot ică a Tarlaru l u i .  nalUm încî lc i tă  a lui  Typllllcus $ i  învă lmă,�eala 
i s<.:at[l de v ije l i i ;  <.: f.  TJIf:OP.Olliil. 742 (Tartaru l ) ;  H32-H35 (Typhoeus) ;  
H75-H76 ( vÎnlUri le care aduc furtuna) .  

4 5 .  [hid . . H76.  
46 . [hid . . 3 7 H - 3 H 2 .  
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preschimbă într-o strînsă Înc le�tare; Zeus hi izbe�te adver­
sarul cu arma lui Kronos, luirpe. Văzîndu-1  răn i t ,  ÎI atacă pe 
monstru Într-o l upt,l corp la corp. Dar Typhon ÎI prinde pe 
Zeus În strînsoarea inele lor sale de şarpe; Î i  îm;facă securea 
dublă (h:.irpc), îi taie venele mîin i lor ş i  pic ioare lor; r idică 
apoi pe umeri t rupu l întepen i t  a l  Ol impianu lu i  � i  ÎI duce În 
Ci l ic ia ,  aruncîndu- I  în grota d in  K orykos. Ascunde apoi I iga­
mentelc zeu l u i  într-o piele de urs �i îi pune pazn ic, pIlY/ax. 
o femeie-şarpe, Delphync, înves t i tă  cu aceeş i functie pe care 
Zeus i-o încred intase lu i  Briareus spre a- i  p,lzi pe Ti tan i .  
s au  Kronos temn icerei Hecatonhir i lor. Kiimpc·n .  I sprava 
pare astfel încheiată. B i ru i t ,  Zeus se găseşte acum În aceeaş i  
stare de robie În care e l  însuş i  îl aruncase pe K ronos;  t i n t u ­
i t  î n  fundul une i  caveme, f,lră p i c  de  fortă, el zace l i ps i t de  
vigoarea mîin i lor ş i  a pic ioare lor, tocmai ace l atr ibut care .  
în Tileogonia l u i  Hesiod. î l  cal i fica pc  Typhoeus ca adver­
sar al regelu i  zei lor, cel putin atîta t i mp cît monstru l .  oco­
l ind lovi tura trăsnetu lu i ,  nu era el însuşi  sch i lod i t ,  gyi­
othei.,4R .  Dar salvarea lu i  Zeus �i re instaurarea puteri i sa le 
rega le aveau să fie as igurate prin intervent i a  a doi « .'j tren­
gari »49, vic leanul Hermes ş i  compl icele l u i .  A ig ipan. per­
sonaje care detin în structura povest ir i i l u i  Apol lodoros lin 
loc cu tot u l  analog ce lu i  ocupat de Met is ,  în mi tu l  hesiodic . 
sau de Prometheus, în drama esch i l i ană.  Cei doi confra t i .  
fără a f i  văzu t i ,  i zbutesc să �terpe lească tendoane le  lu i  Zeus 
şi să le  al ipească d in  nou trupu lu i  zeu lu i .  L igamcntele 
mîin i lor ş i  pic ioare lor fi ind reRuse la  locul  lor, Zeus hi  
recapătă întreaga fortă proprie (t�n idfan iskYn). EI  se  i veşte 
pe neaşteptate îna intea lui Typhon , înmărmuri t  de u im i re ,  ş i ,  
d in  carul său , hi dez lăntuie trăsnetu l  împotriva monstru lu i ,  
urmărindu-1  în  fuga- i .  Lupta a r  fi rămas totuşi nehotărîtă. 
dacă Moirele nu ar fi pus la cale un nou v ic leşug, o nou,! 

----- �� --- --- ---- - ----
4 7 .  Cf. supn •. p. 1 1 7 - 1 1  K ';(/. 
4H.  ThcoţOlli". RS K .  
4lJ. C' u  sen �ul  alr ibu i l  lermcn u l u i  eng lcz trichter În domen i u l  i , lo-

riei re l i g i i lor. 
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În�eIător ie .  Pen t ru a- I  păcăl i  pe Typhon, e le  folosesc 
Împo t ri v a l u i  ace la� i  ş i ret l i c  al a l imentu l ll i  amăgi tor de care 
se s l uj i se �i Zeus ,  pot r i v i t trad i t i e i  orfice. spre a- I  pune În 
lant u ri pe K ronos . E le ÎI conv ing pe Typhon să mu�te 
d in t r-un fruct care avea să- i  d�lru iască, după Încred intările 
lor, o pu tere fănl seam�l Il .  Dar aces t pret ins drog care tre­
hu ia 'i�1 - 1  facă de neÎnfrÎnt .  acest phamwk(}n care ar fi urmat 
să des,lvÎr�ească vigoa rea u lu i toare a monstru lu i  se do­
vede!)te a fi , În fapt , un « fruct efemer», opusu l  unui a l iment 
a l  nemuri r i i ,  d in  care nu pot i  gusta fără a cunoaşte v lăgll i rea 
dc forte ş i  moartea. V iolenta primordia lă a monstru l u i  a fos t ,  
a!)adar. dezarmată prin i n te l igen ta  ş i reată a ajutoare lor lu i  
Zeus ,  care i zbutesc să- I  t ragă pe sfoară. 

Acestei teme a v iclen ie i ,  Nonnos î i  va da, în primele 
două c,1rt i  d in  Dionysiaci1, consacrate i storie i lu i  Typhon. o 
dimensi une aproape barocă; dar, în spate le bogătiei de 
am�l I1unte fantastice, se desfă�oară întregu l  evantai al ce lu i  
mai t rad i t ional vocabular referitor la  metis. Preocupat numai 
de i ub i r i l e  l u i ,  Zeus hi  I asă în părăs i re t răsnete le într-un 
u ngher a l  ceru l u i .  În să fumul ce se r idică din acestea le 
t rădcaz<1 prezenta .  S făt u i t  de Gaia ,  Typhon hi în t inde mîna 
pÎn,1 În Îna l tu l  văzduhul u i  �i răpeşte arma supremă. Prin bru­
ta l i t a tea sa t rufm;ă, monstrul  polimorf joacă rolu l  unui suve­
ran a l  dezord i n i i ,  a l  unui ant i -Zeus ;  fată  de adevărata rega­
t i ta te .  statu tu l  lui este tot una cu acela al bastardu lu i .  n6tho.'i, 
pe l îngă urmaş i i  leg i t im i .  EI Întruch ipeaz,1 răzbunarea T i ­
t an i lor � i  a l u i  K ronos, cărora in tent ionează să le redea locu l  
cuven i t  în cer, a lături  de e l .  Tot i ze i i  o l impien i  au fugi t  d in  
s,U aşu l  ceresc . Zeu s .  pent ru ,H;i rea l iza p lanu l  ş i re t  urzit  
Împreună cu Eros,  Îi ce re lui  Kadmos să- i  dea ajutor. Subt i l  
ş i  i ngenios. regele  K admos.  ajutat  d e  Pan .  s e  deghizează în 
P;" 'i tOI' .  G�, t i t  în aceste s t ra ie  În'ie Iă toare .  el iese Înaintea 
t În ;',ru l u i  tiran care a r u n c a s e  deja un iversu l În dezord i ne ,  
Înarmat fi ind cu  un  -; im p lu fl au t  d in  care se  aud sunete fer­
I l l ec::i t oare . Odat ă ce v i o lenta sa apr ig,', fu amet i tă de vraja 
'lHlI. i c i i .  Ty pho ll se aprop i e  ÎncrcI.C, tor, u i tÎndu-� i  În peşter;i 
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arma pe care tocmai o furase .  Kadmos se preface 
înspăimîntat . Typhon îl l i n i şteşte ş i  îi propune să- I ia cu s ine 
în cer spre a locui a lături de el cîntînd gloria nou lu i  monarh . 
Kadmos cere atunci un i nstrument mai demn decît fl au tu l .  
ca să  poată pros lăvi  cum se cuv ine b i ru in ta  împotr iva lu i  
Zeus.  I -ar trebu i o l i ră ,  dar  nu  are d in  ce să Împletească 
strune le .  Fără a bănu i  v ic le�ugu l ,  orb În fata in tr ig i i u rzi te 
spre p ie i rea- i .  Typhon aduce vinele pe care Zeus le pierduse 
în t impul  primei l upte .  Kadmos cont inuă să cînte;  profi tînd 
de pe urma faptu lu i  că  v igi lenta adversaru l u i  se ana ador­
m i tă,  Zeus se strecoară pe fur iş în peşter[t ,  Îşi redobÎnde�te 
armele  ş i  o sterge numaidecît . Kadmos d i spare la rÎndu- i ,  
Învăl u i t  d e  Zeus într-un nor. M uzica amuteşte. Typhon hi  
recapătă, odată cu mint i le ,  ob i şnu i ta - i  fi re turbată. Cău tînd 
trăsnetu l ,  îşi dă seama, prea tîrzi u ,  că a fost t ras pe sfoar[1 .  
De  acum însă coborîse noaptea . Somnul cupri nde to t  ceea 
ce se mişcă În natură. Typhon Însw;i se aşterne la p�-l InÎn t ,  
l ip indu-se de  sînu l  mamei sale, Gaia ;  capetele lu i  de şarpe 
se od ihnesc, încol ăc i te ,  în adîncur i le  peşteri lor .  S ingur Zeus 
veghează. Dimineata, monstru l Î I  provoac�1 la  l uptă pe 
Ol impian ; se năpusteste asupra-i  cu mu l t imea de brate,  g u ri 
fioroase, coarne de balaur, cu stînc i le ,  cu munt i i .  cu şu­
voaie le de apă pe care le aruncă împotriva ceru l u i .  Dar Zeus 
î l  împresoară de jur  Împreju r, în c iuda m i i lor de forme pe 
care l e  îmbracă monstru l ,  cu săgeata învăpăiată a t r�1snetu ­
lu i  său.  

Povest i rea lu i  Oppianos5o este mult  mai s tran ie .  deşi  
nu  într-atît de sofist icată d in  punct de vedere l i terar. Ch iar 
dacă impune o comparat ie cu mitul  lu i  I I l uyanka,  ea s e  
apropie totusi  de textu l  l u i  Apol lodoros,  restab i l i nd ast fe l .  
prin in termed iu l  l u i ,  legătu ra cu  trad i t i a  hes iod ic[t a mi t uri lor 
suveran i tăt i i  în care cele t re i  teme - a v ic len ic i .  LI hrane i 
şi a ingerăr i i  - apar strÎn� asociate .  Întreaga i s tor i e  este 
aşezată de Oppianos sub semnul  lui Hermes, zeu l  poikilâ-

50. Ha/iel/ticiI. I I I .  lJ- 2 X .  
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metIs care a şt iu t  ce l  d intîi să urzească planuri l e  preais­
cus i t i lor pescari  (bouJas de perisson66n ha/i�6n . . .  pr6tistm 
cmisi/o) � i  s.'j descopere toate tert ipur i le  vÎnări i �i prinderi i 
pe� t i lor .  EI i -a Încredintat me�te�ugul adînc imi lor măr i i  (pes­
cu i t u l ) fiu l u i  s.)u .  Pan - despre care se spune că a fost sal­
vatoru l lui Zeus �i .  totodat.) ,  cel care l -a  răpus pe Typhon. 
Căc i e l  îl Înşe l[l pe cumpl i tu l  monstru (do/6sas) ademenin­
du- I  cu făg.ldu ia la unu i  ospăt de pe�te ;  astfe l  ÎI înduplecă. 
în chip v ic lean, să  ptl răsească Înt insa grotă din afundul 
m.iri i .  în care se afl a  la adăpost . spre a veni lîngă tărm. 
aco lo unde trăsnetu l  l u i  Zeus .  d in tr-o s ingură lov i tură, î i  
aprinse toate nenumăratele capete .  Negre:; i t .  acest Typhon . 
pierdut  d in  pricina i<1com iei sale ,  datorează mul t  vers iuni i 
cele i  ma i  vechi  a mi tu lu i  h i t t i t  consacrat l u i  I l I uyanka5 1 -
mi t  cunoscut noml sub două variante. Sarpele I l I uyanka l -a 
înfruntat pe zeul Furtun i i .  omologul l u i  Zeus în panteonu l  
h i t t i t .  s i  a i es i t  bi ru i tor. Cu ajutorul unu i  compl ice. un s im­
p lu mur i tor  pe nume Hupasiya.  ze i ta  Inara organ i zează a­
tunci  un mare ospăt sărbătoresc. Ia  care îl inv i tă pe I I luyan­
ka. Sarpe le  se duce acolo .  părăs indu-� i  v izu ina. � i  hi  gh i f­
tu ieste pîntecele cu atîta mîncare ş i  băutură încît nu se mai 
poate întoarce în bîrlogu l  l u i .  Hupas iya îl leagă în lantur i ,  
iar  zeu l u i  Furtun i i  nu- i  mai  rămîne decît să- I  uc idă .  Ana­
log ia  d intre ce le  două povest i r i  nu poate fi contestată. Dar 
dac.l Oppianos l-a putut înzestra pe Typhon cu însuş i r i  pro­
pri i monstru lu i  h i t t i t  I l I uyanka.  aceasta înseamnă c,1 e le  au 
avut nevoie doar de o măruntă mod i ficare spre a fi inte­
grate pe dep l in  în mi tu l  grecesc al adversaru lu i  lui Zeus .  La 
Oppianos . Typhon, mare amator de peste, d in  care îi place 
să se înfrupte. este el însuş i  mai mu l t  pe�te decît şarpe , cum 
este I I l uyanka: pentru a- I  înv inge, t rebuie să fie pescu i t ;  pen­
t ru a-I pescu i .  trebuie angajată întreaga metis det inută de 
Hermes. toate capcanele zeu lu i  cel v ic lean , meşter în latur i  
ş i  vîrşe , născoci torul acestor d% i care încă de la  Homer 

:; 1 .  F. V I A !'. .  o.C . . p .  2R .�q.: P. WALCOT. O. C . •  p. 14 sq. 
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pot desemna momeala de pescu i t .  Supremat ia l u i  Zeus se 
afi rmă, aşadar, în rîndu l  ze i lor pr in acela� i  t i p  de in te l igentă 
s inuoasă care prezideaz<\ asupra vînători i ş i  a pescu i tu lu i ,  
oferindu- le oamen i lor superiori tatea în  l upta împotr iva unor 
animale la  fe l de subt i l e  precum vu lpea sau caracat i ta52 .  Mai 
mult chiar. În povestea l u i  Oppianos, Typhon cade v ict imă 
lăcomiei  sale . Asemen i nadei care ajută pescari i să atragă 
pe�tele afar.1 d in  ap<l, d i s imu lînd moartea sub aparenta 
seducătoare a v iet i i ,  ospătu l  cu  pe�te pus înai ntea- i  este ( J  
momeală, ap<ite, ca � i  mierea după care .i indu ie�te KrollOs , 
folosită de Zeus drept capcană, pentru a -� i  prinde tat�t l ,  or i 
aidoma fructu lu i  Moire lor, în care Typhon crede că poate 
găsi un surpl us  de putere ,  dar care îl va face să cunoasc.l 
soarta fi in te lor pieri toare . Or, acela�i motiv al a l imen t u l u i ­
capcană poate fi regăs i t  într-un a l t  pasaj d in  Apollodoros 
care prive�te , de asemenea, lupte le l u i  Zeus cu dusman i i  
să i53 .  Este vorha d e  această dată despre G igant i . c a re a u  u n  
statut echivoc atîta vreme cît confl ic tu l  împotr iva rege lu i  
zei l or rămîne încă nehotărît . Vor  fi e i  oare biru i t i  ') i  mur i ­
tor i ,  sau neînfrînt i  ş i  fără d e  moarte? Ze i i  ş t i u , prin t r-un ora­
col , faptu l  că nu vor i zbut i  n ic iodată de un i i  s i ngur i .  Pentru 
a înv inge, Zeus are nevoie de ajutorul unu ia  care se a11.1 
mai prejos decît el: numai prin sprij inu l  unu i  s implu  muri­
tor este cu put in tă r<"'punerea G igan t i lor. Herak les ,  care nu 
fusese încă rid icat în rîndul  zei lor, va s[lvîrş i aceast:."i isprav.l .  
Dar Gaia, Înşt i i ntată asupra primejd ie i  care îi amenintă fi i i ,  
G igan t i i ,  pune la  cale o ripost.i .  E a  porneşte s ă  caute un 
ph<irmakoll care poate împiedica uciderea G igan l i lor, chiar 
de-ar fi vorba despre mîna unei făpturi  pieri toare . Zeus 
opreşte atunci apar i t i a  Aurore i ,  a Lun i i  � i  a Soare l u i .  ':i i .  
l uînd-o pe  ascuns înaintea Gaie i  (phth<isil-'), e l  primu l  rupe 
�i cu lege iarba nemurir i i ,  a�a cum , tot la Apol lodoros,  
O l impianu l  o ia Îna in tea zei te i  Met i s  (phtha.\"ilS ). h1ră veste. 

5 2 .  ef .  .�upr". p. ]X-6l).  

5 ] .  I .  6. 1 .  
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prinzînd-o şi îngh i t i nd-o pînă ca ea să apuce a da naştere 
unu i  fiu nebiruit54 .  În Bibliothecu, vocabu larul ş i  structura 
povest i ri i  subl i n i ază legătura strînsă care uneşte între e le 
diverse le epi soade a le  cucerir i i  puter i i  supreme: Met i s  îl 
păc[I Ieşte pe K ronos conv ingîndu-I  să bea un plliimwkoll 
care .  În loc de a înzeci forte le d in Iăuntru- i ,  î l  s i l eşte să- i 
lepede afar�i pe cei ce aveau să cht ige v ictoria Împotr iva 
lu i :  Zeu s  o amăgeşte pc Met i s ,  o Înfu l ecă ş i  o opreşte pe 
vccie Înlăuntrul  său; tot e l  o Înşală pe Gaia,  rupînd d inain­
tea p ic ioarelor Giganti lor iarba nemuri r i i ,  aceea care i -ar fi 
Uicut de neînv ins ,  dac[t ar fi rewj i t  să o consume; Moire le  
Î I  păcălesc pe  Typhon , determinÎndu- 1  să Înghită. sub apa­
renta unu i  leac dătător de nemurire, un a l iment care ÎI 
sortcşte Înfrîngeri i ş i  mort i i .  Tex tu l  l u i  Apol lodoros, accen­
tuînd atî t  de puternic funct ia a l imentu lu i  consumat - une­
ori amăgi tor, a l teori veri tabi l  - În cadrul lupte lor l u i  Zeus  
pentru domnie ,  deformează oare concept ia hesiodică d in  
Theogoniu sau pune În  l umină una d in tre art icu lat i i le e i  fun­
damctale '? Tema ingerări i  figurează deja l a  Hes iod În două 
momcnte hotărîtoare . opuse clar unul a l tu ia .  K ronos hi 
devorează copi i i .  dar Rhea ÎI pune s.i Îngh i tă un pietroi În 
locu l l u i  Zeu .� ş i  Î I  s i leşte astfe l  să-i lepede numaidecît pe 
cei Înfu lccat i .  Zeus ,  d impotrivă, Îngh i t ind-o pe Met i s ,  o ză­
vorcşte pentru totdeauna în adîncu l  pîntecelor sale55 .  

Scmn i ficat ia acestei dub le  secvente a mi tu lu i  re latat de  
poetu l  beot ian poate fi descifrată prin intermediu l  unor  alte 
epi soade.  El iberîndu-i  ş i  scotÎndu- i  la  lumină pe Hecatonhir i ,  
Zeus hotăr.işte să- i  impl ice Într-o l uptă care ,  de zece an i ,  se 
desfăşura şovăitoare ,  Br�i ca n ic i  una  dintre cele două tabere 
(Ti tan i i  şi O l impien i i )  s�l fi putut Înc l ina balanta În favoarea 
sa56 Îna intea in trări i lor În l upt.i .  Kottos, Gyges ş i  Briareus 
par  a avea un stat u t  asem�inător ce l u i  al Gigant i lor d in po­
vest i rea lu i  Apol lodoros : deşi nu sînt muritori ,  e i  nu posed.i 

54.  ID .• 1. 3. 6 .  

5 5 .  11,CO ţOlliil. 45<) -4<)7 � i  XXX-<)()( ) .  

56.  [/Jid. . 629-64 1 .  
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Încă pe depl in  această stare de v i ta l i tate $i t inerete 
nestrămutată proprie numai Nemuritor i lor. Abia după ce ze i i  
au  cons imti t  s .i Împart[l c u  e i  nectarul ş i  ambroz ia - hrana 
care dăru ieşte nemurirea, priv i legiu exc lus iv  d iv in  -. 
Hecatonhiri i ,  recăpătÎndu-ş i  În Întregime puter i le ,  vor fi ca­
pabi l i  să joace rol u l  unor agent i dec i s iv i  ai v ictorie i . 
« Atunc i ,  scrie Hes iod, ardoarea războin ică le crescu În 
piept . ,,57 Făcînd să sporească În sufle tu l  Hecatonhiri lor o 
energie d ivină care ar fi adormit ,  negreş i t ,  În lanturi le  În 
care fuseseră ferecati pînă atunci ,  acest a l iment const i t u ie 
opusu l  exact al ace l u i  phamwkoll cu aju toru l c[lru ia Typhon, 
pot riv i t  lu i  Apol lodoros ,  crede că hi  poate primeni forta 
necesară răsturnări i l u i  Zeus.  dar care Îi aduce, de fap t .  soar­
ta comună tuturor fi inte lor pieri toare . La Hesiod. efectele 
acestu i  a l iment al nemuri r i i  se opun efectelor produse În 
l umea d iv ină de apele fluv iu lu i  Styx . Cum se i sd () vrajbă 
Între doi zei ,  ne spune poetu l5X ,  I r i s ,  spre a - I  dovedi pe ce l  
v inovat , porneşte să  caute o picătură d in acea apă primor­
dia lă care izvorăşte d intr-un brat subp.imÎntean a l  Oceanu lu i .  
Ea o cară Într-o u lc ică de aur .  D in  aceaslfl ap.1 . ze i i  Învrăj ­
b i t i  varsă l ibat i i  pe  pămînt pentru a Întări buna crcdintă a 
jurămîntu lu i .  Ne-am putea imagina că În ace l aş i  t i mp, 
potri v i t  dat inei . e i  obi şnuiau s.i bea o parte d in  ap.i .  Sper­
jurul se prăbuşea atunci la pămînt .  unde r[II1lÎnea z.icÎnd 
vreme de un an, fără v lagă ş i  fănl glas. Ca ş i  cum ar fi 
fost cufundat Într-un somn fermecat .  cel adormi t  se g.lsca.  
atîta t imp cît  dura letarg ia  l u i .  Îndep.irtat de la hrana d iv ină.  
«N ic i  o c l ipă. povesteşte Hesiod. e l  nu a t i nge cu buze le- i . 
spre a se hrăn i .  n ic i  ambroz ia .  n ic i  nectaru l . >,5'J 

Putem ast fe l  Înte lege mai bine importanta pe care o 
det ine,  În Theogonia. dis tr ibu i rea bucăt i lor de carne Între 

5 7 .  Ibid .. M I .  
5 X .  Ibid . . 775-XO(,. 

5'1.  [bid.. 7')(,- 7'17:  cf. .  în aceast,i pri v in la .  J .  RUDI IAIWT. Le 
Tl1cmc dc I 'eilu primordiil/e dil11S Iii mytllO/of!.ic f!.rcccluc. Bernc. 1 97 1 .  

p. 94-97.  Autorul  d i s t i nge c la r  « (me lal ia  e x i , tcntă intre m i tur i le  StyxlI l lI i  
) i  cele referi toare l a  amhrolie » .  



CUCERIREA PUTERll 

oameni �i zei , a�a cum a fost ea statornic i tă de Prometheus, 
la inst i tu i rea celui dintîi sacrific i u .  Să ne reamintim con­
t inutu l  i storiei6o. La început .  ze i �i  oamen i  trăiau laola l tă. 
a�ezîndu-se alături la  ace leaşi ospete. Dar Prometheus 
prime�te îndatorirea de a împărti ceea ce li se cuv ine unora 
�i a l tora. EI se gînde�te să folosească pri leju l  astfe l  iv i t  pen­
tru a-I bat jocori pe Zeus ş i  a-I în�ela spre binele omenirii . 
În acest ch i p  se  instaurează Între Titanul d,lru i t  cu meti,'i ş i  
suveranu l  metiâei.<; un due l  a l  v ic lenie i  � i  al înşelăc iuni i ,  a l e  
căru i arme sînt ,  de ambele părt i .  dâ/os şi  apare. Dintr-un 
bou uriaş sp intecat îna in tea zei lor ş i  a oameni lor, Pro­
Ille theus pregăteşte două port i i .  fiecare tă inu ind o capcană. 
Prima d i s imu lează. sub Înfătisarea cea mai ademenitoare ,  
oasele animal u lu i .  fflră p ic  de carne;  a doua ascunde, sub 
pie lea ş i  stomacu l boulu i  - p.lrt i l e  care nu pot f i  consu­
mate -. hucăt i le cele mai  gustoase . Toată c inst i rea cuve­
n i t ."! su\'eranu l u i :  lui Zeus îi rev ine dreptu l  de a alege ce l 
d i nt i i .  Prefăcîndu-se prins În jocu l  Titanu lu i ,  Ol impianul .  
« care a inte les s i  ş i -a  d a t  seama d e  vicle�ug» 6 1 , Întoarce 
împotr iva oamen i lor capcana În care Prometheus credea că 
îl poate atrage. Partea ce nu se mănînc."! - aceste oase albe 
pe care oameni i  aveau să le ardă de acum Înainte pe a l tarele 
destinate sacrific iu lu i  - este, În fapt , s ingura cu adevărat 
bunfl .  Oamen i i  pă ... t rează carnea pe care o vor frige spre a-şi  
rcîn tăr i  fortele lor pieri te .  Dar aceasta este o hrană «efe­
merfl » .  asemeni fructu lu i  oferit lui Typhon de Moirai, în 
chip perfid.  Cel care s imte nevoia de a se înfrupta d in  ea. 
cel  care se desfată cu  această mîncare cunoaşte o foame 
necontenit  Înnoi t .l .  V l [lguirea fortelor, ohoseala şi moartea. 
Ace la care se hrăneşte nUlllai cu ahur i i  oaselor arse, cu 
mi reasma � i  aroma lor. se hucură numaidecît de ospetele  
nemur i r i i  s i  se asaz."! la  mesele cu . nec tar  ş i  amhroz ie .  

60. Thc:ogOlliil . .'U5 '4. : Op . .  4 2  _\'1. : cI'. J . -P .  VER�ANT, « Le Mythe 
prolllt' thcen chez Hcsinde»,  În Mylhc el Societt' CIl Grecc i1IlCiellllc. 
Par i "  1 974. p. 1 77 'II. 

6 1 .  Tlu:oţolli". 55 1 .  
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Fiecare categorie de fi inte are parte de hrana cuveni t.l 
şi meritată. Muri tori lor, carnea fr iptii a unu i  animal  mort . 
Gigant i lor şi lu i  Typhon , În locu l  unui  phamwko/J d,ltător 
de nemurire, fructul  efemeri tăt i i .  Lu i  K ronos , a l imcntul  În­
şelăciuni i ,  care îl în lăntu ie în mreje le somnu lu i .  O l im­
pieni lor, a l ia t i lor l u i  Zeus e l iberat i d i n  cătuşe le lor. ncctaru l 
şi ambrozia. Dar l u i  Zeus,  lu i  Zeus singur. acest a l i ment 
d iv in  pe care e l  a ştiut, în v ic lenia- i .  să-I  i ngercze şi  s;I ş i - I 
as im i leze proprie i  naturi : zeita Me t i s . e l ix i rul  i n te l igcn te i . al 
ş i reteniei fără seamăn, pharmakon veritab i l  al suveran i tă t i i 
nezdrunc inateo2 . 

62.  I nterpretarea noa,tră confirmă a,Ud . d i n  rat i u n i  lel!ate de 
fond.  lec tura piJ..r<Î1l propusă de A. R. CO( ) I( .  pot r i v i t  cu tl' x t u l  
man u sc r i su l u i .  În .\coli . .  [" I1lco!!(l/li". 1' 1' 6 :  e L  .'IIP"". n .  7 .  
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METIS LA ORFICI Ş I  SEPI A ZEITEI THETIS 

Aşa cum observă O. Kern 1 .  este cu adevărat d ific i l  să 
nu recunoastem în personaju l  Metis s i  în episodu l  ingerări i 
ei de către Zeus. sub forma înfătişată în teogon i i le orfice 
numite ale Rapsozi lor ( spre a fi deosebite de a l te vers iuni ) .  
un împrumut mani fest d in  Theogol1ia l u i  Hesiod .  În cadru l 
unei investigati i  priv i toare la metis. nu poate fi vorba despre 
reconsiderarea întregi i  chestiun i  a teogon i i lor «orfice » . Am 
dori să ne oprim numai asupra punctelor care at ing nemij ­
loc i t  subiectul de fată.  În opin ia noastră. aceste e lemente 
confi rmă teza savanti lor part izani a i  unei t rad i t i i  m i t ice au­
tentice: o tradit ie marg inală . fireste. în raport cu o vers iune 
mai «ortodoxă» . precum cea hesiodică. dar În care astăzi -
după descoperirea de l a  Derven i .  pe un sul  de papirus redac­
tat spre sfîrş i tu l  secolu l u i  al IV -lea î .  d .  Chr. . a comenta­
r iu lu i  unei teogon i i orfice negreş i t  anterioare2 - este cu 
neput intă a mai vedea o construct ie art i ficiah1 a neop lato­
n i smulu i  tîrz iu .  fără o l egătură reală cu ace le personaje ş i  
comun i tă t i rel ig ioase care, începînd d in  seco lu l al  V I - lea. au 

1 .  O .  K ER N .  « Me t i s  be i Orphcu , " .  HCnllt'\, 1 1.))1.), p.  207·20X.  

2 .  Cf. S .  G. K A PSOMEN( )S, « Oer I'apyru\ von Ocrvcn i .  Ei l l  
KOl11mentar zur  Orph isl:hen Thcogon i c » .  Gnomon ) 5 .  1 <)0) . p. 2 2 .' '(f . :  
e L. de aee la�i  autor. Bul/etin of rIIe Americiln Socicry of l'apyro/0J'.i'h 
2.  1 <)04 .  p.  ) '(/ .  � i  A rdwiologikoll Ddrion I I.) . 1 '104. p.  1 7 · 2 5 :  

R .  M r R K ELllAC'H,  " Der orph i sl:hc Papyru\ von Ocrve n i » .  Zcir.-cllfill li'ir 
Pal'yr% J'.ie u. El'iJ'.ral'lIie, 1 <)07. p. 2 1 · .1 2 :  W. B l : R K EI<T.  ,, ( lrphcll ';  und 
die Vursokra l ikcr» .  AnliJ..c 1 1 1 ) (1  A ht'lId/and, 1 '}6X. p. '1.1 · 1 1 4 :  « La Gene,e 
dc, c huse, C I  �cs  mo". Le papyru s de Ocrven i entrc Anax agorc C i  
Cratyb>,  Le.' Eludes Phi/o'\0l'hi4UC\. 1 <) 70 ( -4 ) .  p. 44) ·45 5 .  
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t recut sub patronaju l  lu i  Orpheus pent ru a prop[\vădui  cuv in­
tele lor sacre ,  Hieroi Logoi. 

Al i n i indu-se trad i t ie i Theogolliei hes iodice - înlăuntrul 
ciireia ze i ta Met i s ,  i gnorată de Homer, det ine locul  �i rol u l  
pe care am Încercat să le defin im -, teolog i i  orfici  desem­
nea/.'t cu  numele de Me t i s ( alături  de alte denumiri precum 
Ph;inc-s, S tră l uc i toru l , cel care se arată si face să apară, 
Pn){()goIl0S. ÎntÎi u l -N.bcut ) marea d iv in i tate primordia lă ,  
aceea care , răs.ir ind din oul cosm ic .  poart.l În fi inta- i să­
mÎnta t u turor ze i l or " .  germenele tu turor lucruri lor: c a  primă 
n[tsdtoare-l . ea aduce la lum in{\ În t regu l un ivers,  În curgerea 
l u i  succes ivă  �i În toată d i versitatea formelor l ui . În fapt . 
orfic ii nu se a lă tură t rad i t i e i  hes iod ice decît pent ru a marca 
mai clar d istan ta ce-i desparte, pent ru a subl in ia mai puter­
n ic ,  pr in in termed i u l  aparente lor aprop ieri �i s imi l i tud in i ,  ori ­
en ta rea d i feri t .1 a legendelor lor despre naş terea lumii fată 
de aceea a poetulu i  beot ian. Ceea ce se afirmă, d incolo de 
para le l i smu l  unor narat iun i  În care se regăseşte sui ta 
Ouranos, Kronos si Zeus ,  odată cu reluarea temei i ngerări i 
ze i t e i  Met i -; ,  este o nouă teologie a geneze i ,  profund dife­
rit.-t de aceea care , În mod aparent, es te adoptată ca model .  

La Hes iod , ro l u l  ze i te i  Met is ,  văd it subordonat , n u  
poate  fi concepu t decît în raport c u  o div in i tate mascu l ină :  
Zeus ,  p.1rinte şi  Rege. Met is ,  consoarta ş i  al iata acestuia ,  îi  
este . ncgre!:' i t ,  indi spensab i l ă  lui Zeus ,  dar numai pentru a 
dcs.1vÎrsi . pr in prezenta sa - mai Întîi alături de e l ,  în lăun­
t ru - i  mai  apoi -. o supremat ie care apartine În fapt suver­
anu l u i ze i lor. ca unul care s-a doved i t .  de-a l ungu l Întregi i 
sale geste. adev.1ratu l  ei maestru. Atunci cînd Zeus ,  la  
sfirs i tu l  mi t uri lor teogon ice. o Îngh i te pe Met i s ,  e l  Împlineş te 
- - - - - - - - - - - - - - - -- --- � - - -- �---

� _  O. K I: R t\ .  Orphicorulll Fraf,!lllcntil ( abrev iat o. F. ) .  Berl in .  I ,)6� 
( I l)� � .  prima ed i t ie ) .  fr. X5. p . 1 5 7 :  .. M:lri t u l  Dailll<in, Metis care poart:l 
s[unÎnta i l ustră a zeilor. ace la n u m i t  de Preaferic i t i i  d i n  v îrfu l  Ol impu l u i  
Phancs. În t î i u l  Născu ! » .  

-l_  [bici. . fr. 1 6X .  r.  '1.  p_  20 1 � i  fr. 1 6lJ .  r.  4 .  p.  207 : M§tis. pr6to.� 
f,!cnt'tiir; Mtîti.\. pn1te f,!cllt'ti.\. 
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o evolut ie care, marcată de l upte le Împotriva puter i lor pri­
mordia le  a le dezord in i i ,  a condus la  na�terea progrcs iv�\ ,  d in 
haosu l  originar , a unui cosmos organ i zat .  d i feren t i a ! .  Ierar­
h izat $ i  statornic i t  pentru totdeauna. 

La orfic i ,  Met is  nu mai apare sub o Înf[tt i ::;are femi ­
n ină .  Această d is tantare del iberată fată de  Hes iod t rebu i c  s[\ 
fi apărut ca un fe l de paradox . de provocare ch iar, cîtă 
vreme, pentru conşt i i nta l ingv is t ică a grec i lor. numele co­
mun metis apart ine genu lu i  femin in .  Met is  este acum un zcu 
androgin ,  cu o dublă natură ,  mascu l ină ş i  femin ină ,  di­
phyis 5. O asemenea indis t inct ie sau ambivalentă sexuală are 
o valoare pe depl in pozi t ivă :  ea impl ică t ranscenderea de 
către Metis-Phanes a opoz i t ie i  mascu l in -femin in ,  opozi t ie  
care, impunÎndu-se mai apoi , capăt.1 aspec tu l  une i  l im i t .1 r i  
- de care n ic i  măcar zei i  nu sînt scut i t i  - la unul  d in t re 
cele două sexe, cu excluderea celu i la l t .  Met is  nu se mai sub­
ordonează, ca femeie,  lui Zeus ,  c i  se află ,  ca fi int:."! hisexu­
ată, mai presus sau , oricum, d incolo de e l .  

Prin urmare, episodul  ingerări i  dobÎnde�te,  Î n  acest nou 
context ,  o semnificatie cu totul  d i feri tă .  Reprezentant a l  ce le i 
de-a c incea generat i i  d iv ine (sceptru l  t recînd de l a  Pha­
nes-Metis la Nyx, Noaptea, Îna inte de a ajunge, din mîin i le  
l u i  Ouranos ş i ,  mai apoi , ale lu i  Kronos, În  stăpîn i rea lu i  
Zeus ) ,  Zeus î l  Îngh ite pe Phanes-Metis ş i  ÎI i nsta leaz{\ În 
adîncul pîntecelor sale .  De această dată Însă nu mai este 
vorba despre un tînăr zeu suveran care Îş i as i ll1 i leaz{\ pu­
teri le unui personaj feminin secundar pent ru a Încremeni 
cursu l  universu lu i  În starea inst i t u i tă ,  după v ictor ie .  de noua 
sa domn ie;  d impotrivă, ident i ficîndu-se pe de-a-ntregul cu 
predecesorul său,  Zeus u rmăreşte să rev in,1 la  stad iu l  pr i­
mordial anterior !'. de dinaintea lu i  Kronos ş i  Ouranos. s[\ 

5 .  O. F. .  fr. H7 .  r. 1 . . p. 1 54 .  

6. [bici . . fr. 1 67 a. p.  1 <)<) :  « A s t fe l .  inghi t ind fi i nta l u i  Erikcpaios 

Protogonos. e l  con t inea atunci  in pintcceit: - i  adinc sub_tanta tu turor 

făpturi lor şi aduna in propri i le- i  m;ldu larc forta ş i  v igoarea zeu l u i .  De 
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închid,i în sine c ic lu l  geneze i .  aşa înCÎt totu l ,  odată ce i zvo� 
ra d in  unu,  să ajungă să fie reabsorbit în Iăuntru - i .  Dev ine 
astfe l  pos ib i lă o «nouă creat ie»7 - aidoma celei dîntî i ,  cea 
a lui Phanes-Met is  -, creatie în care Zeus, «început ,  mij loc 
şi sfîrş i t »  al tuturor lucruri lor, «primul şi u l t imul  născut » !! , 
apare în cal itate de Stăpîn al cosmosu lu i .  Rege suprem -
precum Zeus d in  Theogonia hesiodică - şi părinte primor­
d ia l  totodat,i .  principiu mascu l in  ş i ,  deopotrivă, feminin'), d in 
care orice lucru part icular ş i  efemer a luat fi intă, asemeni 
acelor Ent i tă t i  Primare, Haos şi Gaia, d in aceeaşi Theogonie. 
La Hesiod. pe de-o parte, legenda teogonică se desfăşoară 
pe o axă I inear[l, de la dezord ine la ordine,  evolut ia încre­
men i lld în vîrfu l  curbe i ,  odată cu îngh i t i rea zeitei Met i s .  Pe 
de a l t ă  parte ,  la orfi c i ,  povest irea descrie un ciclu de expan­
s iun i  ::; i  concentrări succesive,  întregul un ificat man ifestîn­
du-se mai întîi printr-un proces de d i spers ie, în timp şi în 
spat iu ,  a părt i lor separate, apoi ,  după ingerarea d iv ini tăt i i  
Met i s -Phanes, printr-o re integrare a acestora în interiorul 
întregu lu i . De a l tfe l ,  cea de-a doua creat ie, reunindu- I  pe 
Zeus cu Phanes-Met i s ,  întîiu l  născător, este menită, în esen­
tă,  S[I instaureze lumea aceasta, a noastră, o lume asupra că­
reia  nu mai domne::;te Zeus,  întruCÎt el i-a cedat tronu l  fiu­
lui său , Dionysos a l  orfic i lor, reprezentantul celei de-a şasea 
ş i  u l t imei  generat i i  a zei lor suveran i :  numai la  ven i rea e i ,  
spunea deja Platon, t rebuie oprit ş i rul cîntări i ,  cu alte 
cuv inte, ascensiunea celei de-a şasea generat i i  marchează, în 
poemele at ribu ite lui Orpheus ,  încheierea procesu lu i  teogo­
n ic I I I . De ce oare Dionysos ia astfe l  locul lu i  Zeus? Pentru 

aceea, odat;1 cu zeu l .  toate l ucruri le  s -au atlat d i n nou reunite În lăuntru l 
l u i  Zeus» .  ef.. de asemenea. fr. 1 67 b, 1 6R.  1 69 .  

7 .  o.  F . .  fr. 1 6R.  r .  3 1 -32, .  p. 2 0 2 :  " Ş i ,  cum ascunsese toate l u ­
crur i le  [ În l ;-'untru -i ) .  Zeus trebuia  să-I aducă ÎnaJXli la l u m ina cea veselă,  
scol Îndu-1 d in  inima sa printr-un act m i raculos».  

R .  o. F.. fr. 1 6R . r. 1 -2 , .  p.  20 1 .  

9. O. F . . fr. 1 6R , r. 3 :  « B ărbat fu Zeus,  fu tînără mireasă (nym­
phe) nep ieritoru l Zeus . » 

10. PLATON, Philebo.�, 66 c. 
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adepti i  zeu lu i .  nu este vorba numai de a subst i tu i  d iv ini tăt i i  
supreme oficiale pe nou l lor stăpîn , de a aşeza înaintea lu i  
Zeus un Oionysos care ar fi fost atît riva lu l .  cî t  ş i  omologu l 
iu i ,  dublul acestuia în planul valori l or ş i  func t iun i lQr teo­
logice. Asemeni l u i  Zeus.  tatăl său, � i ,  prin e l ,  asemeni l u i  
Phanes-Met i s ,  închis în  pîntecele acest uia I I  ( ce l  care cu­
prindea el însuşi în fi inta- i ,  d intru început ,  atît pe Zeus,  cît 
�i pe Oionysos) 1 2 , zeu l  orfic Oionysos întruchipează uni tatea 
totală a lumi i  d i spersate, pestri te, part iculari zate şi 
schimbătoare, asupra căre ia e l  ajunge să-şi înt indă stftpîn irea 
odată cu cea de-a şasea generat ie .  Dar, dintre toate d iv in i ­
tăt i le greceşt i ,  e l  s ingur  insereaz.i în  cariera sa persona l ft de 
zeu această osc i lat ie alternantă, acest « du-te-v ino» de la  unu 
la  mul t ip lu , de l a  ident ic la d iferi t .  de la întreg concentral 
la d ispers ie, el însuşi asumîndu-o în t impul unei păt im i r i 
care afectează nemij loc i t  v iata oamen i lor, de vreme ce Înte­
meiază d i n  punct de vedere mi t ic  neferic i rea cond i t ie i  
umane şi  deschide totodată, pe planul  r i tu l u i ,  ca lea izbăv i ri i .  
În acest sens, a m  putea spune c ă  înt reaga teogon ie orfică 
este orientată către antropogonia al cărei  pre lud iu  îl a l că­
tu ieşte întrucîtva şi pe care,  în cele d in  urmă, la  a şasea 
generat ie, o va inaugura: atunc i ,  ş i  numai atunc i ,  cîntecul 
poate înceta. În corpu l lui Oionysos sfirtecat, sfişiat în bu­
căti de Titan i ,  recompus apoi începînd cu in ima 1 3 ,  sal vată 
ca prin minune, se află înscr is  ş i  rezumat înt regul  proces 
teogonic anterior. Dar acest proces capiită acum o semnifi ­
catie propr iu-z is  umană. Neamul  omenesc , născut d in  cenuşa 
Titan i lor lovit i  de trăsnet, poarlii , ce- i drept, povara şi ,  
într-un feL v ina d ispersări i cr iminale a m.idu larelor d iv ine;  
------- ------ - ----- -----

I I . Asupra ident i tăt i i d intre Dionysus �i Phanes-Met i� .  cf. O. F . . 
fr. 1 70 :  « Metis ,  acela  care este n u m i t ,  la rînd,  Dionysos, Phanes . 
Erikepaios . »  

1 2 .  Ibid. : În fi inta l u i  Met is -Phanes ex istau ş i  precxistau « mare le 
8rom ios şi Zl' l I�  atotvăzătoru ! » . 

1 3 . Aşa � u m Zeus,  din i n ima-i ,  ilpn hac/ies. readuce la l u mină tot 

ceea ce ascunsese odată ce-I înghit ise pe Phanes- Metis .  
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pur i ficîndu-se Îns:l de păcatu l  ancestral prin ri t u ri l e  �i modu l  
de v ia t ,l orfic .  oamen i i  se  pot  e i  În� i � i  Întoarce. pr in  in ter­
med i u l  l u i  Dionysos. I a  uni tatea pierdută �i pot regăsi v iata 
unei vîrste de aur pe ' care orfic i i .  inspirÎndu-se Încă o dată 
din Hes iod spre a se depărta de el. nu  o mai s i tuează În 
t impu l  l u i  Kronos . c i  sub domnia l u i  Phanes-Met is ,  cu  a l te 
cuv inte .  a Înt regu lu i  primordia l , a Unulu i  orig inar .  

Transformarea pr imei  sot i i  a l u i  Zeus Înt r-o puternică 
d iv in i tate primordia l:1 nu traduce numai, În sînu l  unei secte,  
dorinta de a polemiza cu  mi tologia t rad it ională .  Promovarea 
ze i te i  Met i s .  despri nsă de stat u t u l  ei feminin �i Înii! tată În 
vîrfu l ierarh iei d iv ine. corespunde unor t n\sături care se 
atlau deja foarte c lar  defin i te În Theogonia l u i  Hesiod � i  
care predest inau această figură mi t ică rol u lu i  de  pr im ză­
m is l i tor la  obÎr�ia l um i i .  Putere acvatică, flu idă,  pol imorfă 
�i fecund, •• Înzestrată cu v irtut i  dătătoare de v iată asemeni  
surori lor sa le  Ocean ide. Met is  es te  Încă foarte aproape de 
mama e i ,  Tethys.  cea care ,  potr iv i t  une i  vechi t radi t i i  ates­
tate la  Homer, ar fi dat na�tere ea Însă� i .  în ca l i tate de gene­
si, pântesi, t u turor l ucruri lor, d iv ine şi umane. Propriu l  dar 
a l  metamorfoz{lri i Îi dădea put inta de a desfăşura un c ic lu  
complet de forme. cuprinse ÎntruCÎtva d ina in te  În Înfăti �area- i  
ini t ia lă ,  ,lrklwia morpllti, �i  de a reveni .  I a  încheierea ciclu­
l u i .  I a  stad iu l  originar.  În sfîr� i t ,  dar nu În u l t imul  rînd, 
afin i tăt i le ze itei Metis cu  ch ibzuinta prevăzătoare , cu reflec­
tia subt i lă ,  le Îngăduiau orfici lor să atribuie acestei Puteri 
primordia le () dimensiune intelectual:!,  o valoare de premedi­
tare ,  astfe l  încît să reprezinte act u l  geneze i Înt r-un dublu 
regis tru ,  deopotrivă cosmic �i menta l .  Naşterea lumi i  În­
seamnll ridicarea l a  l umimi a ceea ce era la început cufun­
dat În întunericu l  Ce lu i  d in tîi zămi s l i tor, În pîntecele lu i  ca­
vernos; dar această geneză este prezentată totodată ca un 
proces de ord in  in te lectua l ,  analog operat iei pr in care o 
inte l igentă d iv inatorie concepe , plănu ie�te � urze�te În 
sinea-i  Întreg cursu l evenimentelor ce au să vină :  cît t imp 
medi tează, v i i toru l se află prestab i l it În gîndul  e i ,  Înainte 
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chiar d e  a fi înfăptu i t  î n  lumea rea lă .  Puterea d e  a lega, a 
cărei  păstrătoare este Met i s ,  îşi găseşte a i c i  un nou cîmp de 
apl icat ie .  După cum şt im ,  potriv i t  grec i lor, firu l dest i nu l u i  
care î i  « leagă» p e  oameni este « tors» d e  Moire .  Tot as tfel  
Puterea primordială ,  în ipostaza e i  de mecis, de ş i reten ie  
atotşt iutoare, tese , urzeşte, îmbină şi înnoadă fire le a c,iror 
împletire alcătu ieşte tesătura deven i ri i ,  legînd laolaltă În 
aceeaşi urzeală ,  aşa cum s-ar t i c lu i  o capcană, ş i ru l  gene­
rat i i lor ş i  al even imentelor. Pentru expl i carea proceselor ge­
nezei ,  orfic i i au folosit ,  cu mul t  înainte de epoca e 1eni st ică, 
modelu l  unei act iv i t,it i  inte l i gente de tesere . Avem drept 
dovadă o remarcă a l u i  Ar i stote l :  în versur i le  atr ibu i te l u i  
Orpheus,  observă fi lozofu l ,  fi inta i a  naştere (gineschai Ce) 
z6ion) într-un mod asemănător împlet i r i i  unu i năvod 
(homoi6s . . .  cgi tou dikcyou plokgi) 1 4 .  

Papi rusu l  descoper i t  la Derven i aduce În  această pri­
v intă importante confi rmări . În dreptul coloanei 14 , glosînd 
un vers al poemulu i  orfic - probabi l  versul MoÎra epe­
kJ6sen, Moira a tors -, comentatorul  notează faptu l  că, în 
l imba de toate z i le le ,  se poate spune «se va împl i n i  ceea ce 

1 4 .  De genemtione animalium, 733 b 20. În cosmogon ia lui 
Pherekydes, Zeus tese un văI (phfiros) împestri tat pe care îl dăruie con­
soarte i sale, în a treia z i  a nuntii ,  pentru ca aceasta, înfă�urîndu-se În 
el, să poarte brodat pe veşmÎntu-i  întreg ala iul formelor care alcătuiesc 
lumea organizată . A se compara cu PORPHYR IOS .  De ,mIm lIympharum, 
1 4 :  « Astfel ,  la Orpheus, Kore,  ocroti toarca tuturor făpturilor purtătoare 
de sămîntă, ne este înfătişată îndcletn icindu-sc cu tesutul. Ant ici i au 
numi t, de altfel, ceru l un văI care i-ar învălui pe zeii cele)ti » .  În ceea 
ce priveşte valoarea cosmogonică atribuită de orfici  termenilor khilân 
( tunică) şi Ilymen ( învel iş) ,  ef. O. F . . fr. 60 = FVS 7, 1. I B 1 2 . p. I I . 
r. 1 3- 1 4  şi 2 1 .  Cît despre semni ficatia cosmică a tesutului. eL NONNOS. 
Diollysii/ca. 4 1 .  257 sq. În sensul acesta se cuvine interpretată 
echivalenta pe care o stabilesc orlicii Între Spen))'I. sămÎnta (Met is  fi ind 
denumită !;pemW k1ylcJn IheSn, sămÎnta �Iăvită a zeilor ) ,  'i i  milos. tirul 
urze l i i  (FVS 7.  1. p. I I}, r. 2). Pe fragmentul unui vas cu figuri negre 
descoperi t  la Theba. În Kabeiron. mfto.� apare asociat Celei puternice. 
Krateia, alături de un fraged copil numit  Protolaos (poporul dintî i .  
omenirea primordială);  cf. A lh . Miu. 1 3 . pl .  I X .  
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Moira a tors» ,  fără a fi totus i  cunoscută semnificatia ter­
men i lor Moira sau a toarce. El adaugă apoi :  «Orpheus i -a 
dat intel igente i ,  phroncsis, numele de Moira . . .  Chiar înainte 
ca Zeus să fi fost pomen i t ,  Moira, inte l igenta zeulu i ,  exista 
d intotdeauna �i  pretut inden i . »  Explicat ia se cont inuă în drep­
tul coloanei 1 5 :  «Cînd se spune că Moira a tors , aceasta 
Înseamnă că  phroncsis posedată de Zeus a statorn ic i t  lu­
cruri le prezente, t recute ş i  v i i toare , aşa cum trebuie ele să 
se nască, să fi in teze �i să piară» .  Am putea fi ispit i t i  să sta­
bi l im,  împreună cu M erkelbach,  un  raport între acea 
phrolle.�is despre care vorbeşte comentatoru l poemului  orfic 
şi concepte le de noesis sau Nous Întî ln i te la Diogenes din 
Apo l lonia ş i ,  respect iv ,  la Anaxagoras l 5 . Ar trebui totuş i  
avută  în vedere valoarea mai putin abstractă a termenu lu i  
phronesis, desemnînd un t ip  de  chibzuintă prevăzătoare spe­
c i fică inte l igentei metis, ş i  nu un concept pur intelectual şi 
fi lozofic, cum sînt nDesis sau nous. 

În dreptul  coloanei 1 9, glosa se referă la un vers în 
care Orpheus CÎnta crearea Oceanu lu i  cu Întinse ape, operă 
a lu i  Zeus .  Dar această actiune creatoare este exprimată prin 
verbu l m� . .,ato: Zeus «a chibzui t» ,  «a conceput» forta Ocea­
nu lu i .  Înfăptu i rea exterioară, făurirea demiurgică sînt mai 
Întîi o «cugetare» interioară spiri tu lu i  lui Zeus, iar comen­
tatoru l precizează această valoare a verbu lu i  m�domai subl i­
n i i nd faptul că Zeus nu creează o real i tate diferită de a sa, 
s tră ină propriei phroncsis: puterea Oceanulu i  este propria lu i  
putere .  Într-unul d intre fragmentele raportate la Theogonia  
Rapsozi lor, acelaşi  termen m�sato rev ine În  trei rînduri spre 
a celebra crearea de către Demeter - noi i-am spune mai  
degrabă «născocirea» - a ambroziei ,  a nectaru lu i  ş i  a 
mieri i 1 6 .  Tot prin in termediu l  lu i  este descrisă, Într-un alt 
fragment din ace laş i  ansamblu, crearea lunii  de către 
Phanes-Metis .  «EI  închipui  (m�.�ato) un al t  tărîm nemărgini t ,  

1 5 . R.  MERKELBACH, O .  C . ,  p. 2 5 .  
1 6. O .  F., fr. 1 89, p.  1 26. 
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căru ia  nemuritorii îi spun .'ieI�ne, iar locu i tori i pămîntulu i  -
m�ne»1 7 .  

În dreptul coloanei 2 0  a papirusu l u i  de  l a  Derveni se 
face aluzie, în mod răspicat, la  crearea lun i i  sau,  mai 
degrabă, la  o re-creare a lun i i ,  fi ind vorba, de această dată, 
nu despre Phanes-Met i s ,  c i  despre Zeus.  Comentatorul arată 
că operat ia intelectuală a lui Zeus ,  prin care, la rîndul său,  
concepe sau născoceşte luna,  corespunde unei fina l i tăt i  nu 
mai put in intelectuale în plan uman . În întunecimea ceru lu i  
nocturn , luna «face să apară» (phafnei) înain tea ochi lor celor 
cu putere de judecată un semn care îi învată cum trebuie .') i 
cum nu trebuie să actioneze . Luna le dezv<l lu ie  tărani lor şi 
marinari lor cînd este bine să lucreze p<lmîntu l  ori să căI{I­
torească pe mare . "Căci dacă luna n-ar fi  exis tat ,  oamen i i  
n-ar fi aflat n ic i  măsura (arithm61l) anot impuri lor, nic i pe 
cea a vînturi lor. » « Închipuind» luna,  Zeus se gîndea dinainte 
la metis a tăranulu i ,  care şt ie să recunoască ordinea anot im­
puri lor ,  precum ş i  la  aceea a marinaru lu i ,  care c i teşte în 
stele, acolo unde intel igenta divină le-a înscri s ,  d i rectia 
vînturi lor ş i  a căilor de navigat . 

În legătură cu d iv in i tatea orfică Phanes-Metis ,  docu­
mentat ia noastră este prea lacunară, prea dispersată, pentru 
a ne îngădu i  să propunem o anal iză comparabi lă celei între­
prinse cu priv i re la Metis din Theogonia şi t radi t ia hesio­
dică. Demersu l  nostru este, în mod inevi tabi l ,  mai putin di­
rect .  Am căutat aşadar, printr-o abordare întrucîtva late-raIă,  
să desprindem din confruntarea cu Hesiod, prin contrast, tră­
sături le particu lare ale teogoniei orfice, orientarea ei proprie. 
Am putea totuş i  merge mai departe pe aceeaşi cale, aducînd 
mai mul tă lumină, d intr-un alt unghi acum, asupra perso­
naju lu i  mit ic Phanes.Metis ,  asupra statutu lu i  ş i  functi uni lor 
l u i .  

Pri leju l  ne-a fost oferit odată cu descoperirea unui 
papirus publicat în 1 957 de E. Lobel .  Este vorba despre 

. 1 7 .  O. F., fr. 9 1 ,  p. 1 6 1 . 
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comentari u l  unui  poem «cosmogon ic» scri s de A lkman În 
Sparta seco lu lu i  al V I I - lea Înaintea ere i  noastre .  Încă d in 
epoca arhaică,  un poet atît de put in «teolog» precum 
A l kman,  pe care n i - I  Închipu iam mărginindu-şi  preocupările 
la temele specifice l i r ic i i  corale, putea cînta. aşadar, o ver­
� iune a naşter i i  lumii mult d iferi tă de varianta hesiodică. 
Teogon ia  lu i  A lkman nu are nimic În comun cu orfismul .  
Dar ea ut i l i zează anumi te  modele mit ice a căror vechime 
este astfel pe depl i n  dovedită ş i  care nu sînt fără legătură 
cu modele le propuse de hieroi /6goi. 

La obîrş ia lumi i .  A lkman o aşeza pe Nereida Thet is ,  
asoc iată. pe de-o parte . cu P6ros ş i  Tekmor. pe de al ta ,  cu 
Skcîtos I X . Cum s-ar putea expl ica acest rol - paradoxal. Ia 
prima vedere - atr ibu i t  mamei lui Ahi le În geneza cosmo­
su lu i  ş i  asocierea e i  cu  P6ros. Tekmor ş i  Sk6to ... ? Cît 
priveşte l in i i l e  majore ale sistemulu i  l u i  A lkman, Împărtăşim 
concl uzi i le pe care M. L.  West ,  În u l t imu l  său art icol ,  le 
rezuma În patru puncte esent ia le :  la origine nu exista decît 
o stare infomlă. În care nimic nu putea fi Încă desluşi t l 9 ; 
veni apoi Thet is .  a cărei  actiune pare să fi avut un carac­
ter demiurgic ;  alături de Sk6tos. apărură atunci P6ros ş i  

I X. Textu l  a fost publicat d e  E. LOBEL, Oxyrrhyncus P;Jpyri, XXIV, 
1 95 7 .  nr. 2390, fr. 2,  �i  de D. L. PAGE, Poe(;Je Melici Gracei. fr. 5 ,  
p. 2 3 -24; el  a const i t u i l  obiec t u l  mai mu ltor anal ize, atit î n  p lanu l fi lolo­
gic .  cît � i  În ce l al interpretăr i i generale: cf. E. LOBEL, I.c. :  PAGE, I.c. 
�i Ch�s. Rev. n.s. 9, 1 959, p. 20-2 1 ;  W. S. BARRElT, «The Oxyrrhyncus 
Papyri , parI . 24", Gnomon 33, 1 96 1 ,  p. 6X9; H. FRAENKEL, Dichtung und 
Philosophie 2 , 1 962, p.  1 83 sq. şi  290; C. M. BOWRA, Greek Lyric 
Poetry - .  p. 25 .�q.: MAX TRElI ,  « Licht und Leuchtendes in der ar­
chaischen griechischen Poesie»,  Studium gener;Jle I X ,  2, p. 84-87; 
H. SCHWABL, R. -E. ,  Supp l . I X ,  c. 1 467; A .  GARZYA, Studi sulla liric;J 
Grec,1. Da A/cnwne al primo impero, 1 963, p. 20-25 ; Idee co.mlOgoniche 
e morale in A/cmane, Le parole et le Idee, 1 963. p. 247-254; M. L. WEST, 
«Three presocrat ic Cosmologies», Clas.,. Quart. n.s .  1 3 , 1 963, p. 1 54- 1 57 ;  
« Akman and Pythagoras». C/ass. Quart. n.s. 1 7 . 1 967, p. 1 - 1 5 : C.  O. PAVESE, 
« Akmane, i l  Parten io de! Louvre» ,  Qu'ldcrni Urbinati di cultura c/a.�si­
ca 4. 1 967, p. 1 1 6- I ;!O. , 

1 9 . R .  9- 10: ten hylen p;in[ t(În tcta) ragmencn bi apocton, mate­
ria intregi i  fi ri se găsea înt r-Q st,l�e de confuzie ş i  de imperfect i une ; 
r. 2 3 - 24 :  eti adi;ikrit[ o]n . . .  [ t ] cn hylcn, materia fi ind încă nedes luşită. 
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Tekmar - acesta d in  urmă, ce l  pu t i n ,  s luj ind drept prin ­
c ip iu  de d iferent iere în sînul  întunericu l u i ;  mul tumi t .l lu i  
Poros � i  Tekmăr, lumina - a z i le i . a astre lor nocturne 
urmează Nopt i i  cern i te .  bezne i depl i ne2o. 

Lăsăm deoparte un aspect important cu nepu t int[\ de 
tratat în cadru l acestu i  stud i u .  Comentatoru l (1 <-. de Înte les că 
Thet i s  actionează În chipul unui meta lurg2 1 •  Am putea 
amin t i ,  în acest sens ,  imaginea ceru lu i  l a  A lkman � i  la 
Homer: atît pentru unul ,  cît � i  pentru celăla l t , ceru l era, 
Într-adevăr, de aramă. Alkman ÎI Înfăt i�a pe Ouranos ca fiu l  
l u i  Akmon , n icovala22. Pe  de a l tă  parte , atunci cînd 
Hephai stos este azvÎri i t  din îna l tu l  ceru lu i  ( asemeni  n icovale i  
de aramă - ifkmal1 - care .  I a  Hes iod.  cade d in  cer pe 
pămÎntP3 ,  Thet i s  este aceea care ÎI prime�te , în ta ină,  în 
adîncul  mări i � i , a lătur i  de zeita marină.  el se in i t i ază în 
me�te�ugul meta lelor. învătÎnd să fău rească dufda/a 24

'
. În 

sfîrş i t ,  ex i stă Între daimon i i  mări i �i metalurgic anumi te 
afin i tăt i  care se vădesc, mai  cu seamă, la personaje precum 
Telkh in i i 25 .  Thet i s  Însăş i poartă un supranume care ar putea 

20. Pentru referintele la textul grecesc. t r imi tem la studiul l u i  
J . -P. VERNANT. « Thet is et le poeme cosmogonique d ' A lc m.m ·> , 
Hommages fi Marie Delcourt. Bruxel les 1 970. p. 31.).  

2 1 .  R. 1 7- 1 1.) : Si.  pe cînd toate lucruri le  aveau o natur,1 
asemănătoare materiei bronzu l u i .  Thetis era asemenea artizanul u i  ((ou 
tekhnÎtou). 

22.  EUSTATIIIOS, ad II . . 1 1 54, 25:  D. L. PAG E , n. c .. fr. fi 1 .  p. 5 3 .  

2 3 .  H ESIOD, Theogo/lia. 7 2 2 :  c f . .  d e  asemenea, c e l e  dnu.) n icnvale 
care fuseseră agătate de p ic ioare le Herei ,  su spendatiI de Zeus Între cer 
� i  pămîn t . lIiada, X V .  I X·20.  

24. lIiada, X V I I I .  31.)5 S'I. : d. W .  BL'RK ERT. GJlo/llon .,5 .  1 %3 .  

p. X27-X2X .  În anu m i te reprezentflri  ale Întoarcerii lui IIcphai., tm. The t i s  
poate f i  observat:1 în rînduri le  corteg i u l u i  care îl aduce p e  z e u  înapOi 
pe crestele O l i m p u l u i  ( H . M ETZG I R. Rcvut' des Etude' Grcc</ucs K 1 .  
I lJfiX ,  p. I fi 1 ) . Pc va,ul  Fran�·n is .  Ne reus se Il Um,1r[1 pri n t re personaje le  
care iau parte, În frunte c u  Diony,os. Ia  acea,til În[l l tare a Il'ulu i  fau r  
Înapoi î n  ceru l d e  u nde. m a i  Înainte.  fu sesc prflv'1 I i t .  

2 5 .  DIO[JOR IJ I �  S I C l U " ,  V .  5 5 :  STR A BO:-i . X ,  J ,  7 :  X I V .  2 .  7 :  

C A L L I \ I A H .  I/II/lul ('.llre Ddo.'. J 1 :  e L  M .  DELCOURT. Hl'phni." ' "  Oll la 
I.cgmde du IIwgiciell. Pari"  1 ')5 7 .  p. I fiK· 1 70.  
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fi �ellm if icat iv : Pyrrlwfe, c e a  înro� i tă i'n fOC26. Totu� i ,  în 
ul t imul  său stud iu . M .  L. We st a întări t  cu argumente foarte 
sol ide teza potr iv i t  C<1reia imaginea unei Thet i s  meta lurg ,  
t';lur i nd ccru l asemeni u n u i  kh"lkelÎs, ar apart ine ,  de fap! .  
comcntatoru l u i ,  � i  nu lu i  A lkman27 .  

Oricare însă ar f i  so lu t ia  adoptat[[ în această priv i ntă,  
r{lI11Îne totu� i  o întrebare pre l iminară: cum �e poate just ifi ­
ca i po s taza el e  mare d iv in i tate primordia lă Î n  care se 
înf;l t i sează The t i s ,  o ze i tă  minoră ,  la  urma urmei .  chiar dacă 
Nc re iela  a avu! .  în Sparta poetu l u i  A lkman, un templu pro­
priu $i un xoanoll ta inic , oprit pr i v i ri lor tuturor, cu except ia  
preotese i 2 x •  S-a admi s  îndeobşte, urmÎndu- i  pe  Bowra � i  
L1 0yd Jones, op in ia  potriv i t  căre ia  Thet i s  figurează În cos­
mogonia l u i  A lkman nu ca zei tă a mări i �i sotie a lu i Peleus 
- . cel care o cucereşte Înc leştînd-o În strÎnsoarea bratelor 
sale, cu toate metamorfozele e i  -, c i  Întrucît numele e i  
dădea loc unu i  anume joc  de  cuv inte pe  tema verbu lu i  
tftl1emi: Thet is a r  f i  desemnat , ca nume de  agent ,  cea care 
întemeiază,  care orÎndu ie�te ş i  statorn iceş te . O asemenea 

26. H E S Y K HIOS. .� . I'. Pyrrlwie; c f. M .  DELCOURT. Pyrrhm et 
Pyrrllil. Paris .  1 %5. p. 36. Despre unnClri rea zeitei Thet is  de e�ltre 
l Iephaistos.  dorn ic a se u n i  eu ea. �i răn irea acesteia la picior (este 
c u n oscut  fapt u l  C<i magia  metal u rgică este deseori asoc iată cu o ano­
malie a pic iuare lor sau a gamhelor) .  eL Scolie /a LykoplmJn. Aleximdril 
1 75 .  p. X4-X5 Scheer �i Scolie Iii Pin(/ilr. Nemeene. IV. R l  Draehmann . 
- A doua vers i u ne a azvÎrl i r i i  d i n  ccr a l u i  Hephaistlls pune deopot rivă 
În l u m in[l a fi n i t[l t i le e x i stente Între meta lurgie � i  div i n i t[l l i le  mari ne .  
l kpha istos cade În insu la  Lemnos. I a  S in t i e n i .  EI se Însote�te c u  fi ica 
lui  Proteus .  Kahe i ro .  � i  d�i astfe l  na�tere Kahiri lor. Sot ia lui  Pn;tcus. cca 
care o L[l Ini ., Ie�tc pe Kahc i ro.  poartel u n  n u me deosebi t  de gr,i i tor. 
A n ]" h inoc ( STR ·\ B( )� .  X. 3. 2 1 ;  STEPHANOS B YZA�TIOS. .� . I'. bheiria }. 
AIlJ.. hil1oiil cqe o c a l i t ate a sp ir i t u l u i foarte apropiaW de Il1cti� (infr'l. 
p. \'1. ) .  Kahir i i .  mcsteri  mcta l u rg i .  desc ind a�adar. d i nsprc tat,l .  d i n  
I k p h a i stos.  iar  d i n s pre mal11;l. d i n  Proteus .  d i n  u n i rea l u i  c u  un fe l d e  
d i v i n i t ate pereche a Ocean idei  Mct is .  a le  c,irei raporturi c u  The t i s  
lIrlllea,,1 a f i  puse Î n  l u m i n [l .  

2 7 .  « A lcman ami P)' t hagora,,,. CJiI�S. ()Uilrt. I l .' .  1 7 . 1 <)67.  p. 4-5 .  

2X .  I' ·\ l '.'>,\ :-: I ·\ S .  I I I .  1 4 . 4 .  
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interpretare I � I  poate a tla Îndreptăt i rea În scol ia la  
Lykophron. A lexandra. 22.  care ( )  nume!jte pe Thct i s  a;tla 
euthesias, cauza bunei rîndu ie l i  a cosmosu l u i . sau În scol ia 
T la cÎntu l  I al /Iii/de; ( 399 ) :  "Se spune că Thct i s  e�te t�1l 
thesill kai phys;1l tou pantas. rîndu ia la  � i  natura tu turor 
lucruri lor. » Dar acestc două scol i i  merg mai departe de ceea 
ce se pret inde a fi demonstra t .  Thet i s  este numită nu numai 
thesis. c i  � i  phys;s tou pant6s: iar scol ia  l a  Lykophron ne 
lămureşte mu l t  mai răspicat : ea vorbeşte despre Theti s  -
marea, Thetis he thalass", şi precizează faptu l  că Thet i s  este 
i zvor de euthesia Întrucît, la începutu l l umi i ,  după reaşezarea 
ş i  concentrarea e lementu l u i  l ichid,  a apăru t uscatu l .  eph;ine 
he xeni, ş i  s-a statornic i t  astfe l  buna rîndu ia l fl a un ivcrsu l u i  
(eukosmia) 29. Jocu l  de  cuv inte pri leju i t  de  numele zc i te i  
Thet i s  este,  prin u rmare . bine atestat . dar În cadru l  unei cos­
mogoni i  în care marea, Întruchipată de Nereidă. const i tu ie  
elementu l  primord ia l .  

De altfe l ,  este u im i tor faptu l  că rolu l  hărăzi t  fi icei l u i  
Nereus a putut surprinde. Între Tethys. sot ia l u i  Okeanos. 
înfătişată de Homer ca gene.<;i.<; p<lntesi, obîrş ia tuturor l u ­
cruri lor, ş i  Thet is ,  sot ia  l u i  Pe leus,  raporturi le sînt dcstu l  de  
strînse pentru ca  bunica ş i  nepoata să apară uneori drept 
dublete30. Ci t im în Mythographi Vatic"ni: «Ophion. et <;e­
cundU111 philosophos Oke"Tlos, qui el Nereus, de I1wiorc 
Thetide gel1uit caclu111»3 1 .  La Homer, Thet i s  este asoc iatfl 
unei a l tc Nereide care se desprinde, ca ':ii ea. d in coru l ano­
nim a l  zeitelor marine : Eurynome. Atunci  cînd Hepha is tos 
este al ungat d in  Îna l tu l  ceru l u i .  Thet is  ş i  Eurynome sînt ce lc 
care Î I  primcsc Împrcunfl în strMundu l  genun i i  mar ine .  
Într-un fe l de t,lrÎm de d incolo. departe de ze i ş i  de oamen i .  
Or. În cosmogon i i l c d e  t ipu l  ce le i  compuse de Phere k y d c "  
d in  Syros.  Eurynomc juca acc las i  ro l dc d i \ ' i n i ta t e pr imor-

2') .  Scolil' Iii 1-) l.. "l'h n m .  2 2 .  p. 2J Sehl't'r .  
JO .  CI'. Ch .  KLKL� YI .  A{\ th% pie dL'� (Îren. 1 '):' 2 .  p. ]0. · P .  2 2 1 .  
J 1 . . 'v1ythof.!.rilflhi Vii/iVi/I Ii. 1 .  20� . 
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d i a l ă  ca !ji Thet is32 . Â Iături de Ophioneus sau Oph ion. un 
B,lt rÎn al Mări i asemeni l u i  Proteus .  Nereus sau Triton, ea 
domn i se împreună cu sot u l  său asupra lum i i .  mai înainte ca 
R hea 'ii K ronos să det roneze. prin luptă. străvech iu l  cuplu 
marin .  răsturnîndu- i  d in  Înal tu l  ceru l u i  în adîncu l  Ocea­
n u l u i " ' . Aceast,1 Eurynome. ze i t ă  primordia lă  a 1ll<lri i ,  hi 
avea templ u l  în Phigal ia .  un templu Înch is  !-i i  tăinu i t ,  ca ş i  
ce l  a l  ze itei Thet i s ,  în Sparta. Sanctuaru l se  desch idea o s in ­
gură dată pe  an :  atunci putea f i  văzut vech i u l  xoalloll ce  o 
înfă t i şa pe zei tă, jumătate-femeie ,  jumătate-peşte, Înlăntui tă 
în legătur i  de aur34 . Eurynome era,  aşadar, o divin itate a 
legătur i lor, care putea lega ş i ,  la rÎndu- i ,  putea fi legată, tot 
aşa cum Thet is .  cea căzută în prinsoarea lui Peleus , era ş i  
o .  sttlpÎnă a legături lor: î n  lliada, atunc i cînd toti zei i ,  
rălvrăt i t i  împotr iva l u i  Zeus ,  vor  să - I  pună în  fiare .  ea  este 
cea care "îl e l i berează di l) lanturi » ,  aducîndu - l  pe Briareus 
din afundu l  mări lor':; . 

Ma i  ex i stă în Sti o a tre ia  ze i tă a căre i mitologie este 
în mia milsură parale lă cu cea a Nereidei Thet is ,  încît cele 
două ze i te au ajuns s,) formeze un duble! .  A .  B. Cook scrie  
ch iar :  «Metis, Iike Theti.�, wa.� a sea-power; Meti ... , Iike 
Theti.<;, was <1 slwpeshi/ier; Meti", Iike Theti.�, was loved by 
Zeu.<;; Metis, like Thetis, W<lS de . .,tilled to be<lr <1 "on th<lt 
ShOlIld oust hi" fi./ther»30. Or, am văzut că. în teogon i i le 
orfice.  Metis este în mod vădit promovată la rangul de mare 
d i v i n i tate primordia lă .  U n u l dintre mot ivele pentru care aces­
te d i v in i tă t i  marine se dovedeau apte a juca. Ia  obîn; ia l umi i .  
un asemenea rol coslllogonic era tocmai puterea lo r  de meta-

- - - - -��- -- --- - ----- � - �- - - - - �-- ---
3 2 .  eL G. S. K I R K  �i J .  E. RAVEr-;.  Thc Pre ... ocratic Philo·;opher .... 

1 960. p. 65-70 . 
. � .� .  A I 'O[l ( )� J ( )S I l J \;  RI Jol>( )s.  A r!!on;/l/{ice!t" 1 .  503:  NON'i()S .  

lJioIlY., iaca. I I .  573:  V I I I .  1 5 X :  TZETZES. I I I  LJl'ophr. A lex . . 1 1 9 1 .  
_�� .  P ·\ l i SiI'i IAS .  V I I I .  6 1  . 
. � 5 .  Iliac/il, 1 .  �() 1 -406. 
-'CI . A. B. CO( )K ,  Zel/.'. A Study iti Ancicl1f Reti!!i, ,", I I I .  1 .  p. 745 . 
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l11orfozare.17 . Ele cont ineau Întrucît va d ina inte În fi i n ta  lor. 
d i s imulÎndu-le �i aducîndu- le  apo i .  rînd pe rînd . Ia lum ina .  
toate formele  suscept ib i l e  a se  manifesta În cur-;u l deven i r i i .  
Astfe l ,  În teogon i i l e  « rapsodice » .  d e  Îndată c e  Zc u �  - un 
Zeus v ic lean. 1l1ermem_ - o înghi te pe Met i s . e l  cupr inde 
în fi inta- i  " focu l  si apa. p.imîntu l s i  v[m!uhu l ,  'loaptea si 
ziua, laolal tă cu Met is ,  cel d intîi genelof'» ( sau cea d intîi 
gen cIi,.;, dup,! cum d iv in itatea este considerată mascu l i nă ori 
feminin'i)3x . În ace lasi chip, Imnur i le  orfice se adresează l u i  
Nereus în  cal i tate de princ ip iu  a l  tuturor lucruri lor. ;/rkh� 
Iwpanton; ele îl invocă pe Proteus ca primu l  născut .  pr6lo­

genis, cel care a dat la i vea l {l princ ip i i le Înt reg i i  natur i .  
pases phY.,·e6s arkhiJs ho.,· ephenen. metamorfozÎnd mater ia  
sacră În to t  fe l u l  de forme. hy len <l 1/;iss6n hie'�l1 ideai" 
polym6rplwis w. Iar  Imnu l  conchide.  după ce a evocat s t i in ta 
d iv inatorie a l u i  Proteus,  cel care cunoaste.  precum Met i \ .  
t recutu l ,  prezentul  s i  v i i toru l :  PilnIa gil' PnÎtcÎ pn"jtc pllysi" 
enkiltctheke, căci în fi inta lu i  Proteus nat u ra primord ială a 
rîndui t  toate l ucruri le  - formu lă  pe depl in asem{lIl {l toare 
sco l ie i  care o înfăt i sa pe Thet i s ca natur,i si rîndu ia lă  a 
întreg i i  l um i ,  physis kaj thcsis tou pant(),.;. 

De bună seamă, aceste texte fi ind tîrz i i ,  este greu să 
stabi l im  ongl !1ea t rad i t i e i  c{lre i a  e le  Îi apari i n .  Putem 
totus i  lua aminte la  faptu l  că . pe frontonu l  scu lptat d i n  
Hekatompedon , de  la  începutu l  secolu lu i  a l  V I - lea - fron­
ton care înfăt i sează lupta l u i  Herakles împot riva l u i  Tri ton. 
erou l cuprinzîndu- I  pe monstru în acee'l .s i  prinsoare c i rcu lar{l 
prin care Pe leus a supus-o pe Thet i s  sau Mcne laos pe 

:n .  Mctamorfozc k Lc i te i  Mct i s :  A I 'O I .LOl)OkO S .  1. .1. 6: Sefi . 
He.,iod. ThcoJ!o/Jia. XXn:  a le  Il:itc i  The l J � :  1' 1 'I I J ,\ k .  i\ CIl lt't'IIt'. I V . ()2 
( 1 0 1 ) : A I '( ) I . I .( ! I )OkOS. I I I .  U. 4 · 5 :  P ·\ LS ,", ", I -\ \ .  V .  I X . 5: Sefi . .  -1 1'' '''' '1 1 1 ' ' '  
dill Rho(/o.,. 1 .  5 X 2 :  Seh. tY� "l'hr"lI .  ,.\ /cx;/I1<[r., .  1 75 � i  1 7X :  /:'t.1 I I I .  
MaJ!lIl1l1l. U·. St'l'i;i,: 1 ' 1  H )T IO'.  Hihlio(ht'l·". 1 4') 1> • 

.1 X .  CI'. ' 1 II'fiI. n. 4 . 
.1Y.  Orphci I IYllll1i. � .' ( l' :'t t re :\ercll .' ) : �5 ( ca t rl' Pmll' lI " . p. �( ) . �  I 

<)lI :l n d l .  
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Proteus-lO se vede cum zeu l  Nereus hi arătă d in  ape 
Între i t u l  său chip bărbos şi priveşte cu ma l i t iozitate întrea­
ga scenă . Bătrînul  mării t ine  În fiecare din cele tre i mîin i  
stîng i ale sa le  însemnele e lementelor d i  verse reun ite în 
făptura- i pol imorf<l : apa. aeru l ,  focul4 1 • 

În cazu l Bătrînu l u i  mări i  şi al ze i te lor marine. această 
putere de metamorfoz,1 se asoc iază unei forme part icu lare de 
in te l igentă. alcătu i tă d in  ş iretenie, v ic lenie şi în)je Iăc iune , o 
inte l igentă care intră În act iune atunci cînd, În loc să con­
temple esente le  imuabi le .  omul se măsoară cu real ităţi le  
fugare . mu l t ip le ş i  neprevăzu te ale deven i ri i .  În această lume 
a sch imbăr i i neconteni te este nevoie de un spir i t  pantop6ro.'>. 
fecund în expediente, capabi l să născocească de fiecare dată 
un plan (mgkhos, mekhan�, bouI�) potriv i t  Împrejurări lor, să 
găsească scăparea )ji mij locu l (poros) de a ieş i din aporfa 

40. Reprezent<iri figurat ive şi texte l i terare concordă în i lustrarea 
aceste i prinsori care îl În lăn tuie pe zeul  polimorf în cercul  strîns al celor 
douil brate. cu mîini le înc leştate una de cealaltă. Semni ficatia luptei  şi 
a b iruin te i asupra zeu l u i cu puteri de metamorfozare este l i mpede : sur­
prinderea printr-o stratagemil. prin tr-o ambuscadă sau printr-o deghizare 
a unei fi inte foarte viclene. foarte suspicioase. care stă mereu cu ochi i  
în patru: ferecarea ei  În lant u l  bratelor fără a s lăbi  n ici  o cl ipă prin ­
�oarea. orice s -ar  întîmpla. Magia  lu i  odată dezarmată prin strÎnsoarea 
ace�tei  leg.Huri . monstrul este s i l i t .  dupil ce-şi  desfăşoară de la un capăt 
la cel.i 1alt  c ic lu l  metamorfozelor. s.l-şi  recapete forma d in tîi şi să se dea 
bătut În mîin i l e  înv ingătorulu i  său.  Dacă se aşteaptă d in partea- i  răspun­
sul  la  ()  întrebare . e l  arc să răspundă de acum înainte fără ambiguitate 
� i  făril înşe lăciune . clar şi  univoc .  Astfe l .  cel v ic lean şi-a găsit naşul.  
unul mult mai v iclean: ce l  v ig i lent a fost luat prin surprindere; meş teru l  
leg.itu ri lor. lega t : c e l  care desmşura un Întreg c iclu d e  metamorfoze se 
vede . Ia  rÎndu- i .  Încerc u i t : natura po l imorlil a fost redusă la o formă 
unicil :  en igmat icu l a deven i t  l impede. 

4 1 .  CL J. CHARBONNEAl IX .  La Seu/pture greeque arcJliji'que. 1 939. 
p. 23-24. Din tabe lu l formelor Împrumutate de zeii  mari n i  ( Proteus . 
Nereu�.  Te lkh in i i . Akheloo�. Metis .  Nemesis. The t i � J  În cursul meta­
Illorfozcl{)r l or .  tabe l a lc.Uu i t  de N tNCK porn ind de la d iversele versiun i 
legendare �i reprezent(lri figurat ive .  re iese faptul  că fluv iu l  ( unda 
c u rg.itoarc ) .  focul  ş i  apa sînt ce l mai des Illent ionate (Die Bedeutung 
(le- WiMCf.\ in Ku/t un" Lcbcn der A /ten. 1 92 1 .  p. 1 6 1 - l fi3 J .  
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sau, cum spune Aristofan În Ca vaJerii: ek tSn amekhJnoll 
porous eumekhanous porizein. a gClsi sol u t i i  ingenioase unor 
s i tuat i i  fără scăpare42 . Am subl i n iat  totodată locu l  Însemnat 
pe care îl ocupă În cadrul cîmpul u i  semantic c i rcumscris de 
metis termeni precum ai% s, poikflos, d% ... , do/ios, dolre 
teklme. kerdaJeas, kerdr>s, ska/ios, mekhani De remarcat în 
această priv intă faptul  că anumite cosmogon i i  orfice îl wjază 
pe Khronos la obÎr� i a  l um i i :  este vorba despre acel Khronos 
ilphthitometis - cu metis nepieri toare - care cuprinde În 
fi i nta- i toate l ucruri le ,  tot aşa cum v ic l en ia omu lu i  Înzestrat 
cu metis chibzuieşte dinainte capcanele t ic lu ite pentru a-ş i  
atrage v ictimele Înăuntru; este t impul v ic lean pomenit  de 
Pindar În lsthmica a VIII-a, t impu l vic lean care Întoarnă ş i  
răstoarnă neîncetat, d intr-o parte într-alta, drumul  v ieti i ,  
dolios ai6n . . .  he/fsson bfou poron43.  

La Platon, Meti s  este,  în fapt ,  mama lui  Poros, ce l care 
se însoteşte cu Penfa spre a- l  zămis l i  pe Eros44 . De bună 
seamă, Platon este pus pe şagă, dar avem toată îndreptăt i rea 
să credem că e l  reia ,  în registru l  iron ie i ,  unele teme mi t ice 
mai  vechi .  Platon nu î l  înfăt i sează pe Eros ca un zeu ,  th�â." 
în adevăratul sens a l cuvîntu l u i ,  ci asemeni unu i  dafmon, 
unu i  i ntermediar care domneşte peste l umea deven ir i i ,  la  
jumătatea drumulu i  d intre Formele imuabile ş i  materia l ip­
sită de orice formă, de orice determinare . De la Met is  �i 
Poros, Eros a mm;ten i t o minte ageră, mereu trează. căre ia  
nu- i l ipsesc niciodatii exped iente (poroi) pentru a-ş i  procura 
(porfzein), în un iversu l  sărăc ie i  (penfa) în care s-a cufundat. 
toate bogăt i i le către care se s imte atras, ş i  anume Formele ,  

---- - �- --- -_._-_ . _ ._ -
42.  75R .�q. Prometheus. ze u l  .,ioJâmeti., . .,nkyhJmi'ti., ( H ES . . Thco,!! . .  

5 1 1 ş i  546 ) .  e, te  în stare să g;isca,c;i ( l  cale  chiar  � i  într-o , i t uat ie 1;lr;1 

ie� ire :  hcurein klIx :/mi'khiÎlIcill pâroll ( ESCH IL.  Promt'thcus. 59 ) .  
43.  IstJlIll . . VIII. 1 4  ( 2 7 ) .  

4 4 .  PI.ATO N .  B.,lIcheIllJ. 2()] b ,(/. Paralc l i ,m u l  d i n tre The t i ,  , 1  
Poros.  Metis  � i  Porn, a fost recu nosc u t  de A .  G AKZY A .  Slllcli . . . . p .  24 

� i  C. O.  PA VESE, p. I I X (u .c  . . . , upr.,. n .  I X ) .  
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l' l I l l ( la-:; tcrea , fru l l lusetea .  Pcni" reprez in tă ,  a:jadar, în plan 
I l let afi ; il' ,  pri varea de forma,  absenta determinări i .  Plu tarh 
nu  gre�e-:;te a tunc i  cînd traduce penia prin hyle, mater ia  
bru t[l"l:i .  Of, a�a cum ohservii cu justete M .  L. West, pre­
zenta l u i  Hiro ... !:ii Trikm6r în poemul  l u i  A l kman presupune 
fapt u l  (';-, . Îna i ntea apari t i e i  lor, s t:1rea materie i  se defi nea 
negat i v  drept âporon kiti i/lcknwrlo/1. l i psă de poros � i  de 
lckn/()[, � i , de a ic i ,  pe/11" 40. În ace la� i  mod privat iv  este 
conceput  haosu l  în texte le orfice mai tîrz i i :  ele descri u  acest 
mt5.;!iI khâ .... / 1w În termeni negat i v i .  sub forma unei bezne 
cu fundate într-o l i psă desăvîr� i tă :  â .... l;Jloll kui âpeiroll kiti 
a< Îri .... toll, neslalorn ic[" nemt,rg in i tă .  nedefin ită ;  � i ,  mai mul t ,  
« adiakrflc)ll pâ1ltc)n c lnl6n k"t�l skot6e .... s�/l1 o m  fkhle11» , totu l  
fi ind .  În absenta une i  d i s t inct i i ,  învălmă::; i t  într-o negură 
În tunecat .', ; este un  hău fără margine ,  fără fund,  fără teme l ie. 
« oL/(/t; li  peÎrar hypin. ou pylhm�n. owJe ti .... hedru»47. în 
t imp ce Nereus apare În Imnur i le  orfice drept perechea po­
z i t i v .i a acestei privat i un i :  hedren . . .  PYlJl1l1�l1 p611l0U, gaies 
prim,. arkh2 IWp;//1l6n 4 K •  temel ie � i  fu nd al mări i ,  margine 
a pămînt u l u i .  princ ip iu  a l  tu turor l ucruri lor .  

P l aton a i nventat e l  oare în întregime raportur i le  din­
t re Met i s .  Poros � i  Eros? Eros juca deja un rol în  aceste 
cmmogon i i  pc care Aris tofan le parod iază în PJ .... �irile49, 
R.is.-, r i nd din oul  cosm ic format În sînu l  nemărgin i t  a l  Ere­
hu l u i .  Ert;bou.'· d 'c/1 apefrmi kâJpoi ..... e l  aduce lumina cu  
a r i p i le  sa l e  de  aur  aidoma volburi lor i scate de vînt � i  face 
man i fes t  l'cea ce era mai  înai nte nedefin i t .  Imnu l  orfic înch i -

4 : \  1'1 . 1  I l  A H I I ,  l\10/�1 1i", 3 7 4  d; 1:1'. totodat." PLOTIN, ElIlIe . .  de.,, I I I ,  
'i 7 .  / 'clJi" c,lc a,oe ial'" a i l: i  e u  tot ceea c e  este . .  âris/oll kil) ii/OCOli kil) 
:ij)t' / f'I Il I ,  1'."1';'1 l Hl tar. ";'l r;1 rat iunc,  ";lr;'1 margine,  precu m  ace.1 h_�:It· pri­
l 1 1ol d i a l ;'1 din pol'l11ul  lu i  ,A l klllan.  

4C1 .  "I, \lon carae lcrilcaz.i � I arca de pC/lia prin atributcle ncvoi i ,  
,'/ / ( /el;' ( �( )4 a:  e l'. " / ldeia. 203 ( / )  � i  lip�c i d o:  l1lij loal:c.  iip0[(J.'; ( �()4 o; 
d . . de a'l'l1 ll'nl' a ,  � ( ) �  Il �i 2( ) .' t' ). 

4 7 .  U. F 66 �i 67 K el'll . 
4 X .  ( Jrl 'ilci I1Yl l ll l i. 2 :> .  p. 20 QU:lndt . 
4' 1 .  I'; ; - :irilc. 3 (, 'lI-
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nat l u i  Prot6go11os invocă în acelaş i  chip ,  sub numele de 
Phanes, pe cel «care a împrăşt iat negura Întunericu l u i .  
skotâessall homikhlell» , şi care, cu arip i le  sa le ,  a adus lumi ­
na străluci toare , lampron phaos 'o. Este adevărat că Ar istofan 
nu vorbeşte nici despre Metis, nici despre P6ros. Dar Met is  
era ,  Încă de l a  Hesiod ,  pe depl in  personificată. Ea are statu­
tu l  unei  autentice ş i  însemnate d iv in i tăti ale căre i  peripet i i  
n e  sînt povest i te .  Zeus o alege pe Met is  c a  prima lu i  sot ie 
- căsătorie care îi consacră v ictoria  în l upte le  pentru 
suverani tate - şi o îngh ite apo i ,  as igurînd astfe l  domnie i  
sa le o dăinu i re veşmca, în v i rtutea faptu lu i  că ze i ta 
«cunoaşte mai mu l te l ucruri decît oricare a l t  zeu sau muri­
tor»  ş i  ea îl va face ,  d in lăuntrul  lu i ,  « să cunoască d inainte 
tot ceea ce-i va aduce noroc sau nenoroc i re » ' I , cu al te 
cuv inte ,  toate vicis i tud in i le deven i ri i .  La A lkman, nu numai 
că Pom .. însuşi  se află personificat, aşa cum ne arată tex­
tu l  nostru , dar e l  este conceput chiar ca o d iv in itate pr i ­
mordială, cîtă vreme, într-un al t  poem,  Partheneion, păstrat 
la  Luvru , Poro ... se insoteste cu Aî.,8, Soarta,  sub numele de 
geraitatoi, cei mai străvechi d in tre ze i,2 .  Pe de altă parte,  

50.  Orphei Hymni, 6, p. 6 Quandt . 
5 1 .  HESIOD, Theogonia, XX7 si 900. 
52. ALKMAN, Partheneion, 1, 1 3- 1 5 , p .  2 Page, Împreună cu  sco­

lia, ibid . . p.  6; el'. r. 20-2 1 al papirusulu i  Oxyrrhyncus, În care presgys 
se referă În mod văd i t  la P6m�. A�a cum există un arkh.do'i Efi"'. a�a 
cum Nereus este descris drept gerân si  presbYt.,to.\ ( H ES JOD, TllCogOlliil. 
233-234),  există ş i  un  pre.'iby.� P6m" care este cel mai vÎNnic d i n t re 
zei ,  ge..rail<ltos. altfel spus. apart inÎnd categoriei  d i v i n i tăt i lor primord ia le .  

[n  priv inta semnificat ie i  l u i  Pâ,.m, asoc ial c u  A i,.,. acceptilm mai 
degrabă i nterpretarea propusă de H .  FRAENKEL. (I. C.  ( 'UP,..,. n .  1 X I decît 
pe cea a lui D. L. PAGE (A lnmm. TIu: p.,rtlIcllt'i( lIl, 1 9:; 1 )  sau M. L W I .ST 

rCl. Qu. n . '. 1 7 , 1, p .  7 s4. ). Potri v i t  lui FRA[1'KEL.  cele- dou.i pril ll' i pii 
,e opun.  a5a cum ex ped ientul .  presupu nînd i n i t i a t iv.i 'ii lihe rtate n:: la t i v .- "  
s e  opune dest i n u l u i ,  carc impl ici  o constrîngere depl ină  ( c f.  L'ol l lpar;t t ia 
cu EUR J PJ DF., McdcciI. 1 4 1 :;  s4. 'ii A R I / J Ul I / .  fr. X I . În opinia l u i  
C.  O .  P.\VESE. (J. c. (supr.,. n .  I X ) .  p .  I I  X - I l t). 1'6,.0\ c , t e  a.,nc i a t  le i le i  
A ,\., precum «calea» .  «deqinu l u i .· .  A spune C;I ,, [)c.,t in l l l  . .  � i  "Calea»  
, În t  ce i mai vec h i  d i ntre zei ÎIl ,eamn.i a rec unoa'te faptu l c.i 
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un fragment al lu i  Parmen ides ne-ar putea sugera faptu l  că 
Platon nu a avut nevoie să i nventeze re lat ia Met is-Eros. 
Păr.is ind descrierea domen iu lu i  Fi inte i  pentru a-I aborda pe 
cel al deveni ri i ,  Parmenides aduce În scenă o mare d iv in i ­
tate femin ină căre ia  i -au putu t  f i  atribuite diverse nume: 
Dike. Ananke, Afrod ita .  Acest dafmon care guvernează 
l umea mu lt iplă şi sch imbătoare, tărîm al  confruntări i ,  cu pu­
tere egală, d in tre lumină şi Întuneric, Î i  dă nastere l u i  Eros, 
Întîi u l  ş i  cel mai străvechi  d intre ze i .  Dar termenul  care 
exprimă zămi s l i rea lu i  Eros străvechiu l  ne dezvălu ie În 
marea zeită o d iv in i tate înzestrată cu metis. În fapt, Par­
menides scri� : ea l -a  «copceput» pe Eros, cel d intîi d in tre 
toti zei i ,  protiston men Erota theon metf.<;ato panton 53. Ca 
şi midomai - termen Întrebu intat, cum am văzut, de orfic i  
( i ar acest paralel i sm nu este l ips i t  de semnificati i ) ,  verbul 
metfomai impl ică un fel de creat ie ,  dar nu  atît o zămisl i re ,  
în chipul  În care odrăsleste o zeită-mamă, cî t  un act  men­
tal , o operatie a i ntel igente i ,  proprie unu i  dafmon priceput 
care guvernează (kybernaî) lumea, croindu- i  d inainte drumul ,  
to t  aşa cum cîrmac iu l  călăuzeşte corabia pe  mare. 

Asemu irea ' demiurgu l u i  d iv in  cu un cîrmaci pare cu atît 
mai adecvată cu cît m i şcările astrelor ş i  ale soarelu i ,  după 
care se călăuzeşte întreg cursul deveni ri i ,  descriu pe cer 
hadaf, ke/euthai, poroi, căi luminoase care del im itează 
d iferitele reg iun i  ale spat iu lu i  si care sînt ,  totodată, cărări le 
sau port i le mări i ,  poroi hil/6s, de vreme ce, la  răsări tul  lor, 
stelele se ridică d in  ape spre a se cufunda i arăş i în e le54, 

Dest inu l  este În totdeauna p6rilll().�, e l  găsind mereu calea � i  mij l ocul  de 
a se Împ l i n i .  Asupra acestor ches t iun i ,  e f. supril, p. 1 27, n .  5 .  

5 3 .  PAR M E N I DES. fr. 1 3  � i  observati i le l u i  M .  UNTFRSTEINER,  
PilrmL'lIidc. Tcstillloniilnze c fmmlllenti, 1 95 X ,  p. 70. 

54. Ptîroi hil/6s: Oei. , X I I ,  259; PLATON, Timilio.�, 2X d: ApOLLO­
NIOS DIN RHODOS, Argolliluticc/e. I V ,  1 556; clliilioi p6mi: ESCHIL, Pensii, 
45 3 .  Pentru i magi nea astre lor care răsar �i apun În mare,  cf. HESIOD, 

MUllci. 566, 6 1 6, 620; J1iildil, V I I .  422 . Preamărind insula Delos pe 
vremea cînd ea nu prinsese Încă răd,ic in i , c i  pl utea, pribeagă, pe 
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iar soarele ,  Îndeoseb i ,  îşi re ia z i l n ic  perip lu l  său nocturn 
de-a lungul fluv iu lu i  Okeanos. Această călătorie este înfă­
t i şată pr in verbele diapleo, pemino, poreLio sau prin expre­
s i i  de t ipul celei  folosite de Esch i l  Într-un fragment d in  
Fiicele Soarelui, c i tat de Athenaios:  « Diaballei pol)1fl oidma­
t6enta peridromon paron», e l  străbate «şuvoiu l »  rot i t  cu pu­
ternice va lur i55 . Potr iv i t  unei trad i t i i  transm i se de Diodor d in  
S ic i l ia ,  Oinopides ar f i  aflat de la preot i i  eg ipten i ,  printre 
alte învătături , şi faptul că soarele are « crugll l »  p il'li,> .  lox�n 
ekhei t�n poreian 56. Argonauticele pseudo-mfice \ t i ' h,·,l " . , j  
ele,  despre un astru stră luci tor care s e  a v Î I l I ;l de - a  1 1 I 1 1� 1 I 1 
«cărări lor» văzduhu lu i ,  as tera pamphallc )()111;/ di ' eerfoÎo 
poreies57; sau , de asemenea, despre prorocul care a Învătat 
as tron porei as, «că i le »  astrelor5x, tot  aşa cum Ankaios ,  ce l  
care î l  va În locu i  pe cîmlaciu l  Tiphys la cîrma corăbie i  Ar­
go,  poate t ine calea dreaptă cunoscînd «cărăr i le »  cereşt i  a le 
stelelor, poreias ourania,'i as tron 59. Aratos mentionează nu­
mele dat Pleiadelor: Heptaporoi, «Cele Şapte Căi » 60, în t imp 
ce Athenaios arată că, prin aceste Heptâporoi, oamen i i  află 
indic i i  pri v itoare la propria lor v iată, la propriu l  poro ... biou: 
« tekmairontai ta peri t�n zo�n hoi anthropoi» 6 1 .  

ape le repezi ale mări i .  Cal l i mah scrie:  « S lobodă. tu rătăcea i pe valuri .  
Numele tău era atunci  Asteria; într-adevăr, pentru a scăpa de nunta cu 
Zeus, tu te-a i  cufundat d i n  înal tu l  ceru l u i  în genunea adîncă. asemeni 
unui  astru , a,steri i.�e (lmnu/ către De/os, 35-3 8 ) . »  

55 .  ATHEN AIOS. X I .  469 f; STES I K HOROS, fr. 6. 1 -4 Dieh l :  ophm 
eli ' OkeanoÎo penisas; asupra expresiei pâros Okeilnou, cf. ESCHIL .  
Prometheus. 53 1 ;  HESIOD, Theogonia. 292.  

56.  DloDOR DIN S ICILlA.  1 ,  98. 3.  
5 7 . PS.-ORPHEUS, Argonautice/c. 7 8 1 .  
5 8 . Ibid. , 37.  
59.  Ibid., 207 . 
60. ARATOS, Phainomcnil. 25 7 .  
6 1 .  ATHENA IOS, X I .  4 8 1)  e: povestirea legatfl d e  P le iade s e  Înt indc 

pma la 4lJ2; a se compara ARATOS, Phainomcn,l. 254·263 cu 0<1 . . X I I .  

() I .\(/. - Potrivi t  l u i  Anaxi mandros. ex i� tă exa lat i i .  ekpnOili. care 'c 
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Am putea. c redem.  pre<;Îza ch iar locu l  �i semnificat ia 
celor :-:;apte pomi care s lujesc oameni lor drept tekI1lilr. În 
zarea cea mai îndepărtată a mări i .  acolo unde hol ta ceru l u i  
pare C[I s e  sprij i nă pe  ogl inda ape lor ş i  unde grec i i  s i tuau 
cursul c i rcu lar  a l  fluv i u l u i  Okeanos , cei  şapte pomi ai 
Plc iadelor. străbătînd t recător i le  ce duc din adîncur i le  măr i i  
spre cer, t rasează căi le  care leagă tărîmu l  oameni lor de cel 
al ze i lor. Ple iadele ,  subl i n iază Aratos, « sînt vest i te sub 
numele de «Cele Şapte Căi » (Heptaporoi). chiar dacă numai 
şase se arată och i lor. Ceea ce nu înseamnă că vreodată. în 
i storia omenir i i .  o stea ar fi d ispărut de pe cer, ci aşa se 
povesteşte; sînt numi te .  aşadar, cu un nume d ist i nct ,  şapte 
ste le » . ar. la  anumit i  poet i ,  În spetă, la  S imonides ş i  Pindar, 
Ple iadele (Pleiade.,) se mai numesc şi Peleiai sau Peleiade..,: 
ele sînt «porumbitele »  ceru l u i  care fug d ina intea lu i  Orion, 
cruntu l  vînător. Pe urmele poetesei Moiro din B izant ş i  ale 
fi lologu lu i  Krates, Athenaios observă faptul că aceste po­
rumbite cereşti au men i rea de a-i aduce lui Zeus ambrozia, 
l icoarea nemurir i i scoasă din apele Oceanu lu i ,  de la mar­
g inea l umi i  pămînteşt i ,  acolo unde se află hotarul d intre 
mare şi cer. S-ar lămuri  astfel  enigmatica formulă  homerică 
din Odiseea care descrie, sub numele de Planktaf, stînc i le  
«c lă t inate » ce  străju iesc strîmtoarea de  netrecut pentru vreo 
corabie a oamen i lor. N ic i  chiar păsăr i le ,  ne arată poetul ,  nu  
pot trece pe  a ic i , «n ic i  măcar sperioase le porumbite (peJeiai) 

------- -----
produc În cer prin intermed iu l  unor borte.  pomi. asemănătoare muşt i u ­
e u l u i  foalelor sau flau t u l u i . ekpnoas d 'hypârxai pomus tin,ls i1L1I6dei.�. 
Prin aceşti  plÎroi focu l  ceresc ni se arată sub formă de astre. Tot ast­
fe l .  luna parc s.l crească � i  se, descrească.  du pă cum acesti poroi celeşti  
,c Înc h i d  ,au ... e desch id  ( A:-<AX IMANDROS. A I I  = HIPP . .  Ref.. 1 .  6. 4 ·5 ) .  

L a  Aristote l .  ex alat ia com, t i tu ie procesu l p r i n  care u m id itatea. ridicîn­
d u · ,e din apc ,ub formC, de v apori s i .  cC,zÎlIll apoi sub forma plo i i .  u rc;, 
Il<:con ten i t �pre cer pent ru a se Întoarce apoi �prc pămînt .  ImaginÎndu-s i  
.Il'l· ... t c i rcu i t a,c l l Iell i c u r, u l u i u ll u i  fl u v i u  re unind ÎII cerc Îna l t u l  cu 
adinc u l .  A r i stote l se În treabe, dacă nu c U lTI v a  fl u x u l  acesta era de�emnat 
de an t ic i suh numele Oceanu l u i .  cu  p6ro.�· u l  lui c i rc u lar (Meteorologic" . 
. , 4 7  il I · I ( ) ) .  
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care merg să- i aducă l u i  Zeus tatăl ambrozia .  Ci , de fiecare 
dată, stînca lucie În�facă una d in t re e le ,  iar Zeus este nevoi t  
să o Înlocuiască pentru a le reÎnlreg i numărul »62. Totu l  se 
petrece, a�adar, de parcă În fiece z i  ar l ips i  una d i nt re 
porumbitele cere�t i ,  a l tfe l  spus, c u  cuv intele lu i  Aratos, 
n ic iodată nu  se pot zări decît �ase d intre e le ;  numele lor 
rămîne totuş i  Cele Şapte Căi, căci Zeus nu  dore�te ca 
numărul lor să scadă. Pleiadele sînt fi icele lui Atlas: am 
putea astfe l  presupune că, la Homer, stînca foarte l uc ie  (lis 
petre) pe deasupra cre�te tu lu i  căre ia ele sînt s i l i te să zboare 
formează o «coloană a cerulu i » ,  al căre i  s imbol este At las :  
ea desparte înaltul � i  adîncu l ,  cerul  � i  marea. păstrînd însă 
la m ijloc această trecere pe unde o apucă în fiecare zi 
Pleiadele, în zboru l lor avîntat spre cer, pentru a-� i  înscrie 
acolo propri i p6roi. 

Sîntem îndreptăti t i ,  prin u rmare , să atribu im lu i  P6mli. 
În ipostaza l u i  personificată d in  poezia alcmanică, un rol 
analog celu i  pe care, îndeobşte, comentatori i i l -au recunos­
cut l u i  Tekm6r. În întunericul (sk6tos) ceru lu i  � i  al apelor 
învălmăşi te la origi ne,  e l  deschide căi d is t incte, făcînd să 
apară pe bolta cerească � i pe cuprinsul  măr i i  d i versele 
d irecti i a le spat i u lu i ,  orientÎnd o Înt indere la început 
nebrăzdată de n ic i  un drum � i  l ipsită de orice punct de 
reper. aporon kai atekmarton o3. 

Această s imetrie functională d in t re Poros � i  Tekm6r, 
cuplul  care o Însote�te pe Thet i s ,  ze i ta mări i ,  se întelege mai 

62. Od . •  XII.  62.  
63.  Cf. , la  PINDAR. OI . •  V I I .  45 (X2) .  negura Întunecat;'l a u i t�iri i .  

l i ps i tă d e  orice indic iu .  lâthils ilteknmrt,l nepho.�. care răpc�te cugetu l u i  
calea cea  dreaptă . orthim hodâIl. A idoma neguri i Întunecate. spa t iu l 
marin este iIIekm'jrto.�. cel put i n  atîta t imp cît nu este "trab,'t tut  de 
curent i  sau de vînturi regulate care descriu  pe suprafata ape i  «c[tr;hile  
l1l,iri i » .  pâroi h"h,,- Cf. OPPI A f'( IS .  Halieutica. 1 .  :164 : PCht'id,;C)IlO' a tek · 
martoi periâp,lÎ: I ORPHEl 1s j .  Arc. . 1 1�'i( ) :  dator i t;'l 'l!!l [u' i i  puternicc a 
Zefiru l u i  « (Jud ' atekmi/rto/! II.n/tlr Okei/Ilou kC!;lryzct,u. nu r[ll1linc 
ncdcs lu� i tă  apa O<:eanu l u i  ce se revap,;l vu iml » ;  No��( )s .  Dinn)'.- .. 1 3 . 
537 :  «in adinl'Uri le t a in icl' a le 11l,'l r i i  ,",ir,i semn ( ;r(eA III,;rto;O ) >> I d. M .  L. \VE' I .  
CI. Qu. n . .  �. 1 7 . p. :l. n.  :1 ) . 
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bine dacă t inem seama de asocierea lor într-un  vocabu lar al 
nav igat i e i  în care meşteşugul cîrmac iu lu i .  mai bine spus ,  
propria lu i  meti..,M .  t ine atît de arta d iv inat i e i ,  cît şi de 
şt i i nta as tre lor :  pentru a-ş i  croi drumul pe înt insu l  nedes luş i t  
a l  mări i .  nă ierul t rebu ie să- I ghicească după semnele arătate 
de ze i ,  şi anume după mersu l  astre lor pe cerul nocturn. He­
sykhios şi Suda 65 ne fac cunoscută o expresie proverbială 
care derivă ,  sîntem Iămuri t i ,  din marinăr i t :  ihtroi.'i tek­
mafre.'ithai, a se lua după stele ,  se spune despre cei care că­
lătoresc ( sau navighează) urmînd un drum lung ş i  pust iu ,  epi 
ton makran kai erJmen hodon poreuomenon. Astfe l ,  
Argonaut i i  se strădu iau să  ghicească trecători l e ,  p6rous t '  
apetekmafronto, spre a ieşi d in  apele joase mlăştinoase în 
care se împotmol iseră, dar cum le l ipsea o metis potr iv i tă 
(outina metin ekhon), erau s i l i t i  să rătăcească toată ziua 
orbecăind66. Tot aşa cum cîrmaci i  «îşi  ghicesc» (tek­
mairesthai) calea după feluri te semne, zei i  sau prezicători i 
le-o indică (tekmairesthai) rînduindu-le d inainte d irect i i  ş i  
puncte de reper. Dacă Phaeton, potriv i t  autoru lui  anonim al 
lucrări i Peri api.,ton, i - a  hotărît soare lu i  drumul ,  ton tou 
Mliou dr6mon etekmJrato67, cîrmaciul Tiphys este, la  
rîndu- i ,  în stare să în�rume corabia  Argo călăuzindu-se dUI2ă 
soare � i  s tele,  tekmerasthai pl60n ee/iăi te kai asteri68. In 
Odiseea, Ul i se le vesteşte tovarăşi lor săi faptu l  că Circe le-a 
hotărît o altă cale , iillen hodon tekmJrato69. Prescrierea de 
către ze i tă a d i rect ie i  ce trebu ie urmată însemna negreşi t ,  
pentru cîrmaci .  puncte de reper precise .  Într-un al t  episod, 
--------------------------------

64. Cf. II . . X X I I I .  3 1 6- 3 1 7 : " Prin met;.� îş I călăuzeşte cîrmaciu l .  
pe  marea ca v inu l .  sprintena corabie scuturată de  vînturi . »  Asupra rapor­
turi lor dintre met;s �i navigatie.  cL ;nfr;l. p. 244-245 .�q. 

65 . Sud<l . .  ". v. « ,ÎStro;s tckmaire.�thaj» ; H ESYKH IOS. s. V. « ,htm;." 
.�emci< )lhthil;» . 

p. 94 . 

66. Ap. RH .. Arg .. I V .  1 53H- 1 540. 

67. Excerpta V<lt;cww. X I I I .  cd. N. Festa. i n  Myth. G"lec . . I I I .  2.  

6H_  Ap_ RII  . .  Ar,!! . .  I .  1 05 Sti. 
69 . Oei . . X. 563 . 
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cum Calypso le poruncise să nav igheze pontoporeuemef1i1i. 
avînd mereu Ursa în stînga lor. U l ise mînu ieşte cîrma fără 
a pierde d in  och i  ceru l  nocturn 70. Calea corăbie i  urmeaz�i 
calea stelelor, ste lele fi ind - după cum spune Euripide 
despre sima kyno.'i, în Hecuba - naut(fois tekmar, un punct 
de reper care îngăduie marinari lor să-şi determine drumul7 1 . 

Dar întelesul cosmologic pe care îl poate căpăta un 
cuvînt precum tekmar, asoc iat not iun i i  de căi cereşt i ş i  ma­
ri t ime, apare l impede în ArgonauticeJe l u i  Apollonios .  La 
plecarea În larg a corăbie i ,  Orpheus  înaltă un cînt ;  imnul , 
povestind naşterea lumi i ,  atr ibuie călătorie i  Argonaut i lor, 
deschizători i d intîi a i  cărărilor mări i ,  cei ce îi vor statornici 
pentru totdeauna trecători le,  o semnificatie cosmologică pe 
care o confirmă, vom vedea, epi sodu l referi tor la katoulas, 
din Încheierea acestui  periplu marin .  Orpheus cîntă obîrş ia  
cosmosu lu i :  pămînt ,  mare ş i  cer se confundă la început 
într-o s ingură formă nedefin i tă :  apoi e le se despart sub efec­
tul vrajbei ,  Neîkos; atunc i :  «ed '  has empedon aien en aitheri 
tekmar ekhousin a.�tra se/enafes te kai eelfoio ke/euthoi» 72 :  
astrele, «cărări le» luni i  ş i  ale soare lu i  alcătu iesc pe cer, 
odată cu ieş irea lor din haosu l  primordial ,  un tekmar sta­
tornici t  de-a pururi . 

Poros ş i  Tekmar par, aşadar, a avea împreună rolu l  de 
a risipi Întunericul depl in  care domneşte în Noaptea apelor 
primordiale ,  desch izînd drumuri le pe care soare le va trece 
spre a aduce lumina z i le i ,  iar stelele vor descrie pe ceru l 
nocturn cărări le luminoase ale conste lat i i  lor. Dacă A lkman a 
preferat să person i fice aceste două princ ip i i ,  asezÎnclu- le 
a lătur i  de Thet is ,  mai degrabă decît pe alte le ,  cl lm ar fi . 
- - - - ---------- ------ - - -- -- - - -

70. Oei . . V. 270 sq. 
7 1 .  EURIPIDE. IIccubil. 1 273 .  

7 2 .  A I'. R H  . . Arg . .  1 .  499-5()( ) .  Asupra accstei  valori a termcn u l u i  
tckJllilr asoc iat  astre l or. e f. ESCI l IL .  PromctJIr:uo;. 4 <; 4  o;(J- : pÎn,i CÎnd 
Prometheus nu i -a  Învătat să c uno,I'<că apu s u l  �i r:l,:lri l u l  a\tre lor. 
oamenii nu aveau un semn \ igur.  tc'kllwr bdh"ioll. al  d i fer i te lor 
anot impur i .  
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bunăoară, hod6s :ji seIn", a legerea se datorează, negreş i t .  
valori i lor semantice mai  bogate ş i  mai cuprinzătoare , mul t  
mai adecvate jocu l u i  i maginat i e i  mi t ice. Poros nu de sem­
neant doar o cale, o trecere , un făgaş, În sensu l  cel  mai 
concret a l  cuvÎntu l u i7 J ,  iar tekm6r, nu doar o marcă d is t inc­
t ivă ,  un  ind ic iu , un semn .  Cei doi termeni au o semni ficatie 
i ntelectuaht .  vădită l a  poros, În raportu l  lui cu metis: e l  
reprez in tă  stratagema. exped ientul  pe care ÎI descoperă ş i re­
ten ia  une i fi inte in te l igente spre a ieş i  d intr-o aporia. În 
drama esch i l iană Prometheus, poros se află În strînsă 
legătură cu tekhne. Titanu l  a dăru i t  oameni lor tekhnas te kai 
porous; focu l  este numit  didaskalos tekhnes pases kai megas 
poros, dascăI În toate meşteşuguri le şi izvor de Îmbel ­
:jugare 7 4 .  Dar ş i  tekmar, În anumite Întrebuintări a le sale, 
remarcate cu temei de Fraenkel ,  are aceleaşi implicat i i  psi­
hologice: este sinonim cu mikhos, mij locul ,  remediul  unei 
si tuat i i  d ific i le  75 .  Întelegem astfe l  de ce Thet is  - divinitate 
marină Înzestrată cu acelaşi  tip de intel igentă v ic leană ş i  
spiri t  bogat În  resurse precum Met i s  sau Bătrîni i  mări i -, 
de cum apare, Îi aduce după sine,  prin s impla- i  prezentă, pe 
P6ros şi Tekm6r. Textu l  papirwmlui nostru mentionează ( 1 .  
15-16) :  tis Thecidos gel10meneS arkh� kai ceIo.') hama pan­
t611 egeneto, odată cu Thet is ,  au apărut deopotrivă Începutul  
ş i  sfirş i tu l  tuturor l ucrur i lor, Poros fi ind,  potriv i t  comentato­
ru l u i ,  arkh�, iar Tekm6r - telos, În t imp ce Thet is  joacă 
rol u l  unu i  tekhl1ite,<;, al unu i art izan . De bună seamă, 
M. L .  West are dreptate atunci cînd afirmă faptu l  că 

73 . A�a cum observ;, M ,  L.  WEST (CI. Qu. 1 7 . 1 967.  p, 3 .  n .  3) .  
c u v înt u l  pârm nu este fo lo� i t  n ic iodată pentru a desemna u n  drum te­
re�tru . c i  numai  pentru c[, i le  m<lri t ime S<lU tl uv iale .  Sensu l de cale ma­
r i t i m ,', 'au . cel  p u t i n .  de drum pe ap,i apare În mod man i fest  la 
Tl IC JD JDE.  1 .  1 20.  2 :  « Ce i  care loc u iesc În mcseîgcia. � i  nu  CII pâreii. , , »  
A fi a�ezat CII pârâi Înseamnă. <I�<Idar. a loc u i  <Ipro<lpe de tărm . În c i rc u ·  
i t u l  c;, i lor mari t i me.  În opoz i t ie cu mc.\6gei'l. În i n terioru l continen t u l u i .  

74.  ESCI l J L. Prometheu,�. 477 �i  1 10 · 1 1 1 . 
7 5 .  A se wmp<lra Oei . .  I V .  373 �i II .• I I .  342: Od .• X I I .  3Y2.  
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Alkman n-ar fi putut spune n ic iodată ceva ascl1l.1nălor. 
G losatoru l apl ică textu lu i  poctu l u i  un vocabular aristotel ic .  
Dar poate că  textu l  dădea loc unu i  astfe l  de echivoc , cÎIă 
vreme Thet is  apărea a ic i  Înzestrată cu o iscus intă, cu o 
anume saphfa În sensul  arhaic al cuvîntu lu i ,  cu un l i p  de 
t6khne asemănăloare acele i  dalie t6khnc a l u i  Proteus ,  
despre care vorbe�te Odiseea 76 � i  care stă, deopotr ivă,  În 
puterea lu i  de metamorfozare �i În cunoa�terea tuturor stră­
funduri lor, a tuturor cărări lor mări i ,  e l  deti nÎnd, după măr­
turia Imnuri lor orfice, k/eÎdas p6ntau, che i l e  mări i 77 . Să ne 
reamint im scenariu l  aventur i i  l u i  Menelaos : ze i i ,  ni se spune, 
i-au Închi s  drumul ,  ferecînd vîntur i le ;  Menelaos este t inut  
prizonier pe insu la zeu lu i ,  fără put inta de a porn i d in  nou 
În larg7X; a�a cum ni se arată În două rîndur i ,  e l  nu poate 
găsi un t6kmar spre a ie� i  din această aparia, al tfel spus ,  
un plan pentru a scăpa cu bine � i ,  totodată, un ind ic iu  
asupra drumulu i  de urmat, un  semn care să- I ajute a-�i 
determina calea pe Înt inderea nedcslu�i tă a apelor79. În acest  
moment intervine Eidothea: ea Î I  sfătu ieşte să-i  « lege » 
tatăl80; dacă Menelaos este în stare să pună mîna pc Proteus  
ş i  să nu-şi s lăbească prinsoarea, cu toată dolie t6khne a 
acestuia, zeu l  marin va fi s i l it să- i  spună, de-acum fără 
amăgiri ' şi fără ascunzişuri , atrek6ăs '(,) ,  «llOdon kai metra 
keleuthou n6stan th ''' , drumu l ,  măsura l u i  �i calea de 
întoarcere82. 

76. I V .  455. 
77. Orphe; Hymn;. 25.  p.  2 1  Quandt:  eL  Od . . IV. 3X5 -3X6.  

7X .  Od . .  I V .  36 1 ( absenta . vînturi lor) ;  3XO 'i i  46l< ( Menelaos « t i n ­
t u i t  loc u l u i »  d e  zei i  care i - au « ferecat » caleal:  3. "i 2 .  360. 3 7 3 .  466 
( Menelaos t i n u t  prizon ier) .  _ 

79.  Od., I V ,  3 73 şi 466. In pri v i n t a  ace�tei duhle valori a ter­
menu l u i  tekm;tr. ind ic iu  ( se m n )  ') i  stra tagemă ( mij loc de a ie�i  cu hine 
d in  înc u rcătu ră) .  a se vedea un pasaj d i n  At� )LL( )" t ( )S IJ t /'.  R I I( )IJ( )� ( ( 1 .  

4 1 1 -4 1 3 ) .  anal izat ;n!i;t. p .  329- .nO �(J. 
XO. Od .. I V .  397 . .ţ 1 <J . 422.  455-456 . .ţ5Y. 

X 1 .  A se compara 465 ş i  4X6.  
X2 .  3X<J. 475-4XO. ef. .  În papiiusul  de la Dcrvcn i .  ro l u l  l u n i i :  ea do­

v ii l u ie och i lor oameni lor. Îndeosehi marinari lor .  semnul care Î i  a j ut:i s,i cu­
noaSC[1 m.lsura (<lr;l/lln6n) a anot i mpuri lor ş i  a vîntur i lm; .,Up,.iI. · p. I M- 1 66. 
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Am Întelege atunci de ce P6ros a putut fi prezentat ca 
arkht, iar Tekmar ca te/os. P6ro.o; este traiectu l ,  străbaterea; 
tekmar, t inta urmărită, cap.itu l  parcursu l u i .  Astfe l ,  În llia­
da x3 ,  Pose idon porne�te de-a l ungul mări i care se desface 
Înaintea- i ,  spre a- i  lăsa l i beră trecerea, thjlassa difstato; zeu l  
face t re i  pa�i Înt inş i ;  la  a l  patru lea, htketo tekmăr, Îşi atinge 
t inta hotărîtă .  Tekmar se potrivea cu atît mai mu l t  unei  
asoc ieri cu Thet i s ,  ÎntruCÎt termenu l  apartine vocabularu lu i  
d iv inat i e i  � i ,  deopotr ivă, cel u i  a l  astronomiei  ş i  navigat ie i ,  
desemnÎnd man i festarea unei  boult div ine, un semn arătat 
de zei pentru a anunta ş i ,  totodată, a pecet lu i  hotărîrea lor. 
Tot astfe l  Zeus ,  Încuv i intÎnd printr-un semn din cap la ruga 
ze i te i  Theti s ,  Î i  dă aceste i a  megi."ton tekmăr84 . Musaios 
vorbe�te , ş i  el. despre tekmar enarges, semnul clar pe care 
ze i i  l -au hărăzit muri tori lor pentru ca aceştia  să poată deose­
bi binele �i rău l!!5 . 

Dar mai mul t  deCÎt Tekmăr, P6ro.o; Îşi avea locul  alături 
de o d iv in itate primordială a mări i ,  pentru a exprima tre­
cerea de la o Înt indere marină haot ică la  un spatiu defin i t  
� i  ordonat .  Stud i i le Întreprinse de  Bucholz, Lesky ş i  
Benveni ste!!f> ne Îngăduie să prec izăm raporturile existente 
Între Poros ş i  P6ntas În gînd irea greacă arhaică şi În ceea 
ce s-ar putea numi experienta rel ig ioasă pe care Grec i i  au 
avut-o de pe urma nav igat ie i  � i  a mări i .  P6ntos desemnează, 
spre deosebire de rhjlassa, peJagos, kyma, largul  mări i ,  
cupri nsu l  necunoscut, spat iu l  marin a l  căru i tărm s-a pier­
dut d in  zare , În care nu se mai i ve�te decît ceru l ş i  apa 
confundÎndu-se - În nopt i le  fără stele sau În negura furtu ­
n i lor - În acela�i noian Întunecat, nedesluş i t ,  fără n ic i  un 
punct de reper spre a te putea orienta. Tată al lui  Nereus 

H 3 .  X I I I .  20.  
H 4 .  II  . .  1 .  225-220. 

H5 . MOl iSAIOS.  fr.  7 i n  FVS 7,  1 .  p.  23. r. I I . 
Ho. E. Bl iCHOLZ, Die Homcrischen Rcalien, 1 ,  ] H7 1 ,  p. 57 ,.;q. ; 

A. LESKY.  Gc.�iJmmelle Schrificn, ] 906. p. 46H-47H; E. BENVENISTE, Pro­
bleme" de lillgui�lique pelleriJlc, ] 906. p. 296-297.  
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�i bunic al zeitei Thet i s ,  Pontos denume�te totodată, în 
opozitie cu suprafata ape i ,  străfundul mări i ,  văzut ca o 
genune , JaÎtma, în care domneşte o beznă asemămltoare ce le i  
d in negurosul Tartar87 . Lesky a sus t inut  faptul  că, pr in  e t i ­
mologia lu i ,  pontos desemna «ca lea de parcurs » . Benveni ste 
Însă a arătat că pontos corespunde vedicu lu i  pânt[ii), cuvînt 
care denume�te - spre deosebire de termen i i  apl icati dru­
muri lor trasate,  fixate, i t inerari i lor stabi l i te  - drumul  care 
nu este trasat dinainte, străbaterea unui  tărîm necunoscut � i  
ost i l ,  calea deschisă acolo unde nu există �i nu poate ex i sta 
cale cu adevărat. Prin urmare, ponto." este, dacă nu âporon 
pe/ago..,88, o mare de nestrăbătut ,  cel putin acel âby.,>son 
peJagos ou mâl ' eliporon, noianul marin anevoie de trecut ,  
pe care îl găsi m  evocat în RugătoareJe89 lu i  Eschi l .  Corabia 
Argo este pontoporos nelÎ ... , iar una dintre Nereide, sora 
zeitei  Thetis ,  se numeşte Pontoporeia 90, de vreme ce orice 
călătorie în largul mări i ,  fi ind o străbatere a Pontos-ulu i ,  
înseamnă o aventură reînnoită de fiece dată, o explorare 
înlăuntrul unui tărîm virgin ,  necutreierat, fără urmă de om, 
un poros care trebuie deschi s  ş i  trasat d in nou , fără încetare , 
pe întinderea de ape, ca �i cum niciodată pînă atunc i nu  ar 
fi fost croit .  

Din acest punct de vedere , ex istă în gîndirea mitică a 
grec ilor un spat iu analog Înt inderi i  măr i i .  Hesiod povesteşte 
cum un akmon, o nicovală sau un meteorit ,  dacă este lăsat 
să cadă din înaltul ceru lu i ,  va at inge pămîntul  la capătu l  a 
nouă zi le ;  tot atîta t imp îi ia pentru a ajunge de pe pămînt 
pînă în Tartar. Dimpotrivă, dacă este azvîr l i t  în Tartar, nu 
va ajunge pînă la talpa l u i  n ic i  după un an de z i le ,  ci va 
rătăc i neconten i t  într-o cădere fără oprire9 1 . Tartaru l nu 
poate fi străbătut ,  de vreme ce nu cunoaşte nic i  o d i rect ie 

X7 .  Despre pontos. străfundul  mări i .  ef. Od. . I V .  436;  XII .  2 5 3 .  
X X .  PLATON.  Tim . .  im. 25 d. 
X�. 470. 

90. Od . .  X I I ,  6�; H ESJOD. Theog . . 256. 
� 1 .  HESJOD. Thcoj! . .  720-725 \ i  740-744. 
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fi xă "au statornic i tă .  El este o beznă neguroasă, un hău 
Întunecat fată de care nu ex i stă sus sau jos. dreapta sau 
stînga. un tărîm l ips i t  de orice orientare. Absenta d i rect ie i  
es te  exprimaW de Hesiod sub o formă figurată. spunînd că  
v ije l i i le .  thYel/ai. răscolesc Tartarul sufl înd Încolo � i  Încoace. 
entlw kai entlw. într-un sens $ i  într-a l tu l ,  iar vÎrtejur i le  lor 
neconteni te învălmă�esc s i  contopesc toate d i rect i i le  spat iu lu i  
Într-o Noapte aidoma haosu l u i  primordial92 .  

P6ntos ar fi rămas asemenea Tartarulu i  hesi odic .  e l  
însu� i  imagine a haosu lu i93 ,  dacă Thet i s  nu i -ar  fi  adus cu 
s ine pe P6ro.o; � i  pe Tekmor. Atunc i  cînd o corabie se 
g,ise'ite în largul mări i .  În noapte . fără n ic i  o fişie de pămînt 
în zare , spat iu l  marin nu este mai put in orientat sau ordo­
nat . EI comportă d i rect i i  fi xe, mai întîi datori tă m işcărilor 
regulate ale astrelor, care alcătu iesc pe cer semne luminoase 
s luj i nd marinarilor drept tekmar, apoi ,  datorită anumitor 
vînturi , bunăoară vînturi le periodice, Zefiru l .  Boreas. Notos. 
care .  suflînd întotdeauna la  vremea lor, în aceeaşi d i rect ie ,  
s tau drept pomi ai spat i u l u i  marin .  Ele sînt cele care poartă 
corăb i i le  de la un tărm la celălalt .  într-un sens defin i t .  pe 
deasupra spinăr i i  largi a mări i , «ca şuvoiu l  unui fluviu »94 . 
Tratatu l Peri anC11l0Il subl in iază faptu l  că anumite vîntur i  
,>În t  prie ln ice unei  astfe l  de traversări ; e le pun În legătură 
d iferite colturi  a le l umi i  greceşt i .  potriv i t  unor i t inerari i  sta­
tornic i te .  În Odiseea ')" Athena. vrînd să-I salveze pe U l ise. 
----- --------

t/2.  [bid .• 743 - 744. împreun[1 cu sco l ia. Asu pra sensu l u i  expresiei  
elllllil bi c/llhil. cf. fonnula  « mef!.iI kh;i.�mil pel6rio/l elllllil bi t{nlhil» . 
o. F .. fr. 66 ;1. p. 1 47 Kern. 

93. În pasaj u l  hesiodic c i tat .  Tartaru l este numit lllt'f!.iI kh;i.mlil. 
h,iu u r ia� ( 740 ) .  tot a�a cum în FelliciL'lIele. El I R l l' lDE evoc.i «h,iur i le  
adînci ale Tartaru l u i . Tilrl;Îrou . . .  iiby,.�iI kh;i�millil ( 1 604- 1 60.'i » > : e L  de 
a,eJllenea. O. F . .  J. c. � i  PLl ITA R H .  Mor. 1 67 il. 

()4 . Od .. X I V .  2.'i4:  Boreas . cu () �un arc p l ,icu tă şi v ie . ne poart[1 
drep t Îna in lc ca pc � u vo iu l  u n u i  fl u v i u .  h(i� ei le kill;) rheloll . . . : 256. nu 
awam decît s,i ne a�ez[IJll ş i  S[I l ,is[IJll vîntu l  �i cîrmac i i S[I ne 
c[t ! [lul.ea,că .  lil..; l[ ,;i/lemâ.� It' kybern&,i l '  ilhYllo/l. 

t/.'i . Od .. V. 3X2 .�q. 
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trimi te vîntur i le la cu lcare i) i  încuie « t6n allan Wlemon 
keleLithou.'i» , căi le celorlalte vîntur i ,  dar nu i)i pe aceea a l u i  
Boreas, care brăzdează atunci un poros unic .  Dimpotr iv<l ,  un  
aporos anemo.'i este fie un vînt atît de  turbat , încît nu poate 
fi nici  folos i t ,  nici  răzbit ,  fie absenta desăvîri) i tă a oricăre i 
ad ieri de vînt ,  asemen i  cele i  cuno'scute de greci la Aul i s ,  
care i -a adus  « en aporitii tOLÎ ploîi poJlgj» , în  neput inta totală 
de a naviga%. 

Acestor vînturi  regulate care orientează prin suflarea lor 
spat iu l  marin i)i în lesnesc s trăbaterea mări i li se opun 
vînturi le furtunoase, descrise de Hesiod cu aceiaşi termeni 
cu care sînt înfăt işate vije l i i le (thyeJlai) Tartaru l u i :  e le  se 
pornesc pe neaşteptate, suflînd razna, încolo ş i  încoace, de 
pretutindeni deodată, învălmăşind în vîrtejur i le  lor dezordo­
nate toate direct i i le  spat iu lu i97 . Vînturi le periodice au obîrşie  
divină; la  Hesiod,  e le sînt odraslele avute de zeita E6s cu 
Astraîos 98. E6s, lumina zi le i ,  iv ită odată cu răsări tu l  imro­
rei prin porti le mări i ,  în zarea (tekmar) de est, de unde 
soarele se înaltă pe cer din adîncu l  Oceanulu i ;  A�traîo . ." 
lumina nocturnă care se aşterne odată cu l icărirea ste lelor, 
atunci cînd soarele,  încheindu-şi  cursa, se cufundă d in nou 
în Ocean, în zarea (tekmar) de vest. Aceste vînturi  sînt frati i 
mai mari ai luceafăru lu i  de d imineată ş i  ai tuturor astrelor 
luminoase. Aratos, în Phainomena, subl in iază înrudirea d in­
tre vînturi ş i  stele; d i rectia unora se căIăuzei)te după 
mişcarea celorlalte'>9. Prin armonizarea căi lor lor, ele fixează 

96. HEROOOT, VI. 44, 2 ;  ApOLLODOROS, Ep. , I I I ,  1 9 . 
97.  HESIOD, Theog., 869 sq. A se compara cu 872 sq. �i 742: 

entha kai enth;/. . .  pro thyel/a thyhlei. Tot astfe l ,  la Homer. vînturi le 
furtu n i i  bat enth,l bi cntha. prr).� allelleisin. allote . . . iiI/ore (Od . .  V .  32'i 
,;q. ) .  

98.  HESIOD.  Theog . .  379-38.' .  
99. ARATOS. Phainomena. 785 ,;q. ; 'i05 .'q. ;  9 2 6  sq. Asupra rapor­

turi lor d intre mersul soarelui �i a l a�trelor. vînturi � i  punc te le cardinale .  
ef .  A R t SlOTEL, Meteorul . . I I .  4-6,  359 b 25--'65 ; 1  I � ; Problcmil/a, X X V I .  
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Răs,iri tu l  �i Apusu l ,  Nordu l  ş i  Sudu l ,  orientînd un spat iu 
care ,  fără ele ,  ar fi rămas inform şi nedefin i t  100. 

Vînturi le bezmet ice nu sînt de origine div ină; ele nu 
au n iC I  o legătu ră cu astre le luminoase, c i ,  d impotrivă, cu 
tărîmu l  nopt i i  1 0 1 .  Ele s-au născu t  d in  leşu l  lu i  Typhon , 
prăvăl i t  de Zeus în Tartar. Pentru Pherekydes,  thyellai, ase­
meni Harp i i lor şi odraslelor lu i  Boreas, au ca domeniu ,  ca 
moîra, Tartaru J l02 .  După unele vers iun i ,  vîn turile furtunoase 
ies prin gurile Infernulu i ,  b6throi 103 ;  după alte le ,  ele se nasc 

100. Cf. [ORPHEUS],  Arg. , 1 049 sq. : «Încep a simti, într-adevăr, 
cum bate puternic Zefiru l ş i  cum din Ocean se revarsă pe tărmuri , cu 
zgomot, o apă ce nu mai e nedes lusi tă (atekmarton)>>. 

1 0 1 .  Cf. Od. , XII ,  286:  ek nykt6n d '  anemoi khalepoi, vînturile 
aprige sînt odrasle ale nopti i .  Cu privire la raporturi le dintre fununi Si 
tărîmu l  nopt i i , cf. Bernard MOREUX, «La Nuit, I 'ombre et la  mon chez 
Homere», Pha:nix 2 1 ,  1 967, 4 ,  p. 242 sq. si 259. Autorul subliniază 
faptu l  că furtuni i  îi sînt atribuite epitetele kelaini, întunecată (Il., XI ,  
747),  eremni, neguroasă (Il. , XII ,  375;  XX, 5 1 ) . 

1 02.  HESIOD, Theag., 868-870; PHEREKYDES, fr. 5 in FVS 7, 1 ,  
p. 49. 

103. Etym. Magnum, p. 722, r. 51 (Ga isford ) ; DIONYSOPHANES, în 
Sch. Apall. Rh. , 1 ,  826. La Titane se găsea un altar al vînturi lor, unde 
preotu l aducea o dată pe an un sacrificiu nocturn, thysia. EI împlinea, 
totodată , anumite rituri tainice deasupra a patru bone, b6throi, pentru a 
ademeni vînturi le «sălbat ice» . Am putea socoti că aceste patru bone 
corespund celor patru d irect i i ale spat iu lu i .  Actiunea apotropa ică a ritu­
lui se înfăplu ia  sub forma unei rînduiri a vînturi lor, prin dist ingerea 
punclelor cardi nale şi printr-o orientare a spatiului  (PAUS . ,  II ,  1 2, 1 ) . În 
locul  numit  bJtho.�, S trăfundul (c!'. expresia bJthiston rerethron, genunea 
foane adîncă. 11.. VII I ,  1 4  şi bJthos Tartarou, genunea Tartarulu i .  
ESCI l IL .  Prometheus, 1 (29) .  arcadieni i  închinau sacri fici i  fu lgere lor. 
tunete lor şi  vînturilor furtun i i .  thyellai ( PAUS . ,  VIII, 29, 1 -2). Acolo se 
celebrau. () dată la doi a n i .  misteri i le  Mari lor Zeite. Comunicarea cu 
tărîmu l Infernu lu i  ' se man i festa prin prezenta unui  izvor şi a unei flăcări 
)Îşnind din pămînt .  Cunoaştem de la HESIOD (Theng. , 728 şi 738)  fap­
l u i  că. în sîn u l  Tartaru l u i ,  se întîlnesc, se împletesc şi se con topesc 
« r[ldăc i n i le » ,  " izvoare le» ,  «capătul» a tot ceea ce, d iferenti indu-se, va da 
naştere cosmosu lu i  organ izat : pămîntu l ,  marea, ceru l înstelat, umbra 
neguroas;\. Aşa cum observ;l M. L. WEST în comentariu l  său (He.siad. 
Tl�e(Jgnny. ) '>66. p. 3 6 1 ) .  Hes iod hi închipuie că distinctia clară dintre 
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în largul mări i ,  în acest spat i u  neguros al cuprinsu lu i  fără 
marg in i  pe care anumit i  autori îl denumesc uneori khasma, 
aidoma Tartarulu i  1 04. Aceste vînturi  nu numai că aduc cu 
ele, atunc i cînd sufhl pe înt insul  Pontos, învălmăşi rea căi lor, 
pomi, ş i  confundarea tuturor d i recti i lor spatiu l u i , c i  ş terg 
chiar hotaru l d intre mare şi cer, cufundîndu- Ie pe amîndouă 
în aceeaşi noapte de nepătruns.  Astfe l ,  prin intermediu l  lor, 
întinderea mări i rev ine la  starea ei originară de haos, la 

pămînt, apă, focu l  cerului  şi umbra neguroasă se  ştergea treptat În 
tărîmul subpămîntean, elementele opuse reunindu-se în ceea ce consti­
tuia rădăcina lor comună. În acest sens,  Tartarul reprezintă, din punct 
de vedere spatial , ceea ce Haosul reprezintă din punct de vedere tem­
poral :  nedefinitul primordial pornind de la care lumea se va putea 
orîndui În regiuni ş i  În elemente cosmice distincte. Tot ceea ce, Într-un 
fel sau în altu l ,  uneşte sau confundă elemente menite a rămîne despărtite 
şi separate, se Înrudeşte, aşadar, Într-o anumită măsură, cu haosu l  pri ­
mordial - fie că este vorba despre divini tăti pol imorfe, despre an imale 
amfibii ,  care şterg hotarul dintre mare, pămînt şi văzduh, despre insule 
plutitoare care, «neavînd rădăcini » ,  se ivesc uneori ca un ostrov, iar alte­
ori se cufundă În mare, sau despre v ijel i i  care, «În noapte» , aduc lao­
laltă «Într-o conspiratie şi Întovărăşire declarată, doi vrăjmaşi pînă atunci 
neÎmpăcati ,  marea şi focu l »  (ESCHIL, Agamemnoll, 650-654).  La Platon 
şi la Plutarh, totodată, se Întîlnesc şi, uneori , se Împletesc În Tartar flu­
vi i  de apă şi foc (PLATON , Phaidon, 1 I3 a-b; PLUTARH, Mor. , 1 67 il: 
«Rîuri de foc şi unde le Styxului se con topesc aici laolaltă» ) .  În acelaşi 
chip, vînturi le bezmetice născute din leşul lui Typhon , care se năpustesc 
furtunoase din Tartar, au o dublă natură :  vînturi umezi şi «neguroase » ,  
care aduc În  largul mării  Înt\�nericul  nopti i  (ef. HEsloD, Theop.. , 872-877.  
ş i ,  mai cu seamă, expresia e.� eeroeidea ponton, către largu l  cu neguri 
Întunecate); vînturi fierbint i ,  care pÎrjolesc pămînturile şi pusti iesc hol­
dele (ibid. , 878-880 şi PLlJTARH, Mor. , 364 a-b. 366 il .  367 d. 372 <li .  
În legenda lui  Typhon, monstru l se  află asociat fie fenomenelor h idro­
logice, apelor care tÎşnesc din pămînt, fluvi i lor şi mlaşt ini lor; fie 
fenomenelor telurice sau celor legatt' de foc: pămîntur i  pÎrjol i te ş i  vu l ­
cani (F.  VIAN.  « Le Mythe de Typhee» . in  Element.� oricntaux d;llJ ' la 
relip.ion p.recque ancienne. Paris .  1 960. p. 23 ) .  

1 04 .  HERoDOT. IV. 8 5 :  kh.1sm<l pe/âp.eos. hău l mări i :  cI'. SOFOCLE. 
Antip.on<l. 5 89 : ercbos hYpha/on. genunea submarin[l .  Este cunoscut fap­
tul că. Ia Hesiod, Erebos este fi ul Haosul u i  (Thcop. . . 1 25 ) .  Adject ivele 
cer6eis. eeroeidis. Întunt:cat.  neguros. ca l i fid îndeobşte largul  mări i .  
precum ş i  Tartarul .  
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aporon � l  ateklllarton. Totu l  se află  d in  nou contopi t  În 
aceast[t stare evocată prin termen i i  Noapte , beznă, Ereb. 
negurfl Întunecată. nor negru . pÎdă. tenebre înceto�ate (NYx. 
skato,.;. Erebo .... hom[khle skotaessa, kyanee nephe/e. akhlys, 
zâphos eeroeid� ... ). La Homer, cînd Zeus pune la cale p ie irea 
unei corăb i i ,  e l  aşteaptă c l ipa în care nu se mai zăreşte n ic i  
o fişie de pămînt,  nu mai es te  «decît ceru l ş i  apa; atunci 
Cron idu l  aşterne deasupra scobitei corăb i i  o negură 
întunecată, kyanee nephe/e ş i  cufundă' marea în tenebre» 1 05 . 
Esch i l  este mul t  mai  expl ic i t .  EI evocă furia vînturi lor 
sălbatice ::;i hula ape lor mări i (pantou) gata « să confunde ş i  
să şteargă (synkh6seien) de pe  cer  calea (diadous) astre­
lor» \ ()(,. Yaler ius Flaccus descifrează substratu l  mi t ic  al i ma­
g in i lor mări i învolburate . La rîndul lu i ,  el reia  descrierea 
Stînc i lor Negre, Kyaneai, care sînt totodată «Clătinate», 
Planktaf, altfe l  spus ,  acel skolios paros pomeni t  de Apollo­
nios din Rhodos, trecătoarea întortocheată pe care n ic i  o 
corabie nu o poate străbate :  în fapt, stînc ile se mişcă ori­
zontal . c iocnindu-se neîncetat una de alta, aidoma unei porti 
care , cum încerc i să trec i d incolo, se închide ş i  se preface 
Într-un zid neted \07 ; dar ele se m işcă, deopotrivă, vert ical ,  
thn ind d in  străfundul adÎncuri lor măr i i  pînă la cer \ 08 .  Porti 
de nepătruns la marginea l um i i ,  p i lon i i  lor alcătu iesc co­
loanele ceru l u i ,  hones ouranou, acestea 'însă, în loc de a sta 
nec l in t i te ,  precum coloanele lu i  Atlas, şi de a t ine mereu 

105 . Od . .  XIV. 300-304 ş i  3 1 4; cf . •  de asemenea, expresia for­
mulară - �oseidon sau Zeus  «Învăl u ia  În nouri şi pămîntul,  şi marea; 
era o noaple ce cobora din cer» -, Împreună cu observat i i le  lu i  
B .  MORElIX,  o.e . •  p. 242.  

1 06 .  Prometheus, I 04X - I 050. 
1 0 7 .  Ibici. , 320-322:  S tînc i le nu sîni Înfiple În s trăfundul mări i .  ci  

s.: u nesc, ciocnindu -se Între e le ,  ş i  dev i n  una s ingură. 
I OX .  Ibid . .  I V .  l.J45-l.J4 7 :  u neori . asemeni u nor coaste Îna l te .  se 

rid icau pÎn'-l l a  cer; alteor i .  dimpotrivă. prăpăst i i  adînci .  ele se rezemau 
de străfundul  m,iri i .  propt indu -se cu tMie; cf. .  totodată, VALER I US 

FLACCl IS .  1 .  5XO "li. 
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depărtate înal tu l  şi adîncul 1 09, e le sînt mi şdtoare şi nu con­
tenesc să amestece apa m:lr i lor cu focu l  ceru l u i .  De la 
Homer chiar, corabia care Încearcă să le st r:Ibat,1 este lovi tă 
deodată de ta lazul  vu i tor de l a  poale le  lor ş i  de vÎrtejur i le  
de foc, thyellai pyros, ce le ard în creştet l l !l .  Pindar le ase­
muie cu v ije l ia furtun i lor: după el, cele două stînc i sînt Însu­
f1etite (zoaf), ele se rostogolesc (kylind6skontoj încoace 
ş i -ncolo, mai năprasnic decît roi uri le vîntur i lor turbate I I I . 
Or, pentru Valerius F1accus ,  Stînc i le Cyanee sînt tocmai 
locul pe unde vîntoasele îşi croiesc drumul , irer, ascuns în 

1 09. Cf. Od . •  I .  54; ESCHIL.  Prometheu.�. 3 4 9 .  De remarcat faptu l 
că, la Pindar. o coloană a ceru lui .  kic)n ourania. este cea care t ine piron i t  
sub greutatea s a  corpul lu i  Typhon (Pythice. 1 .  1 6; cf . •  d e  asemenea. 
EscHtL. Prometheus. 364 .�q.). 

1 1 0. Od. , XII. 68; Ap. RH .• Arg . . I V .  924 .�q. 
I I I . PtNDAR. Pylhice, IV.  37 1 -373.  Pri n mişcarea lor orizonta lă şi 

vert icală confundînd neîncetat direct i i le  spat iu lu i .  înal tu l  ş i  adîncu l .  
Orientul şi Occidentu l .  S tîncile Rătăci toare au de fapt .  în  logica gîndir i i  
mitice. o functie analogă celei  a vînturilor fu rtunoase .  Tintu ind aceste 
stînci în afundul mării şi  p ironindu-le acolo pe vec ie .  corabia Arg() a 
orientat astfel spat iul marin. A orînduit . întruCÎtva, lumea. deschizînd 
căi le navigat ie i .  La Homer. Eoi (Afu/us, năvalnicu l .  dar �i  V icleanu l ) .  
stăpînul ş i  paznicul  vînturilor - cel  care <de Încătuşează» că i le. ferecînd 
vînturi le Într-un ilsk6s. un burduf din  piele de bou -. s[l l :i� lu ieşte pe o 
in�uhi plutitoare Împrejmuită, asemeni Tartaru lu i  ( H ESIOD. Theog .. 716) .  

cu un zid nerăzbit de aramă (Od . •  X .  4-5 ş i  1 9-20 ) .  La VALlR t U ,  

FLACCUS ( 1 ,  5 7 0  .�q. ) .  locu in ta lu i  Eoi este. de asemenea. o i n su lă  p lu ­
t i toare. Una dintre stînci serveşte drept s:\ Iaş v ije l i i lor. vînturi lor 'ii  fur­
tuni lor. Cealaltă stîncă este locuinta faur i lor div in i .  Pentru a izoîndi În 
operati i le lor demiurgice. meşteri i metalurg i  sînt nevoi t i  în fapt. asemeni 
lu i  Eol . să domolească vînturi le. ,ă le Închidă in ilsk6.�. În foalele care 
îi ajută la top i rea şi modelarea aramei .  ( Cf. ech ivalenta �taoi l i t :-'  de 
H EIWDOT. I. 67-6X . intre formula oraco l u l u i :  " Dou;, vînturi  sun :i , i l i te 
c u  !()rta; lov i tura r:Ispunde lovi tur i i »  ş i  fier,iria in car e ficraru l bate 
l Ieru l . Likhas. inteleptul agathoerg lacedemonian adu, in scen;1 de 
Herodot. descoperă «vînturi le În cele dou:i foaie pe care le \ 'L'(1t; îna in ­
tea- i în fierărie. iar în  c iocan ş i  n icoval:l .  lov i tu ra si contralovi tura., . )  La 
Apol lonios d in  Rhodo�. Thet i ,  are nevoie. pentru a- i  de.'chide cor,\oie i  
Arpo drumu l  prin p< iro'-u l  str[lj u i t  de PhlIlkt;lI: atÎI de 'prij i nu l  1 � l i  Eol .  
c ît s i  ( ic'  c e l  al lu i  Hephai"os (i\r:/.! . . IV. X I  X - X 2 1 � i  773-77X l .  
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adîncul  pămîntu lu i .  pentru a urca d i n  tărîmu l  Infernu lu i  la 
suprafata mări i .  Pe acolo obhnuiesc să năvălească spre a 
contop i ceru l cu va lu l .  misccre polum fFctumque 1 1 2 ;  de cum 
se dezlăntu iesc ,  noaptea str ive�te totul  sub un  cer negru ca 
smoala .  picco premit nox omnia caelo. Tot astfe l  Typhon, 
atunci cînd se arată deasupra mări i .  e l  aduce noaptea ş i  con­
tope�te înal tu l  cu adîncu l .  extulit adsl/rgens noctem, imaque 
sl/mmis miscl/it 1 1 3 .  La Apo l lon ios d i n  Rhodos însă, sem­
n i ficat ia  cosmică a furtun i i  pe mare capătă valoare depl ină .  
În c l ipa în care corabia porneste în larg, Orpheus cîntă 
rînduirea l umi i .  odată cu aparit i a  astrelor, a crugu lui  l un i i  şi 
a l  soare l u i ,  tekmur pece t l u i t  de-a pururi pe bolta ceru lu i .  La 
sfir� i tu l  călători e i ,  corabia ,  pe noianu l  înt ins al mări i .  mega 
IaÎtma, este învălu i tă într-o «noapte cumpli tă», descrisă drept 
katoulas. Acest fenomen ne este înfătişat sub un dublu 
aspect 1 1 4 .  O vîl toare în care toate vînturi l e  sînt  înnodate ş i  
împlet i te laolaltă într-un vălmă�ag cu neput intă de  descur­
cat. o beznă de nepătruns ,  neagră ca smoala.  «Asemenea 
Noapte , spune Apol lonios .  ste le le nu o pot străpunge ş i  n ici 
razele l un i i .  de parcă negrul hău , melan chaos, ar fi căzut 
d i n  cer sau întunericu l .  skotfe, s-ar fi r id icat din adîncu l  
Barathros » 1 1 5 .  Acest hău  negru se aşterne asupra mări i d in  

1 1 1 .  V ALERll iS FLACClIS.  A rg., 1 .  504 .�lJ. 
1 1 3 .  Ibid. , I V ,  5 1 5  sq. 
1 1 4.  Ar. RH . . I V .  1 695 ; SOFOCLE. fr. 433 Pearson (Împreună cu 

Jlota ) ;  PIl()ŢJ()S. Lex. ,  p.  1 50. 9; EliSTATIlIOS. Împreună cu scol ia ,  
p.  1 729. 31 ;  H ES Y K I I IOS . .  �. v. kil(()uhida, I I .  p. 449. 

1 1 5 .  Ar. RH . . Arg . . I V .  1 696 sq.  Semnificat ia cosmogon ică a 
per ip l u l u i Argonau t i lor a fost subl in ial<i de către R. Roux. Le Probleme 
des Arg(JJwutes, 1 949 . care vede aic i . printre a l te le.  o expresie a 
Înfru nt[lri lor dintre soare şi tenebre. De remarcat. În această pr iv intă. un 
epi,od sugest i v .  Dru m u l  Înapo i .  care t rebu ie S[l f ie a l tu l  decît ce l  de la  
du, .  este reve lat  n.iieri lor de către Argos. Erou l  a ajuns la cunoa�terea 
l u i  pri n  Învăt.i tu ra preot i lor din Egi p t .  Egiptcrri i au deschis .  de fapt. căi le 
l u m i i  În vrcmuri pr imord ia l e .  " pe cînd semnele cere�ti nu se roteau Încă 
pc bol ta  nocturnă. cînd Înc[[ nu apflrusc luna. iar Potopul nu se petre­
cuse Înd » . Eg ipteni i  au Înscris atunci pe t[lb l i te toate căi le şi toate 
hotare le  cu tre ierate de e i pe mare ş i  pe uscat. piÎ.�"i h6doi k.ti peirilli/. 
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. c l ipa Î n  care P6nto.", l i ps i t  d e  vîntur i le regulate � i  de 
stră lucirea astrelor, se Întoarce la starea de aporon �i de 
atekmarton. În Idile le sale,  Teocrit descrie corabia care,  
netinÎnd seama de apusul  $ i  de răsăr i tu l  stele lor, a ajuns În 
bătaia cumpl i te lor v ijel i i .  Ea este Învă lu ită în noapte. Dar 
numaidecît, mu l tumi tă Dioscur i lor, furtuna se potole$te, o 
lumină sen ină, lipar� gal�ne, se revarsă în loc . Neguri le 
Întunecate se spulberă, iar, În m ij locul  lor, Arktoi eph:ine­
san, s-au iv i t  Ursele şi l icărul (amaur�) les le i ,  vestind 
(semafnousa) un timp întru totu l prie ln ic navigat ie i  1 1 6 .  

Salvarea Argonaut i lor este Înfăti şată întocmai ca o rid i ­
care bruscă a lumi i ,  d in  noaptea primord ială, l a  l umină 1 1 7 . 
Iason, neputînd cîrmu i  corabia, Înaltă o rugă către Apol ion 
Aigl�tes. În bezna dep l ină,  din vîrfu l  S tînc i lor Negre ,  
Meleinteioi, zeul face deodată să  scapere pe  cer o lumină 
străluc itoare.  Argonaut i i  zăresc atunci  pe înt insu l  apelor o 
i nsulă spre care îş i  Îndreaptă corabia ,  insulă numită apoi 
Anaphe. Anaphe, cea iv i tă ,  am inteşte de Met is-Phanes care , 
fluturÎndu-ş i  sc l ip i toare le arip i ,  altfe l  spus,  urn ind vînturi le 
şi astrele ,  r is ipeşte «Întunericu l  tenebros» $ i  aduce « lumina 
strălucitoare » I I !! . Supranumele lu i  Apolion , A jgl�te.'i, evocă, 
de altfe l ,  numele sacrific iu lu i  care celebra, la Delph i ,  
sfîrşitu l Potopu lu i ,  momentu l  În  care o fî�ie de pămînt s-a 
iv i t ,  la u rmă, din nemărg in i rea ur iaşă de ape ; aici Deukal ion 
s-a putut aşeza spre a da naştere neamu lu i  omenesc: acest 
sacrific iu  se numea A fgle 1 1 9 .  

Episodu l  Argonaut i lor este c lăd i t ,  a�adar, pornind de la 
ace laşi cuplu ant i tet ic , a lb  � i  negru , l a  care chiar imaginatia 
cosmogon ică recurge pentru a înfăt i �a naşterea lumi i :  de-o 

Abia Î5 i �fir5i Argos cuvîntarea. că se 5 i  arăt ,' o minune:  dira une i rafe 
dc lumin"  Însemna pe cer. m u l t  Îna i n tea corăbie i .  dru m u l  pe cart: 
Argonaut i i  îl aveau dc urmat in străbaterca mării  ( 1  V, 257 · 2 'J7 ) .  

1 1 6.  TEOCR IT, Idile. X X I I .  ( Dioscuri i ) . 1 9-n.  
1 1 7 .  Ap.  RH . .  Arg. , I V .  1 70 1 'q. 
I I X .  CL supra, p. 1 74 - 1 75 . 
1 1 9 .  BEKKER.  Allecd . . p. 354.  1 5 .  
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parte .  o beznă neguroas,i ,  de a l ta, lum ina, cea care face 
l ucruri le să se i veasC<\ şi de l im i tează spat iu l .  

După o astfe l  de schemă se  organizează cosmogonia  
l u i  A l kman: de-o parte ,  Sko/os: de alta. Pâro.� şi T6km6r. 
Ace laş i  t ipar se regăseşte În aşa-num itcle cosmogon i i  orfice 
ş i  estc atestat În cadru l misteri i lor din PI1lya. pe pictur i le  
figurate În telesttrion: aici se putea vedea un bătrîn cu plete 
albe. Înaripat ( Eros arklwÎos, sîntem Iămuri t i ,  dar acesta ar 
putea fi , la  fe l de bine. presbys Poros, geraftatos t6n the6n, 
Bătrînul  Poros, cel mai vîrstn ic d intre zei) 1 20.  Bătrînu l  venea 
În urma unei femei  cu totu l  Întunecată la Înfătişare (kya­
Iloeidts). Cel d intîi s imbol iza lumina. ph6S, iar femeia 
- apa cea sumbr.ă, skoteinan hYdăr 1 2 l .  

Noapte ş i  z i .  l umină s i  Întuneric - o div in i tate ca 
Met is  este, deopotrivă, si una, ş i  alta, tot aşa cum este , 
deopotrivă. mascu l ină şi femin ină. Ea transcende aceste 
opozit i i  prin  natura e i  pol imorfă .  În teogoni i l e  numi te rap­
sod ice , Met i s  este cea care , de cum răsare d in  oul cosmic ,  
dă naştere Nopt i i  (Nyx), iar  apo i ,  unindu-se cu aceasta, 
zămi s leşte toată suita de zei .  La Akous i laos,  dimpotrivă, 
Nyx şi  Erebo ... sînt cei care zămislesc o Metis luminoasă, 
asociată cu A ithtr ş i  cu Eros. Dar ce se Întîmplă cu Thetis? 
Ea reprezintă mai Întîi , negreş i t , ta skoteinan hydăr, apele 
Înt unecate , noaptea străfunduri lor mări i .  Zeită a adîncuri lor 
sumbre ale mări i ,  ea locuieşte en benthessin halâs, În 
străfundul genuni lor marine, în ceea ce Euripide numeşte 
;ln/ra nykllia, peşter i le  Întunecate ca noaptea, s,ilaşu l  fi icei 
lui Nereu s l 22 .  Atunci cînd se ridică din adîncu l  mări i spre 
a-ş i  întîln i  pe tărm fi u l ,  pe Ahi le ,  ea seamănă cu o negură 
Întunecată (IIOl1 llkll/(3) i v i ndu-se d intr-o mare pe care poetu l ,  
În pofida obice iu lu i  său ,  o descrie ca fi ind albă, de  vreme 

1 20.  Cf. ,·upril. p.  1 75 - 1 7 7 � i  n .  5 2 .  

1 2 1 .  CL J .  I i .  H !\ R R ISON. Pm/ego11lcll;/ 1 0  Ilie Sluli)" o f  GrecJ.. 
Rd!,!'/OIl. 1 '):;7  ( I 'JO] . prima edi t ie ) .  p. 644 . unde PU IC I1l ga, i .  comel1-
la I .  te x tu l autoru l u i  all l ln im a l  t ratat u l u i  PhiJ( I�( )Jlh( luml'lI:1. 

1 2 2 .  1/ . .  1. 3 5 H :  X V I I I .  .�6 .  3H. 4<): E l R I I' J I )E .  A ndmm.!c;/. I 22.;{ . 
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ce unda apelor, cu dantelă de spumă, apare l impede )i l umi ­
noasă, în  opoZIt Ie cu bezna adîncuri lor  în  care ze i ta 
săIăşlu ieşte îndeobşte l 23 .  În CÎntu l  X X I V  al Iliadei, părăs ind 
adîncuri le mări i spre a merge în Ol imp, Thet is îş i  pune 
vă lu l  său cern i t ,  kiilJyma kyaneon. S i ,  ca ş i  cum epitetu l  
kyaneos, deja foarte semnificat i v ,  nu a r  fi fost îndeajuns ,  
poetu l  adaugă faptu l  că nu ex i stă veşmînt mai  negru decît 
acesta, meIiinteron 1 24 . S-a încercat expl icarea văl u l u i  negru 
purtat de Thet is  prin dol iu l  ze i te i  - dol i u  pentru Pat roe i e, 
deja mort, sau pentru fiu l  e i ,  care avea să moară. 
Argumentu l  nu se poate sust ine.  În primul rînd, Thet is  nu 
avea cum să poarte dol iu pentru Patroele şi nici n-ar fi 
îmbrăcat veşmîntu l  ritual Înaintea mort i i  propriu-zise a fiu ­
l u i  său . Apoi , avem o dovadă certă a faptu lu i  că epitet u l  
kyanea îi apartine ze i te i  Thet is în  cal i tate de  d iv in itate 
marină ş i  independent de orice împrejurare part icu lară. 
Cunoaştem, mul tumită l u i  Ph i lostratos, textul rugi i  r i tuale 
adresate Nereidei de către thessal ien i  cu pri leju l  pelerinaju­
lu i  lor  anual la Troia :  e i  o invocau sub numele  de Thet is  
kyanea 1 25 .  Pe deasupra, în Imnuri le orfice, toate d iv ini tăt i le 
ttimordiale marine apăreau deopotrivă cu feme ia  
înfătişată în  teJest�rion, la  Phlya - drept Kyiineai, cerni te .  
Tethys, mama neguri  lor negre ,  este numită kyan6peplos, 

1 23 .  II . . I .  35'J.  I m n u l  orfic Înch i nat l u i  Protogono� preasl .iveşte 
În zeu l  primordial pe cel care a risipit homfkh/clI .�kOI(ie.�.�illl. negura cea 
Întunecată (6-7); În teogonia lui H ieronymos şi  Hel lani kos ( fr .  54 Kern ) .  
Khronos zămi�leşte. I a  obîrş ia l u m i i .  « Erebu l c e l  neguro�" {/wlI1i­
kiJISdesJ. Asupra folosiri i  frecvenle a adjective lor care descriu Întune­
c imea mări i .  Îndeosebi ca pOlllo.�. cI'. B .  MOREUX.  o.c .  (sujlfi/. n. 1 ( 1 ) . 
p. 25X ,;q. După cum apele  Întunecate a le  profunzimi  lor marine se ive \c 
a lbe de spumă la su prafata mării  şi de-a lungul  t.'trmuri lor. tot a,t td ., i 
Ţheti� cea sumbră este. atunci cînd păşeştc pe ape. ze i la  cu glezne 
arg i n t i i  (II . .  I .  53X; X X IV. 7'J: Otl . . X X IV. 'J2 ) .  

1 24.  II  . . X X IV. 'J3 -'J5 . Împreună c u  cele dOUCI e x pl ical i i  d i fer i te  
form ulate deja de sco l i i ;  eL B .  MOREUX.  (l.C. . 11 . I 05 � i  1 45 .  � I  
J .  L INDSAY.  Tlle C"lsllillg Rocks. 1 965 . p. 55-57 .  

1 25 .  Hemicu�. XIX.  1 4 '4. 
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Nereus este kyanaugcti.'i, i ar Nereide le ,  kyanaugef, 1 26 . Dar 
aceste d i v i n i tiî t i  întunecate ale străfunduri lor marine pot adu­
ce toldeudată lumina ,  z iua,  sal varea .  O glosă ne face cunos­
cut faptul  că tuate Nere ide le ,  atunci cînd sal vează corăbi i le 
pierdute ( asa cum Thet i s .  În fruntea surori lor sale ,  v ine În 
ajutoru l corăbie i  Argo, la trecerea prin strîmtu l  poros alcătu i t  
de Planktai), iau Înfăt isarea s i  capiită valoarea de Leu­
kothcili l 27 .  Acestea sînt ZÎnele albe ale mări i .  Ele se Înaltă 
din genunea adîncă la suprafata ape lor, În m ij locul  spumei 
albe. În ArgOlJi/uticeJe lui Apol lonios,  Nere idele mînă cora­
bia prin trecătoarea străju i tă de Planktai; Thet is  Însăşi ia  
cîrma În  mînă.  Ea călăuzeşte corabia ş i  î i  croieşte drumu l :  
ithyne kCleuthon, deschi zînd ş i  statorn ic i nd  astfe l  pentru tot­
deauna calea mari t imă, poros1 28. 

Printre v ietăt i le pe care legenda le asociază cu deose­
b ire sot ie i  lui Peleus şi metamorfozelor e i ,  una evocă, în 
ch ip revelator, valori le mi t ice atribuite de Alkman zeitei 
adîncuri lor marine. Potriv i t  unei  tradi t i i  care, d incolo de 
Euripide, ar putea urca, credem, pînă la  epopeea Cypriilor, 
Thet i s ,  urmărită de Pe leus, va desfăşura ,  pentru a-i scăpa 
din mîin i ,  întregu l c ic lu al transformărilor sale ,  pînă cÎjd 
erou l ,  la urmă, o va cuceri ş i  se va un i  cu ea preschimbată 
În sepie,  sepia 1 29. Imaginea aceasta a unei Thetis-Sepie tre-

1 26. Orpllei Hymni. 22,  p.  20 Quandt; 23.  p. 20; 24, p. 2 t 
Quandt . 

t 27 .  Etym. M;lgn . . p. 56 1 .  r. 45;  H ES Y K H IOS • .  �. v. leukoii. 
1 21' .  Arg . . I V ,  lJ3 1 .�q. 
1 2<) .  Scolie hl Lykophron. Alex. , I I .  1 75 , p. 84-1'5 Scheer: 

« Potri v i t  lui Euripide. Thet is .  urmărit.i de Peleus,  l uă. asemeni l u i  
Proteus .  tot fe l u l  d e  Înfăti�[lri ; e l  o prinse atunci preschimbată Î n  sepie 
� i  se uni  cu ca». [biei. . 1 78 :  după sfaturi le lui Chiron.  Pc lcus puse mîna 
pe Thet is  În timp ce se arăta sub tot fe l u l  de Înfăt i�ări � i  se uni cu ea 
pre,ch i m bată În sep ie . - Cu pri v i re la această t rad i t ie  �i la orig inea e i .  
lT A .  SEVERyr-;S .  Le  Cyde epique dam [ 'emil' (/ ·Aristarque. t 928 . 
p. 92 :  Franc i s  J Ol I A T'. .  Euripide et le.� legende.� de.� C/J;jlll.� Cyprie/l.�. 
1 966. F. Jouan adm ite faptu l  că tema metamorfozelor. care ar fi apar­
l i n u t .  du p.i anumi t i  in terpre t i .  unei vec h i  \'er� iuni  « popu lare» a m i l u l u i .  
�c rcg."tsca Î n  Cyprii ( p .  72 ) .  EI  este Însă d e  p[lrere că Euripide a putu t 
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bu ie  să f i  fost foarte arhaică. Cunoa::;tem, de la Herodot mai 
ales, faptu l  că Peleus a supus-o pe Thet i s  l a  Capul Sepias ,  
Capu l Sepie i ;  întregul promontori u Sepias.  loc unde marea 
abunda în sepi i ,  era consacrat zeitei  Thet i s  �i Nere ide lor l 3o. 

Or, sepia întruchipa pentru ant ic i  modelu l  v ietăt i i  Înzes­
trate cu mecis. Aristote l o socote�te cea mai v ic leană d intre 
peşt i ,  panourg6tatos; Plutarh o dă drept exemplu de v i g i lentă 
ş i  ş i retenie ;  Oppianos o numeşte sepfa dolometi ... , doI6phri>1J. 
sepiai kerdaltfai I 3 \ .  Faptu l  că sepia şi caracat ita au putut 
s imbol iza, Încă din vremea c iv i l i zat i i lor neol i t ice ,  apa �i 
marea a fost afirmat de Lou i s  S i ret Într-un stud iu  datînd din 
1 9 1 3 1 32 . Dar configuratia imag in i lor pe care aceste 
cefalopode le evocau În mintea grec i lor se cuvine defin i tă 
cu mai mul tă preciz ie .  Pentru ant ic i ,  metis atribu ită cara­
cat i te i  tinea mai Întîi de puterea ei pol imorfă .  La fe l de 

broda pe marginea datelor existente. născoc ind deta l iu l  preschimbării În 
sepie (p. 76 ş i  R6). Dar această metamorfoză este atestată. fără 
menţiunea lu i  Euripide. în mai multe texte ( recenzate de Jouan . p. 69. 
n .  6).  Pe de altă parte . consacrarea Capu l u i  Sep ias zeitei Thet is .  s i tu­
area în acest loc a uniuni i  e i  cu Peleus.  afin i tăt i le strînse ale �epiei  -
atît prin particu larităt i le  fizice, cît şi prin comportament u l  ei - cu anu­
m i te atribute ş i  v i rtut i  ale divin ităt i i  marine. toate aceste indici i  par a 
sugera faptul c,i Euripide nu a avut de ce să născoceasc[, un deta l iu  
care , în l ipsa unui  astfe l  de fundal mi t ic tradit iona l .  ar fi apăru l spec­
tatorilor atenieni  de-a dreptu l  s traniu .  

1 30. În urma furtun i i  care le-a  zdrobit flota  la  capu l  Scp ias . pcrşi i 
ofeni sacrificii  zeitei Thet is  şi Nereidelor: <<'Ei aduceau sacrific i i  zeitei  
Thetis.  fiindcă aflaseră de la ionieni cum că. pe aceste me leaguri . Thetis  
fusese cucerită de Peleus .  Întregu l  promon toriu apart inÎnd . aşadar. zei tei  
ş i  celorlalte Nereide» . HEROD . . V I I .  1 9 1 -2 :  cL E/ym. M'lgn . . . �. v. Sepi;i�: 
Scolie la Apol/. Rh., 1. 5R2 :  « Sepias : promontori u de l Îngii lo lkos . numi t  
astfe l  deoarece acolo Thet is .  urmiirită de Pe le us . se  pre,ch imbii În 
sepie» . ATHENAIOS.  3() d. am i nteste faptu l că. Ia  Capu l Sepias. marca 
abund[, În sepi i . 

1 3 1 .  AR ISTOTEL. H. A . .  I X .  37 t ."ilJ ): Pu : r." R H .  Mor.. '!7 X  a - o: 
OPPIAM/S.  Hal . . I I I .  1 6X :  cal maru l ( Ieu/fii, ) se s l ujc, te de accea�i meti, 
ca şi  sep ia ; I l ,  1 20 :  .\ep{e do/â11lt'ti.\; 1. 3 1 2-3 1 .1 :  ,epic do16phn;n 
t cf. . totodatii. 1 I l .  1 5 6 ) :  I V .  1 60: sep{;,i " er<lil ldai. 

1 32 .  Qucstions de chronologie c/ (/ ·ctflllo/oţ.ic ioeriCfIlt's. 1. 1 9 1 3 . 
p. 59,  2 5 6. 46X-469. 



LA OBÎRSIA LUMII 

suplă � i  de fluidă ca $ i  apa În care Înoată, caracat ita se 
m lădiază după forma stînc i lor de care se I i pe�te rînd pe 
rînd .  Pe deasupra. ea le i m i tă cu loarea pentru a se confun­
da mai bine cu acestea �i pentru a-�i ascunde prezenta. Tot 
astfe l .  observ,. Ar istote l ,  sepia ar lua, după un i i ,  cu loarea 
corpuri lor de care se apropie 1 33 .  Maleabi l i tatea moluştelor, 
a lcătu ite În Întregime din tentacu le (polyplokoi), le pre­
sch imb"-t corpul Într-o retea de Împlet i turi , un nod viu de 
legătur i mobi le  ş i  Însuflet i te .  Din capul  sepiei cresc , asemen i 
pietelor (h6,.,te pl6koi), lungi apend ice tentaculare de care ea 
se s lujeşte, Înt insă pe n i s ipu l  tărmulu i ,  În ch ip de undi te, 
pentru a ademeni � i  a prinde peşt i i  - tehnică numită de 
Plutarh .'i6phi.'ima 1 34 .  Atunci cînd furtuna bîntuie marea, 

D3. Pol imorfia caracati tei ,  THEOGNIS ,  2 1 5 ;  PINDAR, fr. 43 
Schroeder = Ad. ,  1 0, Puech; ARISTOTEL, H. A . ,  I X ,  37 (622 a 8);  

OPPIANOS, Hal. , l i ,  233;  ATHENAIOS, 3 1 4  f, 3 1 7  f, 5 1 3 d; PLUTARH , Mor . . 
Y7X e �i Y 1 6  1>-9 1 7 . Despre pol imorfia sep ie i ,  ARISTOTEL, H. A . ,  IX,  2 5 ,  
1 9 : « Uni i  oamen i sus t in  faptu l  că sepia Îş i  schimbă cu loarea după aceea 
a locuri lor În care trăie�te». Cf. .�upra, p. 54-55 sq. 

D4. PLUTAR H .  Mor . . 97X d: A R ISTOTEL, H. A . .  IX. 37, 622 a 1 ;  

I V .  1 ,  524 a 3;  6, 5 3 1  b 6; OPPIA NOS. Hal., I I .  1 20 sq. De rel[larcat 
faptu l că. Ia Oppianos. sepia este Înfătişată pescuind prenes en 
p.�'lmâtl]()isin. Întinsă pe tărmuri le nis ipoase. Anticii  au considerat sepia 
ş i .  În genera l .  moluştele drept v ietăti amfibi i  care pot săIăş lu i  În străfun­
d u l  mări i .  dar care. totodat<i. pot veni pe uscat .  spre a se hrăni cu fructe, 
mai ales cu măsl ine ş i  smochine (OPPIANOS . Hal. , 1 ,  307 .�q. ;  PLUTARH , 
Mor .. 9 1 6  il: ATHENA IOS . V I I .  37 1 b-cI. Aceste vietuitoare se s i tuează 
a�adar la  hotaru l dintre apă ş i  pămînt,  stabi l ind un fel de legătură Între 
cele dOU[1 e lemente. În ace laşi chip. facile sînt .  deopotr ivă, terestre ş i  
marine ( OPPIANOS. Hul . . 1 .  4(6);  ele cutreieră adîncuri le  submarine. dar 
v i n  lotoda t[l să doarmă. asemeni lui Proteus În mij locul  turmei sale de 
foc i .  pe t[lrmuri le n is ipoase. eli psam;irh()i�ill. Psamathe este numele unei 
Ncreidc. sor,i a zei te i Thet i s .  Din un i rea sa c u  Eac. tatăl lui Peleus,  ea 
dă na�tcre l u i  P/ilVo;o.,. Dar Ncreida Încercase ma i Îna in te . prin puterea 
ci de metamorfozare. să scape d i n mîin i le tată lu i .  tot aşa cum Thet i s  a 
du tat s,i ,cape d i n  mÎ in i k fi u lu i .  Psamathc se presch imbase. nu În 
sepie . ci În f(l(ă. Thet i s  În,ăşi se metamorfozase În focă. În cursul  
c[t 1 fltor ie i  dc În toarcere a grec i l or din Troia ( PI!OTIOS , Bibl. , I I I .  1 4Y bl .  
i n i nchipuirea grec i lor, calmari i ,  It'urlliele." puteau chiar, tot atî t  de b ine , 
S"l zboare prin aer. Dup;i spusele l u i Opp ianos , ei « părăseau văzduhul 
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sepia îşi întinde tentaculele ş i  s e  agată de stînc i le  d i n  
adîncul mări i :  tot aşa se  leagă ş i  corabia, cu o parîmă, de  
stînci le tărmulu i  sau îş i aruncă ancora În  largul mări i ,  spre 
a se păzi de \laluri 1 35 .  În vremea împreunări i .  femele le ş i  
mascu l i i  s e  Înlăntuiesc strîns (symplekol1taiJ, gură la gură. 
împlet indu-ş i  laolaltă tentacule le .  Sepi i le  Înoată astfe l .  cu 
guri le ş i  bratele un ite, a idoma unei s ingure fi inte ,  o fi i ntă 
Însă derutantă şi paradoxală, despre care nu ştim unde 
Începe şi unde se sfîrşeşte, care î i  este dreapta ş i  care stînga , 
partea dinainte şi cea dinapoi 1 36 .  Împreunate astfel  Într-o 
strînsoare care nu poate fi nic icum desfăcută (şi care, În cele 
din urmă, le va aduce pierzarea, căc i sep i i le vor fi legate 
la rÎndu- le ,  cu toată puterea lor de legare , pescarii Întorcînd 
împotriva lor, pentru a le prinde, această legătură naturală 
care uneşte mascul u l  şi femela), e le înoată ca şi cum ar fi 
împlet i te una cu alta, mişcarea fiecăreia îndreptîndu-se În 
sensul  opus : În timp ce una Înoată înainte, cealaltă merge 
înapoj 1 37 .  Se poate oare vorb i ,  În ceea ce le priveşte , despre 
partea dinainte şi cea dinapoi , despre partea de jos şi cea 
de sus? Prin anatomia  lor «răsturnată» - cu ochi i  Într-o 
parte, gura într-alta, şi capu l Încununat de nimbul  picioarelor 
forfotit oare -, prin umbletul lor piez i ş 1 38 conjugînd, ase-

pentru a se uni  cu Amph itri te (marea») ( 1 .  423 ş i I I I ,  1 66).  De vreme 
ce u nesc elemente pe care Zeus le-a deosebit cu  grijă, le-a separat şi 
le-a aşezat deoparte unele de celelalte - eteru l străluci tor. aeru l ,  apa 
cea flu idă şi pămîntu l -, fiintele amfibi i  alcătu iesc o «specie comună" 
tuturor elemente lor. Prin interinediu l  acestei speci i  elemente le ,  deşi 
opuse unele altora, « schimbă între ele semne de chezăşie» (Hal . .  1, 4 1 2  

.�q. ). Functia de v ietăti amfibii le s i tuează în rîndul s t ih i i lor primordiale,  
reprezentante ale unei puteri creatoare anterioare aparit ie i  unui  cosmo, 
clar d iferent iat .  Ele sînt ,  întrucîtva, aidoma acelor «rădăci n i  •• . « i zvoare » .  
« obÎrş i i »  descrise d e  Hesiod. care s e  reunesc şi  s e  con fund�i Î n  adînci ­
mi le  Tartaru l u i .  

1 35 .  ARtSTOTEL. H. A. .  I V . 1 .  5 2 3 b 3 2 ;  OPPIANOS. Hal. . I I. 1 20 
.�q.;  ATHENAIOS. 3 2 3  d. 

1 36. ARISTOTEL.  H. A . . V. 54 1 b 1 2 . 544 a 1 ;  ATHENAI( )S .  V I I .  
3 2 3  e. 

1 37.  H. A . . V. 6. 54 1 b. 
1 3 X .  H. A. 1 .  5 .  4�N b 3 5 ;  I V .  I .  :" 24 " 1 3 . 
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meni foc i i  sau crabulu i .  mai mul te  directi i deodată, prin 
pol imorfismul şi supletea tentacule lor. sepi i le se înrudesc cu 
d iv in i tăt i le  primordiale ale mări i ,  a căror meti .... mlădioasă şi 
flex ib i l a  ca s i  devenirea pe care aceste div in ităti o prezi­
dează, t ine nu de ceea ce este drept şi  neocolit ,  c i  de ceea 
ce este curb, unduios şi Întortocheat , nu de imuabil  şi ne­
c l in t i t ,  ci de mobil şi schimbător, nu de ceea ce este deter­
minat ş i  un ivoc, ci de ceea ce este pol imorf ş i  ambiguu. 

Un alt aspect deconcertant al sepiei tine de culoarea ei ,  
culoare evocînd, mai Întîi , boiala, roşeata, temperamentul 
femei i l 39,  În contrast cu cel al bărbatu lu i .  O comparaţie a 

. l u i  Aristofan asociază, În Adunarea femeilor, sepia, albeata 
şi  femeia.  Deghizate În bărbati ,  femeile ateniene şi-au pus 
bărbi false. Una d intre ele observă numaidecît : «S-ar spune 
că am împopotonat cu barbă sepi i prăj ite» 1 40. Tai l lardat 
comentează cu jllstete : «Femeile care stau tot t impul în casă 
au pielea la fel de a ibă ca sepi i le ,  iar bronzul lor, chiar dacă 
s-au bronzat la soare, este superficial, ele semănînd mai 
degrabă cu n iste sepi i  rumeni te în tigaie decît cu n işte 
bărbati cu adevărat negri» 1 4 1 .  Ceea ce scoliastul rezumă prin 
formula:  leukai gar hai sepiai, «căci sepiile sînt albe». 

1 39 .  Negrul s imbol izează mascul inul .  bărbătia; albu l .  femeia sau 
laşi tatea, caracteru l efeminat. După cum spune Eustathios. leukoi hoi 
deiloi, albi sînt cei laş i .  Molic iunea sepi i lor şi a moluştelor. În general 
(ta m<l./;iki<l.). ca ş i  albeata lor, evocă gingăşia trupului  femeii 
(ef. PLUTAR H ,  Mor . •  9 1 6  <I.-e). Asupra acestor raporturi dintre alb. mola­
tic ş i  feminin ,  cf. J .  TA ILLAR DAT. Les bmlges d 'Aris{()phane �, 1 965 
( 1 962, prima editie).  p.  1 66; J .-P.  VERNANT. Mylhe el pensee ehez les 
Grec.� 5 . 1 974 , voI .  1 ,  p. 1 50- 1 5 1 .  Pe de al tă parte, Linton Humphrey 
ne-a adus la cunoştintă faptul  că, În Creta modernă, tennenul  care 
desemnează sepia, .50upij, se aplică deopotrivă organ u l u i  sexual feme­
ie�c . Citîndu-l pe Diokles, Athenaios ne înşti inţează că moluştele aţîţă 
pl[lcerea şi poftele sexuale ( V I I . 3 1 6 e). Mai mul te hetaire din 
An t ichi tate �C numesc Sepia ( AR K H I PPOS . fr. 27. I .  p.  802 Edmonds; 
ANTII'H A N ES .  fr. 26. I I .  p. 1 72 Edmonds; ef. . de asemenea. F. BECHTEL. 
Die arti.,che Frauellllfimell. 1 X92. I ndex ) .  

1 40.  Adunarea femeilor, 1 26 sq. 
1 4 1 .  J. TAILLARDAT, (l. C. , p.  6 1 .  
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Dar aceste sepii albe contin Înlăuntrul lor un lichid 
negru, thol6s. Atunci cînd secretă cerneala, ele revars.i în 
jur un întuneric de nepătruns în sînul căruia se ascund. un 
nor de noapte În care se încurcă şi se confundă toate 
cărările mării. 

Acest comportament este explicat, după Aristotel. de 
Plutarh, Athenaios şi Oppianos. Aristotel notase deja faptul 
că sepia se ascunde, kryptetai, în cerneala sa şi, pre­
făcîndu-se a-şi continua mersul înainte, ea se întoarce Înapoi 
spre a dispărea în thol6s 142. Ea izbuteşte, ne scrie Plutarh, 
printr-un meşteşug, tekhnămene, să facă apa tulbure şi 
opacă, Învăluindu-se În Întuneric, 8k6to ... , pentru a putea fugi 
În taină şi a scăpa de privirea pescarului. Astfel, adaugă el. 
sepia imită zeii homerici care, deseori, Îi Învăluie într-o 
negură Întunecată, kyanee nephe/e, pe aceia pe care vor să-i 
salveze, făcîndu-i nevăzuti 143. Pentru Oppianos, sepiile Îşi 
execută manevra, kerdos, după cum urmează: ele au unde­
va, În partea de sus, tholos kyaneo." cerneala neagră, o 
licoare mai Întunecată decît smoala, un soi de filtru magic, 
phannakon, care produce o negură Întunecată (akhlyos 
hygris); atunci cînd ele emană această pîclă nocturnă, «norul 
negru al lichidului (ikh6r akh/y6ei.'i) tulbură apa de jur 
Împrejur şi şterge (emaldyne) cărările (U/eutha) mării», 
Împiedicînd totodată privirea să pătrundă. În acest chip, prin 
aporfa creată de ele, sepiile Îşi află propriul p6ros: «Ele 
scapă numaidecît, apucînd-o pe calea deschis,i de thoMs, dia 
tho/6ento.'i p6roio» 144. Regăsim conjugate În mod curios, în 
textul lui Oppianos privitor la noaptea răspîndită de sepie 
Înlăuntrul apei, cele două sensuri ale cuvîntului p6ros: pe 
de-o parte, mijloc de a ieşi dintr-un impas, stratagemă a 
unei fiinte şirete înzestrate cu meti.', iar. pe de alta, calea, 
trecerea, străbaterea. 

142. ARISTOTEL, II. A., IX, 37 (59); ef. ATIIENAIOS. VII. 323. 

143. PLUTARH, Mor., 'J7!! a. 
144. OrrlANos, Hal.. III, 156 sq. 
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Poate că, recurgînd astfel la motivul sepiei, Athenaios 
ne va oferi cheia cea mai potrivită pentru a întelege locul 
ocupat de Thetis în cosmogonia lui Alkman, dubla şi para­
doxala ei asociere cu nocturnul Skotos şi cu perechea lumi­
noasă Poros - Tekmar. Citîndu-I pe Matron, autorul de pa­
rodii, Athenaios o salută pe Thetis ca «fiica lui Nereus, 
sepie eupJokamo ... , sepia cu bucle frumoase (şi numeroase 
tentacule)', cumplita zeită cu glas omenesc, he mone ikhthys 
ousa to Jeukon kai meJan oîde, singura care, deşi este peşte, 
cunoaşte, deopotrivă, albul şi negrul»145. 

145. ATHENAIOS, 135 c. Tratatul ovidian Ha/ieutica mentionează o 

specie de calmar (Lo/igo = teuthf�) descris ca «nigrum niveo port'III.� in 
cO/1)ore �'irus» (ect. J. A. Richmond. 1lJ67. v. 130. p. 17 '�CJ.). 
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OCHIUL DE BRONZ 

Imaginea Athenei, ca şi a celor mai multe dintre 
divinitătile poliade, se descompune, aparent, în multitudinea 
de functii şi diversitatea interventiilor zeitei. În fata unei ast­
fel de polivalente, analiza traditională, care urmăreşte să 
definească un zeu prin esenta lui, pornind de la etimologie, 
pare a avea de ales numai între două solutii, amîndouă cu 
neputintă de verificat: fie postularea unei ipostaze străvechi 
de divinitate războinică sau de putere a fecunditătii, ale cărei 
trăsături se vor modifica treptat; fie recunoaşterea existentei, 
dintru început, a două zeite Athena, distincte, dar comple­
mentare, a căror alianţă are să dea seama de functiunile cele 
mai importante atribuite acestei divinităti '. Toate inter­
pretările genetice de acest fel nu au numai neajunsul de a 
încerca să identifice o Athena separată de ceilalti zei, ci, 
deopotrivă, păcătuiesc prin faptul că nu au în vedere o 
delimitare clară între domeniile ei proprii de activitate şi 
mijloacele de actiune întrebuintate de această putere divină. 
Un exemplu ales chiar din miturile Athenei va pune numai­
decît în lumină importanta distinctiei pe care Georges 
Dumezil o stabileşte observînd specificitatea deosebită a 
modului de actiune al unui zeu în raport cu inventarul 
locurilor şi al împrejurări lor interventiilor lui2. Într-un studiu 

1. Ne vom multumi a da numai două exemple, chiar dacă ele �Înt 
de valoare inegală: R. LUYSTER, «Symbolic Elements in the Cult of 
Athena», Hislory of Religions 5, 1965, p. 133-163 şi W. POTSCHER, 
« Athene», Gymnasium 70, 1963. p. 394-4 18; 527-544. . 

2. La Religion romaine archai'que, Paris, 1966, p. 179; 229. 

Această distinctie este ilustrată În mod exemplar prin analiza pe care 
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asupra originilor sărbătorii ateniene Bouphonia3, U.  Pesta­
loaa s-a străduit să demonstreze faptul că înapoia Athenei, 
fecioar[, �i războinică, se ascundea o zeită-mamă, avînd 
plugul ca atribut. iar ca îndeletnicire dintîi - aratul. Or, unul 
dintre argumentele principale pe temeiul cărora învătatul 
italian hi clăde�te teoria este un mit transmis de Servius în 
Comentariu la Eneida 4. 

«Odinioară, trăia în Attica o fată tînără, pe nume 
Myrmix. Athena îi purta o mare prietenie, mai întîi pentru 
c{, era fecioară, iar apoi pentru că se arăta iscusită la lucrul 
de mînă. Dar, într-o zi, prietenia făcu loc urii. Iată pricina: 
Athena o văzuse pe Demeter descoperind grîul �i voia să-i 
învete pe locuitorii Atticii cum puteau dobîndi mai repede 
această roadă din pămînt. Ea născoci atunci plugul. Dar 
Myrmix, �tiind despre născocirea Athenei, avu îndrăzneala 
de a �terpeli mînerul uneltei �i se înfătişă apoi înaintea 
oamenilor, declarînd celor care stăteau să o asculte cum că 
darul Demetrei va da rod numai dacă oamenii se vor sluji 
de n{,�cocirea ei, singura în stare să răstoarne brazda şi să-i 
înlesnescă grîului cre�terea». Lăs,im deoparte mînia Athenei 
şi pedeapsa primită de Myrmix, prefăcută în furnică şi 
osÎndită să fure cîteva boabe de grîu spre a-şi putea duce 
viata. Ce ne învată oare acest mit? Neîndoios, Athena apare 
aici în ipostaza unei puteri divine orientate spre munca 
pămîntului, mai bine spus, spre plugărit şi actiunea lui 
fecundantă. Cu toate acestea, este ea, aşa cum afirmă 

Dumezil o consacră zeului roman Marte, În acelaşi studiu (p. 208-235). 
Împotriva tuturor celor care stăruiesc asupra unei ipostaze agrare a lui 
Marte. Dumezil a arătat cu o rigoare desăvîrşită faptul că Marte nu a 
fost niciodată o putere a rodniciei, nici chiar atunci cînd intervenea În 
domeniul agriculturii şi al păstoritului: modalitătile lui de actiune, chiar 
�i Într-un cadru rural. îl desemnează drept un luptător mereu pregătit 
să-şi nimicească duşmanul. un zeu. aşadar, cu vocatie hotărît războinică. 

3. U. PESTALOZZA, «Le Origini delle Buphonia AteniensÎ», 
Rendiconti dell 'ktituto Lombardo. CI. Lettere. Scienze morali e storiche 
89-90. 1<)56, p. 433-454. 

4. SERVllIS, In Verg. Aen., IV, 402, 1, p. 536, Thilo. 
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U. Pestalozza, o zeită-mamă, o putere a rodn ic iei �i a fecun­
ditătii? Dimpotriv,l, toat,l povestirea mitică gr,lie�te despre 
diferenta radicală existentă atît Între m ij loacele de actiune 
ale celor două zeite, cît şi Între modalitătile proprii în care 
intervin Demeter ş i  Athena, chiar dacă zei te le au a ic i  un 
cîmp de activitate comun. 

Asupra pămîntului allic. acela care primeşte cel d intîi 
darul Demetrei, Athena actionează în calitate de putere 
Înzestrată cu sol/erlia, cu îndemînare şi inteligentă practică: 
ea făureşte unealta, obiectul tehnic datorită căruia grîul 
Demetrei va fi mai lesne de recoltat. Fată de Demeter, 
divinitate a pămîntului cultivat si roditor. Athena reprezint,i 
mestesugul şi inventia tehnică menite să desăvîrşească 
actiunea proprie puterii divine cerealiere. De bună seamă, nu 
este vorba aici despre o repartitie absolută, şi nici defini­
tivă. În anumite traditii mitice, Demeter aduce ea însăşi, 
odată cu belşugul de' grîne, uneltele care ajută la cultura 
pămîntului şi fac posibilă consumarea plantelor cultivate: ea 
dăruieşte omenirii plugul şi moara5. Dar uneltele revelate 
oamenilor de către Demeter nu sînt, în fapt, decît comple­
mentele, întruCÎtva indispensabile, ale vietii cultivate de care 
această putere divină răspunde. Prin statutul e i  de mare 
divinitate ocrotitoare a lucrărilor agricole, Demeter poate 
cuprinde toate laturile culturii cerealiere, inclusiv aspectele 
propriu-zis tehnice. Oricît de întins i-ar fi domeniul , modul 
de actiune al Demetrei rămîne totuşi acelaşi: de natură rodi­
toare şi fecundantă, neavînd niciodată un caracter pur tehnic. 
Athena, dimpotrivă, este o putere divină a tehnicii. capabilă 
să intervină în domeniul agricol: actiunea ei nu are virtuti 
fecundante, ci o natură esentialmente tehnică. Înfătişînd-o pe 
Athena în ipostaza de născocitoare a uneltei aratului. mitul 

����------- ------ _._-- - -

S. Demeter �i plugăritul: OrplJ. Hymn. 40. X Quandt. �i te:..telc 
citate de A. G. DRACHMAN�, .\.V. "Ptlug», R. E. ( 1'J3H). \:' 14HI. 

Demcter �i măcinatul grînelor: POL_BtON "1'. ATiIENAIOS. 10<) " �i 4 1 6  
h .  împreună cu  ()b�ervatiile lui A _  DELATfE. "Le Cyccon. hreu\'age ri­
tue i  de� mys teres d'Eleusis». Bun CI. Lt'III·c.\ Ac. Ro)'"lc dc Belf!.iqut'. 
Se scrie . 40. 19S4. p. 69X. 
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lat i n  al lui Servius se Însc r ie direct în prelung i rea s t răve­
chiului m i t  grece sc : În Muncile lui Hesiod, singur «slujitorul 
Athenei» este priceput  la făuritul plugului tăranului, la «îm­
bucarea» piesei de lemIl Încovoiat (gyeS) În ta lpa brăzdaru­
lui spre a fi prinsă apoi ,  cu un piron, de oişteo. 

Exemplul ales de noi, punînd în lumină îndemÎnarea 
Athenei, pare a privi legia această formă de inteligentă prac­
tică pe care romanii o desemnează cu numele de ,�ollertia, 
iar  grecii, cu acela de meli,.;. S-ar putea naşte astfel între­
barea dacă nu cumva, stăruind asupra competentei tehnice a 
Athenei, vom ajunge să nesocotim activitatea ei de putere 
războinică şi superioritatea ei asupra celorlalti zei în meş­
teşugul armelor. Vom răspunde însă că referinta la meti,<; îşi 
găseşte temeiul în natura proprie a Athenei: nu este ea oare, 
printre zei, puterea care, aidoma lui Zeus însuşi, vădeşte 
cele mai strînse afinităti cu zeita Metis? Căci, dacă Zeus a 
ingerat-o pentru a deveni «plin de meti,<;», Athena este fiica 
pe care Metis o purta în pîntece atunci cînd s-a lăsat luată 
prin surprindere. 

Aşadar, prin intermediul mamei sale, Athena se jlrată 
a fi bine înzestrată cu metis, ca una care s-a născut po/ybou-
10,<; şi polymetis 7, iar, Întrucît este rodul pîntecelor zeitei 
Metis, ea Însăşi poate fi numită uneori Metis8, asemeni 
mamei sale. Or, Athena zisă Metis, cea pe care o cunoaştem 
noi şi al cărei titlu pare înscris într-o întreagă traditie cul­
turală, nu este, cum ne�am aştepta, acea Athcna a muncii 

6. HESIOlJE. Trilv./Ux, 430 sq., ed. P. Mazon, Paris, 19 14, p. 106 

.''1. penlru comentariu. Ar putea fi aduse �i a l te argumente. Bunăoară, 
dubla ip(l�tază a Athenei În Beotia şi în Thessalia, unde ea este numită 
BOlÎdciil �i BOilrm/a: Scho/. in Lycophroni" Alex., J5'1 şi 520 Scheer . 
Subl iniind partea de phrânt>,i.\, de prudentă , În sensul antic al cuvîntu­
lu i .  pe care () i mpl ică arta îmhinClrii  şi a legMurii, Tzetzes are, fără 
îndoiai el, d reptate în fata lui Pestaloaa, C.lre pune aceste mărturii În 
,eama Athenei «med iteraneene» (arI. ciI., p. 444). 

7. J/ .. V, 260; Od., XVI. 2X2; Imllul homeric călre Alhena ( 1), 
2. În Oc/., XIII. 2'1X-2'J9, Athena Îi aminteşte lui Ulise faima de care 
se bucur[l. În rîndul zeilor, propria ei meli., şi tertipurile sale. kcrde. 

X. Imllurile ortice, 32, 10. 
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artizanale sau a activitătii tehnice : este o Athena r;'izboinic;'i , 
divinitatea Împlăto�ată În bron/, a!ja cum era În ziua na�terii 
sale, purtînd armele sclipitoare concepute de Metis, potrivit 
unei traditi i obscure9, deodată cu fi i ca-i 10. Într-ade v;h , Athe­
na Kha/kfoika.'i din Sparta, cea numită Metis II, nu este 
numai divinitatea poliadă a c;lre i sărbătoare era celebrată. În 
fiece an, sub supravegherea efori lor �i cu participarea tinere­
tului aflat sub arme: ea este o Athena Înarmată, Împlăto�ată 
În bronzul războinicilorl2. Dacă epitetul ei Kha/kfoiko.'i, «cu 
săla�ul de bronz», face aluzie, pe de-o parte, la anumite ca­
racteristici ale sanctuarului zeitei, - În măsura În care o 
seamă de elemente, cllm ar fi acoperişul sau Îmbrăcămintea 
peretilor, erau probabil executate În întregime din metaJl3 -, 
pe de altă parte, atributul ar putea, totodată, desemna aparte­
nenta Athenei la neamul oamenilor de bronz - acei război­
nici a căror vocatie războinică este atît de profundă, încît lo­
cuintele lor (aîkai) sînt cJădite din acelaşi metal ca şi arme­
le ce le aduc moartea, aşa cum tot ele i-au tinut În viatăl4. 

Ca şi În cazul celei de-a treia sem intii a mitului he­
siodic ori În cel al Spartilor (Spartaf) sau al Gigantilor, am 
putea fi ispititi să vorbim despre «functiunea războinică» 

9. [HESIOD), Fr. 343 Merkelbach-West (= KHRYSIPPOS, F. lJOX, 
SVF, II, 256 von Amim). Cf. S. KAUER, Die Geburr der Arllenil im ilU­
grieclliscllen Epm, Wiirzburg, 1959. 

10. F. 343, 19-20. Dacă ar fi să dăm crezare anumitor arheologi, 
chiupul (pirllo.�) din Tenos, decorat În relief (reprodus În volumul colec­
tiv Arclliloque. ElIlreriem .�ur J'AlIliquire cJilssique [ Fondat ion Hardt 1, 
X, Vandreuvres, IlJ63, pl. IV), ar Înfătişa-o pe Metis dînd viată Athcnei. 
În locul şi În postura lui Zeus: F. BROMMER, «Die Geburt der Athena». 
]illlrbuch des rom. gemlilni.�cllen Zelllril/museums M.linz X, IlJ61. 
p. 72-73 urmat de P. WALCOT. Hesiod .md rlle Ne;lr Eilsr, Cardiff. 1966. 
p. 113-114. Control. K I .  FITTSCHEN. Unlersuchungen zum BegilIIl der 
S'lgend'lrsrellungen bei den Griech en, Berlin. I l)6lJ. p. 12lJ -131. 

Il. P. Ox. IX02. 54 (XV. IlJ22. p. 15X. ed. Gn:nfcll and IIUIII). 

CL G. DICKINs. «The Hieron of Athena Chalkioikos». ARSA 13. 
IlJ06-1907, p. 137-154. 

12. ARISTOFAN, Lysislrilf<l. 1320. 
13. CL R. MARTIN, Milnue/ d'i1rchiteclllre grecqllc, 1. Paris. IlJ65. 

p. 156. 
14. HESIOD. Munci. 150. 
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asumată de Athena 1 5, cu atît mai u�or cu cît, renuntÎnd la 
c,is,Horie $i făcînd legămînt de feciorie, Athena s-a lepădat, 
Într-o anumit,i măslmi, de propria feminitate $i a dat astfel 
virtutii sale războinice o intensitate deplin;iI6. Dar În dome­
niul r;1zboiului, precum $i În cel al l11e�te$ugurilor, termenul 
esential prin care se define$te o putere divină rămîne modul 
ei de interventie, $i anume, În spetă, () modalitate particu­
lară de a recurge la această metis cu care Athena este atît 
de bogat Înzestrată. 

Înainte de a cerceta mai îndelung modul în care «pru­
denta» asigură dominatia asupra calului şi Înlesne$te 
cîrmuirea unei corăbii, În noapte, prin mijlocul vÎrtejurilor, 
se cuvine să arătăm pe scurt cum aceeaşi formă de 
inteligentă poate influenta sortii războiului condus de o pu­
tere Împlătoşată În bronzl7. Într-adevăr, chiar dacă atacurile 
Îndreptate Împotriva taberei duşmane cer, pe lîngă vitejie, 
cutezanta privirii şi iuteala faptei, chiar dacă acela care stă 
la pîndă şi pune la cale o ambuscadăI& are nevoie de pru­
denta vulpii $i de dibăcia «iscoadei (krypt6)>>, pentru a nu 
fi zărit sau surprins, chiar dacă aceste felurite operatiuni 
militare pretind calităti proprii vicleniei şi duplicitătii care 
vor aduce glorie comandantilor şi strategilor din veacul al 
IV-leal'} - aceşti profesionişti ai unui război mai tehnic -, 
iar anumite manevre presupun ajutorul şi sfaturile Athenei20, 

IS. În perspectiva «dumezi l iană» a unei lecturi functionale pro­
pu�e anumitor mi turi grece�ti de F. VIAN. «La Fonct ion guerr icre dans 
la mytho logie grecque». În PmbJemcs de lu guerre en Grccl: 'l1Iciennc. 
ed. J.-P. Vernant. Paris. Mouton. 196X. p. S3-6X. 

16. Cf. J.-P. VERNANT. /ntmduction (Ia vo lumul  c itat În nota 
precedent.i). p. IS. 

17. Amp loarea ace� tor ches t iun i  ar impune dezbateri mu l t  mai 
l arg i .  Ne vom mu ltu mi să arătrlm doar cîtev a  aspec te. frlrrl a ne pre­
oc upa. În acest punct. o ahordare exhaustivă a subiectului. 

IX. II .. XIII. 27S: am huscada . lâkhm. este Încercarea supremă. aici 

ie�ind la i vea lă  c u raju l  războ in ic i lo r. M.is ur.i a v itej iei  ş i  a inteligentei. 
19. XENOI'HON. Cyropacdia. 1. 6. 27; Mcmombilia. III. 1. 6. 
20. C um ar f i  incur� i unea nocturnă condus.i de U l i se ş i  D iomedes . 

i n c u rs i une care le va aduce hiru int a asu pra l u i  Do lon.  
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mijloacele folosite de metis a zeitei În arme sînt mult mai 
tainice, implicînd proceduri magice tulburătoare ş i  sort i l egi i 
uluitoare. 

Potrivit legendelor mitice ale naşterii ei. fiica lui Zeus 
şi a Oceanidei Metis răsare' În mijlocul unei explozii de 
lumină şi vuiet: «Strălucind de sclipirea armelor sale, 
scînteie de bronz orbitoare» , ea vine pe lume ÎnăItÎnd un 
răcnet grozav de război21. O Athena nedespărtită de armele 
pe care Metis Însăşi le-a conceput şi le-a făurit - adevărată 
capodoperă de meşter făurar, cu atît mai minunată, cu cît 
metis care le Însufleteşte prin strălucirea metal ului vine să 
încununeze inteligenta sclipitoare, acea meti,<; a odraslei 
născute din Zeus şi sotia-i închisă În pîntece. Lumină şi zor­
net de bronz: astfel sînt trăsăturile puterii războinice pe care 
o stăpîneşte Athena şi căreia ea Îi dă strălucire În luptele şi 
Încleştările din Iliada22, mai ales atunci cînd, pentru a-i 
împiedica pe troieni să ridice leşul lui Patrocle, Ahile Înain­
tează pînă la şantul care mărginea tabăra grecilor. El nu mai 
are armele Îmbrăcate de Patroele şi nu le-a primit Încă pe 
acelea pe care Thetis s-a dus să le obtină de la Hephais­
tos23• Dar, pentru o vreme, Athena Îi va Împrumuta propria 
armură: ea aruncă pe umerii lui Ahile egida cu lungi ciu­
curi şi, din trupu-i, face să tÎşnească o văpaie sclipitoare, o 
strălucire ce urcă pînă la cer. Sosit lîngă şant, În fata troie­
nilor, Ahile se opreşte şi, de acolo, scoate un răcnet, «iar 
Pallas Athena, la rÎndu-i, face să răsune vocea sa... Părea 
aidoma sunetului pătrunzător ce se aude din gura trÎmbitei24, 
atunci cînd vrăjmaşi nimicitori de vieti cetatea Împresoară» . 

Vi clea nul. cel Î mbrăc at Într-o h lană de lup (/1.. X. 272-4(4). 
21. O. F.. 174 Kern; PINDAR. Olymp . . V I I. 35-3X: Imnul homeric 

către Atllena (1). 4-16. 
22. II .. XVIII. 200-229. 
23 Aceste anne făur i te de Hephais tos vor s tră luc i  mai ta re decil 

foc u l  (II . . XVII1, 6(0). 

24. TrÎmbita es te un i ns trument  cu sunet ascu t i t (oxYphl)no." a 
c:irui Întrehuintare În bă tă l i i  ar fi fost născoc ită de Athena. o Athcna 
numită de argieni «zeita c u  priv i rea ascutit;'". oxyderki� �i, deop()triva. 
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Numaidecît , groază �i rătăc i re :  « De cum auzi ră glasul de 
aramă (opa kh;ilkeoll)2\ tuturor, in ima în piept l i  se 
zguduie»; caii o apucă înapoi ,  v izit i i  Î)i pierd mint i le «cînd 
văd para aprinsă care se înteteste,  năprasnică»,  în crc�tetu l  
r�lzbo in icu l u i ,  focu l  «a c:tru i vîlv.ltaie o înc inge zeita cu  
priv i re de  fu lger», A thena G/aukiSpis26. 

Pentru a da putere neînfrîntă nlzboin icu lu i  pe ea care 
îl alege spre a- l  ocrot i ,  fi ica lui Zeus îl acoperă cu «năpras­
nica» egidă, jumătate scut ,  jumătate platoşă27, înfăti şînd, de 
jur împrejur, chipurile Spaimei (Phâbo.'i) şi Vrajbei (Eris), 
precum şi capu l fioros al Gorgonei2�. Arnul fără seamăn 
dată l u i  Zeus de Hephaistos, spre a stîrn i spaima în rînduri le 
muri tori lor29, dacă nu cumva o făurise Metis însăş i ,  după o 
t radi t ie paralelă30, pentru fi ica sa, dăru indu-i astfe l  Athenei 
o armă «pe care nimic nu o poate biru i ,  nici măcar fu lgeru l  
lui Zeus »3 1 . Căc i ,  aidoma mănunchiu lu i  de foc d in  mîin i le  
Stăpînulu i  zei lor, egida provoacă adversaru lu i  o paral izie fu l ­
ger.ltoare , a cărei eficacitate magică este supradeterminată 
a ic i  de figura Gorgone i ,  cu priv i rea-i de moarte ce pi roneşte,  
într-o Încremenire de piatră,  tot ceea ce at inge.  Puterea 
aceasta fascinantă a Gorgonei  pe care egida o decl anşează, 
epopeea homerică o recunoaste, deopotrivă, în ochi i  război-

S,,/piIlX, «zeita cu trÎmbită de război " . Cf. PAUS . . I I, 21, 3 (sanct uar u l  
d i n  agora Înc hinat At henei Sa/pillx); Etym. MagII . .  708, 2 ş i  Seha/. 
Lycophr.. 9 15 Scheer (născocirea trîmbitei de către At hena); Alltha/. 
Pa/at., VI, 46, 3; 15 1; 159; 194 (o ded icatie a instrumentu lu i  c onsacrat 
Athenei); un /ekythos cu figuri roş i i, datînd din prima jumătate a vea­
c u l u i  al V- lea, BCH, 1966. p. 74 1 .  fig. 1 :  Athena În i postaza de 
«trÎmbită». 

:5. 1/., XVI I I .  222. 
26. lbid., 227. 
27. F. VtAN, La Guerre des Geallt.<;, Paris, 1952, p. 57, 27 1 ,  274. 

ef., totodată, DUMMLER, .�. v. « Athena», R. E. ( 1 8%), c. 1 997, ş i  
A. SEVERYNS, Le.� Dieux d'Homere, Paris, 1966, p .  70-73 . 

ZI!. 1/., V, 731!-742. 
29. 1/ . . XV, 309. 
30. [HEStoD], F. 343, 1 8 .  
31. 1/.. XXI, 40 1 .  
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nicu lu i  Înver�unat. stăpîn i t  de Ly".',I, Turbarea. sau În 
sc l i pi rea cruntă care tÎşneşte din bronzul unu i  scu t3:!. 

Egida. Gorgona. focu l  orbitor. vocea răsunătoare: tot 
atîtea aspecte ale maglel războinice pe care Athena 
Glaukâpis o stăpÎne�te �i a cărei taină o păstrează În văpaia 
priv i ri i  e i  fermecate . A idoma păsăr i i  de noapte care o 
Însoteşte pretut inden i  - acea cucuvea (glmix) care vrăjeşte 
'ii înspăimînt.l celelalte păsări cu och iu- i  nec l int i t .  plin de 
foc. şi prin modulat i i le  viersu lu i  e i33 -. Athena îşi biruie 
du�mani i  prin sc l ipirea ş i  răsunetu l  armelor sale de bronz:  
tradi t ia epică asemu ie, Îndeobşte. stră lucirea armelor e i  cu 
lumina fu lgeru lu i .  iar zometul  lor cu bubu i tu l  tunetu lu i34. 
«G lasu l de bronz» pe care Athena şi erou l ocrot i t  de ea Î I  
fac să răsune. Înăl tÎnd Împreună strigătu l  lor războinic .  nu 
este al tceva decît ech ivalentu l .  În lumea sunetelor, a 
«och iului de bronz» pe care îl atinteşte asupra duşmani lor. 

32. Il . . VIII. 349 (Hector: «În ochi ii sclipi privirea Gorgonei»): 
XI. 36 (scutul lui Agamemnon). 

33. DEMOCRIT. FVS7, II, 127, I3 .�q.: J. LYDUS. De Men. •.. IV. 
54: ARISTOTEL. Hisl. anim., IX, 2. 60<) a 15: AILIANOS, Nill. anim .. 1. 
2<). Valorile adjectivului g/auk6.� - albastru clar. strălucire luminoas.i 
(documentatia se găseşte in P. CHANTRAINE. «Grec g/auk6.,. G/mika" et 
mycenien K'lriwbo». in Mt3/anges J. Carcopino, Paris, 1%6. p. 1<)3-203) 
- vin in sprijinul unei interpretări sugerate de curind de W. F. Ono 
(Gli dei deJla GreciaJ. Firenze, 1<)55, p. 68-6<), dar enuntată cu mult 
inainte de JESSEN (. •. \'. « Glaukclpi,,», R.-E. [1<)01]. c. 1404 sq.J. Cf., tot­
odată. L. LAcRolx. «La Chouette et le croissant sur les monnaies 
d' Athenes», L'Anliquile ch/.,sique 34. 1<)65, p. 130-143.  Într-un studiu 
recent, «La Chouelte d'Athena» (Re\'. Elude., AncÎenne,,; 72, 1970. 
p. 5-30), Claude MEILLIER a incercat să arate 'că simbolul cucuvelei fus­
ese imprumutat de la Athena Erg,ine, zeita torcătoarelor, care a ajuns. 
in veacul al VI-lea, să se suprapună atributelor Athenei războinice şi 
aristocratice de pe Acropole. Transformare pe care autorul o pune bu­
curos (p. 30) in legătură cu <<lupta de clasă» şi cu ascensiunea de­
mo.,-ului. Să nu uităm Însă f'lptul că şi În tesut, �i in lucratul linii inter­
vine aceeaşi meli" proprie Athenei: demonstratia. fără a fi dificilă, ar 
conduce, neindoielnic, la abordarea in termeni diferiti a problemei re­
cunoscute de CI. Meillier. Ia formularea ei cu ajutorul categorii lor pe 
care grecii le-au folosit in reprezentarea conceptuală a activitătii tehnice. 

34. ll., XI, 16, 44-46: 83; XVII, 5<) 1-5<)6, etc. 
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necruHHor, fi ica ze itei Met is ,  cea numită de greci ze ita cu 
«priv ire sţră lucitoare» (ghwk6pisJ şi  putere «cu och iu l  ager» 
(oxyderke..,) 35. 

În cîmpul Îndeletnicir i i  războinice, meri.." «prudenta» 
Athenei, actionează asemeni unu i mecanism a l  fasc inări i ,  
ÎmbinÎnd anumite comportamente magice ale războinicu lu i  
arhaic - ch ip  schimonos i t ,  privire de  Gorgonă, răcnete -
cu diverse valori rel ig ioase aie meta lu lu i  - scînteierea 
săbi i lor, sc l ip irea coifuri lor şi zăngănitul  surd al  armurilor 
de bronz36 .  Dar «priv i rea pătrunzătoare » care Ihneşte din 
armele  Athenei nu este aceea, v,Hămătoare şi malefică, pe 
care o atintesc asupra holde lor vecine Telkhin i i  oxyderkeîs, 
aceşt i  făurari care l in cu c iudă la tainele meşteşugu lu i  lor37 . 
Athena nu Îşi făureşte s ingură armele războinice, c i ,  mai 
degrabă, ea Însăşi este - ca o zeită care a răsărit din creş­
tetul lu i  Zeus înarmată de sus pînă jos - rodul  unei creal i i  
metalurgice. Priv i rea e i  străluci toare nu este acea priv ire 
care deoache a art izanu lu i .  ci focu l  crunt  al bronzu lu i  mÎnui t  
În scopuri războinice .  Ceea ce nu Înseamnă că. în planul 
teologic, ar exista această del imi tare Între act iv ităt i le  manu­
facturiere şi meşteşugu l armelor pe care anumite cetăt i o 
inst i tu ie3K: meris a A thene i ,  Înrudi tă cu meşteşugul l u i  He­
phaistos, se s lujeşte de valorile bronzu lu i .  ca metal fău ri t  ş i  
însuflet i t  de focu l  fieraru lu i ,  dar le dă o u t i l itate în dome­
n iu l  războiu lu i  act iv .  În folosirea c'ficace a annelor purtate 
sau mînui te de luptători .  

35. Athena: gh/Uk6pi.�, gorg6pi.�, oxyderkci.�, optiJleti.\. ophthalmÎt�� 
ş i  /Iarbia. La Argos. aco lo unde ea primeşte ca atrih u t  trÎmhita oxy· 
plu)/Ios, Athenei i se consacră. În ca li tate de oxydertcis (PAlIs.. I I ,  24, 
2), un cu l t  care o asoc iază c u  Diomedes. cu isprăvi le l u i  răzho in ice ş i  
cu  sc utu l  acestuia .  

36. Aceste d i verse aspec te spectacu loase a l e  riizhoiu lu i  sînt 
tr.i sături ar haice pe care.  Începînd d in seco lu l  al V I I- lea. practica luptei 
hopl i t ice le va a tr ib u i  unui trec u t  eroic. dar care vor dă inui  sub forma 
unor e lemente ale d isc ursu l u i  ideologic al cetăt i i .  Îndeoseb i a l  ce lu i  inau­
gurat de tragedie. 

37. ef. infr:/. p. 293-294 .�q.' 
3X. H. JEANMAIRE. COl/roi et C()urete.�. Lil le, 1939, p. 115-))9. 
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În urma stud i i lor lu i  Georges Dumezi l . ş t im că defi ­
n i t ia  cea mai potriv ită a unei d iv in i tăti este una d i ferent ia lă 
ş i  c las ificatoare . iar încercarea de a- i  deosebi  pe ze i 
în lăuntrul re lat i i lor lor rec iproce.  de a- i s i tua pe un i i  în 
raport cu ce i la l t i .  se cuvine să stăru ie. la Început , asupra 
formelor de complementari tate şi de opozi t ie  care apropie ş i  
despart două puteri div ine, sub  un tr ip lu aspect :  a l  pract i ­
c i lor r i tua le ,  al tradi t i i lor mi t ice ş i  a l  reprezentări lor figura­
t ive .  Pentru a întreprinde o astfe l  de anal iză este sufic ientă 
atestarea unei legături mai mu l t  sau mai put in  strînse Între 
două divini tăt i .  În l imite le acelu iaşi cîmp de act iune .  Acesta 
este cazu l Athenei ş i  a l  l u i  Poseidon Într-o seamă de con­
texte. Abordînd numaidecît exemplu l  ales de noi spre cer­
cetare, vom amint i  exi stenta În lumea greacă a unei Athena 
Hippfa strîns asociate unui Poseidon Hfppio.<;: cele două 
zeităt i  împart între ele acelaş i domeniu - calul , fie CLi este 
vorba despre calul  de atelaj sau de călări t .  fie despre 
mÎnatul caru lu i  sau ech itat ie .  

Dintre toate locur i le În  care o A thena "h ipică» se  
bucură de un cu l t  comun cu Pose idon . stăpînul  ca lu lu i  1, 
Corintu l este. poate. dacă nu cel mai Însemnat.  fără îndoia lă 
cel mai aparte. În veacul a l  II- lea a l  ere i  noastre .  v iz i tînd 
cetatea, Pausanias a avut grijă să consemneze ex i stenta unu i  
sanct uar a l  A thenei numi te  KhalinÎti.'i. «ze i ta c u  zăba lă». nu 
departe de mormîntul  copi i lor Medee i. Cu acest pri lej . 

1. eL lista ak:[ltuit[l de Ed. WtLt.. Korilllhi<lk:t. Pari,. 1955. 

p. 1]5-136. n. 4. 
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autorul PcricgcLci face un scurt comentariu: «Athena a fost, 
ni '-e spune, divinitatea care i-a dat lui Bellerophon cel mai 
,-u,tinut sprijin. llIai ales atunci cînd i-a d�lruit calul Pegasos. 
dup,'! ce îl Îmhlînzise -:;i Îi Rusese z;lbala cu mîinile sale» 
r J..hcini'aIllL;nc . . . cnthei'i/ aLlfe hfppN klwlincJn)2. Mitul ast­
fel evocat de Pausanias ne este pe deplin cunoscUI din 
!1o\'nti rea am,lnuntită pe care i-o consacră Pindar Într-una 
din UlympiccJc ,ale. a XIII-a. compusă În 464 pentru cele­
hrarea Îndoitei victorii. Ia cursa de studiu -:;i pentatlon. a 
unui ilustru corintian. 

«Odinioarel Bellerophon. lîngă IZVor, din dorinta-i 
ncst'-lvilitCl de a-I supune (zelÎxi/i) pe Pegasos, odrasla 
Gorgonei - cea care poart;1 În pletele-i cununi de �erpi -, 
zadarnic mult pătimi. pin,i cînd Pallas Îi aduse zăbala aido­
ma unei diadellle de aur. Numaidecît, visul Îi apăru aievea: 
iar fiica lui Zeus Îi spuse: "Dormi. craiule, fiu al lui Eol; 
vino. primeste aceasl<l unealt;i c'e $tie s,i-ti farmece roibul 
rphiltron... hippeioll) �i du-te de-o aral<1 părintelui trlU, 
Îmhlînzitorul de cai. Dallli/Îos. taur alb ÎnchinÎndu-i drept 
jcrtf.I". Iată ce crezu a auzi Bellerophon. În somnul noptii. 
din gura Athenei. zeita cu pav;lză neagră. Dintr-un salt el 
fu În picioare. apucă lucrul-minune (ferw;) pe care ÎI găsi 
alClturi �i. În bucuria-i. purcese la prezicătorul acelui tinut, 
fiul lui Koiranos. spre a-i ar[((a urmarea Întregii pătanii: 
CUIll. ascultînd de prorocirea lui. s-a dus să se culce, peste 
noapte. sub altarul zeitei, �i cum Însă)i fiica lui Zeus, 
IllÎnuitorul fulgerului. i-a dat unealta de aur ce ÎmblÎnze�te 
forta �,lIh,ltică (cfanwsip!Jrlin). Prezicătorul Îi porunce�te să 
,e ,-upun;'l visului. f,iră nibav:l. iar apoi, după ce va srlvÎr�i. 
În cinstea I:eului care stil temelie p,iIllÎlltului. sacrificiul 
vÎnJo,ului patruped. -;,1 r i dice degrab:l un altar Athenei 
flippia... Atunci. plin de ardoare. răzooinicul Bellerophon 
prinse calul ce gOllea prin v;"!zduh �i Îi vîrî Între (ălci uneal­
ta În stare �;I-i Înduplece roibul rph,imwkon pmy)>>J. 

2. I'�l,s .. It. 4. 1. ed. Ci. Roux. 
J. P"Il .. O/YI1lJ1 .. Xltl. 6J·X7. H. JEAI\\IAIKE . .. La �ai"allcc 

<1':\111011<1 el la wyalll': llIa�iqllc' de Zeu, ... l�t'\' . .  ·\rchc'''/''!2i'/lIc 4X. 1'>56. 
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Asemeni celor mai multe dintre miturile povestite III 
epiniciile lui Pindar, legenda lui Bel1crophon. Înscrisă în 
elogiul unui corintian înving .itor la alergare �i pen tatlon. este 
învest i tă  cu o valoare paradigmatid de care dă seama 
întreaga compozitie a odei . Îndi din deschiderea poemului. 
pusă sub semnul descoperirilor i ngen ioase. al «sofi�ll1elor» 
străvechiului Cori nl'l , Pindar hi anuntă intentia. declarată 
mai departe în termen i expliciti. de a pream;."Iri. cu prilejul 
izbînz i i  at let ice. acea Illctis a corintienilor de odinioară .,i. 
deopotrivă , virtutile lor războ inice . O scrie de indicii vin 
apoi să dea contur acestei forme de inteligentă care aduce 
glorie cetătii învingătorului5. Mai întîi. evocarea a dou�1 fi­
guri mitice familiare Corintului: o vrăjitoare Lltotputernică. 
Medeea . �i un erou de o mal i t i e  nemaiÎntîlnitCI. Sisyphos() . 
Pe urmă, amin t i rea m.iretelor fapte de arme siivîr� i te  de 
Glaukos. fiul lui Bel lerophon7 . Iar aceste d iferi te e lemente 
converg spre promovarea - în centrul povestiri i mitologice 
dezvoltate Înlăuntrul odei de s lavă - a figurii Athcnei. fiica 
lui Zeus şi a zeitei Met i s .  a cărei «prudenW" este nuantaUI 
a ic i  prin Lltributul ei «hip ic» , prin statutu l ei de putere 
ecvestră. 

p. 25-27. adusese. cu privire la O/ympicil a XIII-a. anumite I'-imuriri pe 
care le-am avut În vedere. 

4. PIND., ibicl.. I S-22. SejplJi.�J1w face parle din vocahlilarui cir­
rum�cris notiunii de mt'ti.\: repreLint[l. bunăoar'-l. mijleX."ul i.'cu�it prin 
care Prometheus avea �,i ias[l cu hine din nenorocirea-i (Ese" . . Pmm . . 
470); termenul denumeşte. totot! at.t n.i,ellcirile in'pirate de //leIi., 
aceluiaşi Pmmetheus (Prom.. 45')); expre,ia .,ciphi.\/lW 1I1,·J..hil/l;Î�lhili 
(HOT .• III .  S5) dcsemneaL[l artificiul n.heneil de Oi bare' pcntru a ontine 
numirea lui Dareio, ca rege al per,illlr. Accla,i text ne adllc'c la 
cUIl()�tintă faplul ca Oiban:s l'sle pnceput. 'PjJhlj,. �i 'c ,ilqc,lc (IL- «Iii· 
tre». phâr/llilkil. 

:'i. PI�IJ .• il.ml .. 49-51. 
fi. :'i2-:'i4. Si'yph"s c,le 1'.I'I./lcil'I/'" 1'.II,i1l1i1i,. El C'IC un ai% /llt'II' 

( HLS .. fr. 10. 2 I\krI,.dbach· Wc" l. rc numil prin peripetiile lui L"ll �ll·'lra. 
Autolyk", �i Moarlea. Cf. J. Sell\\ AI<"I/ .. P'cudo-lIc,i"c1ci:l. Thi:.'c. Pari,. 
19f10. p. 276 .\l/ .. J()I) �(/ .• 442 'CJ .. :'i59 ."/. �i :\. SI:\TIn"'S. /.c Cydc 
,'flÎt/liC cl:I/I." /",'eo/e e(Ari.'lan/li". Licge-l'ari,. 1<)2X. p . .  N I·.Î').Î. 

7. P,:\ Il .. ihicl.. :'i:'i fi:!. 
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De la bun Început , e logiul  prin care sînt preamări te 
meci,.; �i n.\scoc i r i le cori nt ieni lor, sophf.'i11laca, apare sol idar 
m i t u l u i  ce poveste�te descoperirea de către Athena a unu i  
instrument cu  daru l  de a Îmblînzi ca lu l  � i  a- l  supune 
cft l [tretu l u i .  Este , de fapt . aceea$i formă de intel igentă care 
capătă contur  prin figura l u i  S i syphos !ii a Medee i . ace�t i 
doi eroi ai mitologie i  corint iene Înzestrat i ,  În gradul  cel  mai 
Înalt, cu meti.'. Pr i n  $iretenia sa, prin iscus inta sa verbală ,  
pr in l11[tiestria cu care hi su l imene-;te făgădu ie l i le ,  tot a!ia 
cum sch imbă Înfătharea $ i  cu loarea c i rezi lor $terpe l i te 
vec in i lor să i ,  Sisyphos, Cel care p.!căle!)te moartea, Întru­
ch i pează partea de mal i t ie cupri n să În in te l igenta v ic leană. 
Cît despre Medeeax , cea d intîi d intr-o suită de femei me!)tere 
În ot răvur i ,  În fi l t re de dragoste, În vr.lji năprasnice, În phir­
Ilwka metiâellta4, ea v i ne s.! i lustreze ponderea pe care o 
are , În inteligenta tehn iC<1 descr isă de această dubW po­
vest i re ,  acea latură ma i  În t unecată , acea componentă magică 
ident i ficată de noi , prin anumi te aspecte a le  sale,  În cele 
spuse mai  Îna i nte cu privire l a  Athena. 

În acest context al inteligentei videne de natură tehn ică 
-;i de ord in  magic se vor Înscrie născocirea zăbale i  ş i  biru­
inta asupra lu i  Pegasos. Potr iv i t  trad i t ie i  hesiodice 10, calu l  
care Îi t i ne p iept l u i  Be l lerophon este o făptură năzdrăvană: 
Pegasos este fi u l  Gorgone i .  Răs[trind la  hotare le  nopt i i  d in  
grumazul Meduzei - d up.! ce Bel lerophon Îi retezase teas­
ta -, Într-un decor oceanic ,  loc de unde thnesc apele 
htoniene, Pegasos este o crea tură a lui Poseidon' , : imaginea 

-- ---------------- ---
X. H. LJSEI'ER. GiillCfllilllIcn. 1 Xli) (eli. a 3-a, 194X). p. 160 sq .. 

a ,uhliniat În chip ju,t raportul Medcei cu b.ilaia Agamede. Perimede. 
l'olYJlll'de. �i cu alte llUJlle a�l'm'-lJl.itoare. in PytIJ . . IV. 233. Medeea este 
de,crisfl ca pillIlplJ;irlllilkos. 

1). Od . . IV. '227. 

IU. HES .. T/wog .• 2X()-'2X3 (eli. M. L. West; Comm. p. 247). 
II. F .. S("ltA("IIER�tEYR, Pw;eicloll 1I1ld clic Ellt.,tellUl1I! de, eriechi­

,cliclI Giillcrg/i/llbt'/l.', MUnchen, IlI)U, p. 31-32; 174-1 XX; Ed� WILL. 
/{ori11lhiilkir, Pari�. 19)), p. 145 sq. �i p. 407 sq. 
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sa mitică face parte dintr-un ansamolu de reprt'I.l'III,-tri CL' se 
Întinde de la figura lui Gorg8 cu cap de cal pÎIl,i la "ceea 
a Demetrei EriI1Y,� din Thelpousa 12. În saltul înaripat care ÎI 
poartă din adîncurile htoniene pîn,i în tărîmul uranian. unde 
p[ttrunde În chip de purtător al fulgerului �i al trăsnetului 
lui Zeus, roioul lui Bellerophon descrie întregul spectru al 
reprezentărilor cabaline, spectru pe care analiza lui F. Scha­
chermeyer l-a staoilit ca o însumare a tr[tsăturilor esentiale 
proprii lui Poseidon-f/ippos �i Hippios LI: calul ca putere 
htoniană 1 4, orientat,-t c,itre t,irÎmul infernal �i Înrudit,-t cu 
fortele fecundit.ltii ascunse În apele dulci �i în izvoarele care 
tÎ�nesc de sub pClInÎnt; calul m"tprasnic aidoma fulgerului. 
asociat vînturilor, norilor �i vijeliilor: calul În ir()�taza de 
animal crîncen, de putere a războiului. AIClturi de aceste 
virtuti poseidonice ale calului Pegasos, referirea la Gor­
gonal5 conducea negre�it auditoriul sau publicul lui Pindar 
spre alte imagini care evocau un semn distinctiv al calului 
În gîndirea greacă 16. În tratatul s:1u despre Arta ccvcstfii 17, 
compus Într-o epocă În care hipologia devine o �tiillt,1 pur 

12. Malcrialul fapti<: cste reunil În H. e. DIETRICII. Vealh. bIe 
,//ld Ilie (lod.,. Univer,it)' of Lllndon. Londra. 1<)65. p. 124 .''i .. dar int<:r­
prel[lrile propu,e sint adesea <:onlestahile (cI'. n:cenli a  ,nisa tk unIII d in­
tre noi in Re\'. Et. Gr . . 1<)67. p. 57l)-5X3). cI'. R. S'IIl;UTZ. Vie pw"cn 
(liittinncn ArJ,;"clic/l.'. Da Kutlll"tIIc "McJain"i Tilc"i" lIIliI ,cint' 

Grunclhlg.cn. Oc.,lerr. Arcilfiot. In·;I . . SO/u/cr'cilr. 15. Vil'lla. 1')67. 
13. AI[lturi de cartea lui Sehacllerr11l:yr trebuie citate anali/(:k Ilii 

Ed. WILL, O.c.. p. 204 'l[. �i n:nlll1atul prezentat ÎI1 " Poinh d� \'11,' 
wrinthien, ,ur la prchi,toire du culte de Pmeidon". Hl/tI. [-i'l·. 1.<'111'<" 
cle Slrashourg.. 1')54-1955. p. 126. 

14. Al:e,t subiect a fost de curind rduat lI.; J. :\1. BI.-\'()I II. «EI 
('ahallo CIl la, Crccncia, !!ric!!a' y ell la, dc otrm p"l'hlo' eirclIlll­
llledi telTallcos». Rn·. Bc/g.e cle I'ili/,,/. lti.'I .. -l5. I')() 7. p. -lX-l·al. 

15. PIND . . OI . . XI I I .  63: Pc!!a"" e,te fiIII (ior!!"Il.:i. e,'a 1:11 ,npl 
illcol.kiti ÎII iurul capului. 

16. În 
'
al ';111 DioIlY'(),� (Pari,. 1')51. p. 2X 1-2X5). H. kaJllllaire a 

,eri,  dc'prc simbolislllui calului cîteva IXI!!ini care ar mcri la dC/:\'ollari 
mult mai ample t!el:Ît evocarea f.kutCI de noi in ace.,t c"lItnl. 

17. X. 17 Delebecl)lIe. 



2 1 8  1\1EŞTEŞUG UR ILE DI VINE: A THENA . HEPHA ISTOS 

tehnică. Xenophon folose�te . vorhind despre un arm,1"ar 
n Clră\'a-:; � i  Înfocat. epitetul gorg6;;: cumplil . Înrrico�Cl lor. Dat 
fiind acest context hipologic, lermenul r;lmÎne ambiguu. De 
bun;1 seamă, privirea plină de foc, hlemmil gorgo/l, - dupci 
cllm observă un lexicograf l H - este un atribut al calului de 
ra<;ă. Acela�i adjectiv circumscrie ÎnsCI un cîmp semantic 
mull mai vas t :  gOlgos cuprinde totodată �i alte conotatii I l) , 
precu l11 sclipirea armelor2o, măiestria uluitoare a atlctului2 1 •  
furia rflzhoinică, aceea care transfigurează un chip umann. 
Cuvîntul gorgâ;; contine imaginea unei priviri de Gorgonă 
care evocă t.hÎmul fortelor daimonice �i coincide cu ceea ce 
Xenophon nUl11e�te, În acela�i tratat de hipologie2.l,  dai­
meJniân ti, un mister nedefinit, acoperind Întrucîtva marja de 
incertitudine pe care un comandant de cavalerie cu hună 
crellinlă o poate admite În arta ecvestră . 

Toate aceste indicii sugerează faptul că Gorgona tra­
duce În gîndirea greacă un aspect esential al calului. Printr-o 
serie Întreagă de manifesWri ale comportamentului său, cum 
ar fi neastÎmpărul lui, nechez<ilurile, izbucniri le de turbare, 
firea sperioas;1, reactiile lui neaşteptate, hotul Înspumat, 
p ielea asudală, calul ne apare asemeni unei făpturi miste­
rioase �i tulbunltoare, drept o fortă daimonică. În gîndirea 
religioasă exist;1 .  între calul cuprins de turbare, Gorgona � i  
omul posedat, afinitfl\i foarte accentuate, pe care Henri 
Jeanmaire24 le-a pus de curînd în lumină. Cel posedat este 
d/;lrit de o putere misterioasă care «îi pune frîul» (<ln<l­
se ir;izci ) 2 <' ,  iar <;unetcle ncarticulate pe care le scot anumiti 

1 X. POLI I X. l .  1 ')2 Relhe .  

1 '1 .  P. CI IASTK A I "E .  Dictio/llwire t'tYll lO/ogitlUC de Iii hlIlgue 
gfeCt/lle. Pari , .  1 96X.  p.  2 : n .  ' . v. "gorg6,;».  

2( ) .  E lK.  Andromi/ci/. 45X.  

2 1 .  L .  ROBERT. loJ/cction f-1'O<::llIIcr. 1 .  In ,cripticli/.' grec(jllc,;. Paris .  

1 9:16.  I l °  4 :  e L  ID  . . NOII ! '  incligene.' cii/il ' I 'A ,ie mineI/re gnfcCJ-romilinc. 
1. Pari, . 1 96:1.  p. 1 59 �i  n. 6. 

2 2 .  E L I \{  . . Suppl . . 3 2X. 
2 :1 .  X I .  D .  
2 4 .  Dion.\'-,(".  p .  2 X4 .  
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epilcptici evoc.1 ncche/atul. acd hllhot Însp.1 i l l lÎnUtor a l  
calului; p c  fata lor c rispat.l a 1 11 crede CCI recunoa-:;tell1 chipu l 
Gorgonei. Xenopholl nc S P U I IC  r.1!o>picat : « Poscdatii au privi­
rile fioroase ale Gorgonci. o vocc Înfricoseltoare ,i ( ) fort eI 
supraomenească»:Y'. Amenintat de prezcnta ncdcslu-;it.1 a 

Eri n i i lor. suror ile Gorgonclor. Orestcs se simte dc parc:l ar 
fi purta t de cai scăpat i din frîu : « ca si cum caii-mi. Ia cot i ­

tura pistei, ar lua-o deodatCI rawa»27 .  Acum Însă I l U  mai 
este vorba doar despre o simplă asoc iere Înt re ccl poscdat 
ş i  ca lu l  turbat . În dubla men t iune , a vizitiului care pierde 
controlu l  asupra cai lor si a atelajului care rateazCI curba, 
săr ind În afara p i ste i , cum s.l nu recunoastem aluzia la cel 
supranum it Tarâxippos. Spaima ca i lor - un aspect funda­
mental al l u i  Posc idon Hfppios 2X,? Într-adevClr, chiar În punc­
tu l  de viraj se manifestă puterea dc temut a acestui d.Ii/1lolJ 
căruia, l a  jocur i le din Olympia .  Înaintea Începer i i  curse i ,  

2S . EUl{ . .  Hippol . .  2 3 7 - 2 � K .  

2 6 .  XENOPHON.  Banchetul. 1 .  1 0. As tfe l  t rcbuic  Îl1 tdcs atri b u t u l  
gorgâteron. P. CHA NTR A I N E

, 
(Dict. etymol. , p.  2�4 ) a i nd icat c u  ju .' te tc 

prezenta cuvîntu lui  Gorgâ Înapoia adject ivu lui ţorţc;,.  Dimjl"t r iv[l .  
L. ROBERT, NO/llS indigencs . .  . . p. I S9.  este dc părere C[I « raJ icalu l 
( adjcc t i v u l u i  gorg6�) denotă sup lete �i fortă ag i l :h) . 

27.  ESCfl lL ,  CJweforele, 1 022- 1 02 3 .  

2 K .  Cf. Eli. W I L L ,  Korillthiab. Paris , I I)S6. p. 136: 13K sCJ . :  I KI): 
11)1. Potr i v i t  unora. exi�tă dou:-I doc u mcnte figu rative care l-ar În f:l t i �a 
pc Tarax ippos. Primul a fmt publ icat dc K. f. JOH A N S E I' .  Actil A relwco­

logiCii 6. 3 .  l In S ,  p. 1 67-2 1 3 : fragmcn t u l  u n u i  sareofag d i n  K la""mc i la i  
rcprezent Înd un m ic personaj c u  c h i p  de daimon.  , u i t  pc cîrma unu i  car. 
Dar Ch.  PICAR Il. Rev. arcll. . 11)37.  p.  24S - 247. a propus '[1 n:c u n oa,te lll 

in acesta nu per,onaju l  Spaima ca i lor. ci pe ZClh ipl'' ''' ()cr( ) l i l oru l  a le "  
lajclor .  A I  doi lea document a fo,t ana l i"at  de E. PEI< '- ICL .  " E I I l kmlll t l u ­

,chcr Pinax».  În  Ft'.,r.,chrili Bt'llllclorl: I K9K.  p. 7K .,tJ. : c " e  o t [lb l i \ i1 d l ll 

PCll l�skouph ia zugr[l v i n d  un 'p ir idu�  ithYI" w/lic. cocotat pe C' l. lda u n u i  
c:i I .  I n  Korilltlliilb. p .  I K'J- I 'J( ) . n .  7 .  Ed . W i l l  a rc'p in ,  ideea d e  a v e ­

dea a ic i  o rcprc/.cn tare a l u i  Tar:l x i ppm. pc 1lI< l l i \' ca aLT, ta d i n  lIrll1 :"1 
e,lc prea « po'cidon i an »  pcntru a ,e ar[l Ia  , u b  I l  apan:n t ,l a t î t  de 1 I l0-
dcs t :l .  Trad i t i i lc adu nate de Pau"lI l i a s  În j u ru l  fi )! u r i i  lu i  Tara x i p p'" , I I  
da mai degralx-, dreptate lui  Pe rn i L'c În intcrprctarL'a pe ca re c i  ( )  pro 
pune tCl h l i t c i  cor i n t i ene.  
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conduc,i t or i i  de care Îi Înc h i nă un sacrificiu. În juru l  
n u me l u i  Tadxippo,<;, Pausan ias29 a ad u n at o sc rie de t rad i t i i  
kgendare s t ruct u ra t e  p e  două teme d i s t inc te , dar comple­
ment are.  Pe de-o parte . ace l e  re prezent,ir i  care denunt ,i În 
Tar;/'\ ippo.\ caracte r u l  magic a l  spa i me i  ce - i  love�te dintr-o 
dat[1 pe ca i .  Tar;i,\ ippos ar  fi o p iat r,j de cu l oarea focu l u i  
(pt;tras . . . klm);1II pyrrhÎS) a c[lrei  l u m i n,i s t ră l uc i toare st Îr­
n e � t e  ra n i d  În rînd u i  c a i l or3o. D u r[l a l t i i .  a r  fi o v rajă .  
Îngropa t ă  Î n  acest  l oc de Pelops � i  h,hăz i t [l S[l În sp[l i mÎnle 
ca i i  lu i  O i nomaos.  De altm i n ter i ,  aces tor  re preze n t [lr i  ale 
groal.ei le rClspund m a i  multe poves t i ri mitice al e<lro r  mot i v  
comun este imagi nea unu i v i z i t i u  rClpus la un loc cu a t e l a ­
jul lui sau a conduc,ltorului unui car răsturnat de caii pro­
pri i .  Borna lui Tadxippm. S p a i m a  ca ilor , ar fi fost mor­
mînt u l  u n u i  anume Da meo n .  C<1zut Împreună cu ca l u l  său În 
t impu l u n e i  e x ped i t i i r,1zbo i n ice .  Potri v i t  a l t ora. c h i a r  În 
acest loc ar  fi fos t  Îngropat A l ka thos.  u n a  d i ntre v ic t i me l e  
lui Oi nomaos care , de necaz. ar f i  aj uns  o «piază rea» .  un 
b;iskanos pentru  toate atelaje l e .  Iar altii pretindeau că 
Taraxippos era nu mele purtat de G laukos . fi u l  lui  Sisyphos, 
uc i s de propr i i  s,i i  cai la jocurile istmice organizate de 
A k astos În c i nstea ta tCt l u i  lui. Dar Glaukos d i n  Cori n t 3 1 
ap,hea .  el Însu s i .  ca omologul unui a l t  G laukos.  beot ian de 
acea s t ,'1 d a t ei .  care p iere În c h i p  t ragic ,  fi ind  devorat de v iu 
de c a i i  �;·t 1 bat i c i  pe care se complăcea În a-i Îmbuiba cu 
c a rne de Olll l " .  

I magi nea u n u i  ca l  devorÎnd u - s i  stăpînul s i  str i v i n d u - i  
carnea În t re d i n l i  constituie punct u l  e x t re m  C ll care c u l ­
m i nea"l s e r i a  de reprel.ent '-lr i  c e  dau la i vea l ,l l a t ur a  

. _ - - � _ . _  . .  - ._�. �_._�---_. �-------

2 9 .  P .\ I IS . . VI.  2( ) .  1 ) · 1 ') . 

3U.  T/ I:'I I.I ·S .  Sdwl. in Lyeophr. A le.\ . 42. p. 34. 1 "1. Sehl'l'r .  

rd; l ll'a/;i o I rad i l ie a,cm[1I1;Uoarc : ar fi vorha despn: un  dafi n ':Id i t pe 

t l l l  mormÎn l .  al c;'l ru i  frUl1i: i � .  pr i n ro�nl'11i 1 �i 1II11hm- i .  ar h:tga grtlaza 
În c a l .  

.1 1 .  CI'. ELI. W I I . I. .  t U '  . . p.  1 x x  ."1. 

3 2 .  Esclll ! . .  rr. 43<) "1. ML·t te .  �i h:x telc c i tate de WEIC I\ F IC .' . 1'. 
" ( l Iau!.. , ,, " ( lJ ) .  R .  E ( l lJ IU ) .  c. 1 4 1 2 · 1 4 1 3 . 
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înfricoşătoare a calu lu i  ş i  t rădează apartenenta l u i  la tărîmul 
puteri lor infernale. Aceste aspecte ale calu lu i  pot f i  desl uşite 
mul t  mai  c lar În al te două mi tu ri : povestea lui H ippomenes 
ş i  a Leimone i şi istoria iepelor lui Diomedes. În primul ·�3 

mi t ,  cal u l  devine instrumentul  pedepsei la care unul d i ntre 
urmaşi i  lu i  Kodros îşi supune fi ica,  v i novată de a se fi l ăsat 
sedusă; H ippomenes ar fi Înch i s-o Între cele patru z idur i  ale 
unei case izolate de lume, la un loc cu un  armiisar pe care 
foamea avea să-I turbeze . Sup l ic iu  stran iu ,  dar care pare a 
se lămuri de Îndată ce apropiem, pri n contrast .  numele lu i  
H ippomenes de cel pe care greci i  Îl atr ibu iau ,  În ch ip de 
insul tă ,  femei lor lasc ive ş i  desfrînate : iapă În perioada rutu­
lui ,  femelă În călduri ale cărei organe gen itale produc o 
secret ie numită hippo111anes 34 . Osînda Leimone i este aceea 
de a fi sfîşiată de un armăsar. reprezentînd , de fapt . o me­
taforă a seducătoru lu i  e i ,  dar a căru i furie devoratoare face 
s imtită, în acelaş i  t imp, toată grozăvia puteri lor d in  lumea 
cealaltă .  AI doi lea mit povesteşte istoria ca i lor lui Diomedes 
Tracul ,  un fiu al lui Ares :  născute pe malur i le  fl uv iu lu i  
Koss in i tes, a le căru i ape erau socot i te a- i  umple de turbare 
sălbatică pe cai i  care se adăpau d in  ele ,  aceste iepe lacome 
după carnea de om sînt pri nse de Herakles ,  În una d intre 
Munci le  l u i ,  ş i  puse la jug pen tru a fi Înapoiate lu i  
Eurystheus, mai  înainte ca ele să  scape ş i  să fugă în muntele 
vec in al Ol impu lu i .  acolo unde vor fi sfîrtecate de carnasieri 
adevărat j 35 . 
---� -------

33. EITREM . .'i . V. " H ippom:.tnc.' "  ( 3 ) . R. E. (1913 ) . l'. I XX X .  
3 4 .  A R I STOTEL. Hi.,t. Anim . .  5 7 1 h 10  .'il{. V i rt u t i I.:  ma!! il'c În,u­

mate În hippomi/Ilc.,' ,înt  anal izate de STADLER,  _. \'. "J l i ppol1lanl· " " .  
R .  E. (1'.11 3 )  c .  I X79- I X X2.  

35 .  AILIA NOS, H. A ,  X V . 25 :  A pou .oDOROS. II ,  5 .  X .  ( Îm p rt' u n ,t 
cu nOlele l u i  Frazer d i n  ed i t i a  s a ) .  CI'. O. G R L : I 'I'E . .  ,. \ .. " l Ierakb.».  
R. E . . Suppl. B .  I I I  ( 19 I X ) .  r .  105 3 .  Pen l ru ima!! i nea l' a l u l u i .  l'a pu terc 
d i struct i va.  far;1 bot n i t;1 ş i  gata S[I mu)te, a sc "cdca ob,ervat i i l c l u i  
J .  H .. Y El  a,u pra moncdelor s il'u lo-puniee.  ,\ 1dill1ţt'.' dt' lilll'rillllre li/ tine. 
Rom a . 1 ')(i7.  p. 25.'i - 2XO,  
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Cu ajutorul acestor d i fer i te  reprezentări  m i t ice - m:lr­
t ur i i .  Înt rucît va .  ale caracteru l u i  monst ruos a l  unu i  an imal  
domest i c i t  fată de care omu l ,  În toată i storia l u i ,  a crezut 
C; l  Înceard. aproape spontan .  s imti"tminte de Încredere.  d'ICă 
nu ch ia r  de prieten ie -, am reu� i t  s.l de l im i tăm În fi in ta  
ca lu l u i  acea la tunl care se cere .  Îna in te de toate ,  supusă .  În 
m i t u l  lu i  Pindar. ea coi ncide În t ru totu l  cu acea parte a 
nat u r i i  l u i  Pegasos care rez is tă  sfortăr i lor  l u i  Be l lerophon. Ş i  
lU I  întÎmpl.llor, vorhind despre ca i i  l u i  Diomedes, Eur ip ide 
arat;l r;lspicat faptu l  că aceste an ima le  nu cunosc zăbăla ,  c i  
sînt ilkh;iliIlUi 36;  ca i i  «omofagi » ,  cei  care se hrănesc cu 
carne crudă, se atl ;l la  ant i podu l  ca i lor Înhămat i ,  ech i pat i  cu  
ZăO;t ! ;1 !) i  frîu . În sch imb, zăba la .  odată pusă În  gura ca lu­
lu i .  va act iona asupra fortei să l bat ice a aces tu i  an ima ! .  
asupra v iolentei l u i  m i sterioase care pare a- I  as im i l a  unu i  
posedat .  a - I  presch imba Într-un fe l de  Gorgonă .  O scrie 
Întreagă de termen i  reun it i  În Olympicil a X I I I -a  ne Îngădu ie  
S;l preC izam modul  de act i une al acestei p iese d in  
harna�amentu l  ca lu l u i :  cuv inte le phî/tron (v .  68),  phârmilkon 
( v .  85 ) $i tera" ( v .  73 )  sînt nuantate de epi te tu l  d:lm:lsiphron 
( v .  78 )  $i de not i unea de metra (v .  20 ) .  Terils 37 sugerează 
ideea unu i  l uc ru nemaipomen i t ,  dar, În acela$i t imp, desem­
neaZ'-1 o fortă I l l i ster ioas'-l , o eficac i tate supranaturală pe care 
l� găs im  concentrate În act i unea zăha le i .  Philtroll � i  phar­
Ilwkoll Întăresc �i prec i zeaz'-l aceast.i t răS'-l tură esenti a l ă  a 
puter i i  magice .  Zăba l a  Împle t i t '-l ,  purtată de orice cal Înh<"unat 
la car sau Înc.i lecat . apare ca un  echiva lent  a l  l i cori lor fer­
mecatc ,  a l  droguri lor !;i leacuri lor mister ioase de care 
M edeca - evocat'-l imediat după a luzia la metis a corint ie­
n i lor - se s luje�te .  neÎntrecută de n imen i ,  pentru a - i  da l u i  

3 6 .  El · R I I ' JlJE .  I IcrakJe,o;. 3 X2. CL A lec'/a. 492 \1J. Ace , t i  c a i  I'ăr;', 
I;,ha l ;\ 'c "PUII cai lor phik'llioi. �upu� i  I'rÎu l u i .  d i n  Esell  . . Prolll . . 465. 

J 7. Cf. L. G rx'wr . Anlhr opoloţic dc la (irece anliquc. Par i> .  
I ')6X.  p.  I J 1 - 1 32. În tC ll1l' i ld s t ud i u l u i  l u i  OSTI IOFF. « Etymnlog i>che Re i ­
t r;ige l U I' Myt l 1o log ie  und Rel ig iol1 >gesch ic l 1 te .  2 .  pt'/(lr und It'ra ''' . 
. \rell ; \  nir Rcliţiol l \u ';"CIl ,dwli, I')( ):;. p. 52 "1. 
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Iason puterea asupra taur i lor, În proba arat u l u i ,  sau pentru 
a supune ba lauru l fioros Însărc i nat să vegheze . z i  � i  noapte, 
Lîna de aur. Zăbala calu l u i  se află as tfe l  Înzes t rat':i cu (l pu­
tere magică de esentă dublă .  De ( )  parte .  klwlincJs este un 
produs  al  meta lurgie i :  se na�te din f1acăr .... l .  pyrigcn2..,. .1X �au 
pyrigenete . ., 39. este o f;:iptură v ie mcreu neadormi tă .  ;/gryp­
no.o;40, un obiect meta l i c  f .... lur i t  ş i  Însufle t i t  de puterea fie­
raru l u i ,  de metis proprie lu i  Hephais tos .  De a l t ,( part e .  frîu l  
vîrît În gura calu lu i  act ionează asupra lu i a idoma une i  
legături fermecate .  Es te  un lan t .  o pied ică pusă fi ri i lu i  
nărăvaşe4 1 .  Pindar descrie zăbala drept dam3siphnirJ " n .  cea 
care supune porni rea năva ln ică .  pruys 4\ care ÎmbIÎnzc�te .  ş i .  
metaforic, metra, i n strument a l  măsuri i ş i  Illoderal ic i . Sofo­
ele recurge la aceeaş i  i magine,  denumind frîu l  ake.<;eJr-l4• 
«cel care are puterea de a potol i »"':;' care act ionează asemeni  
unu i  drog sau une i  doctori i46. Aceeaşi re lat ie  d in t re frîu ş i  
magie este pusă în  l umină  de trad i t i i le thessa l iene care au  

3 1; .  El II HPIDE, Hipolir. 1222- 1223.  
3Y. ESCHIL. Septem. 203 .�'I. CL SOFOCL.E. f.Edip /;1 C()IOIIO\. 1 06 7 :  

zăbala scapără fulgere (ilstf<Îptei kh.l iillas). aseme ni  plal()�ei s a u  ,ullu­
lui . 

40. 10 .. ibid .. 206. Lec li u nea manuscri se lor - .ij'Pllc" - c'tl' 

apiirată de D. VAN NES. Die I1writilllc Bilclcrsprilchc cle.; A i.\ch)'lo\. 
Gron ingen.  l c.J63. p. \ 0 5 - 1 01< .  

4 1 . Asemeni  Căp[lstru l u i .  numi t  c/esllI6.\ Î n  I I  . . V I .  507; X V .  �6-l . 

Cun()a�tem. de a l tfe l .  faptu l ,,) expresia «a pune zăbala u n u i  ca ( ,' .  epi­
. .;tvmizcill. pO:lte Înse mna «a Înch ide gura u n u i  adversar» : J .  TAI I .LAlHlAT. 
Le.'; Imilgcs c/ 'Aristopilillle 2 .  Pari .; .  1 ')65 . p. 279.  

42.  Pose idon este DiIIl1âsippm. Întocma i precum Athma (ScJIO/. 
Ari..;t. Nube,\. c.J6 7 ) . 

43 . Cf. remarc i le  l u i  N .  Y A LO I I K I S .  « A thena aI.- Ikrrin der 
Pferde».  MuscullI HelvcticulIl 7 .  11J50. p . . ,0-40. 

44. f.Edip }iI Co/ol1o.\. 7 1 4 . Împrcu n�l c u  ob,ervat i i l e lui  kbb d i n  
ed i t i a  s a  ( 1  I< Y Y .  ret i p .  Amsterdam. 1 ')65 . p.  I � I I . 

45 . CL P. C I I A r-:TR A I N E .  Dictiol1l1i1 irc t'tYIIl(lloţi,/ut' dt' Iii lil l 1!l lle 
grec(juc. Pari .;.  1 96X.  ,\. v. « .îko.\» . p. 4'). 

46. Sco l i a,t u l care colllcnteaz,) �'difl Iii Colo/li". 7 1-l . g lo,ind 
:tke.\tJril pr i n s(jphml1i.,t.i.\. (\IN�f\',-1 fap t u l  c ;-, 7 ;-,ba l a  aet ionea/,a a,emenea 

leacuri lor care poto le,c t u lbur;'tr i lc  n e b u n i e i .  lIIi lIli.;dc.' mi,oi. 
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luat na$tere În juru l  Lapi t i lor d in  Pe lethron ion47 . În acest 
t inu t  de pe muntele Pe l ion,  cel d i ntî i  ca l ,  răsări t  d in  pămînt , 
ar fi fost ÎmblÎnz i t  de un Lapit  care se chema Pelethronios, 
nume pu rtat , totodat[t ,  $ i  de o p l antă m i racu loasă, i v i tă d in  
ace la$ i  p[ullÎnt $ i  Înzestrată cu toate v i rtut i le medic ina le � i  
mag ice . Însumarea aces tor date dovede$te îndeajuns faptul  
că, pentru a act iona asupra calu l u i ,  pcntru a- i  Înfrînge forta 
de temu t ,  zăbala t rebu ie să fie ,  Înt r-o anume măsură ,  aseme­
nea ca lu l u i ,  s[t posede o pu tere stran ie $i t a in ică . 

O u l t im:l dovadă se cuv ine ad �lugat ,l celor precedente: 
nu  numa i  Întrucît v i ne să confirme natura magică a ca lu lu i ,  
c i  � i  pentru faptu l  c ă  defi ne$te această natur:I Î n  raport d i rect 
cu  Athcna.  Este vorba despre un cîntec al olari lor, transm i s  
d e  o b iografie homerică a tr ibu i tă  l u i  Herodot4K. Poemul se 
desch ide pri ntr-o rugă adresată Athene i ,  care este chemată 
să-$ i  Înt i ndă mîna asupra cuptoru lu i , astfe l  Încît vasele , arse 
atît cît e nevoie , să se acopere cu un frumos smalt negru 
� i  să aducii vînzări i un cht ig bun49. După această primă 

47.  VERGIL I lIS,  Georp.. ,  I I I ,  l I S hi SERVllIS, ,ICI. loc. ) ;  LlICA�lIS, 
VI. 396 .�q.; HYGIN llS, Fi/n . . 274. 2 Rose; VAL. FLACTllS, Argon. , VII, 
603-604 . ef. J. K R IS'H A N .  s. v. " Pe lc thron ios» . R. E. ( 1 937 > .  c .  270·27 1 .  

4X . Homer; opera, ed. Thomas W .  ALLEN. voI .  V .  1912. p. 2 12. 
Poemu l est re l u at În Fri/p.menlil hesiodeil. edil ia West- Merkelbach. 
Ox ford. l lJ6  7.  p. 302. 

4<,1. Dou;1 observat i i  se i mpun În legătură cu imag inea Athene i  care 
Îş i Înt i nde mîna asupra cuptoru l u i .  Mai Întî i .  pri v i tor l a această mînă de 
art izan . A t hena, În ipostaza de tchn ic iană , nu este o s impl .i lucrătoare. 
boinat"(". ea estc Înto tdeau na me�teru l .  kbeir611i/x. art izan u l  care 
st"lpÎnc�le me�tcşugu l .  Vrea c i neva să vorheasc;i despre i n te l i genta 
tehn ic:1 ş i  ah i l i tatea art izana l." a Athcll c i '? Mîna c i  estc cea lăudat:1 atunci  
(Allllml. Pal . . V .  70 , 3 :  94. 1) .  Aceast;1 mînă Înt insă a'upra cupto ru l u i  
esle .wl11n u l  dmninal ie i  exersate de A t hcna asu pra a ceea c e  s e  numeste 
kain i "  l!lol11cntu l oportun l'an: t rebu ic prins :  adevăra t u l  olar sc cuv inc 
,a rL'C U I1 < la ,C;1 mOl!lentul În carc vaselc de l u t  sînt arse Îndeajuns,  n ic i 
prea mu l t . n ic i  prea pU l i n .  A doua ohservat ie pri veş te interven l i a  Alhem:i 
În  l l 1e ) h:� lIgu l olar i t u l u I .  Socot i m  necesară raportarea l a  aceste versur i  
d in CÎntecu l olari  lor  a u nu i document arheologic :  o tăbl i tă din  Pen­
teskllu p h i a ,  puhl icat.l de E. PEI{ N ICE,  « E in Korinth i scher P inax » . în 
h',hcJu'ili O. Ikl1lulorJ: 1 X liX ,  p. 7s-XO, care Înf:i l i �ean", pe una d in tre 
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parte. autoru l cîntecu l u i ,  Homer, În spetă.  are În vedere 
cazul  În care olar i i  nu  l -ar r�lsp lă t i  pen t ru osteneală .  EI 
i nvocă atunci  un lung corteg i u  de da i l110n i ai cuptoru l u i :  
S fărîmătoru l ,  Syntrips, Trosni toru l .  Sm;irilf!os, Nest i ll S ld . As­
bestos, Sparge-în-t::-lIldăr i ,  Silb,ikte.\ ) ( ) .  A�a cum se vede l i m ­
pede d in  numele lor funct ionale ,  ace�t i da i lllon i vor face s�'t 
p lesnească u lce le le � i  vor preface În c ioburi toat�i olăr ia .  
Amen intarea se prec i zează ch i ar pr in u rl11�1 toarca i magine :  
hos gmithos hippefe brykei, brykoi de k;iminos 5 1 •  «cum 
scrîşnesc f,i 1c i le cal u l u i ,  a�a cuptoru l s�i t rosneasc[p> . Un  � i r  
de reprezentări Înt�iresc prima imaginc :  magia vr::-tj i toarc i  
C i rce, otrăv i le  e i  năprasn ice .  Centauri i ,  bru ta l i t atea lor 
dezIăntu i t ,i52 .  În t reg poemul  este s t ruc tu rat pe o duhl�t 
opoz i t ie :  de-o parte,  În plan concret �i tehn ic .  opo/ i t i a  d in ­
tre vase le  arse cu măsunl � i  oalele sf{trÎmate :  de cea la l tă .  în  
p lan  re l igios. În t re Athena � i  da imon i i  cuptor u l u i .  În acest 
u l t im plan,  se stab i le�te o ech i valent::-t înt re da imon i i  porni t i 
să d i strugă, focu l  dezhintu i t  care crapă u l ce le le .  ot r<ivur i le  
pregăt i te de Circe, năvala Centaur i lor � i  zgomotu l Înfiorător 
produs de fă lc i le  ca lu lu i .  Chiar dacă nu central[t În cadru l  
poemu lu i .  o opoz i t i e  s e  poate tot u � i  desprinde între o i pos­
tază a Athenei care d�I aju tor o laru l u i  În domo l i rea cumpl i te i  
pu ter i  a focu lu i  � i  imag i nea unu i  ca l  p l i n  de turhare � i  
freamăt . 

fele .  o cucuvca ur ia�[\ cm:olat[\ dca\upra u n u i  c u ptor d� olar  În l u c ru .  
iar .  pc cca la l t ;l fal[\. u n  gnol1 1 .  t i nÎnd u · � i  drcpt  phalll l , · u l  c u  amhdc 
mîi n i  � i  exerc i tînd c l a r  u n  ,o i  de fasc i n a t i e  asu pra unu i  " 1 1 1  afl a l  d i n a i n ·  
t e a  l u i .  foarte prohahi l .  olaru l .  A ic i  n u  Î n t î l n i m  n u m a i  dou[\ f"rm� 
d i fe r i te de b" .. killll;I. ci i l u stra rea une i  "p"/ i l i i .  l 11arcat� in cîn tec u l  oi , , · 
r i tm. Între Athena.  protec toarea cu ptoru l u i .  , i mhol i /a l[\ a i C I  dc c u c u v e a .  
� i  da i rnon i i  o l ;iri l u l u i .  reprcLen la l i  pr in lr -un p i l ic  c u  pr i \' i r� reml t·ca l ,'\ . 

50. Pocmul  a re l i n u t  de c u rînd a t e n l i a  u n u i  i , tor ic  al t .: l l l l i (' 1 1  
oh"tr i t u l u i  -'i i  ccramic i i :  J oseph Vaech ;..J ( > l ILE.  n,t' Tedw/(/lIc , o f  l'aill/< ' c I  
A ttic PottC(L Londra-j\;cw·  York. 1 965.  Al'pcllrlix. I I I .  p .  I ( )� · I 1 3 . c a re 
a ofe r i t  U I 1  comentar i u În,ot i t  lI.: t raducer e .  

5 1 . v 1 3 . 
5 2 .  v .  1 5 -20. 
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Ace"t freamăt al cal u l u i  este evocat de Esch i l .  În dou�l 
rînduri .  ca o imaf! inc  a mor t i i  �i a pnip[ldu l u i .  Cînd Ce i 
Şapte Cra i Î l 1 I prc�oan, cdatea Thebe i .  « În t re r:lk i k  ca i lor. 
z�iha lc lc  fac să r�-l sune va ieru l  l l1 ;lce l u l u i ,,5, ;  spa ima c rc!;te la  
aU I l I I  care lor  tro"n i nd .  a l  t i p;H u l u i  m i i lor � i  a l  zornetu l u i  
produs  d e  z�-lbala n;Îscutfl d i n  foc .  z[lbala mereu neadonn i t �l 
În tre f�-d c i l e ca i lor54 .  Acest cal  lacom � i  devorator. d i n  a 
c;iru i gu r;, tu rbaU se aude scrhnet u l  z,ibale i .  dar al unei  
7�lbale care ia  a ic i  a-.;pec tu l  Înfr ico �,H()r a l  focu l u i .  c reatoru l 
c i .  ne apare ca imagi nea r;is turnat[l a cal u l u i  supus frÎu l u i  
p r i n  vo in t a  Athene i .  Tot u � i ,  ca lu l  de  război care Î i  În­
sp;l imÎnt ;i pe teban i  În t raged i a  l u i  Esch i l  nu se confund;, În 
Întreg i ille cu an ima lu l  fioros pomen i t  În cîntecu l  olaru l u i .  
C,k i .  dani aces ta  face S�l s e  audă scrhnetu l  fă lc i lor sale care 
nu cunosc z[lbala - a�a cum nu o cunosc n ic i  iepele sălba­
t ice ale l u i  D iomedes -. celălat  este. prin func t iunea l u i  
r[llbo in ic[l .  un  c a l  d e  c[dăr i t ,  echipat cu  frîu $ i  harna�ament .  
Dar zăba la  care freamătă În gura lu i  nu  es te numai  ins tru­
mentu l  folos i t  de c�l lăret  pentru a-ş i  s tru n i  ca l u l .  c i  
reprezint 'i .  totodată .  prin natura- i de foc ş i  pr in zăngăn i t u l  
meta l ic pe  care-I produce. un  fe l de  ampl ificare a sunetu l u i  
groazn ic  scos de  fă l c i le fiare i .  Î n  l upta dată de Ce i  Sapte 
Împot r iva Thebc i .  frenezia ca l u l u i ,  man i festări le lui de 
IlcastÎm p,ir � i  zbuc iu lll v i n  să sporească forta nizboin ică a 
c:d[lretu l u i  care caută S[l st Îrneasd groaza În rîndur i le 
dU'iman i lor. ar. Ill i t u l  lu i  P indar s t[lru ie .  În egală măsură,  !j i  
asu pra acest u i  a-.;pec t .  ÎndaW ce Be l lerophon . descr is .  Cll 
acest pr i lej .  drept puternic  ş i  desto i n i c  (kartero.;) 55, a primi t  
I.[lba la d in  mîi n i le Athene i .  e l  sare pe  ca l u l  Pegasos � i .  
Î I l1br�lCat În armura - i  de bronz .  Îş i mÎn;l b id i v i u l  În « pas de  
r�l/ho i  » ( cl l r iplia p;/ I'7eill) 56.  un  t ip  de pyrrhic. dans  în  arme 
socot i t  a fi i nventat  de Athena.  care se execută fie Îna in te .  

) .1 .  Esn l l L . SCl'tCIII. 1 2 1 - 1 2 2 .  

<; 4 .  Il l . . ihid . 20.1 · 20 X .  

<; ) .  PI \;Il . . 01.1 1 l 1J> . . X III.  X4 . 
<;() .  1 1 l  . . ihid . . X6. 
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fi e du pă l upt:,)7 . Supus În t ru tot u l  ord inc lor s t .ipÎ l lu l u i  <1 l I . 
c a l u l  l u i  Be l lerophon . avÎntÎnd u -se În dans r.tzho i l l l l' .  face ... a 
fic :j i  mai cumpl i tă  s t r.:H uc i n; a  dc bru n l  pe c a re o r�, � p Î n ­
dC$te armUfa căIăre tu l u i .  Pr i v i rea Î n  m,c:,r i  a A t hcnc i  Înar­
mate c�te poten tată de zgomotu l  produs de i n s t rll l l lcnt u i  
n.bcut d in  foc .  i n strument pr i n in te rmcd i u l  căru ia  accca� i 
ze i tate conferă puterea asupra v iolente i  bruta le a crea t u r i i l u i  
Pose idon . 

Raportur i le  ambigue d in tre cal  ::i i  zăbahi ne conduc la  
o anum i tă  reprezentare a obiect u l u i  tehn i c ,  a i ns t ru mentu l u i  
care ÎmblÎnzeşte ca l u l .  :j i ,  totodată, la o primă defi n i t i e  a 
in te l igente i  de care se s lujeşte Athena În act i u nea ei asupra 
acestu i  an imal .  Am putea acum Încerca să deknnin�l In po­
z i t ia ocupat,i ,  În i n tervent ia lor comună asupra cal u l u i ,  de 
fiecare d in t re cele două pu ter i d iv i ne care se confrunt,i În  
m itu l  l u i  P indar .  În cadru l mitu lu i  l u i Pegasos . partea 
Athenei :j i ,  respect i v . cea a lui Posc i don sînt c lar conlurate. 
mij loace le lor de act i une net d i s t i nse . M i t u l  cste În În t regime 
dom inat de figura unei  Athene «ecvestre» ,  o Athena Hippfa. 
integrată spat i u l u i  cu l tu ra l al Corin tu l u i  În i postaza part icu­
l ară a unei Athena « s tăpînă a zăbale i » ,  Athena KlwlinÎti,. 
Prin  acest atr ibut ,  Athena ecvestră se ÎnstăpÎne:jte cu tot u l  
asupra domen iu lu i  frÎu l u i .  klwlin6. • .  Sîntem cu atît ma i  În­
cred intat i  de acest fapt cu cît  un  st ud iu  remarcabi l  a re­
cunoscut În legenda corin t ică  a inventăr i i  zăba le i  un even i ­
ment prec i s d i n  i s toria tehn i c i lor . ReluÎnd ( )  ipoteză formu­
la tă  de  Wi lamowi tzss. care propunea s.1  desc i fram În  expre ­
s i a  phJmwkon praiÎ i nventarea unei  z,ibale mai put i n  pr im i ­
t i v e .  N.  Yalouri s59 a putut  demonstra. Î n  cadru l  une i ana­
l i ze t i polog ice . fap t u l că. În v reme ce pretu t inde n i în G rec ia  
d i fer i te le piese a le  harna:j:lmen tu lu i  sîn t Înf.ll i�a te În mod 

5 7 .  1. . S EC H A N .  La Dano; ... ţfCCI/U<' al1titJLlc. Pari  ... . I '!:IO. p .  ')1 1_')5 : 
t 07 .  �i F. V I A N ,  La (ILICITe ele., G,'atJIo;.  Pari � .  I lJ5 2 .  p. �4lJ-2S0.  

5 X .  W I I . A � I { ) W I  rl., Pimlafm. Ikr l in .  I lJn ,  p . ."l T!. .  1 1 .  4 .  
5lJ.  N .  Y " 1  ( l l ' I� IS .  « A tht: l la  a l s  I krrin der Pl 'erdl' » .  A ltl \l'IJ l I l  

/ lcll ,'ticufll 7 .  I ')SO,  [1.  1 ') - 1 0 1 .  
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rud imentar  pe documente le  fi gurat ive ante rioare veac u l u i  a l  
V I - lea ina in tea erei noastre, l a  Cori n t ,  d impotr ivă ,  ace lea�i  
pie�e �int desenate cu cea mai  mare acuratete , iar  monede le  
cet,-,t i i  a tes t:, .  Începind d i n  veac u l  a l  V I I - lea, e x i stenta unu i  
cu l t  Înch inat A thene i  KlwlinÎti.... R epre zentarea A t hene i 
Hipplil În Cor in t  apare ,  a�adar. sol idară cu execut ia  unu i  t i p  
m a i  e ficace d e  z.-,ba Iă ,  precum � i  c u  u n  avÎnt deosebit  a l  
cll l 1 ( ) � t i n te lor h i pologice .  A thena « c u  z;lba Iă»  h i  face apar i t i a  
in t r-o soc ieta te dom inat.-, de Bakkhiazi , d e  o ari stocrat ie fun­
c i a r'-, � i m i lar'-, cavaler i lor.  ace i  hippeio; � i  hippob6tai pe care 
i i g:, s im  ates tat i În d i feri te cetăt i .  În aceeaşi epocă60. C u l t u l  
e i  se i ns taurează În t r -un  grup soc ia l  alcăt u i t  d i n  «stăpîn i i  de  
ca i » .  Înt r-o c l as ;l de «cavaler i » pentru care a n i m a l u l  l u i  Po­
se idon este .  deopotr iv ;i .  un ins t rument de războ i ,  o valoare 
econom ic;l ,  un semn de prest i g i u  soc i a l  �i o marcă a puteri i 
pol i t ice .  Anum i te  prac t i c i  curente În acest med i u  de nobi l i  
� i ar i stocrat i  a r  putea jus t i fica fără greutate pree m i nenta une i  
d iv in i tă t i  « a  z;lba l e i » . B u n , u lară, de două or i  În  epopeea 
A rgonaut i lor. I ason dăru ieşll' gazde i sale o zăbală de cal  
thessa l ian6 1 .  ş i  to t  o zăba lă  v i ne sol depună K i mon 
Aten ian u l .  cu mu l t  fast .  pe a l t aru l A thene i ,  în aj unul  bătă l i e i  
de l a  S a l a m i na62.  

În p lan u l  t ehn ic  guvernat de KlwlinÎti8, act i unea 
Athenei  poate fi defi n i t ;I cu mai l ll u l t ă  prec iz ie ,  Întrucît se 
impune neapărat con frun tarea aceste i a  cu demersu l  propriu 
l u i  Hephai s tos .  De fapt , z.-,ba la , n�,�cut ;', din Il  ac;lră , este o 
capodoper:, de f:,urar pc care Hephai stos ar avea drept u l  sol 
o revend ice pen t ru propr ia  lI Ie/i ... . M i tu l  l u i  Pindar nu las'-, 
tot u � i  n i c i  () umhre, de indo ia l :, asupra acest u i  punct : z:,bala 

60. CI'. Ed. \\' 1 I .l . .  n.e . . p. 3 1 6· 3 1 ') ( Î l 1de",�h i .  p.  3 1 7 . n .  2) .  Tr� i 
I UC I ;'I \' i rcc � n ' e  d a u  p, i kj u l  pLl n� r i i  Î I \  d i 'l' l \ \ i l' a a lhambl u l u i  ches t i u n i lor 
pr l v i loare l a  ( ;1 1 :  J .  K.  :\ ' I l I ' I< ,> ( J -": .  .·\ lIâCIII ( ired, I /or,.;cmamhip. 
IkrJ..e k y .  1 ')6 1 :  P. V I( ; " U<o -": .  Le Chc I 'a l  dal l '  f ',Ullhlt/ilt' grt'c()·fOmaille. 
1 .,i I I .  !\anc)' .  I ')()X:  J. W I I : S ' f: R .  " Fa h rl" n  und Rl' i t e n » .  Î n  A rdwt'ulogia 
l /ull lcric;I ( 1 . F I .  (;i i l l i n!!e n .  1 ')6X .  

n I .  V , \ I �. I W ' S hACCl S .  A /ţoll . .  I I I .  n · I ·l:  V .  5 1.' ·5 1 4 . 
62 .  1'1 . 1 ' - 1"' 1< 1 1 .  CiIllOIl.  5 .  1 .  
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înmînată l u i  Bel lerophon de către A t hena nu este în fiit i �ată 
ca un produs a l  meta lurg i e i ,  una d i ntre acele capodopere pe 
care Hephai stos le însuflete:>te cu puterea sa demi urgică:  ea 
este gîndi tă ca u n  obiect tehnic prin care poate fi strun i t  un 
an i mal cu porn i ri neaşteptate. În mode l u l  m i t i c  al  acest u i  
i nstrument rezidă secre t u l  mod u l u i  d e  intervent ie  pro pr iu  
Athene i :  ea es te  ze i tatea care confe ră oameni lor, sub forma 
u n u i  instrument,  o putere de natură tehnică ş i .  totodată.  
magică asupra creaturi i lu i  Pose idon.  Astfe l ,  ro l u l  acest u i a  
d i n  u rmă s e  conturează fără greutate .  Ca l u l  este o plăs m u i re 
a l u i  Poseidon prin toate atr ibutele pe care le-am ident i ficat 
în făptura lui  Pegasos : pr in aspectele sale de putere i n fer­
nală, prin forta sa războ i n i că ,  prin firea năv aln ică.  pr in  tot 
ceea ce i mpune, într-o anume măsură .  i n tervent ia  frîu l u i .  În 

fata acestu i  stăpîn al cai lor, rol u l  Athenei  pare de dou.) or i 
«art i fic i a l » :  mai Întî i ,  deoarece ea este o putere Înc l i nată 
spre «art i fi c i u » ,  deopotr ivă  v ic leşug ş i  abi l i tate tehnică, iar 
apoi , prin faptul  că ea act i onează. din afară ş i  pe ntru scurt[, 
vreme , asupra u n u i  obiect concret care nu Îi apart i n e ,  ma­
n i festÎndu-se întotdeauna ah/turi, fie de Bel lerophon , fi e de 
Poseidon Hippio.'i. 

S-ar cuven i .  poate , să respingem de pe acum o inter­
pretare care s-ar i mpune cu atît  mai  uşor cu cît ,  apare n t .  
A t hena Klwlinuis ar t rebui  asociată unor fapte part i c u l are 
d i n  i s toria tehnic i i :  Athena ar s imbo l i za cu l t ura care domes­
t i ceşte ca lu l ,  opusă naturi i Întruch ipate.  În acelaşi  an i m a \ .  de 
Pose idon.  O astfe l  de anal i ză nu ar putea da seama de anu­
mite aspecte i mportante ale l u i  Pose idon , atît  d i n  planul  
m i t i c ,  cît ş i  d i n  cel  al cu l tu l u i .  Cu deosc b i re .  nu nc-ar per­
m i t e  să expl i căm de , ce caru l c u  cai apart inc .  În cgală 
măsură . lui  Pose idoJ1 .  Intr-adevăr. în J1iada 63 •  Poseidofl estc 
socot i t  a fi ce l  care l -a  Înv.Itat pe Ant i l okhos hipp()'-\�/ ll'. tot 
meşteşugul mÎn u i r i i  caru l u i  şi  c a i lor 6-'l .  Pe de a l t ,1 part c .  

6 ] .  11. .  X X I I I .  ] 07 .  Ma i  e x a c l .  c,tc \ ' ( )rha dc'pre Zeu, , i  P(hcidl l ll .  
64 .  E. DEI.EBE(,()l IE ,  L e  ChcI'al dan ,  I 'I/iadc, Pari" 1 ')'; 1 ,  

p. 66-6X.  
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alUnc i  cînd 'Ice la� i  ero u .  Ia s fîr� i t u l  întreceri i . este chemat 
s:1 pronunte u n  ju r;lmîn t solemn în care îl i a  ca martor pe 
Posc idon.  e l  îs i  a�az;1 o mînă pe cai .  iar  c u  cea laltă t ine 
s t rîns bic i u l  v i z i t i u l u i65 .  În sfirs i t .  ca un prinos adu s  ace­
l u ias i  zeu ,  sînt prăvăl i t i  în apele izvoru l u i Dine,  d i n  
A rgol ida.  c a i  ech ipat i  cu  harnasamentu l lor, kekosmemenoi 
klwlflloh6f,. Ar fi Îns.! la fe l de eronat dacă i -am aseza pe 
Athena 'ii Pose idon într-o re lat ie d irectă cu două etape 
d iferite d in  i storia ca l u l u i ,  asoc i indu- I  pe unul  cu între­
buintarea caru l u i ,  spec ifică soc ietăt i i  miceniene. iar pe ce­
lă l a l t  c u  dezvo l tarea echi tat iei . care se răspîndeste în Grecia.  
l a  Începutu l  mi len i u l u i  1 .  prin i n tenned iu l  popoarelor de 
căIăret if,7 . Chiar dacă s-a doved i t  faptul că zăbala este u n . 
instrument a căru i perfectionare inte rv ine într-o etapă a pro­
cesul u i  de dresare caracterist ică folosir i i  calu l u i  drept animal 
de căIărief,K . rolu l  Athenei nu poate fi restrîns la  u n  raport 
pri v i legiat cu frîul calu lu i  de căIăritf,!}; competenta ei este 
mult mai largă. cuprinzînd. pe lîngă cal .  domeniu l  caru lu i  
s i  al  atelaju l u i de curse .  Vom conven i  fără rezervă asupra 
unu i  fapt cert : gîndirea rel igioasă nu  reflectă o i storie .tehno-

65 . 1I. . X X I I I .  5H 1 -5 H4.  

66.  PA l IS . .  V I I I .  7 .  2 .  Despre legătura dintre Poseidon ş i  car . 
, f. F. SCHAC"llERMEYR.  o.e .. p. 50-60. şi passim. Cît priveşte sacrificarea 
ca i lor. c f. W. KOPPERS .  « Pferdeopfer und Pferdekult  der Indogermanen».  
Wieller Beitriige. 4 .  1 1)36 . p. 271)-401) .  

67.  J.  W I ESNER.  O.C . •  p .  1 10 - 1 35 .  
6 H .  Într-un s tud i u  i nt i tu lat « Homophlln ies rad icales en Indo­

Europeen » . Bul/. Soc. Liug. 5 1 .  1 1)55.  p. 22-2H. E. Benven iste demon­
strează faptu l  că apari t i a În vocabu larul homeric a u n u i  sens secundar 
al  verbu l u i  dil/mic). «a îmblînzi un an imal » .  derivat dintr-un sens prim 
a l ace l u iaş i  radical  în indo-europeană - « a  supune prin v i ll lentă» -. 
ne-ar îngfld u i  sf\ desc i fr� 1I1 geneza proce,u lu i de domesticire a cal u l u i  şi 
începutur i le e,hi tat i e i .  In p lan arheo log ic . se c u v i ne.  făr;\ îndoială.  a 
pune la 10, de �eam�i aceste reprczentf\ri a le unui  om aşezat în tre doi 
cai. fie t inîndu - i  de căp�iqru. fie atingînd u - i  cu mîna. Cf. .  bunăoară. 
P. C{ l l l K B I "I .  L" Ct'n/llli(jue geo/llt:tri(jue de J 'Argo/ide. Par is . 1 1)66. 

p. 4H5 \(j. �i 492 .�(j. 
6') . E. OEI HIECQI I E .  O.C. ,  p. 62 nu a ident i ficat deCÎt o s i ngură 

l1l<:nt i une  a z�iba k i  în lIi"d.,. �i anume X I X .  3')3 .  
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logică ale căre i  progrese succes ive  vor fi fost enunta te  de 
Pose idon !; i  Athena.  

* 
* * 

o seamă de reprezentări  m I t Ice, dc t rad i t i i  legendare � i  
elemente de cu l t  care aduc în pr im plan fi gura Athcne i ,  a 
l u i  Pose idon �i cal u l  ne ofenl u n  ansamblu de fapte cu aj u­
torul cărora putem veri fica defi n i t i a  m ij l oacelor de actiune 
propri i fiecăre ia  d intre cele două puteri  d i v i ne .  Din acest 
ansambl u ,  t re i  mărt u r i i  ne vor ret ine atent i a :  r i tua lu l  d i n  
Onkhestos, legenda l u i  Areion ş i  povestea c u rsei î n  care se 
întrec Erekhtheus şi Ske l m i s .  

C e l  d i n tîi exemp l u  ne va îngădu i să d iscernem m a i  
b i ne mod a l i tăt i le  de i n tervent i e  propri i l u i  Poseidon Hfppios, 
întrucît strani u l  r i tual  beot ian introd uce o d i s t inct ie  netă între 
atelaj ,  ca ansamb l u  h ip ic ,  şi v i z i t i u ,  în rol u l  l u i  de con­
d ucător al caru l u i .  Imnul homeric către Apolion povesteşte, 
în termeni deseori enigmat i c i ,  proba rituală îndăt inată la  
Onkhestos70: « De acolo,  avîntîndu -te îna inte,  A rcaşule A pol­
Ion, a i  ajuns în Onkhestos, mîndru sălaş al  lu i  Pose idon. 
Acolo mînzul de-ab i a  îmblînz i t ,  neodm�s pe3/os, îşi  recapătă 
s u fl u l ,  deşi îngreunat de povara caru l u i .  Oricît de i scus i t  ar 
fi . v i z i t i u l  sare din car ş i  cont i nuă drumul pe jos.  Scăpat i 
de strînsoarea frÎu l u i ,  cai i  fac să răsune carul  cel gol . De 
se sfarmă c aru l în crîngul  des, v i z i t i i  Î�i oblojesc telegari i .  
i a r  carele. povîrn i te ,  le  părăsesc (til de klfll:lntes ec3sin ). Cki 
aşa le-a fos t  rîndu i t  oameni lor, d i n tru Început .  de legea 
d i v ină (h6.<; giJr til pr6tisth ' hosfe). Ei se roagă Stăpîn u l u i .  
i a r  atunci  menirea zeu l u i  e<;te s ă  veghcLe asu pra caru l u i  

7 0 .  Imnul homeric cdlre Apolion. 22') - 2 3 K .  Trad ucerea propu .'" (It: 
noi se �prij ină În întregime pc i n tcrprc t �-Ir i k for m u l ate de G. R( ) l i X .  " S u r  

dClIx p�l\sagcs d e  I ' Hymne hll llll'r ique il A po l ion · . .  RCI · .  FI. Gr. 7 7 .  
1 904. p.  6 -22. T(lt u � i .  În trad ucerea \' e r,u l u i 2 :' 7  � i  a IlOl i u n i i  de hmit'. 
am adoptat scm u l  , tabi l i t  de E. RE'  \ 'l�l� I E. Le Vocahu/aire <Ic.' i l / \ fi­
tuli(l/ l.' il1<1u-euroţJt'CIlI lC\.  I I .  Pari ' .  I ')('<J. p. 202 'Cf . 
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(diphroll de theolÎ t6te moÎra phyl;isseill)>>. A n a l i ze l e  între­
prinse de G. Roux a u  l u m i nat într-u n  mod remarcab i l  sen­
sul Încercări i l a  care era supus. în acest t inut a l  crescători lor 
de c a i .  c a l u l  proaspăt d resat .  La i ntrarea în crîngu l  sacru al  
lu i  Pose idon.  atlat  pe o înăI t i me ,  condudtoru l caru l u i  se dă 
jos.  oricît  de iscusi t  v i z i t i u  ar fi . EI  dă dru m u l  tînăru l u i  cal  
pr intre copac i .  Două deznodăm i nte sînt pos ib i le ,  deşi  numai  
ce l  de-a l  doi lea este descri s răspicat . e x i stenta ce l u i  d intîi  
fi ind tot u ş i  post u Iată de acesta7 1 .  Fie,  l ăsat s lobod . în c i uda 
zgoll1ot u l u i  lăz i i  ş i  a absentei  conducătoru l u i ,  cal u l  îşi  t ine 
fi rea ş i ,  străbătÎnd c rîngu l sacru fiiră n i c i  o opi nt i re .  scoate 
caru l la l i man . Fie, derutat de l i bertatea - i ,  t u rbat de huru i ­
t u l  caru l u i  uşurat d e  povara ce l u i  c e  îl  ocupase, c a l u l  muşcă 
zilha l a  ş i  zdrobeşte veh icu l u l  de copac i .  Într-un caz, cal u l  se 
dovedeşte a fi îndeajuns de dresat spre a suporta zgomotu l  
caru l u i  ş i  a - ş i  urma drumul fără a fi strun i t ;  î n  celălal t .  e l  
s e  v.ideşte a f i  încă u n  a n i m a l  nărăvaş s i  sperios ,  a idoma 
mînj i lor care se t rag înapoi de lîngă vec i n u l  lor sau se Iasă 
t u l burati de apari t i i le neaşteptate72. În aju toru l l u i , a l  calu­
lu i  care numaidecît se sperie,  este i nvocat Poseidon:  caru l 
- nu lada. c i  ate laj u l  - este pus sub obl ăd u i rea zeu l u i .  

În r i tua l u l  de l a  Onkhestos , t re i  aspecte i m portante 
defincsc cîmpu l de act i une al lui Pose idol1 .  Mai  întîi , tot u l  
s e  pet rece î n  afara.  d i ncolo de i n tervent i a  conducătoru l u i  
caru l u i .  V i z i t i u l  p,irăseşte caru l ;  e s t e  u n  ate l aj l ipsit  d e  tot  
ceea ce reprez in tă  omul  care t ine  hătur i l e  stînd în pic ioare 
în car. Apo i .  încercarea se desf.işoară pe un tărîm a l  
spa i me i ,  Î n  care ca l u l  poate fi cuprins d e  pan i c ă :  v i z i t i u l  d ă  
drumul  a tc laj u l u i  c h i a r  a t u n c i  cînd c a l u l  pătrunde î n  crîngu l 
sacru al l u i  Posc idon.  În sfîrş i t .  ceea ce i se cere răspicat 
zeu l u i .  nu este că lăuzirea atelaj u l u i  pe calea cea dreaptă ,  şi  
n i c i  înzcstrarea a n i ma l u l u i  c u  forta ş i  iu teala care î i  vor 
aduce b i ru inta asu pra a l tora. în Întreceri sau l a  războ i .  
I n tervent ia l u i  Poseidon e s t e  m u l t  m a i  l i m i ta tă :  zeu l  d i n  

7 1 .  G .  ROI x .  i/1id . . p. 1 5 .  

n .  (fc0I'0l1 iCiI. X V I .  1 .  1 D. 
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Onkhestos t rebu ie să ocrotească ate l aju l ,  phyhisseill 7J , e l  
fi i nd invocat spre a feri caru l de o primejd ie a cărei  
amenintare am recunoscut-o deja În d i feri tele reprezentări 
ale lui Tanlxippos, Spaima cai lor un personaj care s im­
bol izează, de fapt, cea la l tă fată a lu i  Pose idon Hfppios. 

Într-adeviir, cu acest cu l t  al l u i  T;mixippos 74 prezintă 
cele mai multe afin i tă t i  r i tua l u l  d in  Onkhestos . Crîngul  lu i  
Poseidon este un spat iu  de natură s imi lară turnantei d i n  
Dramo..,. La  Olympia � i  l a  Onkhestos, proba este aceea� i :  
fie calu l Î�i t ine firea � i  cote�te fără teamă, tot a::;a cum 
străbate crîngu l  fără a in tra În panică; fie ,  lovi t  de deÎma, 
îş i  răstoarnă v iz i t i u l ,  tot a�a cum zclrobe�te lada caru l u i .  
Poseidon d i n  Onkhestos ş i  Tarax ippos d i n  Olympia apart in .  
În  esentă, ace lu ia�i model .  Ex i stă  totu::; i ,  Între unul  ::i i  celă­
lal t ,  anumite deosebir i  care merită subl in iate : l a  Olympia .  
carele sînt  mînate de v iz i t i i ,  cî tă vreme. l a  Onkhestos, caru l 
este l i ps i t  de conducătorul său . Pe de al tă parte . la Olympia. 
Taraxippos este invocat îna intea cursei de care, pe cînd . la  
Onkhestos, carul es te  pus sub ocrot i rea lu i  Pose idon după 
Încheierea probei .  Oricît de neînsemnată ar p:lrea. această 
u l t imă d iferentă dă la  i v.eală un aspect esent ia l  a l  rol u l u i  l u i  
Poseidon. Întrucît cele două r i tualur i  au aceea� i  s tructur,�" 
tempora l i tatea fiecăru ia ,  departe de a le separa, le apropie 
într-un raport � i  mai strîns de complementar i  tate .  Cu l tu l  l u i  
Taraxippos ::i i  r i tua lu l  d i n  Onkhestos pot fi considerate drept 
prologul �i epilogul ace lu ia::; i  r i t .  Într-unu l ,  Î i  sînt aduse sa­
crific i i  lui Taraxippos - al t fe l  spus, lui Pose idon flfppios 
- ÎI1ainte;/ curse i .  spre a - i  cere ocrot i rea ate l aj u l u i .  În 
ce lă la l t ,  este invocat Pose idon dLlpâ Încheierea probei . "pre 
a avea grijă de ate laj u l  care a fost cUflr ins de pa n i că .  

Cîmpul de act iune a l  lu i  Poseidon « s t ,I pÎ n u l  ca l u l u i »  se 
a ll ă  ast fe l  c i rcumscris În dou{, I l lodur i : mai În t î i ,  <;.., te d e fi n i t  

7 3 .  G .  ROl X .  ihid . .  p .  1 X a propu� cl l lcndarca form c i  pln lii,,'t'i În 

I'hyliis.;cin. i n fi n i t i v  depcndcnt  de 1 I 10ÎriI. 
74 . C I'. G. R m ' x .  ihicl .. p, 2 1 .  carl' a ar.H a l .  pr i \ i t or la P""' id , ,n  

llij)pim � i Ta,,;x ip!,I":  " Capabi l <, 'l'I I ll' l Ie  În rîndu i  l or l a i ea , h n ]  
gr(lal.a. dar $ i  "', , i  p,'tlea,c,', dl' l' a ·' ,  
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prin a l ternat iva care s t ,1 ca temei pen tru ambele  încercări : ori 

cal u l  hi p,ist reazCt sînge le rece. or i Il1 U �G) zCtba la . Acest cîmp 
de act i une este prec iza t apoi de mode l u l  tempora l care se 
conturează prin compararea celor dou,) probe. Invocat înainte 
sau dup,) cursă,  � i  nu în t impul  desfăşur,lr i i  e i .  Poseidon pare 
a avea un ro l negat i v  în esentă. Clc i .  de�i cons imte să nu 
sper ie ate l aju l  �i să nu dea la iveală forta înfrico)ătoare de 
care este animat,1 creatura sa, Pose idon nu  conferă totuş i  pu­
terea de st run ire a ca l u l u i ş i  a caru l u i . I nvocat îna inte sau 
după. e l  se s i tuean) pe o poz i t ie inferioariI p ianu lu i de ac­
t iune pe care Athena ne-a apăru t a-I reprezenta, mai prejos 
de tot ceea ce înseamna a struni alergarea calu l u i .  

A I  doi lea exemplu. avînd în  centru figura lu i  Are ion .  
ne va arăta cum se  definesc mij loacele de actiune ale Athe­
nei �i .  respec t iv ,  cele a le  lui Poseidon în raport cu un ate­
laj mit ic .  Un astfe l  de demers ar putea nedumeri : Areion nu 
este oare un cal unic, fără pereche, ş i ,  mai mult ,  unul de 
călarit? Prin ' ascendenta sa, el se înrude�te cu Pegasos pre­
cum un frate.  Ca ş i  Pegasos, Areion este o creatură a lu i  
Pose idon: e l  se  naşte ca rod al  iubir i i d intre Poseidon 
Hippios ş i  Demeter Erinys, ze ita cu cap de ca175 . Făptură 
extraord inară, «prive l i şte u lu i toare pentru oameni» ,  potriv i t  
expres ie i  l u i  Ant imakhos din Thebaida 7(" calu l  Areion joacă 
u n  rol hotărîtor într-un epi sod al epope i i  thebane: el este cel 
care î l  readuce acasă, În sp inarea- i ,  pe Adrastos, s ingurul 
suprav ietui tor a l  prăpădu lu i  suferi t de argieni Înaintea 
Thebe i77 . Pentru a dovedi apartenenta lu i  Areion la dome­
n iu l  l u i  Poseidon se impune următoarea mărturie: episodu l  
cursei lu i  Ant i lokhos. d in cîntu l  X X I I I  al  lIiadei. Anti lokhos , 
am văzut ,  mînă cai mai zăbavnic i  decît cei ai concurenti  lor 
s,1 i .  dar. cu  aju toru l acele i  metis pe care o Învată de la 

75.  PAUS . . V I I I .  25.  4- 1 0. CI'. B. C. DIETR ICH. Death. Fate a/l(1 
tlle (Jod.;. Londra. 1 965. p. I OX sq.. 126 .\'1. 

76.  At\'I I �I A K H ( )S Dlt\ K O LOI' I ION.  fI'. 3 2 .  5. Wyss ci tat dc PAUS . .  

V I I I .  25 . l) .  
7 7 .  CL L.  U;{ ; R A S .  Le;; Lt'p.e/l(Ic.\ tflcbailles dam f 'cpopr:'e e t  /;/ 

traţt'die precquc'. Par i , .  1 1)05.  p. 7l)-XO.  
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bătrînu l  Nestor, e l  are s ă  cÎ)t ige î n  cursa de care . Dad. 
folosindu-se de o îngustare a piste i .  izbute�te s[I - ) i  depă­
�ească adversaru l ce l  mai apropiat , t ;l i ndu- i  calea. �i S{I ia 
astfe l  primu l  curba, atunc i ,  îi f:lg{lduie�te Nestor, cai i l u i  mai 
put in iu t i  vor întrece te legari i ce i  mai  sprinten i :  « N ic i  unu l ,  
d i n  acea c l ipă, nu va m a i  f i  î n  stare s ă  t e  înv ingă ) i  s ă  te 
întreacă, de-ar fi mînat pe urme le  tale însu� i  Areion,  ca l u l  
ce l i u te a l  lu i  Adrastos , prăs i lă de ze i »7X .  Apare a i c i  mar­
cată l impede opozi t ia  d in tre ca i i  l u i  Ant i lokhos, mînati de 
melis, a v iz i t iu lu i  lor, � i  Are ion.  ca lu l  cel stra�n ic .  i u te ca 
vîntu l ,  calu l  pur pose idonian .  

Cic lu l  ep ic ş i  epopeea homerică î l  înfătişează pe 
Adrastos asemeni unu i  cavaler că lare pe Areion7'! .  În a l te 
trad i t i i  însă, mai tîrz i i ,  Adrastos este, pare-se. un conducător 
de care ,  ca orice alt erou din epopee.  În Thebaida lui Ant i ­
makhos d in Kolophon, ate l aju l  l u i  Adrastos es te  compus d in  
doi cai : primul se numeşte Are ion, al do i lea ,  Kair6s Ko -

nume care, t radus,  ar însemna Cl ipa cea iute ,  Pri leju l  fugar. 
Excelentei lui Areion, puteri i lui de făptură poseidon iană l i  
s e  adaugă uşurinta în manevre a celu i l a l t ,  d ibăc ia l u i  esen­
tială în cursă, capaci tatea lui de a prinde pri lej u l ,  kair6s, de 
a tîşni la momentu l  decis ivx 1 ,  într-un cuvînt, suma ca l i tăt i lor 
desemnate de meli ... , această meli ... care defineste arta v iz i t i ­
u l u i  ş i  măiestria conducătoru l u i  de carX2 .  În imag inea aces­
tei  atelaj ce-i reuneşte sub acelaş i  jug pe Are ion ş i  Kairos, 
sîntem astfe l  determinati să recunoaştem cele două aspecte 
ale calu l u i ,  acelea care t raduc, în p lanul  d iv in ,  puterea l u i  
Poseidon ş i  meli,'; a Athenei .  O trad i t ie înregist rată În  Ety­
mologicum Magnum X3 pare, într-adevăr, să confirme aceas!;) 

78 .  v. 345-347.  

79. J. WIESNER.  O . C  . .  p.  t i i  )i  1 13 .  

RO.  Fr.  3 2  Wyss c i tat  dc PAUS . . V I I I .  25 .  'J .  
R 1 .  ef. .�upril. p. 23 -24 .�q. 
R2 .  P I 1'O D  . . IstlulI . . V I I .  'J: lolaos. ccl  mai Îndemînat ic  d in tre COIl­

duc[ltor i i  de care . este descris ca hippâmt'li.�. 
X 3 .  Etymolop.icuII1 MilgnuII1. S. I'. «Hippiil»; Anccdotil P(;/CCil. 

c(! .  Bckkcr. 1 .  p.  350.  25 . ' . v. " A thcn;l Hippfil»; PA l i S  . . 1. -'O. 4.  
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interpretare .  Se găsea la Kolonos un loc celebru. numit  
KoJ6n6s Hfppios. unde se aflau .  pe de-o parte. un altar 
comun ce lor dOllii ze i tăt i .  Pose idon Hfppio!i ş i  Athena 
Hippfil. şi. pe de altă parte. un herSion consacrat lu i  Adras­
tos. în tovCtrăş ia lui Theseus.  Peiri thoos şi Oidipous.  În acest 
loc .  se spunea. c.lutÎnd să fugă de moarte. Adrastos a cerut 
în mod solemn aj utoru l celor două puteri ecvestre. Poseidon 
ş i  Athena Hippioi. Si  une ia .  ş i  ce le i la l te .  de bun.1 seamă. 
CÎt.i vreme compl ic i tatea lor d i vină era sugerată. fi reşte. de 
so l idari tatea celor doi cai :  Areion şi Ka iros. Raportu l  anti tet­
ic d in t re Athena ş i  Pose idon . observat de noi în legenda 
unui s ingur cal - Pegasos. calu l  lui Pose idon îmblînzit  de 
I.ăba la  Athenei -. se află acum i l us trat . În povestea lu i  
Adrastos . pr in  do i  ca i .  Neîndoie ln ic ,  această formulare 
d ivergentă nu este străină de o întrebu intare d iferită dată 
ca l u l u i :  Pegasos este un cal  de călăr i t :  Areion şi Kairos 
aldtu iesc ate laju l  unu i  car. 

Pri n urmare . În domen iu l  caru lu i .  Într-un context În 
care ro l u l  l u i  Pose idon pare mult suveran , pe unde trece 
l i n ia  de demarcatie În t re ceea ce apart ine l u i  Pose idon şi 
ceea ce rev ine  Athene i? Pe lîngă solut ia propusă de născo­
c i rea caru lu i  cu doi cai a l  l u i  Adrastos, un alt răspuns mult  
mai  cuprinz.itor ş i .  fireste . mul t  mai genera l ne este oferit 
de un i storic a l  veacu lu i  a l  I I - lea Îna in tea ere i  noastre. 
M naseas din PataraX4 . Vorbind despre meştesug!ll Între­
bu in tări i caru l u i .  a căru i descoperire o revendicau locui tori i 
L ibye i .  Mnaseas spune că l i byen i i  pre t indeau .  totodată. a fi 
Înv.ltat de l a  Pose idon arta de li ÎnhCuna ca i i  l a  car. hârmil 
zelÎxai. iar de la Athena. arta de a mîna ate l a j u l .  heniokheÎn. 
Împ.l rt i re netă: caru l  a te la t  apart ine lui Pos� idon. cel care 
este at î t  hippodrâmi/l.'i x<o.  cît ş i  zygios X6: meşteşugul mÎmiri i 
ca i lor  -:;i caru l u i  Îi rev ine A thenei . De fapt. ce desemnează 
Înde letn i c i rea v iz i t i u l u i  (hcniokheÎn ) :' În mÎnatu l  caru l u i .  nu 

X�. FI. �(l . in Ml I I  EI<. F I U,  . . I I I ,  p .  1 <00.  
x:'i . P I 'I LJ. , /sIlI/II  . . 1 .  )�.  
so.  I I ESY" I I . ,  ..; .  \ ' .  « {/liP";;' , " .  
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mai este zăba la cea care asigura contro lu l  asupra caru l u i : 
act i unea ei este mai putin importantă decît în ech i tat ie .  pen­
tru strun i rea cal u l u i  încă lecat .  A �adar, nu frî ie le (fltOn/,l ), ca 
obiect tehn ic .  ar trebui ident i ficate în semn ificat i a  verbu lu i  
fleniokheÎn. Partea Athene i nu es te  atît de  res trîns[l .  ci ea  
acoperă întreaga conduit[\ l a  care t rebuie să recu rgă con­
ducătoru l de car: priv i re ageră , react ie imediat[l ,  deosebită 
atent ie  la purtări le imprev iz ib i le  a le  cai lor. Ia  neregu lar i tăt i l e  
terenu lu i ,  la  orice fe l de  ob�tacole care a r  putea abate mer­
sul  vehicu lu lu i ,  dar pe care un v iz i t i u  ch ibzu i t .  un hip­
pometi,<;, şt ie să le folosească spre propr iu l  cîşt ig .  

Aceste felurite ipostaze h ip ice în care Athena ş i  
Poseidon se  găsesc În  concurentă i lustrează diferitele moda­
l i tăti prin care gîndirea re l ig ioasă caută să exprime opozi t ia  
ş i  complementaritatea d intre două puteri ce i nterv in  în ace laşi 
domeniu ,  dar cu m ij loace de act i une d is t incte. Pînă aici ,  am 
ident ificat trei  formule :  cît priveşte calu l  de călări t ,  animalul 
apart ine lui Poseidon, zăbala - Athene i ;  în cazu l unui ate laj ,  
ori fiecare d intre cele două puteri este reprezentată d e  cîte 
un cal , ori atelajul  în întregime se află în stăpîni rea lu i  
Pose idon, în  t imp ce v iz i t iu l  este inspirat de Athena. Această 
u l t imă formulă, aşa cum tocmai am reuşi t  să o desprindem. 
ne ajută, în sch imb, să ne dăm seama de faptu l  că, În r i tu­
a lu l  de l a  Onkhestos , puterea lui Pose idon asupra ate laju lu i  
este condi t ionată de retragerea v iz i t iu lu i .  U l t ima ipostază 
h ipicll pe care urmează să o examinăm ne va dezvă lu i  o a 
patra moda l i tate de d i ferent iere a celor două puteri în act i u ­
nea lor  asupra ace lu iaş i  obiect concret .  

În uriaşa epopee cuprinzînd 4R de cînt  uri  pe care 
Nonnos d in  Pannopo l i s  a compus-o spre s l ava l u i  Diony·.;os. 
l a  începutul veacu lu i  a l  V- lea a l  ere i  noastre .  cîn t u l  X X X V I I  
descrie Jocuri le funerare desfăşurate duplI moartea l u i  
OpheItes, căzut sub lovi tur i le l u i  Deriades. rege le I nd i c i .  
Întrecerea de  care aduce fat [1 în  fată do i  concurent i  care 
aveau s[\ domine Întreaga cur�ă:  Erekhthcus ş i  SkchJl i � .  Cel 
d i n t î i .  conducînd un atc laj a lGHu i t  d in  Xanthos � i  Po(\arh' \ .  
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c�ll.' un  protejat a l  Athene i ;  ce lă la l t  descinde d in Poseidon, 
.t I cel ru i  car ÎI mînă pe Înt i nderea mări i .  Pe traseu l  drept ce 
duce la �os ire .  Skel m i s  se află În frunte,  ca i i  lui fi ind cei 
I l la i  i u t i .  Erekhtheus se at ine strîns pe urmele- i .  Fiecare hi 
i nvod zei tatea protectoare : Ske lmis revendică sprij inu l  lu i  
P()�e idon . stăpînu l  Întreg i i  !)t i i nte hi pice (hippmynes 
/.;ylx:rnae�·il X7 J :  Erekhtheus o cheamă În ajutor pe Athena, 
hipp( /, e Îo.o;. cea care del avÎnt cai lorHH .  D in  această c l i pă.  
cu rsa dcv ine o l uptă a vic lenie i  .Împot riva forte i .  Erekhtheus.  
Înze� t rat cu  o mcri" undu ioasă (�l ioJ6I1leci.'i ) HI.j, pune la  cale 
o 1 1 1 < 1 I 1Cv r{1 mai mul t  sau mai  put in nec ins t i tă<)( ) , mu l tumi tă 
c:l re i a  va  i zhut i  s.1 biru ie ate l aju l  mai rapid a l  r ivalu lu i  său . 
Pocn i nd d in  bic i .  e l  hi  Îndeamnă ca i i  În dreptu l  caru l u i  l u i  
Ske l l l l i s :  cu mîna stîngă. Erekhtheus trage tare de  hătur i le  
concuren t u l u i  său .  iar cu dreapta dă vîrtos bice cai lor. Pro­
fi tînd de un usor avans, Erekhtheus hi avÎntă caru l chiar În 
fata l u i  Ske lmis ;  el Îi ta ie  calea, pri ntr-o manevră de 
depCls i re ;  mctis iese Înv ingătoare . A te laju l  Athenei biruie 
asupra cai lor lui  Poseidon . Întregu l  episod urmăreste să 
demonstreze superiori tatea ate laju lu i  a l  căru i conducător, 
1",i r.l a se Încrede În puterea animale lor sale. stie să t ragă 
cel mai mare folos d in  grese l i le adversaru lu i  s i  d in  pri le­
jur i l e  oferi te de cursă .  Două versuri a le poemulu i  rezumă 
d i sputa d i ntre A thena s i  Pose idon : « I nte l igenta unui v iz i t iu  
p l i n  de meci" es te  adeviirata cÎrmCI carc căIăuzeste caru l .  
/K'e /;i!i( /Il diphroio» <) 1 .  Recurgînd la ( )  formu!;1 ined it .l 

'1'.7 .  N( l�"( )s .  Oioll l '\ . . X X X V I I .  J 1 0  K cyde l l .  
K X .  I D  . . i/lid. . -' I I - �  t:� .  i n wNl r i l e  J �O '''J . .  ate l a j u l  l u i  Erckhtheu\ 

est.:  descmnat pr in  cxpr.:, i a « c a l  d in M arat h o n »  care facc rc k ri rc . 
pare - s c ,  la u n  c u l t  s t r,h'ech i  al A t hend la Marathon ( c f. N. Y A U >I K IS ,  
n.c . .  p. 6� � i  Ed. \V I I I . . n.c . . p.  I J5 'q. ) .  

'1'. ' ) .  (ln .  
I.j( ) .  J 1 6 . 1\1anc\Ta, l' a  .�i În t reg u l  epi sod al  c u rsc i .  s e  i n sp i rii d i rect 

d i n c În t u l  X X I I I  a l  llia(/ci. Î n perspec t i v a  noast r,·, . i n t cresu l pl lve .st i r i i 
SPO,\:, Ic' :  l lpol: i t i e i  mar,'a l<:  in lIia(/;I d i n t re c a l u l  A re i l l n  �i a tc l aj u l  l u i  
t\ n t i l ( l � I1 < l' i i  r,hpu lI(k antagoni';jJlli l  d i n t rc n : k  dou;, a t c l ajc ,  u n u l  
a part i l l i l l d  l u i  PO'L' idon.  i a r  cc l ;I I a l t  A t hcne i .  

' i l .  2 2 1 · 2 2 2 .  
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- două care puse Împotrivă, În loc de doi cai un i nd ll - � i  
fortele s ub  acelaşi j ug  -,  acest u l t im exemplu confi rmă pc 
depl in  d i feren ta  de procedură care i n s t i t u i e  cupl u l  
Athena-Pose idon Î n  domen iu l  h ip ic'l� .  

lJ2.  E x i .; t C, un t e x t  care parc sC, runtrazir;i ,erin, i n terpretarea pc 
care tocmai am expus-o: cor u l  d i n  t raged ia sofoc leanC, (Ec/il' /a ('o/OI/O" . 
care ,  de la versu l 66lJ pînă la 7 1 4-7 1 5 , aduce În fata Athene i .  
protegu i toarea măs l i n u l u i .  u n  Pose idon nC,sroc i tor al  z:iha lc i  ca lu l u i ,  
Dou[, argumente n e  perm i t s:i j u s t i ficCun aceast CI «anoma l ie »  � i  s:i 
expl icăm de ce. În contextu l  de fat:i, A t hena nu es te asoc iată zăha l e i .  
Mai  Înt î i ,  aceastC, parte a coru l u i  d i n  CEdip / a  ('% no, e s t e  con';tru i t :i 
porn i nd de la mode l u l m i t i c  al or i g i n i lor cet :U i i  A tena. A thena � i  
Poseidon sînt evocat i a i c i  În c a l i tatea de d i v i n i t ;', t i  fondatoare a l c  ce\:', t i i  
Atena,  Înfru n t Îndu-se Într-un cont e x t  c u nosc ut  nou,'t ,  n u  n u ma i  pri n i nt e r ,  
med i u l  texte lor ,  c i  ') i  pr i n t r-ll sea m:', de docu nll' n t c  fi gura t i v c ,  prec u lll  
lIyc/ria ce lehr:i din muze u l  Erm i t aj � i  c u pa de t ip peJiJ. c din Pol icoro. 
Pe pr i mu l vas. Athena � i  Pmeidon , a-;ela t i  fat :', În fat;,. h i  mani fes t ,', pc 
rînd puterea :  Poseidon face .;:i ,e i veasc:i d i n  p,imÎn t  cel  d i n t î i c a l .  În 
v reme ce Athena face s[, rC,sară cel  d i n t i i  m:is l i n  (el'. H. M ETI.GER .  Le, 
Rcp[6cl/wli(}I1.� daIl.� /a cerami(/lIc a tti!fuc c/u I Ve , ii.·c1e. Par i .; .  1 95 1 .  

p. 324-3 26 ) .  Pc al  doi lea doc u ment .  descoper i t  În u rma s:ip:i t u ri lor d i n  
s tr:ivechea cetate Hera k lcia (c I'. N .  DEGRASS t .  « Meis terwt:rke frii h i ta l i o ­

t i scher Vasenmalerei aus e i m : m  G rab i n  Po l icoro » .  În HcraJ. lcia.'l lulicl1.  
ed. B. NElITSCH ,  Miu. c/.  A reh. hl. ,  Riim. A bI . .  Erp.iiI1Lllllp. ,lIcli. X I .  
Heidelbcrg, I ()fl7,  p .  2 1 7- 22 1 .  p l .  6 fl  � i  fl7) .  cele două puteri  d i v ine  se 
Înf,i t i �ea7,i amîndouă l a  loc u l  l u p te i :  Pose idon v i ne ce, lare pc un c a l :  este 
Înarmat cu  triden tu l 5 i  arc a l C, tur i  u n  Hermes c:·, lare. Â t hcna "N?,te 
Într-o cvadrige, :  ea puarti' p lato�a � i  se afl;i Î 'l\ot i t i' de I n s. În c h i p  dt' 

v i z i t i u . Pu t i n  mai io" se poate l[,r i .  În drept u l  A t hcnt' l . o m l a d i ti, de 
me,s l in . În  ace.;t  ca�l ru m i t i c .  opoz i t i a  se s tah i les te Î n t re ( 1  i\ t hella i l1 \'l' 11 
ta!Oare a I1lCts l i n u l u i  �i a v ie t i i  c u l t i vate �i un Pose i doll care in t rudl i pe�lI�i 
atît puterea c a i l or .  c ît �i pu terea asupra l1l i,r i i .  Pentru  cct all:a Atena.  ca l u l  
(" te .  Îna i n te d e  toate.  an imal u l  l u i Pose idon.  Toa t i' pre s i u llea accs t u i  
mode l m i t i c  a l  or ig i n i lor cct,i t i i  ( )  Împi nge p t:  A t hena a l ;'I I U I  i d e  l Ilil ' l t l l .  

A I  doi lea argu lllen t  care poate f i  i n vocat În j ll ' t i f lcarl'a ac'cst u i  
partaj este fap t u l  ci" pen t ru aten ien i . era i m pos i h i l  s;', re\'t'nd in: I I '""CO­
c i rca  z[,h:-, l c i ,  atr ihu i nd-o i\ t hene i .  E x i stel l la unei  i\ t hel la  J.:haIiIlÎ/i,· Î n  
t rad i t ia Cnr i n t u l u i  Î i  ohl iga p c  aten ie n i s[, d e a  În t Î i<:tate leu l u i  I ' , " c i d o n .  

afla t  net pc o pozit ie m u l t  m a i  adecvat;' pcn t ru a t i nt' p i e pt prell' I l \ l i lo l  
cor i n t i c n i lor. 

Pe deasu pra. trebu i e  spu, cC, ace,t cor din CEdip /i l  C, ,/, ,"O\ I l li 
poate fi izo l at dc versu r i l e  carc u rJll<:aze, � i .  mai  a l e" . de P"" l j u l  
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Confruntat i  u nu l  c u  a l t u l  prin mij loc i rea unei  făpturi 
concrete - ca l u l  atc l at sau încălecat -, Athena şi Posei ­
don, departe de a se confunda Într-un vag statut  de S tăpîn 
al Ca i lor9"' .  comun amîndurora . ei se deosebesc net pri n 
forma pe care o capătă. În cadru l ace lu iaşi domeni u  de 
act I v I tate.  demersu l  fiecăru ia .  Întregul dosar pri v i tor l a  
Athena Hipp(u ne-a arătat faptul că partea ce  rev ine Athenei 
este control u l :  contro lu l  cal u l u i  prin in termed iu l  unui instru­
ment eficace, contro lu l  mh;căr i lor caru l u i ,  fie în mînarea 
caru l u i  drept Îna inte fără a-I abate din drum. fie în folosirea 
pri lej u l u i  favorabi l sau în vînarea ocazie i - bir6s. Tot atîtea 
aspecte care traduc în acest context h ipic rolu l  jucat de 
meci,.; a Athene i ,  de i nte l igenta e i  deopotr ivă vicleană, 
tehnică ş i  magică. În fata acestei puteri care asigură con­
t ro lu l  asupra calu l u i  şi  atelaju lu i ,  Poseidon se afirmă drept 
stăpînu l  cai lor, dar suveran itatea l u i  se opreşte , în principiu, 
acolo unde începe art i fi c iu l ,  cel a l  zăbalei  sau cel a l  v i ­
z i t i u l u i .  Stăpîni toru l ca lu lu i .  Poseidon domoleşte porn i rea 
năvalnică a creat urii sale ori dă frîu l iber v iolentei acestu-

1067- I 06X În care sînt  evocati căIăret i i  atenien i :  « De pretutindeni 
sCÎnteiazii z[lbala cailor, de pretut indeni  se rid ică iureşul căIăret i lor  ce 
c instesc pe Athena Hippiil ş i  pe zeu l mării, Temel ia  pămîntu lu i, od ras la 
preascu mp[1 a R hee i » . CăIăreti i  atenieni trec a ici, d in  nou, sub ob lădu i rea 
Athenei ecvestre. Ca �i cum . de îndată ce ar fi separată de măs l in ,  
Athena ş i -ar regă s i loc u l  de st;lpîn[1 a ca lu lu i ,  ală turi de  Poseidon. 

Prin umlare,  Poseidon se poate b ucura, desigur, de galopu l cai lor 
�i  de nechezatul  lor ( w;a cum vedem pe tăb l itele votive d in  
Pen te�kouphia . lîng;l vech iu l  Corint ,  tăb l i te care îl Înfăt işează în  ipos taza 
de lIippim, stînd în picioare În caru l mînat de el îns uş i :  H.  A. GEAGAN ,  

« Mytholog ical Thcmes on t h e  Plaques from Penteskouphia»,  Arc/Ii/olog. 
Anzeigcr XS , 1 970. p. 33-35 ) ,  dar atunci cînd se dă drept inventa tor a l  
7ilba lei  s a u  a l  artei ecvestre ,  e l  caută S[l-�i  ext inthi imper iu l ,  a ş a  c u m  
pwecdeaz[l ,  d e  a l tminter i .  toate m a r i l e  puteri a l e  panteonulu i .  

'H . in al S;IU Poscidol1. p. I S 2 - 1 5 3 ,  F. Schachermeyr a ob servat 
foarte just fap tu l  că Athena Hippii/ nu s-ar  putea confunda cu  un zeu 
precu m  Pose idon Hipp;os. întrucît - arată autorul pc scurt ,  dar 
conv i ng;lto r - partea care îi rev ine Athenei în dome n i u l  h i pic eqe 
ael'ea a ingen ioL i t ilt i i  � i  a princ ipi u l u i  tehn ic . 
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ia ,  după plac. Mereu Însă el apare ca un proprietar care 
tremură pentru drepturi le sale .  Dacă le cedead uneori de 
bună voie, Poseidon nu suportă totw; i  să îi fie uzurpate pri ­
v i legi i le .  Un amănunt d in  mi tu l  l u i  Pegasos v ine S�I demon­
streze faptul că A thena cuno�tea bine această latur�l a lui 
Poseidon: de Îndată ce născoce�te instrumentu l  care avea 
să-i aducă lui Bel lerophon supunerea bid iv iu l u i .  Athena îi 
aminteste protejatu lu i  e i  să- I c instească neapărat ,  mai întîi 
de toate, pe Poseidon DamaÎos94, Înfăt i �îndu- i  zeu lu i  cal u l  
Înhămat, cu zăbala  pusă, ş i  Închinîndu- i  jertfa unu i  taur 
alb95 . Athena actionează cu o probitate desăvîrş i tă :  ea îna­
poiază lui Poseidon ceea ce apart ine lui Poseidon. 

94. PIND . .  OI . .  X I I I .  6X .�q. 
95. Se impune comparatia cu un sacrificiu avînd aceea�i menire . 

Într-un domeniu paralel. acela al navigatei, În care Po,e idon �i Athena 
intervin din nou laolalW: este vorha despre sacrificiul oferit  de Iason 
zeului marin Poseidon. În clipa cînd cea dintîi corahie. construitrl de 
Athena sau cu ajutorul ei. Î5i va croi drum pc mare (cf. VALER l l iS 

rLACCUS. ArJ!oll . .  1 .  1 96- 1 9X ) .  Cf. illfm. p. 26X �<i. 



V I I I  

S T  Ă N CUTA D E  M A R E  

Î n  c c a  m a i  marc partc a domen i i lor În care se 
dc� f;I!:'()ar;1 ac t i unca A t he ne i .  o scam�l de fapte r i tua le .  de 
poves t i r i m i t i ce �i de reprezentăr i  p last ice I asă să  se Între­
valb . de la bun Înccp u l .  o con fi g u rat ie apro x i mat i vă a aces­
tei pu ter i , fie c ;1 estc vorba despre c u m p l i t a  d i v i n i tate 
r;-ll.ho i l l ică.  ze i ta  cu och i u l  de bron7 ,  dcspre Îmblînzi toarea 
c a i lor .  aceea care a mIscoc i t  zăbala ecvestr�l ,  sau despre 
I lle� tcra pr iceput;1 la Îndelet n i c i rea tesutu l u i .  La prima 
vedere. o Athena a m�lri i .  a)a cum IX-l rem a anunta, r i scă a 
fi pr i v i t ă  ca o i post ;ml nu numai  i nsol i t �l .  c i  aproape 
evanescenW .  I nso l i t .I ,  Înt rucît marea estc un spat i u  În care 
A t hena.  aparcnl . n u  l -ar  putea conc ura pe Pose i don, a�a 
CUIl l  reu�e)tc În�;-l . cu succes ,  în domen i u l  caru l u i  �i al ca lu­
l u i .  Evanesce n t ;-l . cî t�l v rcmc n ic i  un r i t u a l  important n u  v ine 
S,-l consacre o A t hena mari n{l pe carc n ic i  un mit major nu 
o promoveaz.l În mod efect i v .  U n  e xamen mai  atent  aduce 
t ot u -:; i  la l u m i n ;l o scrie În t reag.l de i n t e rvent i i a le  Athenei  
care se man i fcs t;."!  pc t Cl rÎ m l l l  m.lr i i � i  a l  navigat i c i .  Atunc i  
cînd . În Odisct'a. Te lemah i a  hotărîrea de a plcca  În  
c,lu tarca lu i  U l i se .  A t hcna cs te  aceca care p rcg�l tc�te 
c�l I ;l t or i a  � i  tot c a  mÎn;-1 corahi a .  În e x ped i t i a  Argonaut i lor. 
A t hc l Ia  eons tru ie!:'te  cora b i a .  a lege un cîrmaci �i  v i nc sCl- i 
s tea a hH u ri în moment u l  str�lbater i i une i  t rec�l tori  pri mcj ­
d i oase.  Î n t r-o pcrspect i v �l mai  larg{l .  A thcna cste.  t() todat�l .  
invcnlatoarea p r i m e i  corClb i i  cu noscute  oamcn i lor.  fi c C'-l e a  
apart i n c  l u i  Danaos . fi e d � I uje,:; (e  d rept ambarca t i u ne l u i  
l a ,un ':O i  sot i l or  l u i .  În s tlr� i t ,  m a i  m u l te i nd i c i i  fac refer i re 
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l a  o i postază s i ngu lar�l a A t hene i .  În care ze i ta  poart�l 
numele  unei  păsări ue mare : afthyia. 

Porn ind de la astfe l  de m �ht u ri i .  VOlll putea desel l � l  -
odată prec izată natura aceste i p�lsări  de mare - ce l e  d i l l t Î i  
contururi  a le  domen i u l u i  Î n  care s e  vor Înscr ie  d i fe r i t e l e  
t r[lsături  a l e  A t henei mari ne .  În  pri mele pag i n i  a le Descrierii 
Greciei. Pausan i a s  consemneaZ(1 e x i stenta .  pe coasta Mega­
re i ,  a u n u i  promon tori u (skâpc/oIl) care dOll1 i m'i marca : es le  
loc u l  de pÎnd[1 a l  A t henei  afthyia 1 .  Tot a ic i  se g�lse::;te u n  
mormînt Î n  care s e  află Îngropat Pand i o n .  u l l u l  d i n l re reg i i  
aten ien i::! .  O seu rt�'i not i W  a lex icografu l u i  Hesykh ios v i ne .", 
completeze i ndicat ia  l u i  Pausa n i a s :  pe v remea cînd M e t i o ­
n i z i i  ÎI prigoneau p e  Pandion s i  Î i  a l u ngase ră od rasle le  În 
afara A tt i c i i , Athena l U CI forma păsări i ufthyia spre a- I  purta 
pe regele descClunat , ascuns sub ari p i l e  sale.  pînă l a  Mcga ­
raJ .  Cum nu ex is tă ,  n i c i  În t rad i t i a  at t ic;).  n i c i  În cea a Mega­
re i ,  v reun element  care să ne aj ute la  desc ifrarea acestei  rl'­
m i n i scente dintr-un m i t  al reg a l i t [lt i i ,  sîntem nevoi t i  să c;l u ­
t�lm a ident i fica atributele d i v i n i tăt i i  aei uate p e  vîrfu l pro ­
montoriu l u i  Megare i  p r i n  intermedi u l  d i fer i te lor  reprczl'n l ilri  
ale păsări i de mare care Î i  Împrumută numele � i  În fil t i �area . 

Natura l h t i  ant i c i .  ornitologi  s i  lex ico g ra fi ne-au I '-"a l  
doc u mente Îndeaj u n s  de n u mero ase s i  var ia te  pentru a f i  În 
m�lsură S[l sch i t �1 11l un port re t a l  p[ls�lr i i afthyia c�-lru ia  n u - i  
l i pseste n i c i  o t r�'isătu r[1 esent i a l ă .  afar[l n u m a i  d e  ident i fi ­
carea prec is "  a spec iei  căre i a  î i  apart i ne aeea�t �i pas�hc . 
A semen i scri i tor i l or ant i c i ,  moclern i i  con t i n uă s�i sov(l ic  Î n t rL' 
m a i  m u l te spec i i  de păs(tri acvat ice .  de la cormoran pÎna la 
stănc:uta de mare.  pr intre care se nUI11ăr[1 s i  pe'l'�lru ) u l  a rg i n ­
t i u ,  l i ::; i ta ,  f1 u i e raru l -gu lerat .  fu rt u naru l .  c u fundac u l  s i  PC�l' ; I ­
rLl w l - sc u funda r 4 .  Aceast�1 i ncert i t ud i ne nu .�e dat ll lL' i ll.d  

t .  PAl . S  . .  · 1. 5 . .1 . 
2. Cf \1 . P. I\ I L�S( ) "' .  Cl1Jh. ,\1.I IIl.'. ()r,lelt', ; !mJ J ', ,/t t l t "  I I I  

Allcit'lIt Grct'L'c. LumI. t 'l) t .  p. :;() .'(J. 
J. H ES Y K H I ( )� .  Il ' 274X Ltl le .  
4 .  Cf c .ţ .  O.  K U .LEK.  Uit' "l I tiJ. e  Tiefll dt. I I .  Le i p / i !! .  1 '1 1  \ .  

p. 24.1 :  Sn. l rR .  ' . 1 . " Mii\', l :n .  R. E .  ( 1 '1 .1 2 ) .  c .  2-1 1 2 - 2-1 I X : 1 , ' . \ 1 1 ( ' \  
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numai  natur i i doc u mentat i e i  zoologice, constru ite cu totu l  în 
afara categori i l or noastre de c las ificare : ea decu rge mai  
degrah[l d in  faptu l că t răs.Uu r i le d i s t i nct i ve ale spec i i lor  
orn i to log ice . deseor i foarte  aprop iate ,  au fost  estompate de 
i maginea u n i tară a unui comportament socot i t  de grec i a fi 
t i p i c  pentru o seamă de păsări acvat ice,  precum /âros. 
d_�;ptes. er6idiâ<; si afthyia 5 .  Or, ce t răsături esent i ale car­
acteri zează comportamentu l  p<lsări i afthyia, căre ig noi ,  d in  
comoditate,  î i  v o m  spune stăncută de mare , kor6ne t1w/;is­
.\ios. d u pă numele atribu i t  e i de mai mul t i  lexicografi6? Mai 
întî i ,  ea este o pasăre fam i l iară :> i  apropiată speciei  umane 
atît în act i v i tatea pescu i tu lu i , cît :> i  în cea a nav igat iei . 
Potr iv i t  anumi tor t rad i t i i ,  stăncutele de mare7 sînt oameni i  
de od in ioară care au născoci t vînătoarea pe mare .  Pre­
sch i mbati  În păsări , e i s-au aciuat pe lîngă porturi şi cetăti ,  
l a  margi nea mări i . Deopotrivă terestră :>i acvat ică, stăncuta 
de mare este, aşadar, de două ori amfibie :  Împărti tă atît 
Între pămînt ş i  mare ,  cît ş i  în t re apă ş i  văzduh .  Făcîndu-şi  
cu ibul  pe promontori i le bătute de valur i ,  ea se pl imbă cu  
paş i  încet i  pe fhia îngustă de pămînt umed care desparte 
şi reuneşte pămîntu l  sol id şi apele mişcătoare. Pentru a vîna 
peşt i i  care îi  a lcătuiesc h rana,  pasărea se coboară în 
mij locu l  valur i lor, iar, cînd se r idică ducîndu-ş i  prada, pare 
a thn i d in  vîrtej ur i le  de spumă. 

W .  TIIOMPSON . A Glm.'iary of Greek Binls. Oxford . 1 936 [ Retipărire . 
H i l deshe im . 1 966] ,  p. 27 -29; I D  .• "Was ist  al-yuLa»,  Suclhoff� Archiv 
fur Ge.�chicilte cler Medizin IInel cler N<llIIrwissenscJlil/ien 30, 1 93 8 ,  
p . . � 3 5 - 3 3 9 .  

5 .  Aceea� i confuzie s e  regăseşte Î n  termenu l  la t inesc mergll.�: 
J .  A 1\ DRE,  Le.� Nolll.� eI ·( }i.�eallx en latin, Paris, 1 967, p. 1 0 1 - 10 3 .  

6 .  Scho/. in Od.. V .  66 ( c L  d e  asemenea, Scho/. in Od . .  1 .  44 1 )  

� i  H ES Y K II IOS. n '  1!!I}4 ,  Latle. Ar t rebu i .  poate. să ident ificăm această 
« st;incLI\[1 de mare » c u  PIIOinu., yelkollanll.�, aşa cum sugerează 
J .  A \l D R E, o.c.,  p. 6 1 .  pe urmele l u i  d ' A rc)' W.  Thompson. 

7 .  Trad i t i a  este consemnată de D10:-;YS 105 , Ixelllikon. I I .  5. p. 26. 

1 5  "1. Garzya (Bitll. TCllbncr). cu priv ire la /;iro.�. Însă Uro.\ ş i aitilyiil 
,Înt termen i  asoc i a t i  des t u l  de frecven t .  dad nu chiar con fundat i .  astfe l  
ÎnCÎt trecerea de la u n u l  l a  cel;"l Ia l t  are l o c  fără nic i  o d i ficu l tate. 
CL STI:I ER • .  �. v. « Mi\we » ,  R. E. ( 1 932 ) . c .  24 1 4 .'iq. 



ST ĂNCUTA DE MARE 

Învest i tă cu valoarea semantică pe care i -o conf.er{l 
pozi t ia  de mediator, În mij l ocu l  unu i  tr iunghi de e lemente 
- pămîntu l ,  apa şi aeru l -, stăncuta de mare este cu 
deosebi re Înzestrată pentru conotarea d ifer i telor aspecte ale 
navigat ie i . Ca pasăre de mare, părăs ind pămîntu l  spre a se 
avînta În spat iu l  marin ş i  a reven i apoi pe tărm , stăncuta 
de mare apare drept omologul navigatoru lu i .  Aratos, În 
Phail1omel1a, asemuie  marinari i care plutesc pe mare cu  
« stăncutele de mare» ce se coboară În  scobi tura valuri lor ş i  
se  lasă purtate de talazurix .  În tratatul l u i  Artemidoros, 
Cheia viselor, apari t ia  În v i s  a unei  stăncute de mare pre­
vesteşte o carieră de nav igator ş i  o desăvîrş i tă cunoaştere a 
elementu lu i  marin :  cel care va avea un  astfe l  de v i s  «nu 
va rătăc i pe mare la Îl)tÎmplare »9 .  Dar, odată cu naviga­
toru l ,  această pasăre poate s imbol iza,  deopotrivă, vasu l  
rapid, l a  hotaru l d intre pămînt ,  apă ş i  cer :  corabia es te o 
stăncută de mare 10. În acelaşi  spat iu  tr iungh iu lar se enuntă 
ş i  prevest i rea dată de această pasăre marină:  « Dacă ilfthyiil 
Întî lneşte o corabie ş i ,  În zboru l e i ,  se coboară În mijlocu l  
apelor, ea anuntă o mare primejdie .  D impotrivă, dacă t rece 
pe deasupra corăbie i  sau dacă se duce să se cocoate pe o 
stîncă, acesta este semnul  unei  călători i fer ic i te»  I I . Are loc ,  
aşadar, o dublă mişcare : de-o parte, cufundÎndu-se În  mare, 
pasărea contopeşte cerul ş i  apa, anuntînd furtuna, dup.l cum 
o arată răspicat numeroase alte mărtur i i 1 2 ; de a l ta ,  popos ind 
pe un promontori u ,  ea uneşte apa cu uscatu l  ş i  prefigureanl 
astfe l  o traversare fără peripet i i ,  de la un colt de p<lmÎnt la 
altul ,  peste Înt inderea m[lri i .  

X .  ARATOS . Phainomelw. 2�)6 ,;'1. Mart i n .  C I'. (''\LLI �f ..\ l I .  fr. i n . 
32 -34 Pfe i ffer: Ep . .  5X. 4. 1. I I .  p. 97 Pfe i fTer.  

9.  AR1 E M I DOROS. V .  74. p. 3 1 9 . 6- 1 5  Pac k .  
1 0 . LYKOPIIRON.  Alex . .  2.�{ ) .  

I l . Cymnides. I I I  ( P.hflri ) .  I I  nE pl alayulaS' < Ruel le .  ! .  I I .  Par i , .  
1 X 9 X .  p. X 6 ) .  

1 2 . TF,OI ·R -'.ST. De .�ip.ui.�. I I .  2 X :  A R A H )s .  Plwiuo/ll . .  ')'i ( ) : Se/IOI. 
A , al. Ph"iuo1l l . .  9 1 X . p. 'i l  1 .  r .  I ( )  ''1. M aa" . 
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Un epi sod m i t i c  d i n  Odiseea IJ v i ne să confi rme loc u l  
i m portant ocupat de afthyia În dome n i u l  navigat i e i . În c l i pa 
în care contururi le i nsu le i  Feac i lor  încep să se i veasc[\ în 
zare , U l ise  s imte urg ia  l u i  Pose idon : vînturi le suflă  t u rbate. 
v ije l i i le se Îm ponci şează, noaptea se prăvale d i n  cer, 
negu ri l e  înv ă l u i e  marea ş i  tărmu l .  apa căzută din cer se 
contopeşte  cu t a lazul  m {lr i i .  În m ij l oc u l  aceste i furt un i ,  cînd 
LJ l i ,c se c rede cu tot u l  p ierdut .  el este sa lvat  ca prin m i n u ­
ne :  I no Lcukothea. dalba ze i tă .  răsare d in  s p u m a  u n u i  v a l .  
ad ucînd n.lframa care î l  va ajuta  p e  U l i se s ă  răzbată pînă 
l a  pCllnÎn t u l  feac i a n .  ar. Le ukothea i se arat{l l u i  U l i se sub 
înfăt i şarea unei  păsări : ea se preschimbă în afthyia, într-o 
st{lIlcută de mare l 4 . În această povest i re din Odiseea, con­
stru i tă  pe opoz i t i a  d i n t re Leu kothea şi Poseidon,  stăncuta de 
mare ,  asemen i unei  puteri  ce străl uceşte în noaptea furtun i i ,  
aduce sa lvarea nă ieru l u i  afl at î n  primejdie .  Semn ificatia 
ep isod u l u i  este subl i n iat �\ îndeosebi prin valoarea de ta l i s ­
man a năframei Înmînate de Leukothea. năframă În care 
grec i i  au vrut  să recu noască bent i ta de purpură pu rtată de 
i n i t i at i i  l a  m i ster i i le d i n  Samothrake spre a se păz i de pri­
mejd i i le  m �\r i i I 5 . 

Oricît de mare ar fi deosebi rea d i n tre Leukothea ş i  
A t h e n a  Î n  pri v i nta m ij loacelor propri i de act i une.  episod u l  
d i n  Odiseea i l us t reaz<\ totuş i ,  Î n  c h i p u l  ce l mai  l i mpede, 
sensul general a l  i ntervent ie i  Athenei afthyia în dome n i u l  
navigat i e i .  Două interpretări  ant ice Î i  marchează t rase u l .  
Pot r i v i t  u n e i a  d i n t re e le l 6 , care s e  prezintă ca o exegeză a 
Leukot hee i afthyia. stăncuta de mare este « pu rtătoare de 
l u m i n{p> . pl)()spl)( )ros. Asemeni  Luceafăru l u i  de d i m ineat�l .  
afthyi;/ face să tîşneasd l u m i n a  În m ij locu l  tenebre lor. 
După cea l a l t ��\ i n t e rpretare 1 7 . concentrată în sch imb asupra 

U. ( )d . . V. 2 X S ·-+6-l . 
1 -+ . [!>icl. . J J 7  �i J S 3 .  
l :'i .  Se/IO/. Apol/. Rlwd. . 1 .  'i l 7 .  
1 6 . S .. .  lIo/. i n  ali . .  v .  2 2  � i  E \ : s T . .  p. I 3X S .  M. 
1 7  . .'icl",/. i n  Lycophr . . J S lJ  Sch('e r .  
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Athenei a fthyia , zei ta primeşte epi te tu l  de « s tăncut�i de 
mare» , întrucît «aidoma acestei p�Isări , st răb:ltînd cuprinsu l  
mări i de la un capăt la a l tu l ,  ea a învătat oameni i  să  nav i ­
gheze pe  corăbi i » . A- i  învăta pe  oameni  � t i inla navigat i c i .  
a croi un drum pe  mare .  a aduce l um ina în  noaptea fu r­
tun i i .  tot atîtea moda l i tăt i  de i n tervent ie care ar  putea p:Irea 
di sparate şi, la prima vedere .  incompat ib i le  cu figura uniC�1 
a Athene i .  Or, ' tocmai aceste mij loace de act iune sînt i l us­
trate de datele mi t ice �i de trad i t i i l e  epice referi toare la  o 
ipostază marină a A thenei l x . 

În Odiseea, Athena ia asupră-i toată sarc ina pregăt i ri i  
călătoriei l u i  Telemah: e a  alege o ambarcat i une p e  care o 
va ancora la intrarea în pori ; cînd v ine c l ipa plecări i ,  ea se 
aşază la pupă, pe locu l  rezervat cîrmac iu l u i .  şi i scă UI1 vînt 
prie ln ic  înaintări i repez i  a corăbiei  1 9 . În epopeea Argo­
naut i lor, demersu l  Athenei prezint.! aproape ace lea�i tr.! ­
sături . Prin intermediu l  lu i  Tiphys,  cîrmac iu l  fără pereche 
tr imis  de ea l u i  I ason, Athena călăuzeşte, d i scre t ,  o bună 
parte a călătoriei Argonaut i lor20. În etapa cea mai primej­
dioasă, străbaterea prin mij locu l  Stînc i lor Rătăci toare ,  in ter­
vent ia e i  se face s imt i tă mai d i rect, potri v i t  unor mocla l i tă t i  
care pot f i  prec izate cu ajutoru l a două versi un i  d i ferite a le 
ace lu iaş i  episod . În povest i rea l u i  Apol lon ios d in  R hodos2 1 ,  
în momentul  în care corabia se pregăteşte să pătrund�! în 

I X . Două stud i i  au fost consacrate defi n i r i i  � tatu l U l u i Athenei  
. 1  Îtilyiil. Cel d intîi a reu n i t  (l seam[, de date  !'apl ice :  A .  K I ( )rK .  " A thena 
Ai thuia» ,  A R W  I X , 1 9 1 5 , p. 127- U� .  Cc l de-al  doi lea.  apan i nÎlld l u i  
C.  ANTI .  « A t hena marina e a la l a » .  /l. /O/llIf1l .  illI/. R. A C'·ill/. Lillcci � 5 .  

1920. p. 270-� I X .  a alras atent i a  ' l'u pra il I I u i  I lum;,r de  reprel.enl ;"t r i  fi , 
g u ra l i v e  care ar pU lea evoca () i pmla:t;', mar in;, a A l hene i .  fi,' 
Î l Ivc�mÎntat;' În lr -un peplo\ Îns le la l  ( c L  plu" I'I" ims i. fie Î I l ." 't i l ;' (IL- I '  
pa';l re d e  mare .  N i c i  u n u l  d i n l re: ce le  t inu;, ,wd i i  n u  a rl'C Ul l l lSC u l  ro l u l  
j ucal d c  fIletis Î n  acesle n:prel.cll l ;, r i  a l e  u n e: i  A l he l lc  a mari i .  

1 9 . Oii. . I I .  262-43 .' .  CI'. D .  W \C I I S � I I '  I I I .  1 I 0 M I I I  MOI O 
.tJ.A I MDN . Ull/ei"lIdwlI!.! "li d,'11 ;/lI likell Sakralhilllll/lIlIcclI hei Set'rci"'I I .  

Berl i n ,  1 967.  p. 7 2  '4: 
. 

20. ApOLL. R flOIJ., 1. I OS - I I O: V.·\LER I ! ' S fl ·\CCl I S .  Ar,!!, ,/ ! . .  I I .  4X "1-
2 1 .  I I .  59X ",. 
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«Întortocheatu l  pas»22 . prin m ij locul  celor doi munt i  de 
piatră care se despart �i se contopesc Într-o m i�care al terna­
t ivă .  Athena prinde nava suspendată Între v iată � i  moartc : 
cu mîna stîngă. ea smu lge corabia amenintată a fi s tr iv i tă 
de Stînci le Rătăci toare .  iar cu dreapta o avÎntii Înainte. cu 
mare repezic iune.  chiar În c l ipa În care părea că se desch ide 
o cale În z idu l  stîncos . În această primă vers iune.  Întreg ro­
lu l  jucat de Athena se s i tuează În pre lungirea act iv i tă t i i  pro­
pri i cîrmac iu l u i .  Fi ica l u i  Zeus in terv ine În chipul  subit  � i  
demiurgic specific Leukothee i .  dar. În vreme ce aceasta d in 
urmă aduce o salvare absolută ş i  m isterioasă deopotrivă, cea 
din t î i  duce mai departe.  cu ges tu l  s.lu ,  act iunea condusă de 
ca prin intermed iu l  cîrmac iu lu i  luat sub ocroti rea- i .  De 
această dată Însă. renuntÎnd a mai sta În umbra t imonieru­
l u i .  Athena trece În frunte pentru a- i  desch ide un drum care . 
fără ea. i -ar fi rămas opri t .  

În cealaltă vers iune .  aceea a ArgonuuticeJor atribu i te 
lu i  Orpheus23•  intervent ia  Athenei capătă o formă aparent 
cu totu l  d iferi tă .  De cum ajung În dreptu l  S tînc i lor Cyanee. 
Athena le tr imite Argonaut i lor o pasăre care vine să se 
a�eze pe vîrfu l  catargu lu i .  La un moment dat. pasărea Îşi 
ia zboru l � i  se roteşte În preajma stînci lor, pÎnd ind pri leju l  
n imerit  spre a străbate trecătoarea. Cînd . Într-un sfîrş i t .  se 
avÎntă. cele două stînc i .  aflate la  depărtare.  se apropie una 
de cealal tă,  Îndeajuns de repede Încît să-i reteze capătu l  co­
z i i .  dar nu Într-atît Încît să o Împiedice a r.lzbate În Pontu l 
Eux in . Pe urmele � i  dupa pi lda aces te ia . Argonaut i i  apucă 
pe acela� i  drum. scăpînd �i e i  de pri nsoarea Stînc i l or Cyanee 
care .  Înv i nse o dată pentru totdeauna. Întepenesc ş i  prind 
r:ldiic in i  În mare .  Or . pasărea tr imisă de Athena spre a 
desch ide calca Argonaut i lor. avînd astfel  ro lu l  pe care zei ta  
Însă� i  Î I  a.�umă În vers iunea lu i  Apol lonios d in  Rhodos. este 
() pas.lre acvat iel ,  er(jidiâ'i :!4.  probabi l  Ih i ta .  cu a l te cuv inte. 
o lXls .he de fe lu l  «s t '-lIlcutc i  de nlarc»�5 .  Dovada faptu lu i  că 

- - --- - - � - - -- - - - --- -

' D  I I .  54lJ. 

�."\. I OHI ' I I E l ' s l . A rpofli/l IIicclc. 6l}5 \(/. 
�4. II . .  X. 2 7 4 .  CI'. IJ ' A R CY  W. T I I ( ) �I I'S( ) N .  (l. t' . . p. 1 02 - 1 04 .  
�5 .  A R ATOS . PhailWIlI  . .  l )  L 1  "1. : A I I I ,\:'><OS.  H, A . .  V I I .  7 ,  
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această pasăre este fami l i ară A thenei o atlăm În epopeea 
homerică; în c l ipa porn ir i i  atacu lu i  nocturn Întrepri ns de 
U l i se ş i  de Diomedes împotri va tabere i  t roiene, apari t ia  
unui  er6idi6s 26 le va Îmiti in ta ajutoru l ş i  sprij i nu l  Athenei 
Într-o Încercare a cărei  i zbîndă numai v ic len i a  ş i  spiri tu l  
descurcăret o vor  hotărÎ27 .  De la un epi sod la celă la l t  Însă, 
pasărea nu are întocmai aceeaşi semnificat ie :  s implu  semn 
prevest i tor pentru U l i se .  en'iidi6.<; actioneaz�i În poemu l  orfic 
pe două planuri sol idare ,  mai Întî i ca preves t i re eficace, iar 
apoi la  n ivelu l  tehn ic i lor de navigat ie .  A vÎntÎndu-se pr in 
m ij locul S tînci lor Rătăci toare ,  a căror prinsoare ucigaşă de­
abia a reuş i t  să o ev i te .  pasărea t r im isă de Athena descrie 
În zboru- i  t raiectoria corăbie i  Argo. Epi sodu l  apare pe 
depl in  omolog cu o altă secventă a povest i r i i  lui Apol lonios 
d in  Rhodos , în care o pasăre, trim i să de către Argonaut i ,  
u rmează s ă  încerce drumul  pr intre Stînc i le  Răt�1c i toare2X .  
Dînd ascu l tare sfaturi lor prorocu l u i ,  unul d in tre Argonauti  
t ine În căuşu l  palmei un porumbe l de stîncă şi ,  r idicat În 
picioare pe prora corăbie i ,  e l  dă drumul  păsări i ,  drept 
Înainte, cu un gest asemăn�Hor ce lu i  făcut de Athena, put in  
mai  tîrz iu29, În ace laşi epi sod ,  a tunci  cînd , odată desch i s,i 
calea, ea Împinge vasu l prin m ij locu l  «pasu lu i  Întortocheat » .  
Un amănunt d in  m i t u l  Argonaut i lor v i ne  să  preci zeze 
afin it�it i le ex i stente Înt re corabie  şi pasăre : tot aşa cum l i ş i ta  
sau porumbe lu l  de stîncă lasă în urmă cîteva pene d in  
coadă, Înhătate de  Stînc i ,  ş i  corabia  l u i  I ason , străb<"itÎnd 
trecătoarea , ajunge să fie c iunt i tă  de cîleva d i nt re orna­
mentele pupe i 30. Fie tr imi stl de Alhena, fie prefigurÎndu - i  

26. EriJidiâs este, parc - 'c . î n  acest  conte x t .  o s pecie d c  hit l a n .  

prohahi l  Arelea NycticOfil X .  
2 7 .  " CU U l ise insot i tor.  amîndoi  am sC�lpa � i  d i n t r - l i n  rOl' pir j o l i  

t o r .  a t î t  ş t ie  d e  h ine .  ca n i mc n i  a l t u l .  "-1 cuge\t: »  (lIoc',,,il: II  . . X.  
246-247.  

2 X .  A .  R . .  I I .  .� 2 K  '4 
2'). A. R . . I I .  'i')K  0;'1. 
30. 60 1 -602.  E x i s t il un a n u m i t  para le l i o;m Între l a 'on 1I1Ollokrt'/J/., 

�l l'orahia  l i p, i ta  dc ( )  parte a pupe i .  Dupil c u m  I ason . t recînd un vad.  

u n  p( in". î, i  p i e rde una d i n t re ,andale , ;  'e ca l i fi c il astfe l  pen t ru proha 



250 MEŞTEŞUGURILE DI VINE: A THENA, HEPHAISTOS 

intervent ia ,  pasărea Argonaut i lor, asemeni stăncutei de 
mare .  este, Într-o anume măsură, corabi a  Însăşi sau ,  cel 
put i n .  dubl u l  c i .  Întreg acest joc Între pasăre şi corabie nu 
poate fi  totuş i  înte les pe dep l in  decît prin referintă l a  anu­
mi te tehnic i  a le nav i gat i e i  În Ant ich i tate. Deschizînd calea 
corăbie i  A rgo. pasărea nu reprezintă numai o prevest ire în 
sensu l  re l igios a l  cuvîntu lu i ,  c i  este, totodată ş i  inseparab i l ,  
un instrument ş i  un procedeu de nav igat ie3 1 . În vechea 
Grec ie ,  ca ş i  În l umea scand inavă sau În Mesopotamia, 
lansarea păsări lor era un mij loc obi şnui t  de nav igatie32. Într­
o epocă În care nu se cunoaşte compasul ,  nav igator i i  poartă 
cu e i  păsări cărora le dau drumul  să zboare, atunci cînd au 
nevoie să afle  d irect ia  spre uscat. Avem aic i  un indic iu  
tehnic care aju tă  la  expl icarea, Într-o măsură importantă, a 
statu tu l u i  rezervat anumitor păsări în mitur i le mări i ş i  ale 
navigat ie i .  Pentru defin i rea Athenei afthyia, aceste date sînt , 
fără îndoială,  hotărîtoare : ele permi t  evidentierea unei mai 
mari reci proc i tăt i  între planul  căru ia îi apart ine «stăncuta de 
mare» ş i  cel În care se Înscrie arta cîrmuir i i  unei corăb i i .  
În vers iunea «orfică» , statutu l  păsări i  trimise de A thena 
Argonaut i lor nu se reduce la un s implu  semn d iv in :  com­
portamentul  e i  corespunde mode lu lu i  pe care ne-a părut a-I 

Lin i i  de aur. tot aşa corabia.  asemeni păsări i care a răzbătut Înaintea ei  
prin aceast;l strîmtă trecătoare - acest pâros marin -. este supusă. În 
acelaşi  ch ip şi  În acelaşi loc. unei  Încercări a l cărei  caracter in i t iat ic a 
fost .  cu Îndrcptăt ire.  subl i n iat . Cf. G. ROl lx .  Le Probleme de,� 
Arg"llilll lt·.�. Paris . 1 949. piJ.�sim ( Îndeoseb i p. 92-(3 ) ,  

3 1 .  H .  USENER.  Die Sinll7urh.�ilgen. Bonn . 1 R99.  p.  254:  
A .  H .  K R A PI'E. « Les Dieux au corbeau chez les Ce ltes» . Rev .  Hisr. ReI. 
94 . 1 ')30.  p. 245-240: J .  HOR KELL. « Thc Ra le of B i rds in Early 
;-.Javigat ion » .  Anriquily 20. 1 946. p.  1 42 sq, :  R. D, B A R N ETr. « Early 
S h ipp ing in thc Near Ea�t » .  i/lid . . 3 2 .  195R.  p. 230 �q. : M. D A V I D. « Le 
Rec i t  du De luge et I 'epopee de G i lgamcsh " .  În (iilgillllcsh el .�i/ !t'gcmfe. 
Ewdc.\ recueil/ie.\ pi/r P. Gi/rel/i. Par i s . 1 900. p. 1 5 3 - l o( ) :  

D, W KIIS\l l ,  1 1 1 .  U . C  . . p. I X l)  .'1.1. 
3 2 .  CI'. Pl. t � tl lS .  H. N. . V I .  2 2 .  X 3 :  K I IARON D IN  L A � I I'SA K ( )S .  

FGrHisl. 202 F 3 :  A S K LEI' I '\ DES DI"  TR AGILOS.  HhHi.�I. 12  F 2A ;  Se/mi. 
in A. R . . I I .  32X  A: e t c .  
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inst I tUI  i nterventia Athenei În vers iunea l u i  Apol lonios .  
Amîndouă cazuri le  se referit, În chip văd i t ,  la  arta de a 
cîrmu i  o corabie şi de a- i  deschide un drum pe Înt insu l  
mări i .  

Această sol idaritate care s e  stab i leşte. î n  domeniu l  
navigat i e i ,  între Athena ş i  cîrmu i tu l  corăbi e i  va căpăta însă 
adevărata ei semn ificat ie numai  după ce va fi desc ifrat 
peisaju l  marin care serveşte drept cadru in tervent i i lor fi ice i  
născute d in  Zeus ş i  Met i s .  Care este. aşadar. imag inea pe 
care ş i -o formaseră grec i i  cu  priv i re la  navigat ie .  de-a lun­
gul experientei lor re l ig ioase asupra mări i? Două cuplur i  de 
puteri d iv ine ne vor ajuta să o conturăm. urmînd traseul  
l i n i ior lor de fortă .  De-o parte ,  cuplul  P6ntos ş i  Poros, s tr ict  
c i rcumscris spat i u lu i  mar in ,  de ceala l tă ,  perechea alcătuită 
d in Tykhe ş i  Kairos, cu un cîmp de act iune mai înt ins ,  pu­
tern ic integrată însă domeniu l u i  nav igat i e i .  

Pontos, Unda sărată, este o putere primordia lă a largu­
l u i  mări i ,  a înt inder i i  nesfîrşite ale cărei  s ingure hotare sînt 
ceru l S i  apa. Spat iu  tu lburător şi mis terios, Pontos cel 
brăzdat de mi i  de cărări se înfăt işează asemen i unui  drum 
mereu spulberat, un parcurs n ic iodată trasat ,  o cale înch isă 
de cum s-a deschis33 .  În acest cuprins haot ic .  în  care fiece 
traversare ia forma unei  străbateri printr-un t inut  necunos­
cut ş i  Întotdeauna cu neput in tă de recunoscut ,  domneşte 
vesnic mişcarea pură. Răsco l i tă de vîntur i le care o t ra­
versează, frămîntată de fluxul  şi refl uxu l  valuri lor, marea 
este spat iu l  cel mai mobi l ,  cel mai sch imbător, cel mai 
pol imorf. O seamă de expres i i  a le l imbi i greceşt i  evocă 
acest aspect fundamental  al mări i ,  care avea S[l s imbol i zeze . 
pentru un întreg curent de gîndi re ,  deven irea şi procreat ia .  
A se da de-a rostogo lu l .  kyli[Jdef�tJwi 34, încoace ş i  Încolo ,  
de la dreapta la stînga, În sus s i  în jos. entha kai entlla. 
J[JC) k"i kât6 35•  a sutla orbes te .  a merge cînd Într- l in sens .  

: n .  CI'. E. BE!'vrr>: ISTf: . Prohlc'Il IC:.' de Iinplli, / ic/lIC: J,:t'nt'ra lc. Par i, .  
196(,. f.' 2%-2'iX . 

. -l. SOI '  .. Amipon;l. 51)( ) :  PI' I J  .. Pylh . . I V .  2( )') : 1 ' //11 1 1  . . I I I .  I X . 
J5 . Pcn t ru cxpn:, ia  ;inci kai Li/ci. e l'. J .  VEI< I JL' l l I S .  MIlt'Il I"'Yut'. 
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cînd În celă la l t , ;il/ot ' al/oia 30, a răsturna, a răsuc i , a da 
peste cap. metab.iIIein. /11ctatrepein ·n , tot atîtea metafore 
care definesc natura Întruch ipată de p6ntos. 

Caracterizat drept apefr6n. f.lră Îndoială Întrucît este cu 
neput int_l de străbiitu t  de la un capăt l a  a l tu l ,  Pontos hi 
găsc�te pandantu l  În Poros, putere cosmogonică Începînd 
d in  v remea l u i  A lkman3x . DesemnÎnd mai Întîi vadu l .  locu l  
de treccre dcschis  Într-un punct al ape i ,  pârm reprezintă 
calca. drumul  pe care năieru l  are să �i- I  desch idă prin pon­
tos ş i  să- I  croiască de-a lungul  mări i .  M itur i le greceşti 
Înh"it i şează această core lat ie d intre Pontos � i  Poros În poves­
t i r i le dramatice i stori s ind căl ători i l e  lui U l ise sau ale A rgo­
nau t i l or pri n  m ij locu l  S tînc i lor Rătăcitoare sau al Stînc i lor 
Întunecate, fie că se numesc Planktaf, Ky;ineai ori Sym­
pleg;idc.'i 39. Toate aceste locuri ale mări i dau la iveală ace­
la� i  pe i saj cu stînci uria�e �i m i�cătoare, strămutÎndu-se fără 
conten ire orizonta l  sau vertical . Imagine a unui spat iu  În 
care toate d i rect i i le sînt contopi te , În care dreapta �i stînga, 
sus � i  jos sînt sensuri care se sch imbă mereu Între e le ,  fără 
a se fi xa n ic iodată. Nu Întîmplător una dintre intervent i i l e  
majore a le  Athene i se  Înscrie În  orizontu l  haotic a l  Stînc i lor 
M i$cătoare : În c l ipa În care cîrmac iu l  trăie$te experienta 
Înfrico!:'ătoare a unu i  ponto.'i de nest răbătut .  Athena v ine să- i 
deschid.l o cale .  să- i t raseze un pâros care este, deopotrivă . 
() i C$ i re şi un m ij loc de a sC<ipa d in  aporfa În care marea 
Îi afundă pe marinar i  $ i  pe corăbieri . 

1 964. p. 3X7 .  În ceea ce pri ve�te emil<! kaj t'mll<!. r f. Od.. V. 327 .  dar 
� i  II . . X X I I I .  3 20. pen t ru () u t i l izare metaforic.i .  apl icată cursei con ­
duc[ltoru l u i  de car l i p, i t  de or ice fel de mcti� (supril. p. 24-25 :  36 ) .  

36.  P I i': D  . •  Pyth. . I I I .  1 04- 1 05 :  htll/Il . . I V .  5 - 6 :  OIYllIp . .  V I I .  95 . 
3 7. E U I< I I' I l>E. lOII. 1 506: A I< I S  1 . • P'ICCiI. 944 : PLAT .• Re,p . . 50X d. 

Pe ntru  i m ag int'a m,'lr i l  in gind i rt'a greaGi vom g:ls i  I:tmu r i r i  variate.  În 
u l t i m,'1 i n '; tanl ,l , În D. W ·\(, IIS � 1 l  TII. O.c.. p. 2( )2 '4. 

3X. PoctilO' meJici ţrilcci. A Jclllil/l. 5. fr. 2. col. II Page. eL .';IIP"'. 
p. 1 60- 1 6 1  '4. 

3') .  eL J. LJ ' ms .'\ y .  Tlie C/iI."liillţ Rock,. Londra. 1 965. p:l.;sim. 
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Fată de primele două puteri cosmogonice, Tykhc � i  
Kairo.'i, în  raportu l  lo r  de complementari tate, c i rcumscr iu 
mul t  mai s tr ict  domen iu l  nav igat ie i  ş i  t ipu l de act i v i tate 
umană care hi  găseşte a ic i  un cîmp de desntwrare .  În gîn­
d i rea greacă arha ică, Tykhc se înfăthează ca o putere 
ambivalentă şi ambiguă40. Fi ică a lu i  Okeanos ş i  Thetys. 
d iv in i tate marină ş i  soră a Ocean idei Met i s ,  Tykhe s imbol i ­
zează, aidoma mări i4 1 ,  sch imbarea ş i  mobi l  i tatea. M a i  pre­
c is  - ij i  aceasta este la tura ei negat ivă  - Tykhe defineste 
un întreg aspect a l  cond i t ie i  umane prin intermed iu l  re­
prezentări lor convergente a le fi in te i .  zbuciumate de va lur i .  
întorcîndu-se în bătaia vînturi lor. rostogol indu-se fără înce­
tare, de colo-colo.  Tykhe nu întruchipează îns,l numai  ogl in ­
da sch imb,ltoare a m,iri i .  O latură pozi t ivă  î i  răspunde celei 
d intîi ,  negat ive :  Tykhe este aceea care se aşază l a  cîrmă ş i  
mînă hotărît corabia spre l iman . Pentru o întreagă tradi t ie ,  
Tykhe conotează şansa unei  izbînzi .  te l u l  a t ins ,  succesu l 
obtinut42. Astfe l  este descrisă Tykhe la Pindar, în Olympica 
a XII-a, urcîndu-se la bordu l  corăbie i  iji l uînd cîrma d in  
mîin i le  t imonieru l u i43. Tot astfe l  apare Tykhe la  A l kman : 
fi ică a Promethe ie i ,  ea asigură izbînda grat ie artei prev i ­
z iun i i ,  prom�theia conferind puterea asupra t impulu i  ş i  a 
l ucruri lor44 .  Oricît de d iferite ş i opuse ne-ar putea apărea. 
aceste două fete ale d iv in i tăt i i  Tykhe sînt la fe l de insepa­
rabi le  una de ceala l tă precum cele două ch ipuri ale unui  
hermes dublu45. Complementari tatea lor se desc ifrează în 

40. H. STlWHM, Zur Schihal!;;l lIfJ;I.�.�ulIg bei Pin dar uml <iie friih­
griechi.\che Dichtem. S t u ttgart. 1 944. 

4 1 .  HESIOD. Thcogonia. 360. A se avîn ta În mare. spune PLATON.  
Axiocho.�. 36X b.  n u  Jnseamnă n u m a i  a deve n i  amfib ie .  c i  il f i  cu tot u l 
prada ÎntÎmplf\r i i - tykhe. , . 

,42 .  ESC'/ I .. Suppl . . 5 2 3 :  tykhe eficace (flra/" I[:ri".� ). asoc iat;"! cu 
Pcit/J(). 

4 3 .  CI'. ob,ervat i i l c  l u i  P. J .�NN I  in SluJi Urbinali. 1 965 . p. I On "1-
44. ALK� IAN .  fr. M Pat:e. CI'. V .  EHI<EN �EI<C; . « Eunoll1 i a » .  În Poli., 

und Imperium. Zlirich u n d  Stut tgart . 1 965 . p. L l9- 1 5 X . 

• 45.  O paginf\ a t ratat u l u i  Lcp.i/or ate,tă În l110d re marcah i l  ace, 1  
fapt .  I n  I V. 70<) b,  Att:n i a n u l  dec l ari\ c."! oric ine  ar f i  Înc l inat  ,[\ su" i n [\ 
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lumina legătur i i  care une!'ite indiso lub i l  act iv i tatea cîrma­
c i u l u i  !'i i  spat i u l  marin .  După cum. În plan uman, arta pre­
v iz iun i i  se desf,l!'ioară pe fondul unu i  v i itor opac ş i  impre­
v iz ib i l .  arta cîrmac iu lu i  nu se exerc i tă  deCÎt pe tărîmu l  in­
cert i t ud in i i  !'i i  mobi l i t ăt i i  mări i .  Jocu l CÎrmei nu poate f i  dis­
oc iat de mi şcarea valur i lor. Prin Tykhe, v i itoru l nedes luş i t  
întî lneşte sfera pos ib i l u l u i .  În acest punct . puterea marină 
trece dincolo de hotare le CÎmpu lu i  navigat ie i : Tykhe dev ine 
parad igma oricărei forme de actiune umană. 

Aceeaş i  extensi une caracterizează si cel de-a l  doi lea 
termen al  perech i i ,  Kair6s, Pri leju l  favorabil4tJ, a căru i 
ambivalentă v ine să se alăture celei Întrupate În Tykhe. Fără 
a fi , asemen i aceste ia,  o veritab i lă  putere a mări i ,  Kairos 
întret ine cu spat i u l  marin re lat i i  priv i legiate. Săpături le i ta­
l iene de la Vel ia ,  vechea cetate Eleea, au scos la lumină 
dovezi le epigrafice ş i  cu l tuale ,  datînd d in  veacu l  al  V - lea 
Îna intea ere i  noastre, a le unei triade marine În care «Kairos 
Ol impianu l »  se află Încadrat, de-o parte ş i de alta, de 
PompaÎos ş i  de Zeus OLirim; 47. Dintre aceste trei puteri 

aflrmat ia potri v i t  c[tre ia  aproape to<lte ilcliunile omeneşti depind de ha­
zard (I)

:kile J. Dar. adaug;i e l .  «dacii e l ucru hotărît că toate acestea. a­
tunci  cînd vorb im despre navigatie. despre CÎrm u i t u l  conibi i lor. despre 
medic imi. despre arta m i l i tară, pot p;irea a fi Întemeiate. este totuş i  la  
fe l de s igur. În schimb.  că afirm[tm, de asemenea, ceea ce se cuvine,  
cînd.  asupra aceloraşi chest i un i .  spunem . . .  d Divin itatea ş i .  cu sprij inu l  
Div in i t ;it i i .  T)

:kile �i Kairâs oCÎrmuit·sc tO(;llitatca activil<itilor omenesti; 
c[t aceste două ajutoare ale D iv in i t[tt i i trebuie să fie urmate de un al 
t re i lea .  care ne apart ine .  �i anume de Tt�klllli'. De bUlni seam,i. faptul  
de a ,t[tpÎn i arta cîrmuiri i  corăbie i .  mai degrabă decît neput inta de a o 
�t[lpÎn i .  ne este de folos pe t imp de furtun<i.. . » .  

4 6 .  C u  priv i re la  not iunca dc k;lÎrâ.�. a se vedea P.  K L·CHARSK I .  
"Sur l a  not ion pythagor ic ienne de KULpOs » ,  Rei'. Pili/os. .  1963. 

p.  'J5- I 05 .  

4 7 .  Aceste documente ep igrafice au  const i t u i t  obiec tu l  unu i  s tudiu 
al doamnei M. G l J A IWlJCCI « Div in i ta Fauste ne l l ' an t ica Vel ia» .  I.a 
Parola clei Pa.,sato 2 1 .  1 966. p.  n9-2X4,  care a interpretat greş i t  scm­
n i fica t i a  ace"u i I lOU Kaims. d in dou,i mot ivc .  Pc de·o parte . Întrucît a 

I leg l i ja t d i s t i nc t ia  d in t re acr l cippu, n° 1. consacrat l u i  Pmeidon 
:\ 'piliilei, , ,  - (k·., i  ea în, ,'I � i  î l � i l uasc În prima jum,italc a \ 'cacu l u i  
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div ine - în rîndu l  cărora Pompa Îos. simplu «însoti tor» . are 
figura cea mai ştearsă -. Zeus Otirios este, de bună seamii, 
cel mai cunoscut :  este acel Zeus a l  vîntu l u i  prieln ic4x . Unu l  
d intre sanctuarele l u i ,  care ar fi fost întemeiat de l a son49 • 

se ridica pe coasta asiat ică a Bosforu lu i  Trac ic5o. Înainte de 
a purcede la traversarea M ări i Întunecate. P6ntos Âxeinos. 
marinari i ar fi veni t  aici  să închine un sacrific iu .  în nădej­
dea că marea le va f i  gazdă prim i toare ş i  va deven i .  
printr-un vînt bun t r imis  d e  Zeus ,  Pontas Etixeinos 5 1 . Dar 
briza, oums, tr imisă de Zeus  marinari lor nu este numai 
vîntul  care poartă corabia, c i  desemnează, în egală măsură, 
prin a lunecare de sens metaforică, momentu l  pornir i i în 
l arg52 , pri leju l  oferi t corăbieri lor de a se avînta pe mare53 .  
Asocierea lu i  Zeus Otirios cu Kairo.'i este cît se  poate de  

cei la l t i  tre i cippi, datînd d i n  veacu l  al V - lea � i  găsi t i  tot i trei Î n  acela�i 
mic temeno.�. Pe de a l tă parte, deoarece a tradus epi tetul  OIYmpio.�. 
atributu l  l u i  Kairos. prin « din Olympia». În loc de «Olympianu l >, .  Kairos 
ti ind «cel mai tînăr dintre odraslele lu i  Zeus» ( ION DIN CH IOS. 1 11 PA l I S  . . 
V, 1 4, 9 ) .  

Interpretarea noastră se  alătură celei propuse. În  acela�i  t imp.  de 
G.  PUGLlESE-CARRATELLI ,  « Ollimpios Kair6.�», La Pilro/a dc/ PiI.\sato 25 . 
1 970. p. 260 sq. Răspun� dat de M. GUARDUCCI,  « Dal l 'Olympios Kairos 
ai principe deg l i  Apostol i » ,  ArcheoloţÎ;1 C/ils.\icii 2 3 .  1 970. p. 1 24- 1 4  I .  

şi c lar ificarea l u i  G.  PUGLlESE-CARRATELLI .  « Fraintendimenti  ed Errori " .  
L ii  Parola de/ PilHato 2 6 .  1 Y7 1 . p. 347-3S0. 

48. A.  B. COOK . Zeu.�. I I I .  I .  1 940. p. 1 40 sq. 
4Y. POMP. MELA. 1. 1 0 1 .  

SO.  ARRIAN.  Peripl. Pont. -Eux . .  3 7 .  i n  Gcoţmphi grilt'ci lIl illt Jrc.�. 
1. 40 1 , Miil ler. �i MARCIANUS HER ACLEENS IS .  Epit. pcripl. MCllipp . .  7 

sq . . ibid . . 1. 56H '9' Miil ler. c i tat de A. B. COOK, ihid . . p. 1 42 .  
S 1 .  PUlltO.� Axeill().�, forma cea ma i  veche a nume lu i  d a t  d e  grec i 

Mări i Negre .  este t ran�crierea grec izat;, a cuvîntu lu i  sc i to- i ran ian 'l \ 'ilC-
1Ii1. Întunecat. Prin cufemi sm.  Axeinm s-a transformat În Elixeilll". 
Cf. Chr. M .  DANOFF, S. v. "Pontm Euxeinll�». R. E. ( 1 962 ) ,  �llppl. I X ,  
e .  9 S  I sq. � i  observa t i i le l u i  D. W <\C I I S M l ITII . o. ,', . p .  2 1 6 . 

5 2 .  SOFOCLE. Fi/octet, X S S .  Î n t r-un  ctln tex t  În care i m portanta  l u i  
k<lirej,  pentru orice act i une e-te sub l in ia! ;I Î n  două rîndur i .  Î n  \'er�uri le 
X 3 S  'ii X02. Cf. EseH . . C}lIIcpll . . X 1 4 : HYlIln. 1 10111. 8<1cdwlII. 26. 

53. ESl i ! . .  SlIppl. . .� l)4 -Sl)'i : Zeu,  Olirio... e,tl' ,trins a " lL' i a t  
n"t i u ll i i  de ml:kh;rr, invcc inaW nI aCl'ea de III,'A II;/I/�' 
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grăitoare . În navigat ie ,  arată Ar istotel54, nu ex istă ş t i intă 
genera lă a tuturor cazuri lor part icu lare . ş i  n ic i  cunoaştere 
certii a tUl ll ror vîntur i lor care brăzdează apele mări i .  Chiar 
�i  pentru cel mai Încercat cîrmac i ,  Pontos cont inuă să 
rămînă Necunoscutu l .  Excelenta navigatorul u i  nu se mă­
soară după vast i tatea şt i i ntei l u i ,  c i  ea se recunoaşte în pu­
terea lui  de a prevedea ş i  de a descoperi d in t imp capcanele 
miiri i .  care sînt , totodată, ocaz i i l e  pe care marea le pune 
Înaintea inte l igente i cîrmac iu l u i .  De-a lungu l unui  întreg 
poem. A Iceu dezvoltă tema potri v i t  căre ia $ansele călătoriei 
pe mare se joacă pe uscat55 . Zeus Ollrios poate tr imi te un 
vînt de plecare În larg.  Dar $ i  a ic i ,  pentru a profi ta de pe 
urma vîntu lu i ,  este nevoie să- I f i  prevăzut $ i  să- I f i  pîndi t .  
Asoc iat l u i  Zeus Ourio,.;, întruch ipare a pri leju lu i  IV I t  
Înainte .  Ka iros reprezintă acea c l i pă favorabi l ,l pe care nu  
t rebu ie să  o scape un bun  cîrmac i ,  atunci cînd a ş t i u t  să 
între zărească de departe ocazia ce i se va oferi spre a- ş i  
Încerca propria tekll1Je 56 .  Dedublat astfel  în  Zeus Ourios. 
Kairos - div in i tatea marină de l a  Vel ia  - apare ca un  
reflex a l  dublei  Tykhe, în  planu l l im i tat al temporal i tăt i i .  
Dar. fie că formează un cuplu sau nu ,  Tykhe şi Kairos i l us­
trează. fiecare, o trăsătură esent ia lă a navigat ie i :  necesara 
compl ic i tate d in tre cîrmac i ş i  elementu l  mar in .  

De la Pontos la Ka i ros, de la  stnlvechea figură cos­
mogon ie<1 a Undei Sărate la puterea - tîrziu  apărută - a 
Timpu l u i  controlat , întreaga configurat ie re l igioasă a navi -

54.  A R I STOTEL. Etil. Eud . . V I I I .  2 .  1 247 " 5 - 7 ;  Etil. Nicom., 1 I I .  
5 . 1 1 1 2 b 4 - 7 .  

5 5 .  ALCEl J .  fr. 249 Lobe l -Page 
Împreun.', cu exceleJ1 l u l  comentariu 
A l k a ios-Papyri  aus Oxyrhy nchos » .  
l l i ldesheim.  1 ')67.  p.  1 1 3 - l l/) .  

P. Ox. .  22lJX, fr. 1 .  r. 6 .�q. 
al l u i  W. B A R N ER.  .. Neuere 
Coli. Spuda.mwta. B d .  1 4 . 

56. « Î n lc IePl i i .  spune Pindar (Nt'Ill . . V l l .  1 7 ) . prevăd v întu l care 
va sufl a  peste două zi le .  tritaÎ(l/l ,illellloll. La A u l i s  Însă. atunci  cînd 
Înccpe s.\ .su lk vîntu l  care favorizeaz[, .  În sfir� i t .  plecarea grec i lor. 
fiecarc.  luat prin su rprindere. jertfeşte A rtemidei ceea ce g.iseste la 
ÎndC I1lÎIHh •.  CL PA l IS . . I X .  1 9. 7 şi C ALl. I M A It .  fr. 20D B Pfei ffer. 
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gat le l  se organizează În jurul  t i pu lu i  uman căru ia  i -am 
recunoscut deja Înrudirea cu Athena În d i ferite le momente 
ale intervent i i lor ze i te i .  Personaj cent ra l ,  cîrmac iu l  se 
impune În gîndirea greacă printr-o ca l i tate esent ia lă :  e l  a 
fost dăru i t  eu metis. Încă d in lIiada este un adevărat tru­
i sm faptul că numai metis Îi perm ite cîrmac iu l u i  să mîne 
drept corabia cea i ute, În c i uda vÎntur i lor:i 7 .  În coru l din 
A ntigon<l Închinat fi inte i  umane care, prin născoc ir i  le .  prin 
me�te!)uguri le s i  prin expedientele sale ,  a izbut i t  să biru i e  
fortele naturi i ,  SofocIe pune navigat ia pe  primul  loc În 
Înş iruirea act iun i lor Întreprinse de om, făptura «p l iml de 
resurse» , palltop6ros 5X . A găsi un poros - cale.  ieş i re sau 
expedient -, a căuta să păcălească vîntu l ,  a fi mereu  cu 
och i i  În patru, a Întrezări pri leju l  cel mai potriv i t  penţru 
fapt.1 ,  toate aceste act i v i tăt i  si toate aceste manevre - aces­
te «mm;inat iuni » ,  mekhallai, cum le spun grec i i  - pret ind 
un t ip  de inte l igentă cu mult ip le fatete, acea gllc3me 
polYboulo.'i pe care Pindar o recunoa!)te În persol1a l i tatea 
cîrmac iu lui59 .  În confruntarea sa cu  marea, cu  un spat iu  « În 
care, Într-o s ingură c l ipă, se văd suflînd vînturi potr ivnice 
d in  zăr i  opuse ale cerulu i »6o, cîrmac iu l  nu va putea f i  mai  
presus deCÎt dacă e l  Însuş i va da dovadă de o pol imorfie 
asemănătoare şi de o pol i valentă egală. 

A se arăta prevăzător, a da dovadă de v ig i lentă, a 
mîna drept corabia, acestea sînt CÎteva d intre aspectele 
esent ia le care definesc personal i tatea navigatoru l u i  Înzestrat 
cu meti ... 6 1 .  N ic i  un marinar, observă Platon. nu poate 

--- - - -- _ . -- ------- - _ .  

57 .  II . .  X X I I I .  3 1 6-3 1 7 . 
5 X .  SOf'(J('LE. Antipolla, 360. "Ol1 1 u l  este fi i n t a  care ,,: pricepe '�I 

,;tr[lbat[1 c"irunta  mare. Ia vremea În care s u flă  v i n l U ri le  d i nspre lll i ,I/,'l/ i  
� i  v ijel i i l e .  cf() i n d u - � i  d r u m  pe'te gen u n i »  OJ4- 3 3 X ) . 

59.  P I "I D . ,  /.sthm . . I V .  73-74 .  
00 .  P I !\ D  . .  Olymp . .  V I I .  9 4 .  eL Pyrh . . I I I .  1 04 : Istll/ I l  . .  I V .  5 .  

o I .  A�a cum scrie AKATOS. Plwino/ll . . 75X .'4 . . " pentru l11ar inaru l 
care stă mereu la pÎnd[l .  avanlajelc ace.stC'i prudente. epiphm,-\:Ilt'. , i n l  
nenumărate » . 
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«cun()a�te t a i na urg i e i  sau a hunăvoin le i  vÎnt u l u i »(lc ,  ast fe l  
ÎnCÎt e l  c � t e  nevo i t  s.l rămÎn.-t t o t  t impu l l a  pîndă.  «s.i nu 
lao;e n i c iodat.i som n u l  sft - i  at i ng;t r leoare le,/lJ .  Durft cum 
scr ie ace las i  fi lozof. « dacii t i municnt l  doreste Înt r-adevftr  sit 
fi e destui n i c  În mÎn u i rea amharcal i u ll i i .  e l  are <t - � i  Îndrepte 
neararat toatft a tenl i a  asupra vrem i i .  anot i m puri lor. ceru l u i .  
a,t re l ur s i  vÎn lu r i l or »h4 . A semeni  l u i  Danaos . ce l d i n t î i  nav i ­
gator � i  cîrmac i deopolr ivii  de c h i b / u i t  s i  de prev'-lzător. 
prclJlo( )s (1) .  un  hun t i monier  este dator sft f i  cU lllp.in i t  d i n  
vreme toate m i scftr i le ,  ca un hun j ucător cle tah le(lh : e l  t re ­
hu ie  sii prevad.l toane le  vînt uri l or. �.l r;1spunclii la  v ic lesug 
pr in v ic lesug.  sft pîndească acea c l i pă fugară prie l n i d  
riist urnftr i i raport u l u i  de forte.  A runcat Î n  largu l  pântos. 
cufundat În ape le  m Î::;cătoare a le  mări i .  cîrmac i u l  h i  pune 
la  Încercare toată in te l igenla pentru a aduce pe drumul ce l  
d rept .  cu  ajutoru l cînne i ,  corahi a  rătăc i tă  � i  pentru a- i  
că I;luzi  mers u l .  conducîndu-se după puncte le  de reper pe 
care astre le  le Înscri u pe bo l ta  ceru l u i (1 7 .  A d i r ija.  a Îndrep­
ta .  a mîna d rept.  ithYl1eil1, sînt ex pres i i  obi snu i te În voca­
hu laru l  nav igal ie i .  dar chiar bana l i t atea lor suh l in iază impor­
tanla ,  În me�tesugul  cîrmac i u l u i ,  a u n u i  proiect care În­
seamnfl atît i scus in l.l în prefigu rarea drumu l u i ,  cît � i  capac i ­
ta tea  de a-s i  a l in t i  pri v i rea  asu pra punct u l u i  u l t im a l  

62.  F�}i/1"lIIis. 976  a · /J. 

6 J .  Precu m  U l i ,e .  ero u l  pOI.\:mt'li" c;t 1 .i u / i n d u - � i  corahia ca  un  
o; l:l p i n .  a,efat  l ing.l cînll.l / Od . . V .  27( ) " '1 . 1 .  CI'. EsC l I . .  Seplcm. 2 - J :  
" C"I IK'len i a .  mereu l a  dator ie .  in rruntea cl'!;lt i i .  t i ne c îrma i n  min;l .  f;lr.l 
.1 1:1"1  Heoda l il som n u l  o;'-I - i  inc h i d il pkoal'e k »  ( impreun.l cu ohscrvat i i k  
l orll l u ia t c  de D.  V .\I\  N l .s .  Vie I l li 1rilimc Hihlcr'wachc de,; A i,;chy/o-,. 
G ro n i ngen.  I l)6J.  p. 1 2 2 - 1 2 X ) .  

64 . Rc,p . . 4 X X  d-4X'J .  
(,) . E'CH . . SlIl'p/ . .  1 7(,- 1 79 ;  lJ7( ) .  
66.  ID  . . i/Jid. . U .  
67 .  A 'lmi.' Icklllilirc ,llwi , a u  'L'mciolÎ-'thili « a  g h i c i  d u p '"  ."I re » .  

" tl' o e x p resie proverb i a l ;, ap l i catii cL'ior  care i n t reprind o l u ngă � i  �()I i ­
l ar;1 l' .I I �' I ( lr ie p e  mare : I I t SYK I I IOS .  n '  79 I I  Lat tt: :  S l I DA. s .  V. , t .  I .  
p .  -") 3 .  1 .  '5 - 7 Adler :  DI( l{ ; ! :"  . . I I .  66; El ST . . p .  1 '5:1'5 .  '5 <) .  
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călător ie i6K .  De-a l ungul  unu i  parcurs p l i n  de cot i t ur i .  de ca i  
p iez i �e � i  de oco lur i  întortocheate pe  care l e  dc,",cnc, l/Cl Ibu ­
c i umul mări i � i  capric i i le vînt u l u i .  i n t e l igenta nav ig.a tnru l u i  
� t ie  s �i  mîne drept corabia .  filnl a s e  ahate n i c ioda t ;'l de b 
t ra seu l  d i na i nte p l'Inu i t (,'I . Toate i n tervent i i l e A t hcne i  pr i ve ,",c 
act i unea cîrmac i u l u i .  partea l u i  act i v;I în nav iga t i e .  i n ­
t e l i genta l u i  v ideană � i  tehn icel î n  care fi ica l u i  Zeu s  poate 
recun()a�te,  cu  îndrept ă t i re .  un refl e x  al propr ie i  �ale meti.' . 

S;1 părăs im însă. o c l ipă .  în t i nderea m,lr i i pentru a 
reveni pe uscat s i ,  mai  prec i s ,  în acea port iune de spat i u  
î n  care s e  desf;l�oar;1 proba alergări i .  p r i l ej de înfruntare 
în tre ce i ma i  i u t i  oamen i .  I n tervent i i le Athene i  în ace�t  
domen iu  sînt  mul t  mai  d i screte decît  în toate ce le l a l t e  pCl rt i ,  
Athena n u  este, asemen i  l u i  Hermes sa u Hephai s tos .  o pu ­
tere rc l i g ioas;1 ne l i ps i t ă  d in  g imnaz iu 70,  Aic i  tol Ll � i .  În 
spat i u l  compet i t i e i  si a l  confru nt[tr i  i agon is t  ice. mode l u i  
act i un i i  Athene i .  p e  care l - am defi n i t  î n  contex t u l  nav iga t i e i .  
h i  g;1seste un  a l t  CÎmp de apl ica t ie .  omolog ce l u i  d i nt î i .  

În veacu l  a l  I I - l ea a l  ere i  noastre ,  st r;lb;l t înd cetatea 
Spanei , Pausanias a scos l a  l um ină urme l e  arheo logice a le 
ro l u l u i  s ingular jucat de Athena în  cadru l une i  probe ago­
n i s t ice7 1 •  Din Agora porne�te un drum .  numi t  « L in ie de p le ­
care ,) ,  Aphetak iar  În i med i at a  vec in ,Uate se r id ică un sanc­
t uar a l  Athenei supranum ite KelcLithci .. . Sta t u i a  de aici  ar  
f i  fost  înch inat;1 de U l ise ,  În urma v ictor ie i  obt i nute la aler­
garea ce Îi departajase pe pretendent i i  Pene lope i .  Pausan ias 
adaugă o lămur ire :  U l i se ar fi Înăl tat În c i nstea Athenc i  
KeleLitheiil t re i  sancl Uare d i s t i nc te .  separate une le  de ce le -

o lÎ .  T,'kllllJr e·;te. dcopotrivCl .  punc t u l  de reper ., i  pl ;u l l l l e h i hl l l i t  
de fi in ta  in te l igentă  care a � t i u t  S;'l rCl'lJ J1oa\ca ace,t ,el11n În  'pat l u .  
CI'. p.  1 75 .\(j . .  3 2 2  .'(j. Verb u l  ithY"t'in apare Î n  \'ocah u l aru l na \' i�at i c i  
d i n  e poca homl'ricfl pînă la  s lir� i t u l  A n t i c h i t ;'lt i i :  f i  . .  X X l I ! .  .1 1 7 : ,\ R .\ I ! " , 
Ph"illom . . 44: A I'OLL. R t t  .. 1 .  5')2 .  

0 9 .  I n tc l i 1!l' n t a  cîrmac i u l u i  c, tc tot  dl' nat ur;'1 , toha, t lc;i :  M \ x .  
TYl< . .  Di\.'. 30. '2 . p .  3 5 2 .  1 4  .'(/. Hohc i n .  

70 .  CI'. I I . S t S " A .  D e  A krclIrio ccterio;(llIC tlci, a t i  artl'1 I I  l: l '/ l I l 1i ,  
C"II I  pcrtincntihll '. Oi.,.,. H a l i ,  Saxon ulll .  I 'nJ .  p.  J 0;(/. 

7 1 .  PAl s . . I I I .  1 2 . 4 ."1- .,i 1 1 1 .  1 3 . 6.  
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l a l te .  Ce înseamn.\ această tr ip lă consacrare şi care sînt ,  
a:jadar. serv i c i i l e  aduse de Athena. ca d iv in i tate «a  drumu­
l u i » .  feri c i t u l u i  pe t i tor a l  Penelope i?  Kelelîthei" este un 
epi tet  i n so l i t  pentru Athena .  Ne atlăm cumva îna in tea unei 
protectoare a drumu lu i .  a:ja cum ne invi tă S,\ adm i tem sen­
su l  comun a l  cuvîntu l u i  Kc/elltlws. sau este vorba. mai 
degrabă. despre () protectoare a curse i ,  dup,\ cum sugerează 
înt regul  context legendar72? În l i psa oricăre i  e lucidări et i ­
mologice 7 3 ,  semnificat ia epi tetu l u i  d e  cu l t  a l  Athenei n u  se 
poate despri nde decît pe dou.\ că i :  încercînd sit defin im,  mai 
întîi . caracteru l speci fic al  re lat ie i  ex i stente între Athena şi 
acest t ip de probă agon is t ică, iar apoi ,  natura legături lor 
pri v i l egiate care o apropie de Ul i se .  În fapt,  ce le două 
chest iun i  nu pot fi d isociate .  Epopeea homerică stă măr­
t urie, denuntînd compl ic i tatea d intre Ul i se şi A thena într-o 
înt recere agonală care este chiar cursa de alergare 74. Cu 
pri l eju l  jocuri lor celebrate în c instea lui Patroele, U l ise,  cel 

7 2 .  Precum Hermes hodilÎo.� sau pompaÎos, precum Artemis 
hcgemone. S .  WIDE. Lakollische Kulte. Leipzig. I X93, p. 6 1 .  vede în 
Athena KeJer.ithei'l o « protectoare a drumul u i » ,  în t imp ce 
L. R .  FARNELL.  Cults of the Greek Stilte.<;. 1 ,  1 1\96, p. 3 1 1 ,  muh mai 
atent  la  numele locu l u i  în care este onorată Athena Keler.itheiil. ar vrea 
S[I o recunoa�că drept « the d iv ine .�tarter of the Race» .  Cf. ,  de aseme­
nea. O. G R U PPE. Griechi.�clle Mytho/ogie. I l .  1 906, p. 1 2 1 6, n .  3. 

73. CI'. propuneri le et imologice recenzate, în u l t imă instanlfl. de 
H. FR I S K .  Griechische.� etymol()gische.� Wilrterbuch. 1. Hcidelberg. 1 960 . 
. �. v. "kcleutho.�». p. X 1 5 . V. PISANI  a consacrat aces tu i  cuvînt două 
stud i i :  pe de-o parte « M i sce l lanea Etimologica n " 39». Rt'lIdic. Acc.ul. 
Lilleei 6 ( 5 ) . p. ') . pe de a l ta, «G lott ica parcrga n " 1 5 ».  Rendic. I.�t. 
L c Jmo'lrdo. LeU. Sciellze Mor'lli e htoriche 77.  1 943- 1 944. p. 552 .<;q. 

Dar n ic i  expl ical ia prin *ke-* leutll. nic i  cea prin *ke/o- /eutllos nu sînt 
con v i ngMoare .  

74 .  II . . X X I I I .  76X .... q. Vw,urile 1 3 -32 d in  imnu l  Scald'l A thenei 
de (' " Ll I �1 ·\ fI rac a luz ie  1 , :  acea Athena care a alergat la proba de clÎ.w­
los ( c·f. E.  N orman GARDIM,R.  Greek utilletic Sport.� a/l(1 Fe.�tiv"Js. Londra . 

1 9 1 0. )1. 5 1 :  2XO: 2X .' I . i spravii care ii perm ite lu i  Cal l imah s,) o aso­
c ieze Dioscuri lor. inving'itori . potr iv i t  unei anume tradi l i i .  Ia pr ima curs,i 
o l i m p ic;, ( P.-\l' s  . .  V. X. 4 ) .  ('1'. comentariu l  lu i  E. C.�flEN .  Le.� Hymnes cle 
C"IIilll'/(/lIc. COlllmcnwirc explica tir �t critiqul'. Pari�. 1930, p. 225 . 
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polymetis, ÎnfruntÎndu- 1  pe Aias ,  cel iu te ,  se vede nevoit s�, 
o cheme În ajutor pe Athena pentru a obt ine i zbînda : 
«Ascu l tă-mă, puternică ze i tă ,  :;i v ino, În mărin imia- t i , dc d�1 
ajutor picioare lor mele . . . » Răspunsu l  nu se las,l astepta t :  
A thena Î i  insuflă l u i  U l ise un  p lus  de v igoare s i  Î I face pc 
r ival u l  acestuia să a lunece. «Ch iar în e 1 ipa În care ei sînt 
gata să se repeadă asupra răsplă t i i ,  Aias, În goana- i .  a l unecii 
- Athena l-a făcut si, se împiedice - tocmai în locu l  unde 
se Înt indea bălegaru l lăsat de boi i  cei mugitor i ,  v ict ime 
doborÎte Întru c ins t i rea lu i  Patroe l c . »  N imcni nu poate fi 
păcăl i t ,  cu atît mai put in A ias :  « Ah .  cum a s t iu t  ea să-m i 
poticnească picioare le , ze i ta care tot t impu l  se afl ă  acolo ,  
ca o mamii, lîngă U l ise,  s i - i  dă ajutor ! »  

U l ise s i  Athena se înteleg de minune .  Ea Însăsi t ine 
să- i amintească acest fapt ,  atunci cînd U l ise. fără a s t i .  
ajunge să acosteze pe tărmuri le  insu le i  haca. Athena, vrînd 
să pună la încercare ves t i t a  metis a protejatu l u i  său . ia 
Înfăt isarea unui tînăr s i  îi dezvă lu ie  numele tări i în care 
erou l tocmai se trezise 75 .  Numaidecît, pentru a nu se da În 
v i leag, U l i se îi toarnă cîteva scorne l i  mcste:;ugite :  « N ic i ­
odată d in  gîndu- i  nu l i pseau vic lesuguri l e » 7/). Athena îl as­
cultă zîmbind:  « Ş i ret (kerdaleos) ar mai  fi , s i  ce pungas 
(epfklopos), chiar zeu să fie ,  cel ce t i -ar putea veni de hac 
în v ic leşuguri de tot fe l u l ! . . .  Te întorc i  acasă si tot nu t i -e  
gîndu l  decît l a  povest i le  cu tîlhari , la  m inc iun i le  dragi 
in imi i tale încă de mic copi l .  . .  Gata cu basnde ! Ami'ndoi 
8tim joclJl: dacă, d in tre tot i muri tori i .  tu est i  cel mai 
destoin ic la sfat ş i  la vorbă, gîndu l  (metis) ş i  ş i re t l i cur i le 
(kerde) Athenei toti ze i i  le s Iăvesc . . .  » 77 .  

În proba de  v i teză găs im un scenari u ident ic  c c l u i  d i n  
cursa de  care .  U l isc ,  asemen i  l u i  An t i lokhos, este ma i  pre­
jos În pu tere decît riva l u l  său d i rect .  EI este totusi - si 
nu A ias - acel a  care cu lege r'isplata .  Ant i lokhos.  pov,Hu i t  

75 .  Od. , X I I I ,  22 1 s'l. 
76. Ud. , X I I I .  255. 
77 .  Ori . .  X I I I .  2lJ 1 -2lJ9 . 
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cu înte lepc iune , bi ru ie asupra unor cai mai iu t i ,  întrucît a 
� t iu t  să prevadă desfă�urarea curse i .  Cît despre U l i se , el h; i 
datorează vic toria u J lu i  concurs de împrejurări care, în ver­
s i uJlea homerică, par a depinde numai  de intervent ia 
A thene i ,  dar care, în fapt .  traduc în p lanu l epic neprevă7,lltu l  
: J r icăre i  s i t uat i i  agon is t ice ş i  folosul  pe  care , ne l ips i t , metis 
îl t rage de a ic i .  Căc i ,  dacă A ias cel i ute n imere!jte în 
gunoi u l  dobitoacelor, aceas ta se în tîmp lă fi indcă nu a şt iu t 
Sol prcvadă un obstacol de care protejatu l  Athene i nu a 
căuta t ,  de bună seamă, a- I  fer i ,  c i  chiar a ajutat binevoitor, 
f,lră îndoia lă ,  să-I facă a răsări sub picioare le l u i  A ias .  
«Athena l -a făcut să se împied ice . »  Fireşte, Întrucît , fără a 
fi ajutat de metis, n imeni  nu  este în stare să întrevadă acea 
îngustare a pi ste i  care îi va oferi şansa de a-ş i  depăşi adver­
saru l şi n ic i  să recunoască d inainte port iunea g loduroasă în 
care se va împotmol i un concurent prea bine plasat . 
Închinînd o statu ie de cu l t  În c instea Athenei KeJeutheia, 
U l i se doreşte să marcheze Împărtă!j i rea lor d intr-o inte­
l igentă comuml - fapt care îi aşază pe amîndoi  sub sem­
nul aceleiaşi  meti.'i 7K - şi ,  totodată, să subl in ieze rolu l  ce 
rev ine intel igentei viclene în l upte le agon is t ice. 

Această Athena a cărei imagine se găsea în apropierea 
locu lu i  numit  « Lin ia  de pornire » era ea oare o putere a 
«Bunei  porniri » - asemeni Athenei ce ne este cunoscută 
d in t r-o anume inscriptie att ică 79 - , corespunzînd, . prin  
urmare ,  acelei Athene a v ictorie i  cîşt i gate În  u l t ima cl ipă, 
căre ia  A ias îi cade v ict i m,l în lIiada? Locu l  numit  
Apheta i:,, !ln îş i trage numele,  fără doar şi poate , de la l in ia  
de pornire «iphesis) d in  gimnaz iu l c lasic .  Două fapte de 

7 � .  CI'. S rM';FOR D. The Uly�.�e,� Theme. O x ford. 1 95 4 .  p. 25-42 . 

7') .  CI'. K A IB EL. Ep;ţr. g.r . . 795 . !:are estc adesca apropiată de cpi ­
grama (Anth. 1'./1.1 1 .. I X ,  3 1 9 )  apart inÎnd l u i  P H I LOX ENOS ( fr .  1 5 .  t. I I I .  

l X X :! ,  p.  fi 1 5  Berg k ) .  Un I lcnncs « a l  porn iri i "  î i  În!:urajează p e  at le t i : 
" Ha i (kt i !  Cu avÎnt ! A l u ngat i d in  genunchi  mol i <: i u nca cea trÎndav;i ! »  

XO. În gol fu l  M agncz iei  s e  g[\sea u n  loc n u m i t  Aphew;: d i n  a,cst 
punct Argonau t i i .  după ce aveau s;i-� i  fac;\ prov i 7 i i  de ap;\. urmau ,;\ 
,c a"Înte În larg u l  m;iri i ( H FR . .  V I I .  1 '1 3 ) .  
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cul t  ne îndeamnă însă a nu stab i l i .  între Athena KeJeLithei" 
::;i «porni re» ,  în sensul  strict al cuvîntu l u i ,  n ic i  o re lat ie par­
t icu lară .  În primul  rînd ,  la Sparta , momentul  plecflri i este 
plasat ofic ia l  sub oblădu i rea a l tor puteri re l i g ioase : 
Dioscuri i ,  supranumi t i  aphct�rioj' !( I ,  ale c:Imr statu i  se allau . 
pe cît se pare , la intrarea în «Cîmpul  l u i  Marte » spartan, 
acel Dromos x2 unde, pe vremea lui  Pausan ias ,  t i neri i mai 
mergeau încă spre a se antrena la  alergare .  Pe de altă parte ,  
potriv i t  unei  trad i t i i  amint i te de acela::;i călător, protectoru l 
de drept al porn i r i i  în întrecerea care i -a  adus fată În fatfl 
pe pretendenti i  Penelope i  era un anume AphetaÎo.<; X3 ,  un fe l 
de putere zeiască a primu lu i  e lan ,  a căru i statu ie se r idica 
chiar în locu l unde, spunea legenda ,  se desfă�urase proba. 
Dacă aceste două trad i t i i  pun în lumină însemnătatea pe 
care momentul porn ir i i  o avea pentru gîndirea re l ig ioasă, 
ele exclud, totodată, orice confuzie pos ib i lă  între Athena 
KeJeutheia ş i  o d iv in i tate a « Bunei Porn iri » x4 . Dar în pri­
nosul adus ei de Ul i se ex istă un amănunt care v ine sii 
lămurească semnificatia acestu i  epi tet a l  Athenei :  U l ise,  
învingătoru l curse i ,  consacră tre i  sanctuare, d i ferite între 
ele85 . Pentru ce un prinos între i t?  Foarte probabi l  datorită 
faptu lu i  că, în fiecare cîmp de alergare, în fiece drâmos, se 
găsesc trei puncte primejdioase, trei k<liroi, deopotrivă 
momente ş i  locuri cri t ice, în care totu l  se poate schimba, 
în care cursa se d i spută de fiecare dată. Primu l  este 

X l .  PAUS. ,  I I I ,  1 4, 6 .  
8 2 .  Cf. J .  DELOR� IE, Gymm/.�iO/l. Erude �ur /e.� mOlllllllCllr� COIl ­

sileres J J 'educ;lrion cn Gre:ee, Paris ,  I lJ60. p. 74. 
X). PAlIS . ,  I I I .  1 ) , 6. Nu departc se r id icau , dcopol r iv ;L a l tar� k  

l u i  Zeus A mbOlilio.�. a l  Athenei Amnou/ia � i  a l  Dimcuri l or A1I 1nOlili" i. 

R4. A pomir i i  sau a sosiri i ,  care. ca " Înc�pul ll ri " .  ,În t  mOlllL'n tc  
primejdioasc . CL bunăoară. cu l te le  grece� t i  a le  Îmharc;"lr i i  � i  a lc 
debarc:iri i sau sacri fic i i l e  de p lecare (e.g. H .  p( )"I', Dic EiIl Wi,.J.. I I Il,!! " "Il  
VOlZeiehen. Opfcl I1 unei Ft'�rt'1l i lUt' dic Kric,!!. liillfllll,!!. eler CiriceilclI il l l  
5 .  lInd 4. hhrhundert v .  Chr . .  Dis� .  ErlaJ1 ccl l .  I lJ:;X, p .  fi) "O. 

R:; .  PA l IS .. I I I .  1 2. 4: hidn;�"r() de: r�;� KeJcllrhei,,� ilie,.;; ilri,IImdi 
rri" dicsrckât:l ;IP 'iI"ci/oll. 

. 
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porn i rea. <iphesis, momentul  în care trebu ie să thne:)t i .  pen­
tru a- t i  asigura ,  de la prim i i  pa:) i ,  cel mai bun avantaj .  AI 
doi lea este turnanta, kamptron, locul în care trebuie să 
cote�t i .  s[\ te întorc i în semicerc pentru a reveni pe o pistă 
para le lă  cele i  d intîi . Spaima cailor xo din h ipodromu l  de la 
Olympia i l ustrează cît  se poate de bine primejd i i le  v i raju­
lu i .  A l ua curbOJ strîns .  a şterge bornOJ în  treOJcăt , t in înd în 
frîu ca lu l  d in  stînga şi zorindu- I  pe cel d in  dreapta.  fără a 
c iocn i  caru l  vreunu i  concurent :  aceste manevre pret ind toată 
îndemÎnarea v i z i t i u l u i .  În stlr!) i t .  cel de-al tre i lea punct -
� i .  totodată. ce l de-al t re i lea , t imp cri t i c  - este l in ia  de 
sos i re .  temw X? Deznod�lmîntu l  unei  curse poate răsturna 
toate pronost icur i le .  

Protectoare a ce lor tre i  locuri ş i  momente cr i t ice a le 
curse i .  Athena Keleutheia d in  Sparta nu se mul tumeşte doar 
să-I însotească pe U l i se de-a lungul  drumulu i ;  ea ia  în 
st�lpîn i re spat i u l  curse i ,  domină întreaga întrecere, căci metis 
îi conferă .  a ic i  şi pretut inden i ,  priv i leg iu l  de a întrevedea 
desfă!)urarea cursei şi de a o conduce de la un capăt la 
ce lă la l t .  Cît pri ve:)te prudenta manifestată de Athena pe 
terenu l  agonis t ic ,  ex i stă un document figurat iv care poate 
sta mărtur ie :  a!)a-Ilumita Athena «melancol ică».  Stela 695 
d in  muzeul Acropole i  înfăthează o Athena cu coif, înveş­
mîntată în peplos, sprij i n i ndu-ş i  mîna stîngă de o lance ş i  
părînd a «cugeta » , cu  capul plecat ,  înaintea unui  «pi lastru» .  
M u l tă vreme . s - a  crezut c ă  s e  poate recunoaşte aici  figura 
Rat i un i i  greceşt i !!!! . De curînd , exegezele de ord in  arheologic 

X6. Supra. p .  22 1 -222 .\q, 
X7 .  În Ud . . V I I I .  I lJ3 .  c uv în t u l  desemnează t inta.  punctu l  at ins de 

d i , c :  LJ l i,e e,te cel care tocmai a aruncat d i scu l .  iar A thena aleargă să-i  
a�CLC acolo semnu l .  ferma. În jocur i le  d in  I1i;/(fa. femw denumeşte borna 
turnante i .  

XX .  Î n pofi da cr i t ic i lor aduse d e  anumit i  savant i .  precum A .  de 

RI lJllER.  " L ' A thcl1<l mc l ancol iljue» BCH 36. 1 9 1 2. p, 523-52X.  care voia 
,[1 ( )  reCl1l10aSC[1 aici pe Athena protectoarea leg i l or. « ocrot i toarea 
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propuse de Ch. Picardx9 şi Fr. ChamouxYO au combătut  
vehement această interpretare umanistă şi estetică. Amîndoi 
cercetători i sînt de acord să pornească în interpretarca stcle i 
de la semnificatia misteriosulu i  « pi l astru » aşezat Îna intea 
Athenei .  De cum se ajunge Însă la precizarea naturi i aces­
tui obiect, d ivergentele Încep să apară. Pentru Ch. Picard ,  
este vorba despre o bornă (h6ro,.;) care marchează hotare le  
cetăt i i .  Potr ivit lu i  Fr .  Chamoux .  este unul  d in tre ace i  cippi 
din palestră care hot,irnicesc, pe stad ion . l i n i i le de plecare 
şi de sos ire ale piste lor . În pr imul  caz. Athena cea « melan­
colică» devine Athena Horia. ze ită războin ică « rezemată 
Într-o parte ş i  meditati vă. cu gîndul  la apărarea dîrză a gl ie i  
sale». În ce l  de-al doi lea , căzută pe  gîndur i Înaintea stî lpu­
lui d in  palestră. Athena rămîne «v i sătoare » . dar făr,i n ici o 

umbră de melancol ie : « Ea evocă peripet i i le  si incert i tud in i le  
cursei apropiate»9 1 . 

Înscri ind această s te lă  Într-o ser ie figu rat i vă .  
Fr .  Chamoux a stabi l i t  în  mod defin i t i v  faptu l  că «p i las­
tru l »  nu poate fi decît un cippus «s imbol izînd cursa prez i ­
dată de Athena».  Dar  to t  dosaru l Întocmit  de no i ne 
împiedică a vedea În re l i eful de pe Acropole o A thena care 
cugetă la incerti tud in i le  v ictorie i .  aşa cum � i -o imaginează 
Fr. Chamoux92 . Cîtă vreme v ictoria este nes igură . iar 

augustă a cetăt i i "  (bouhlfa. polioukllOS). t inÎnd och i i  a t in t i t i  ",u pra 
in�criptiei gravate, pe�emne, pe ste l ;\ .  

H9. Ch. PtCARD,  Manuel J 'arclufologic ,fIrccque, La smJptufc, I I .  

1 .  Paris ,  1 939,  p ,  39-40. I n terpretare re luat{1 ') i  prec izat{1 Într-o not ;-' a 
ace l u iaşi autor, publ icat;i În Rev. ArcheoJ . . 1 95 H .  1 .  p. 9 5 - l) S .  

9 0 .  F. CHAMOIlX ,  « L '  Athena melanco l iyue».  BCH X I .  1 95 7 .  
p. 1 43 - 1 59.  Teza une i  Athena care prez idează jocuri le din palest r{1 fus­
ese apărată de A.  FAtRBANKS.  « On the Moumill,!!. A thcna-Rel icf" . Amer. 
Joum. of ArcheoJogy 6, 1 902,  p. 4 1 0·4 1 6 . 

9 1 .  « L  ' Athena au temw», Revue Archc% ,fIiquc, 1 ')72 .  p.  263 · 

266. Cf. J. J. MAFFRE. « Deux pe l i kai  all iyues de Thasos» .  BCrI 96. 

1 972,  p. 349. 

92.  În aceea� i măsură În care recunoa)te importanta lui Kaire)., 
(art. cit. , p. 2(6), Fr. Chamoux conccde intel igentei meti., locu l  t:u\'t�­
n i t .  pentru a putea expl ica astfe l  legătura d in tre Athena s i  palc,tr{1 . 
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jocuri le se desfăşoară Într-un spat i u  deschis ,  Athena «cu­
getă»,  fireşte, dar În sensu l  verbulu i  grecesc m�desthai. care 
apart ine strîns cîmpu lu i  semantic al act iv i tăt i i  intelectuale 
defin i te de metis. Sprij in i tă în lance. cu capul Înc l inat spre 
borna care marchează l in ia  de plecare, Athena de pe Acro­
pole este imag inea,  nu a Rat iun i i ,  ci a Prudentei - phro­
nesis -, căutînd să prevadă peripet i i l e  traseu lu i ,  cufundată 
cu totu l  în «gîndirea curse i »  pe care urmează să o d ispute. 

Pe stadion lucrur i le nu  stau altfel  decît pe înt inderea 
ape lor. Cursa de pe mare se cîşt igă, de fapt, pe uscat, 
înainte de a pleca din port'}3. Învingătorul este întotdeauna 
ace la care în mînecă mai mul te tert ipuri decît hi  pot 
închipui  concurent i i  l u i .  Chiar dacă întrecerea atletică pare 
a se d i sputa Într-un fel de cîmp Înch i s ,  ale căru i l im ite sînt 
stab i l i te  de arbi tr i  şi a căru i parcurgere se supune anumi­
tor regu l i .  orice act i v i tate agon i st ică - fie ea proba de 
v i teză sau cursa de care - se desfăşoară, în rea l i tate, 
într-un spat iu  omolog, d intr-o anume priv in tă, celu i  al 
mări i .  Cu punctele sale primejdioase. cu momentele sale 
cr i t ice,  spat iu l  agon is t ic este locul în care toate răsturnări le 
de s i tuat ie sînt pos ib i le ,  în care drumul  stabi l i t  de regul i le 
jocu lu i  se împleteşte cu toate că i le  pe care meti.� va şt i  să 
le deschidă şi să le croiască pentru s ine.  Spatiu mobi l  ş i  
pol imorf În care interventia Athenei ia ,  inevi tabi l .  forma pe 
care i -o imprimă, în nav igatie.  jocu l  purtat de meti.� în lupta 
încle�tată cu zbuc iumul  mării ş i  cu suflarea vîntu l u i .  

Pentru a prec iza defin i t i a  dată de  no i  Athenei marine, 
<;e impune compararea fi icei  zeitei Met i s  cu d iferitele pu­
teri d i v ine care interv in ,  asemeni  e i ,  în domeniu l  mări i ,  fie 
în mod permanent, precum Poseidon ,  fie c i rcumstantial , pre­
cum Dioscuri i .  Dintre toate puteri le care împart cu Athena 
ace laş i  cîmp de act iune - în interiorul căru ia  e le se pot 
d iferent ia prin formele propri i  de intervent ie  - Pose idon 
reprezintă ,  f�iră tăgadă, concurentu l cel mai serios al  Athe-

<)3.  CI'. A LCEl I .  fr .  24Y Lobel � i Page. ş i  .�Up"l. p.  25X precum şi  
I I .  5 5 .  
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nei. EI este nu numai mare le zeu al mări i ,  în lumea 
Olimpieni lor94, ci şi, potr ivi t  trad it iei ,  « salvatoru l coră­
b i i lor»95 . O primă confruntare ne dezvăluie o d iferentă 
esentială între mij loacele lor propri i de actiune. Atunci cînd 
Poseidon îşi face apari tia pentru a salva corăbi i le  �i a da 
ajutor marinari lor care îl invocă, el nu se ive�te în toi u l  
furtuni i ,  nu v ine  să-I sprij ine pe cîrmaci şi  să- i deschidă o 
cale prin mij locu l  v ije l i i lor. Act i unea lu i  este conformă 
aspectului său fundamental , de putere d iv ină a elementu lu i  
marin :  Poseidon domoleşte violenta mări i .  Zeu l  pune capăt 
urgiei valurilor pe care le-a dezlăn tu i t .  Marea îş i conteneşte 
zbuciumul ,  de îndată ce Poseidon se l i n iş te�te . Marinari i v in  
să aşeze în  sanctuaru- i  una d in tre acele ofrande ex- voto din  
care descoperiri le de la Penteskouph ia  au scos l a  lumină 
zec i de exemplare ,  fie spre a- i  cere o întoarcere feric i t ,l .  fie 
în semn de mu ltumire pentru o călătorie fără primejdi i96 . 
În vreme ce Athena ia parte act ivă la navigat ie . Posc idon 
nu pare a avea decît un rol pas iv .  

• 

Aceeaşi d i stantă separă cele două puteri într-un dome­
niu vecin în care ele sînt ,  din nou , confruntate d irect :  dome­
niul calu lu i ,  de călărit  sau atelat97 . Comparat ia  se stabi leşte 
cu atît mai uşor cu cît gînd irea greacă este Încl inată să 
i ns i ste asupra afin i tăti lor existente între cal şi corabie'!!! . 

!)4 . Cf. F. SCHACHERMEYR,  Poseidon und die EnNehung de.'i 
grjechi.�chen Giitlerglaubens, M iinchen , I !)50. p. 1 5 X .�q. .  I M .�q. 

95 . Imnul homeric dIre Poseidon. 5 .  
96. Cf. O. RAYET ş i  M .  COLLIGNON, Hi.�I()ire de la cerilmhlue 

grecque, Paris, I XXX,  p. 1 43 - 1 52 .  O descriere mai cuprinz[ltl lare a aces­
tora se găseşte în catalogu l  alcătu i t  de A. FURTWA NGLER , Beschreibung 
des Va.�ensamm/ung im Anliquilriu/II, 1 ,  Berl in ,  I X X 5 .  n'" 347 la <)5 5 .  

d e  la  p .  47 la I 0 5  (P;I.�.�i/ll). 
!)7. Aşa cum arată AELllJS ARISTI DES ( 3 7 ,  20 Kei l ) , Athena par­

t ic ipă de două ori la  act i un i le lui Pose idon : în ca l i tate de zeu al  ca i lor 
(hippiosj şi de zeu a l  mării (pânlios). 

98. Corăbi i l e  sînt cai i  mări i (Od .. I V .  707-7()!): X I I I .  X I  'i<[ . :  
ARTEM IDOROS, 1 ,  56,  p .  64.  1 7  Pack ) .  După cum ca lu l  es te  phen;zy�()� 
( ) BY KOS , fr. 287.  (, Page ) .  corabia este dl'scris[l de A l .CE! ' ( fI'. 24') . .  � .  
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precum :)i asupra asemănări i dintre frîie ş i  cîrmă'N. În in te­
rioru l acestu i  domeni u  d iferit în care Athena H ippia îi 
corespunde lui Pose idon H i ppios, ech i l ibru l dintre puteri se 
define�te în două planuri d ist incte: unul apartinînd calu lu i  
de  călărie, celă la l t  atelaju lu i ,  compus d in  car  ş i  ca i .  

F ie  că este vorba despre cal u l  de călărit sau  despre 
ca lu l  atelat ,  l i n ia de demarcatie între cele două puteri apare 
net conturată . Opozi t ia  d intre mij loacele lor propri i de 
act iune se află subl in iată ch iar printr-un detal iu  r i tual 
cuprins În mitul Athenei KhiJlinÎtis: în vreme ce îi 
înmÎneaz<"1 lui Bel lerophon frîul (klwlin6,'i), instrumentu l  care 
Îl va ajuta să strunească un cal prin excelentă pose idon ian, 
Athena îi aminte�te protejat u lui  său datoria lu i  dintî i .  aceea 
de a-l c ins t i  pe Pose idon :) i  de a-l înfăt i şa pe Pegasos, cu 
zăba la pusă. Îmblînzi toru lu i  de Cai ,  l u i  DiJl11iJÎos, aducîndu-i  
jert fii un taur a lb ! Oo. În acest chip,  arătînd c lar că act iunea 
de strun ire a calu l u i  nu se poate împl in i  fără consimtămîn­
tu l  sl<1pînu lu i  ca i lor. Athena confirmă modul  ei de act iune 
odat,  . .  cu ace la a l  lu i  Poseidon . 

Or, acest sacr ific iu  închinat l u i  Poseidon în domen iul  
h iric h i  găseşte un ecou într-un sacrific iu cu functiune 
s imi lară . dest inat ace leiaş i  puteri d iv ine, dar în domeniu l  
nav igat ie i .  de  astă dată .  În tradi t ia  argonautică, marele zeu 
a l  mări i prime�te din partea celor d intîi năieri d iferite 
dovezi de cinst i re ,  care îi sînt aduse, În mod semnificat i v ,  
numa i  la  cele două capete a l e  călătorie i ,  la  p lecare ş i  la 

._---- - - _._- ---

Lllbel �i Page ) drept phc,.t'/y,l!.().�. De altminteri.  kt'le.� ( H DT . . V I I .  Ro ) 
desemneaz;-, atît calul. cît �i corabia de curs.'t. În sfîr� i t. «a avea stăpînire 
asupra m;'trii»  se poate exprima În l i m ba greacă prin verbul hippoKraleÎlI 
( TuC, V I .  7 I .  2. ef. J .  UARD INER .  « Terms for Thalassocracy i n  
Thucydides». Rh MII.'. 1 U .  1 <)61). p. 20 ).  

IN . Cîrma corC,biei .e�te uneori numitC, frîu. klwli/loS (ICi. I I � . 

1 0 10 .  I I . 1 4 ;  EUR . . Nec . 5 39; PIND . . Pvlh . . I I I ,  20; OPPIA :>IOS, H'I/. , 1 .  
229 ) .  La rîndul lor. frîul �i hăturile pot t:i desemnate prin numele c.:îrmei 
( ESCl L .  Scplem. 200 ''1. ;  El R .. Hippol. . 1 2 1 9- 1 226) .  Cîrma �i frîul sîn t  
lkscori s inon ime ( SOF . . fr. X 0 9 .  t .  I I I .  p.  oI) Pearson [ Cambridge. \ ( 1 7 ) ;  
PUJT . . De hicle. p .  309 a ). 

1 00 .  PIND .. OI. , X I I I .  6X .''1. 
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sosire. Într-una d intre vers iun i  JO I .  Ia  in trarea În Marea 
Neospi ta l ieră , În P6ntOH AxeinoH, Argonau t i i  î i cO llsac r;I l u i  
Poseidon u n  temenos, implorîndu- l  p e  Stăpîn u l  cor�lh i i lor 
să-i scape de mi�carea s tînc i lor care se c iocnesc . Iar apo i , 

la întoarcerea din expedi t ie ,  ace ia::; i  Argonaut i  îi (Wru iesc 
zeulu i  corabia,  în sanctuaru l l u i  corin t ian d in Istm 102 . Po­
t riv i t  însă unei al te trad i t i i ,  atestate În poemul  l u i  Valer ius 
F laccus 1 03 ,  Iason , mai Înainte de a se Îmbarca,  înch ină lu i  
Poseidon, Zefir i lor � i  l u i  G laukos, printr-un sacrific iu  so­
lemn, un taur Împodobit cu bent i te de purpurii. iar ze ite i 
Thet is  îi jertfe�te o jun incă tînăf<I .  În t impul  sacrifi c i u lu i .  
Iason i se  adresează lu i  Pose idon, de asUl dată s ingu r, pen­
tru a-i înfătha cu smerenie cea dintîi corabie care va 
străbate marea: << Iertare t ie ,  domn al înspumatelor ta l azuri . 
t ie ,  care înconjuri tot pămîntu l  cu ape le mări i !  S t iu  că , pri­
mul d intre muritori , mă aventurez pe un drum oprit nou;"!: 
ş t iu că merit să fiu lăsat în voia furtun i lor . . .  » Iar, dup;1 ce 
aruncă răspunderea faptei sale cutezătoare în seama lui Pe­
I ias, Iason hi încheie ruga cu astfe l  de vorbe , care definesc 
foarte exact modul  de act iune spec ific lui Pose idon: 
«Primeşte , numai , această corabie . . .  pe ta lazuri le tale,  fără 
a le face să se umfle, turbate . »  Pentru corabie ,  ca şi pen ­
tru ca l ,  l ucruri l e  stau la fe l :  Înainte de a te s luj i  de  ea ,  t re­
buie să-ti asi guri bunăvointa lui Poseidon, să- i  obt i i  încu­
v i intarea. De la un domen iu  la  ce lă la l t ,  Poseidon prezi n t�1 

aceleaşi trăsături : Stăpîn al ca i lor, e l  exerci tă ,  totodată, 
asupra mări i s i  asupra corăb i i lor o suverani tate încruntal<1. 

Comparat ia dintre cele două domeni i  nu se opre�te 
a i c i ;  ea poate fi dusă mai departe, porn ind de la acela� i  
sacrific iu înch inat de Iason lu i  Poseidon . Într-adevăr , a�a 
cum Be l leropholl î i  înf[lt i sează l u i  Poseidon un cal prev;l/.ul  
cu zăbală ş i  Îmblînzi t  prin grija Athene i ,  tot  as tfe l corahia 
pe care I ason o pune .înaintea lu i  Posei clon este o capodo-

1 0 1 .  PIND . ,  Pyth. . I V ,  203 -20Y. 

1 02 .  A pOLLOD. ,  I .  y,  27 .  

1 0 3 .  V A LER H iS FLACCl 1 S ,  Argon . .  I I XX - I YH .  
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peră Hiuri tă de Athena. Întreaga t radi t ie  greacă o dovedeşte. 
In povest i rea lui Apollon ios din Rhodos, fi ica lui Zeus  �i 
a Ocean idei Met i s  supraveghează d iferitele ctape ale con­
stru i ri i  corăbie i :  du lgherul Argos lucrează sub ord inele e i l O4 ,  
dar  ze i ta Însăş i es te  aceea care alege copac i i  pe  muntele 
Pe l ion l 05 ;  tot ea Îi ta ie cu toporu l ,  după cum tot ea aşază 
perechi le de gr inzi (dryokhoi) 106 men i te a sust ine corabia;  
ş i .  În sfîrş i t , tot ea este aceea care î l  învată pe Argos meş­
tewgu l  m[tsur[tri i cu dreptaru l a travcrselor de lemn 107 . În 
alte mi tur i ,  rol u l  ei nu este mai put in hotărîtor: Oanaos 
t rece drept făuri toru l cele i  d intîi corăbi i  tot datori tă  povete­
lor ş i  aju toru lu i  Athene i IOX . 

Parale l i smul  d in tre cal şi corabie ne conduce, asadar, 
la ident i ficarea unui  nou aspect a l  in tervent ie i  Athenei În 
CÎmpul  nav igat ie i . Totodată. modul  de act iune al Athenei În 
domcn iu l  cal u l u i  îşi găseşte o completare ş i  o prec izare. În 
ce le două planuri d i st inse de noi primu l .  cel al ca lu lu i  de 
călări t ,  al doi lea,  ce l  al caru l u i  şi al ate laju lu i ,  l in ia  de 
demarcatie d intre Athena şi Poseidon ne-a părut a u rma un 
t raseu ident ic .  La drept vorbind, În  p lanul  caru lu i  atelat , 
act i unea Athenei este mul t  mai complexă deCÎt ne-am putut 
imagina :  ea nu se miirg ineste la mÎnatul caru lu i  ş i  al cai lor, 
c i  se Înt inde, deopotrivă, l a  făur irea ş i  construct ia lăzi i caru­
lu i ,. precum ş i a fe luri te lor piese de lemn d i n  componenta 
acestu ia .  Imnul homeric către Afrodita aminteşte faptul  că 
Athena, cea d intîi . i -a  Învătat pe du lgheri meşteşugul  făudri i 
care lor ş i  a cărutelor Împodobite cu bronz I 0<). În ceea ce 
priveşte caru l şi corabia,  Athena pare a avea o competentă 

104. A .  R . . I I .  I Un - I I X<).  

105 . A .  R . . I I .  I I XX .  
1 06.  A .  R . . 1 .  7 2 J .  Cf. P.  CHANTRAINE .  Rev. Philo/. , 1 962. 

p. 25X-2W 
1 07 .  A .  R . •  1 .  724.  

I OX .  A roLLOD . •  I l .  1 ,  4 :  H YGIN 1 ;S .  Fab . .  277:  EUST . . p. J7 .  25 sq. 
CL WASER • .  �. v. « Danao�» .  R. E. ( 1 90 1 ) . <.:. 2OY4-209X.  

1 0<) .  Imnul homt:ric c.ltre A frocliw ( 1 ) . 1 2 - 1 4 . Cf.  H E S . .  Munci. 
·UO:  DIOI l  . . V. D: A n/hol. Pal .. V I .  204. 205 . 
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dublă. cuprinzînd laolaltă arta de a constru i � I  arta  de a 
conduce. 

A constru i  � i  a conduce . două t ipur i  de act iune Între 
care sîntem înc l inati să marcăm mai degrabă di stanta decît 
apropierea. Pentru greci totu� i .  aceste act i v i tă t i  prezintă o 

mare analogie .  Diferite ind ic i i  priv i toare la Athena ne 
îngăduie să aducem dovada acestui  fapt .  În povest i rea l u i  
Apol lonios d in Rhodos, după t recerea prin strîmtoarea 
Symplegadelor, Tiphys,  cînnac i u l  corăbie i ,  bucuros că a 
i zbuti t  să scape de c iocn i rea stînc i lor mi�cătoare , pune tot 
meri tu l  pe seama zeitei Athena care a Împins de fapt cora­
bia înainte,  în c l ipa hotărîtoare . Totu� i .  nu acest aspect a l  
act iuni i  Athenei îl socoate Tiphys vrednic de pomeni t .  E l  
îi multume�te acele i  Athene care patronează construc t i i le .  
Athenei care a îmbinat trainic p iese le de lemn cu aju toru l 
p i roanelor l lO ,  ca şi cum, de l a  o Athena la cea la l t;l .  nu ar 
fi ex istat nici o deosebire rea lă, c i  o simplă omologie .  ace­
eaşi omologie pe care o stab i leşte un comentator antic 
deosebit de important ,  cum am văzu t ,  pentru de fin i rea 
Athenei aithyia. De fapt,  înainte de a da eXpl icat ia potr iv i t  
căreia Athena este numită « stăncuIă de mare»  Înt rucît i - a  
învălat pe  oameni s ă  nav igheze ş i  să-ş i  croiască un drum 
pe întinsul mări i ,  scol iastu l  lui Lykophron propunea o a l tă 
interpretare , stÎns art icu lată cu cea d in tîi : Athena primeşte 
epi tetu l  de ;Iithyia, «dat fi ind că ea Întruchipeaza prudenta., 
acea phronesis care constru ieşte cor.lbi i le» I I I .  Sensul afi r­
mal iei  este l impede : cele două act i v it.lt i  a constru i ş i a con­
duce sînt raportate aici la  una ş i  aceea�i ipostază marină a 
Athene i ,  În măsura în care e le t in  amîndouă de ace laş i  t i p  
de  intel igentă caracterist ic Athenei .  de  propria- i  meri" sau 
de prudenta e i .  

----------------------- - - _. -- � --

I lO. A. R., I I ,  6 1 2-6 1 4 : gt1mp/lOi.,ill sYlliÎr,,\.\c . . .  
I I I . Scho/. ill Lycophr" 3:;9, p. 1 39,  n-30 Schccr: A flh)i" tii; 

(A lheu<Î). hâli kai p/oÎ" /It� phrcillt'sis kmesJ..eu:.,.,c k.1i dfkt'lI .,ilhyf"s e1f­
tI"xe (()u.\ ;III//m;pou , u;/lI/flle.,/h;, i cp ';/ lI I(;1I di"pcmiuo/lJt>rlOl I\  /ell 
1!J;i/"SS;III. 



272 MEŞTEŞUGURILE DIVINE: A THENA. HEPHAISTOS 

T.iietori de IClllne,  dulgheri , constructori de corăbi i ,  tot 
atît ia  art i Lani care sc bucură,  prin trad i t ie.  de oblăduirea şi 
favoarea Athene i .  În epopeea homerică este cunoscută 
marea afect i une pe care zeita i -o poartă lui Tekton Har­
Illon ides. Dulgheru l .  fiu l  l u i  Harmon - Ajustoru l ,  «a le căru i 
mî i n i  ş t i u  să f.iurească tot soiu l  de lucruri măiestre» :  acest 
Tek t on este mai cu seamă ce l care constru i se (tekt�/lasthai) 
clmibi i le  l u i  Pari s-Alexandros I 1 2 .  Un du lgher taie drept . cu 
ajutoru l  sfori i ,  ch i l a  corăbiei  doar mul tumi tă Athene i ,  cea 
care i -a  dăru i t  i scus inta în pre lucrarea lemnu lu i  1 1 3 . Dacă 
este de făurit un p lug,  de încastrat lemnu l  încovoiat în plaz 

$i de îmbinat cu protapul . tot unu i  «s luj i tor a l  Athene i»  îi 
rev ine executarea aceste i  munci 1 1 4 .  A$a cum i-a învătat pe 
lemnari să făurească o corabie sau un plug.  tot astfe l  
Athena l e -a  arătat $ i  arta de  a constru i care şi cărute . 

Fie că este vorba despre un car. un plug sau un vas, 
competenta Athenei acoperă d iferi t�le etape ale prelucrăr i i  
lemnu l u i :  doborîrea copac i lor, $ Iefu i rea scînduri lor ş i  
ajustarea diverse lor piese a le schelărie i ,  toate acestea fi ind 
operat i i  care au nevoie, în egală măsură, de metis. Într-ade­
văr. aşa cum spune epopeea, «nu forta, c i  meti .... este aceea 
care Î I  deosebeşte pe bunul  tăietor de lemne» 115 .  Iar orice 
du lgher este, mai întîi de toate, un tăietor : e l  începe prin a 
doborî cu barda t runch iur i le pe care el Însu$ i  $i le-a ales 
din pădure 1 16. Odată ce i a  hotărîrea de a construi corabia 
Argonaut i lor, pr ima grijă  a Athenei es te aceea de a merge 
pe muntele Pel ion spre a-$ i  procura mater ia le .  După dobo­
rîrea copac i lor, u rmează tă ierea ş i  c iopl i rea scînduri lor I 17. 
O t rad i t ie  mi t ică d in  epopeea CypriiJor v ine să confirme 

1 1 2 .  II. . V . .'Il) '4. 
1 n .  II . . XV. 4 1 0-4 1 2 . 
1 1 4 . HES .. Munci. 430. 

, 1 1 .'1 .  II .. X X I I I .  3 1 5 . Cf. V. CHAPOT. ,. v. « Tignarius» .  D .. rem-
bcrp.-S,,!,!/io-Potlicr. t. V. p. 3 3 2  ,;'1. 

1 1 6.  II . . X I I .  3l)O-3l) 1 :  X V I .  4X3-4X4. CL H ES . . Op . . X07-XOX. 

1 1 7 .  Pen tru xecJ. a răzu i . a rîci i .  a slefu i .  c L  textele c i tate . .  �. v. 
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faptu l  că şi aceas ta este o sarc ină asumată de A thena . 
Pentru a făur i  lancea minunatrl care î i  va s l uj i drept arm,'l 
l u i  Pe leus. mai Îna i nte de a- i apart i ne l u i  A h i l e .  Cen lau ru l 
Chiron taie fras inu l  ales ca materi a l ;  Hephais tos .  fau ru l . 
prevede lemnu l  cu un vîrf de metal  �i îl presch imba în 
armă de războ i ;  cît despre Athena.  ea ia asupra- I sarc ina  de 
a ciopl i  ş i  ş lefu i  (xi.� .. i) cu grijă lemnu l  l ;lI1c i i 1 1 X .  DUp[1 
ş lefu i rea ş i  pregăt irea mater ia le lor. du lgheru l const ructor de 
coriib i i .  de care sau de pluguri  se apuc .l siI l e  a j u steze. siI 
le Îmbine ş i  să le fixeze I l li . Între procedee le de �(}ns t ruct ie 
a unei corăbie i ,  unu l  d intre cele mai răspîndi te  în Grecia 
prevedea c lădirea carcase i porn ind de la  ajus tarea bordajelor 
cu aju toru l unor cepuri  ş i  cane lur i .  întrlr i te cu pi roane 1 20 . 
Asupra aceste i e tape esent ia le d in  fiiur i rea corăb ie i  o vedem 
pe Athena vegh ind în A lgon:.wtice/e: « Pe măsură ce Argos 
potr ivea bordajele cu piroane . Athena insufla canlbie i () 
fartă d iv ină» 1 2 1 .  Diferitele operat i un i  a le pre lucr[lr i i  lemnu­
lu i  se găsesc . aşadar. reuni te ş i  art i cu late unele cu  a l te le în 
reprezentarea mit ică a Athenei ca ze i tă a m.Iri i care se 
afirmă în rolu l  de constructor de corăb i i .  

Dar aceste operat i i  sînt deopotrivă asumate, în 
înlăntu i rea lor progres i vă. de un personaj care dă dovadă 
de aceeaş i  îndemînare atît în arta cîrmu i ri i ,  cît şi În cea a 
constrU Ir I I  corăbie i .  Ace st personaj - un protejat a l  
Athenei - este erou l  care întruch ipeazii, în och i i  grec i l or .  
întreaga metis umană . De Înd'ltă ce  ze i i  i - au  hotărît pleca­
rea din i nsu la în care era ret inut  de Calypso. U l i se - l -am 
recunoscu t , fi reşte - se apucă să-ş i  cons t ru iască () l un t re : 

«Tignarius» . ibid. . p. 3J4 sq. �i A. K. OI< LA .-': LJOS. Le, I IWlt'ri" IIX de 
COl/SlrUClioll . . .  des ,/Ilciem Grec.� ( trad . fr . ) ,  1 .  Paris .  1 '106. p. -12-43 .  

I I  X .  Cypri", fr. I I I  A l lell (!-fomeri oper". t .  y.  p. I I  X - I l l) ) .  
1 1 l) .  H,uw6zcin. ,mu"i,keill, ,1'.Ol1lpllOUII, pe,1'.lI)'ei/l. 
1 20.  Cf. solut ia  dată de J .  T\ I LLAI<DAl . " La Tr iere alh"n i�nnc e t  

la  guerre �ur mer" ,  În Probli!:mc.' de 1"  ,1'.llCrlr CII Gr<:cc. l uc rare puhl i ­
cată s u b  directia l u i  J . - P . Verna n t .  Paris- La- Haye. I IJ6X.  p. I X:; - I X6 � i  
L .  CASSON. Ships "1/(/ St',lllIiUhhip ill I h e  AllciclIl W"rld. Pri ncC!on . 
1 97 I .  p. 20 1 -2 2 J .  

1 2 1 .  AI'. R HOD . . I I .  6 1 3 -6 1 -1 .  
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el doboară douăzec i de copac i pe care barda Îi c iopleşte cu 
măiestrie; dup.) aceea, eroul  le taie griju l i u  cu sfoara; iar, 
la  urmă,  potri veşte scîndur i le  bordajelor cu cepuri ş i  nu­
turi 1 22 .  Odată ridicat catargul  ş i  Întinse pînze le pe această 
ambarcat iune constru i tă  de e l  ca un mester du lgher (eu 
eid('-;s tektosyniion ), «aşezat lîngă cîrmă, U l i se călăuzeşte 
corabia ca un bun cîrmac i ,  fără ca somnul să i se fi aşter­
nut vreo c l ip,) pe pleoape : pri v i rea l u i  era at int i tă asupra 
P le iade lor si a Vitcaru l u i  care apune tîrz iu ş i  asupra Urse i ,  
porec l i t.) s i  Caru l ,  s ingura d i ntre stele care n ic icînd nu  se 
scaldă În ape le Oceanu l u i ,  ci se Învîrte pe loc, pÎndindu- 1  
pe Orion» 1 23 . În Întunericul  cel mai adînc al nopt i i  
- această noapte numită d e  Eschi l  « prudentu lu i  cînnac i de 
temeri născătoare» 1 24, U l i se îş i mÎml corabia cu o metis 
ega l ă  celei dovedi te În constru i rea luntre i  sale.  

Vom Încerca totuşi să defin im cu mai multă prec izie 
modu l  În care dou.) act i v i tăt i  atît  de dis t incte precum dul­
gheri t u l  ş i  cîrmui tu l  corăbie i  pot f i  gîndite prin prisma 
acelu iaş i  model in te lectual . Din l i sta operat i i lor tehnice ale 
du lgheru lu i  inventariate de noi pînă În prezent,  am lăsat 
deoparte un procedeu care ocupă un loc de frunte în tehni ­
ca lemnări tu lu i : Întrebu intarea sfori i care ajută la  tăierea 
dreaptă a grinzi lor şi a scÎndur i lor l 25 . « A  Îndrepta după 
sfoară » , epl stiithmen ithynein, este formu la  epică tradit io­
na lă  care caracterizează demersu lu i  unu i  du lgher iscus i t l 26 
şi al unu i  bun constructor de corăb i j l 27 . Una dintre ima-

1 22 .  Otl . .  V .  234-25 7 .  Cu pri v i re l a  procedeele de conslruct ie ş i  
t ipu l  ambarcal ie i .  el'.  L. C ASSON. "Odys�eus '  Boal» ,  American laurII"/ 
of Pl1i/% f',Y H5.  1 <)64. p .  o 1 -64 � i  Sl1ips "nd Se"m"nsl1ip ill tl1e Ancient 
World. Princeton.  I n l ,  p. 2 1 7-2 1 ,} . 

1 23 .  Oei . . V .  270- 274.  
1 2.t .  Esell . . Supp/ . . 770. 
1 25 .  eL H .  BLUMNER,  Techn% gie und Temlin% gie der Gewerbe 

unei Kiim;tc, I l .  Leipzig. I H7'} (Relip;lrire ,  H i ldesheim.  I '}69j, 
p. 23.t-235 .  

1 26 .  Od . .  X V I I .  344:  XXI ,  44:  X X I I I .  1 97 : SOF. , fr. 433 , 4-5 N � . 
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gin i le  rect i tud ini i l 2R este sfoara «care s luje�te la dreapta 
tăiere a ch i le i  corăbiei , dacă se află în mîi n i le  unui du lgher 
priceput ,  depl in  cunoscător al me�te�ugu lu i  s.lu �rat ie sfa­
tur i lor Athene i »  1 29 .  Or, verbu l «a  îndrepta». ithynein. care 
defineşte act iunea sfori i de a trasa un dru m  hlră a se abate 
n ic i  la dreapta, n ic i  la stînga, reprezint.} totodat,'t. În l imba 
greac.l, un termen tehnic folosi t  în două contexte aflate,  a�a 
cum am arătat , într-un strîns para le l i sm:  de-o parte . În na­
v igat ie ,  pent ru a desemna mersu l  corăb ie i  care .  sub dreap­
ta călăuzire a cîrmac iu lu i  inspirat de metis - ne spline 
Iliada -, s trăbate marea prin m ij locu l  vînturi lor :-,;i al 
mareelor I 3O; de al tă parte , În arta v i z i t i u  lui care ,  b ine Înzes­
t rat  cu metis. şt ie să mîne caru l  drept spre t in tă ,  fără a se 
rătăc i n ic iodată 1 3 1 .  Acest fapt de vocabu lar pare a aduce o 
confirmare opin ie i  potriv i t  căre ia ,  în fabricarea unui  car sau 
a unei corăbi i ,  du lgheru l recurge l a  acelaşi t ip de inte l igentă 
de care dau dovadă cîrmac iu l  şi v i z i t i u l  atunci cind con­
duc, unul - corabia  de-a lungul mări i ,  iar celă la l t  - ate la­
jul pe pistă. În reprezentarea Athenei nu ex istă ,  aşadar, n ic i  
o ruptură între a construi şi a conduce, între a tă ia după 
sfoară ch i la  unu i  vas şi a călăuzi pe mare mersu l unei 
corăb i i .  Strîns asoc iate inte l igentei tehnice a Athene i ,  cora­
bia ş i  caru l sînt instrumente pe care ea le mînui eşte ş i  le 
făureste În egală măsură. 

1 27 .  Od. , V .  245 ; II  . .  XV. 4 1 0  . 
• 1 2 H .  Imag inea este folos i tă de TH EO(iN tS .  945 : eÎmi paf,' ,t;ithmt'n 

arthen hoc/on. (JLuletcnhe klinrl/llt'n( Js. « De-a l ungu l  �for i i .  urmt'l calea 

cea dreapHi f.-lră a m[1 abate nici l a  d reapta . nici l a  �tÎn ga » .  Pe n t ru '>en ­

,u l  acestor versuri .  cI'. A .  B. V �N GRON I NGEN. T1lt<oţni,. Amsterd a m .  

1 966. p. 3 2 5 .  Para l e l i �ll1u l  dintre sfuar[1 � i  rec t i tud int· ,,� reg[l�e�le. to t  
l a  Theogni s .  Î n  ver'u r i le 543-546 � i  H06-H  1 2 . 

1 29 .  II . . XV. 4 1 0-4 1 2 . 
1 30. II . . X X I I I .  3 1 6-3 1 7 ; AI'. RlIOD . .  1. 562.  etc.  
1 3 1 .  II . . V I I I .  1 1 0; XI. 52H; XXIV .  1 49;  1 7H ;  362;  [ HES. ] .  Scutul. 

324; EUR .. Hippo/ .. 1 2 1 9- 1 226 ( pe deasu pra . caru l e,te asemui t  a ic i  une i  
cor[lb i i  ) . 
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o anumită t r(lsătunI a vocabu laru lu i  c i rcumscris not iu ­
n i i  de metis poate confi rma acest dub lu  aspect a l  act i un i i  
Athcne i .  Pri n tre expres i i le grecest i  ut i l i zate cu sensu l  de  a 
u rz i .  a plănui  � i  a t ic l u i .  se num[lr.I unele care evocă ima­
g in i  din domeniu l  vîmHori i  � i  a l  pescu i tu l u i :  un v icle�ug se 
Împkte)te (m2tiJl plekein)  tot asa cum se fabrică, prin 
Împle t i re ,  o vîr�ă sau o capcană de vînătoare ;  un p lan se 
u rzcste ( 111t;tiJl hyplw[neiJl)  asa cum se tese un năvod de 
pcscu i t  sau o plasă de vînătoare i 32. Mai ex is t�l îns(l o a tre ia 
expres ie .  folos i tă în concurentă cu  primele două :  a alcătu i  
un  v ic lesug, tekw[nestlwi mttin 1:\3 .  Or,  tektalnesthai este un 
verb care desemneaz(l pre lucrarea lemnu lu i  ş i  Îndeletn ic i rea 
du lgheru l u i .  Un  vic lesug se t ic lu ieste sau se alc<1tu ieşte aşa 
cum se îmbin<1 fe lur i te le piese de lemn care compun cap­
cana � i  unealta înşelăc iun i i .  Nu a l t fe l  se înfăt i�eaz.l fa imo­
�ul cal  t roian :  deopotr ivă v ic leşug de războ i .  i nspirat l u i  
U l i se de  către Athena, s i  unealt[l de  lemn, fabricată de 
Epe ios cu ajutorul ace le ias i  d i v i n i tăt i  134 . Atît asupra 
cor[lb i e i ,  cît s i  asupra caru l u i  - produse si i nstrumente ale 
in tel igentei A thenei - actionează o s ingură meti,.;, con­
cepînd s i  făurind ea însăş i  uneltele de care se s lujeşte spre 
a-şi  Înf<1ptu i  planur i l e .  Potr iv i t  unei epigrame în care este 
amint i tă  inventarea corăbie i ,  Athena a conceput (m�­
dt'sthai ) 135 ,  cea d i ntî i ,  această uneal t[l, a l tfe l  spus, a creat-o 
pri ntr-o operat iune a in te l igentei sust inută de o act iv i tate cu 
caracter tehn ic .  

La cap.Hu l aceste i confrunUri  d i ntre Athena ş i  
Pose idon În  domeniu l  dub lu  a l  corăbie i  ş i  a l  caru lu i ,  sîntem 
În m:lsuril să recunoaştem partea de două ori act ivă  a ze i te i ,  
î n  opozi t ie cu rolu l  îndeobşte pasiv care pare rezervat zeu-

'-' 2 .  Cf. .�lIpril. p .  66-67.  

I .H C I'.  II . .  X.  19  � i  V.  62.  
'-'4. Od. .  V I I I .  49.' -494 . Cf. N .  Y A I.Ot; R I S .  « Athena. al�  Herrin 

tlcr Pt'crde » ,  MII\t'lIll1 Ht'/I'c/icu/ll 7 .  1 t)50. p.  67 .�q. ş i  F. SCHA­
( ' 1  IEI< \ t H I< .  (l, C . . p.  1 Xl) \(j. 

1 .' :'1. An/II. Piliil/ . . V I .  .,42 .  
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l u i ,  restrîns la  exerc i t iu l  unei suveran ităt i  aproape formale .  
Nu  putem totu�i stabi l i  defin i t i v  traseu l  acestei l i n i i  de 
separatie dintre cele două puteri concurente hini a-I ver ifi ­
ca mai Înainte Într-o seamă de s i tuat i i  m i t ice sau cu l tua le  
care ,  aparent , contrazic această anal iză. Într-un mod mai  
mul t  sau mai  put in  serios. Intr-adevăr, Poseidon nu es te  e l  
oare Înfăthat În  Feac ia  l u i  Homer drept marele zeu pro­
tector al unu i  popor de marinari � i  luntra!j i '! Nu este e l .  
totodată. strîns asoc iat ,  Într-un sanctuar de l a  Capu l Sou­
n ion. unu i  CÎm1aci m i t ic ,  pe nume Phront i s. Ce l cugetat'? In 
sfir!) i t .  În trad i t ia Argonaut i lor, nu este oare acela� i  zeu tatăl  
lu i  Ankaios, a căru i reputat ie  de bun t imonier cîntăre�te 
Îndeajuns de mu lt ÎnCÎt să- I  Învredn iceasc[l a - i  succeda l u i  
Tiphys - protejatu l  Athenei - la  cîrma corăbiei  l u i  Iason . 
pe toată durata cele i  de-a două părt i a e xpedi t ie i?  

Epi sodul Feac i lor v ine În cont inuarea intervent Ie i  
Leukothee i .  Grat ie ta l i smanu lu i  adus de « stăncuta de mare» .  
U l i se i zbuteşte să  ajungă la  pămîn tu l  Feac i lor !) i  să scape 
de mînia  l u i  Pose idon. ar, supw; i i  l u i  A lk inoos sînt 
cunoscut i ,  deopotr ivă,  drept minunati marinari !) i  protejat i ai 
lui Poseidon . Cetate cu desch idere l a  mare Un, Feac ia  este 
locui tă de un popor de marinari cărora nu le place să vor­
bească deCÎt despre catarge, vÎs le �i  corăb i i  me!)te:;ugi te I .H ;  
!jlefu i tori de vÎs le  :; i  fabricanti de  greemente. de  vele ,  de 
parîme Îi ÎmpÎnzesc străzi le ux . Vocat ia  Feac i l or se og l i n­
deşte chiar !) i  În numele lor: Omul teuge i .  l u te-pe-mare .  
VÎs laşu l ,  Luntra)u l ,  Ce l  ce  s tă  l a  proră, Ţărmureanu l .  Lopă­
taru l ,  Omul largu l u i  1 39 . . .  Ei sînt un popor de armatori !)i 
de vÎsla!)i iscus i t i .  Dar pas iunea lor exclusivă pentru nav igat ie 
nu  este s ingura trăsătură care Îi deosebe�tc pe Feac ie i  de 
ce i la l t i  oamen i .  Trăind izo lat ) i  atît de departe Încît  nici un 

1 36.  Od. , VI.  266 Sti. 
1 37 .  Od . . V I ,  270·27 1 .  
1 3 X .  Ocl . .  V I ,  26X- 26lJ. 

1 39 .  Urm[ull a i c i  t raducerea dat[l dc V .  B�HAHLJ. 
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a l t  popor nu pare a avea legături cu ei , locu i tori i Feac ie i .  
spre deosebire de muri tor i i  obhnu i t i .  se bucură în  ch ip 
fi resc de fam i l i ar i tatea cu zei i  care ,  în  z i le le  de sărbătoare 
�i la ospete. v in  să se a�eze alături de ei  1 40. Chiar dacă tot i 
zei i .  f�,r�1 deosebire .  săI<1 � lu iesc în Feacia dup,' pofta in imi i .  
doar unu l  s ingur  ins,1 are a ic i  un sallctuar, c lăd i t  în 
Agora l 4 1 : cI este Pose idon, puterea d iv ină care a zămis l i t  
neamul  l u i  A lk inoos � i  l e -a  incredintat Feac i lor priv i legiu l  
de a s tr,ibate mări le .  Pe acest pămînt a l  Feac ie i ,  suveran i ­
tatea l u i  Poseidon nu  poate fi , s e  pare , tăgădui tă .  

O s ingură d iv i n i tate l -ar mai  putea cOllcura, cel put in  
dad ar f i  să admi tem lectura pe care un i i  interpret i  au  dor i t  
să o dea ce lor patru versuri aflate În l i t ig iu ,  Închinate prea­
mări ri i supuşi lor l u i  Pose idon : "CU cît Îi În trec Feac i i  pe 
ce i la l t i  bărbat i În arta de a avînta În l arg o sprintenă cora­
bie. cu atît feme ile lor le Înt rec pe celelalte la războiu l  de 
tesu t .  Căci Athena le-a dăru i t  lor (sp!Jf.'iin) şti inta meşteşu­
guri lor frumoase şi priv i leg iu l  gînduri lor Întelepte » 1 42 .  Patro­
naju l  Athenei se exerc i tă oare numai asupra tesătoarelor, aşa 
cum pare a sugera u l t ima formulă - apl icată în alt loc Pe­
nelope i ,  ÎndemÎnat ică ş i  ea, prin bunăvointa Athene i ,  atît l a  
tesutu l  pînze i ,  c î t  ş i  la  urzi rea unor gînduri iscusite l43  -, 
sau ,  Într-adevăr, oblădu i rea Athenei se Înt i nde asupra tesă­
toardor care lucrează la război ş i  asupra u lu i tori lor năieri 
ai Feacie j l 44 .  În egal<1 Il1�lsură. aşa cum ne-ar l ăsa sii cre­
dem afin i tăt i le sub l i n i ate mai Înainte de noi între Athena ş i  
cîrmac i?  Oricît de seducătoare ne-ar părea. cea de-a doua 
in terpretare t rebuie re spinsă, d in două temeiuri .  În primul  
rînd, Întrucît Întreaga act i une a Athenei se  desfă�oară la 

-------- ---- ---- -- ----- -
1 40.  Oei . . V I I .  102 'cJ. 
1 4 1 .  Oei . . V I .  160. 
1 41 .  Oei . . V I I .  I OX- 1 1 1 . 
1 4.1 .  Oei . . I I .  I l o- I I X . 
1 44 .  Este i n terpre tarea adoptată.  bunăoară. de DL;� t � tLER .  s. v. 

« A thc l1 <l » .  R. E. ( I X96 ) . c. I lJ44. 59-60; O. G R U PPE. Gr. MW[IO[ol!;e. 
t. I I .  M U nchen. 1 9( )6.  p. 1 1 1 5 .  n. 7: M .  P. NtLsSO N .  Ge.\Ch. eler' 

I!I". 
Uc/;� i"ll. I � . Mlinchen.  1 95 5 .  p. 4J() .  

' 
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hotarul Feacie i .  Ma i  Înainte ca U l i se să-::; i pună pic iorul pc 
pămîntu l  feac ian, Athena se manifestă o dată pentru a 
Închide calea vîntur i lor pe care Pose idon le-a dezlăn tu i t  
împotriva corăbiei  duşmanu lu i  său :  ea stÎrne�te un sprinten 
Boreas care îl ajută pe U l i se să ajung,l la  tărm 1 .J5 .  Dar, 
îndată ce acesta debarcă În Feac ia ,  protectoarea lui dă 
dovadă de cea mai mare d i scret ie .  Athena re fuz,l să se arate 
înaintea och i l or lui U l ise, ea nu v rea s[t act ioneze pe fată ,  
c i  se t ine deoparte.  « d in respect pentru unch i u l  său » 1 4f> . 
Dup,l ce îşi Însote�te protejatu l pînă la curtea l u i  A lk inoos , 
ea se face numaidecît nevăzută,  Întorcîndu-se la A tl:na . În 
locuin ta l u i  Erekhtheus l 47 . Un indic iu topografic traduce 
perfect raportu l  inst i tu i t  Înt re Athena !:,i Pose idon în spat i u l  
feac ian : pe  cînd sanctuaru l l u i  Pose i don străj u ie�te d i n  
Agora întreaga cetate, s i ngurul l o c  rezervat Athenei este un  
modest lumin i� 1 4X. D i n  nou , e l  nu s e  atl,l s i tuat decît În 
afara oraşulu i ,  la  hotaru l cetăt i i  lui Alk inoos. 

Un  a l  doi lea temei ,  care v ine În sprij i nu l  celui d i ntî i , 
confirmă di stanta d intre Athena şi Feaci ,  aducînd totodată 
lumină, în chip hotărîtor, asupra relat ie i  lor cu mare le  zeu 
a l  mări i .  Marinari şi l untraş i ,  Feac i i  sînt dotati cu nemai­
pomen ite corăb i i ,  l a  fe l de fantast ice precum vasul l u i  
D ionysos : m a i  repezi decît aripa sau gîndu l ,  e l e  Înaintează 
fără n ic i  o şovăială; «erete le ,  pasărea cea mai i ute, nu s-ar 
fi putut t ine pe urmele lor . . .  » 1 49 .  Acestor ambarcat iun i  Însă 
Poseidon nu le-a acordat numai repezic iune,  iu teală în 
Înaintarea lor pe mare ,  ci le-a dăru i t  mu l t  mai mul t ;  el le-a 
Îng,iduit  «să străbată nesfîrş i tu l  noian a l  Imlr i lor» (laÎIIl l:l 
meg ' ekper6o.'iin) 1 50 .  Vase le Feac i lor nu numai c[t străbat , 

1 45 .  Oei. . V. 3 X 2 - 3 X 7 .  PA lIS .. I V .  3 5 .  X mcn\ ione<l/'-I o Athcn<l 
;lIle/)J(fti� care, la rugămintea lui D iomcde" pune cap.i1 urg ie i  vîn tur i lor 
dezl ăn \u i te asupra Methone i .  

1 46.  Od., V I .  32l)-33 1 .  

1 47 .  Od . . V I I ,  7 X - X I .  
1 4X .  Ori . . V I .  I l)  1 .  

1 49.  Ori . . X I I I .  X6- X 7 .  

I :'iO .  ali . . V I I .  3 5 .  
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Învă lu i tc  În ceat,1 �i negură, hăul  mări i , «fără a se teme vre­
odatfl că vor suferi v reo stricăc i une sau că se vor rătăc i » . 
c i  " Înzest rate cu in tc l igentă, e le  :>t i u  de la s ine să ghicească 
vrerea !:,i gînduri le oamen i lor» 1 5 1 .  Pe cînd . În navigat i a  
ohi !:' l l u i l<1 .  oamen i i  sînt nevoi t i  să Îndrepte neconteni t mer­
su l  cor,lhie i  cu ajutorul cîrmei .  vasele din Feac ia  călătoresc 
« f,l r,1 cîrmac i !:,i fără cîrmă» 1 52 . De CÎnd Poseidon le-a 
incred in ta t  genun i l e  mări i ,  vasele feac iene nu mai  au nevoie 
s,1 v i c l enească vîn turi le ori s.l t i nă cont de v ije l i i :  d in  
genune de netrecu t marea I c - a  deven i t  un spat iu  fami l iar. 
l i ps i t  de ta ine .  De aceea ,  pe acest tărîm al Feacie i  În care 
me!:'te')ugu l  nav igat ie i  ar fi zadarn ic, Întru CÎt a ajuns de pri­
sos În urma priv i l eg iu lu i  acordat cor.lbi i lor, de a cunoaşte 
toate cărări le  mări i .  Athena ')i propria- i metis nu au ce 
căuta. Dacă « Fcac i i  Î i  Întrec pe ce i la l t i  oameni În arta de 
a da avÎnt l 53 pe mare spri ntenei corăb i i » , acest fapt se 
da toreadt I lumai bun,1vointei lui  Pose idon . c,lru ia  Îi stă În 
pute re nu  numai s.1 l e  Înzestreze cor.lbi i le  cu o ş t i intă 
Înl l ,-l scu t ,1 a hăuri lor mări i ,  ci ş i  să le deposedeze de darul 
e i  d intr-o dat,i ,  Într-o izbucn i re de mîn ie, presch imbÎnd 
aceste vase mai i u t i  decît eretele Într-o stană de piatră sau 
În vreun stei ur ia� ,  Înrădăc inat În ape 1 54 ,  Departe de a infi r­
ma ana l i za dată de noi mij loacelor de actiune speci fice 
Athenei ş i  lui Pose idon , exemplu l  feacian ne aduce o con­
finnare pret ioasă, arătînd cum, chiar atunci cînd se exerci tă 
in mod ahso lu t .  CÎnd se află ,  Întrucîtva, Iăsat.i În voie , atot­
puternic ia  l u i  Poseidon se man i festă de o parte ş i  de al ta 
a domen iu lu i  cîrmu i tu lu i .  d incolo şi d incoace de zona În 
care se desf<işoară act i unea Athenei , 

t 5 1 .  Od . .  V I I I .  55lJ-56J . 

1 5 2 .  Oei. . V I I I .  5 5 7  - 5 5 X .  

1 5-' .  E s t \.!  v orba despre daulleill, �i  nu despre ilhilleill: corabia 
e'tc propu l'atCI .  d.:: bratele vÎs la� i lnr (Od . . XI I I .  76-7R ) .  

1 54 .  AlTa,ta eqe ,oarla cor,ibie i  care ia calea Întoarsă, dup;1 c e  
1 a cOlldu, pe  U I i ,e Î n  I t aca (Od. . X I I I .  1 62 - 1 M ). 
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Această primă ipostază, în care Poseidon se afirmă 
prin excluderea totală a Athene i ,  se completeaz,I cu a l te 
două cazuri în care cele două d iv in i tăt i  se confrunt,i mai 
d i rect , de astă dată pe acelaşi teren , a l  cîrmui tu lu i  ş i  a l  con­
duceri i conlbie i .  Cel d intîi caz are ca scenă punctu l  extrem 
al  Att ici i , Capul Sounion. În fata mări i se r idică un tem­
plu al l u i  Pose idon care domină s i t u ! '  avînd 3 1 , 1 5  m 
l ungime şi 1 3 ,48 m Iărg ime l 55 . Celebritatea Capu lu i  
Sounion este la  fel de  veche precum Odiseea l )6 .  Chiar În 
dreptu l  acestu ia .  flota l u i  Menelaos. întorcîndu-se de la 
Troia,  îş i pierde cîrmac iu l ,  pe Phront i s ,  lov i t  de săget i l e  lu i  
Apol ion , în  p l ină  cursă, pe  CÎnd stătea la cîrmă.  Menel aos 
vrea să- I Înmormînteze; e l  trage corăb i i l e  la  mal ş i  îi aduce 
l u i  Phrontis toate onoruri le funebre . după cît se pare , pe 
promontoriu l  consacrat l u i  Poseidon . ar. acum CÎt iva an i .  
re luÎnd la fata locu lu i  anal i za săpături lor întreprinse de 
arheolog i i  greci ,  Ch. Picard 1 57 a găs i t  argumente putern ice 
pentru a ident ifica un her6ion Înch inat lu i  Phront i s  înt r-o 
clădire m ică s i tuată la  hotaru l incintei sacre (temenos) a lu i  
Poseidon. Capu l Soun ion pare, aşadar, să ofere un exemplu 
de asoc iere deosebit de strînsă între Poseidon ş i  un t imo­
n ier a l  căru i nume, s ingur - Phront is ,  Cel cugetat -, 
dovedeşte îndeajuns faptu l  că el posedă o anume intel igentă 
a manevrelor cu totul vredn ică de un protejat a l  Athene i .  
« EI n u  avea seamăn»,  spune epopeea, «în tot neamul oame­
n i lor, în căIăuzirea corăbiei sale prin mij locu l v ijel i i lor» 1 5x . 

Urmarea episodu lu i  d in Odiseea pune Într-o lumină 
mul t  mai c lară statutu l  acest u i  cîrmaci .  Odată l i ps i t  de ser-

------ -------- --- --_ . - -- - - - - - - ---

1 55 .  E. K IRSTEN und W. KRAIKER.  Griechenlandl.. unde. 1 ' .  
Heidelbcrg. 1 967. p. 1 63 - 1 65 .  Se pare că a i c i  e r a  celebra!;1 În c i ll\ ll'a 
lu i  Poseidon, o dat[1 la  patru an i .  o s[lrb,iloare c u  regale : L .  Du B � fX 
A ttische Fe.�te. 1 93 2  I Rel iparire ,  1 95 6 ] ,  p. 2 1 5 .  n .  2.  

1 56 Ocl. , I I I .  27X sq. 
1 5 7 .  Ch. PICARD, " L ' Hcnîon de Phrnn t i ,  au Sounion » .  Rev. A rdl . . 

1 940, 1 ,  p. 5 - 2 X .  
I 5 X .  Ocl. , I I I .  2X2-2 H 3 .  Numele l u i  Phron t i s  e , t e  la  fel  dc g r[l i l or 

ca ace la  al luntrw;u t u i  Noemon. fi u l  l u i  Phwnios.  căru i a  Alhena Îi 
Împrumu!fl o corabie pen t ru c;lIălnria l u i  Telemah (Od .. I I .  .1X6) .  
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vic i i le l u i  Phront i s ,  Menelaos, fără a-ş i da seama, se 
pomene�te prins În capcana înt insă de Zeus .  În momentu l  
oco l i r i i  Capu lu i  Ma lea, flota es te  surprinsă de furtuna pe 
care le-o pregăt ise (cplmisiltO) 159 regele  ze i lor. Mai multe 
corăbi i  sînt sfărîmate, ce le la l te  sînt azvîrl i te pîn.i În Egipt .  
unde Menelaos se află opri t  în loc de un zeu care î l  t ine 
prins s i  î i  înch ide ca lea (Mese kelelithou) 1 60. Apare l impede 
că. p.Irăs indu- 1  pe Phront i s  la Capu l  Sounion, Menelaos a 
pierdut  acea metis fără de care corăb i i le nu pot trece prin 
mij locu l v ije l i i lor 1h l .  Se cuv ine oare , chiar aşa fi ind, să 
conch idem că această inte l igentă proprie navigatorulu i  este 
mai mult sau mai put i n  confi scată de acest zeu a l  mări i 
care ,  pîn[l acum.  ne-a păru t a fi cu deosebi re străin de orice 
formă de metis ? Un examen mai atent a l  rea l ităt i lor cu l ­
tua le  de l a  Sounion ar trebu i să ne abată de la  această con­
c l uz ie .  În fapt, s i tu l  de la  Soun ion nu este rezervat numai 
lui Poseidon. Cînd pămîntul At t ic i i  începea să se arate la 
or izont .  scr ie Pausan ias 1 h2 ,  nav igatori i zăreau mai întîi , din 
larg. un mic sanctuar cocotat în vîrfu l stînci i  care străju ia  
marea :  era sanctuaru l Athenei Sounias, descoperit cam la  
500 de m depărtare de templu l  lu i  Poseidon, pe  o colină 
cu pantă l i nă. În urma săpături lor făcute În acest loc de 
cu l t .  arheolog i i  grec i au dezgropat un document care pre­
c izează t răsătur i le  Athenei Sounias. Este vorba despre o 
t ,ib l i tă  de lu t  pictată. un ex-voto înfătişînd o corabie con­
dusă de un cîrmac i bărbos, aşezat şi t inînd cîrma în mîn i 1 63 .  
Chiar  dacă nu mergem pînă într-acolo încît să recunoaştem 
aic i ,  aşa cum sugera Ch. Picard, «o amint ire LI mort i i  l u i  
Phront i s» .  de  acum înainte nu ma i  poate f i  tăgădui t  faptul  

1 59 .  Od . . I I I .  2XX  sl/. PJJr;ize,�thili apart ine vocabu laru l u i  del i m i tat 
dt: metis: OeI. . I I I .  1 2X- 1 2'):  I X .  423: X I .  5 10 .  

1 60. Oc/. , I V ,  3 XO. 

1 6 1 .  A, S EVERYNS.  Les Dieux cJ Homerc. Paris. 1 %6. p. I I  Y a 
atra� atelit ia asupra acestui  fapt .  

1 62 .  PAl IS . . 1 .  1 .  1 .  CI'. EUR . •  CicJopuJ. 293-294, 

1 63 .  A�a cum o descrie PA1 IS . •  X. 25.  2, 
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că t imonieru l eroizat la Capu l Sounion este so l idar cu 
Athena ş i  asociat lui Poseidon în egală lmlsură . 

Pozi t ia  l u i  Phront i s fată de cele dOU[1 puteri d iv i ne a le  
mări i ar trebui defin i tă pr in  analog ia  cu statutu l  unu i  a l t  
cîrmaci legendar, ş i  e l  un  însoti tor al lu i  Menelaos. Într-o 
trad i t ie posterioară epopei i  homerice, locu l  lui Phront is  este 
l uat de un cîrmaci pe nume Kanopos sau Kanohos .  EI con­
duce flota lui Mene laos din Rhodos pîml În Egipt . u nde . 
pierind într-un accident , este preschimbat fie Într-o stea ce 
poate fi văzută numai de navigatori i care t raverseal.,1 d i n  
Rhodos în  Egipt, fie î n  steaua cea ma i  stră luc i toare a con­
ste lat iei  Argo. steaua care înfăthează pe cer cîrma nave i 
Argonaut i lor l(i4 . În conc iz ia e i .  legenda l u i  Kanopos i l us­
t rează perfect legătura strînsă ex i stentă Între navigat i e  ş i  
astronomie :  cîrmac iu l  mit ic este preschimbat În unul  d in tre 
aceste semne l uminoase după care bunul t imonier ş t ie  să-ş i  
croiască drumul pe mare.  Or, e l  este acelaş i  Kanopos 
despre care cronica templu l u i  din Rhodos al Athene i  Lindiil 
ne face cunoscut faptul  că a înch inat cîrma corăbiei sale nu 
numai d iv inităt i i  pol iade d in Lindos, care era .  totodată, şi 
protectoarea cîrmaci lor, c i  «Athene i ş i  lui Pose idon (tai 
A thanaiai kai Poteidani)>> I 65 deopotrivă. 

În Rhodos, ca ş i  la Capu l Sounion. strînsa asociere a 
acestor două d iv in ităt i , Athena şi Poseidon . cu un t i monier 
nu  poate avea decît o s ingură semn ificat ie :  aceea de a arăta 
că n ic i  un cîrmaci nu poate exersa un ta lent care t ine .  în 
primul  rînd, de competenta Athene i .  fără a recunoa� te . tot­
odată, acest rol a l  suveranităt i i  lui Pose idon man i festat în 
imag inea comună a S tăpînu lu i  mări i care poart,1 în spi nare 
ambarcat iun i le  cu oameni la bord . Phront i s  �i Kanopos . 

1 64 .  Schol. ill AnII. Phainoll1. 35 1 .  p. 4 1  1 .  I !) s4. \laa,,; 

G E M I NOS. Elem. A�troll . . c. 2:  El IST . . in DiO/l. Per . . I I  i n  Gcographi gl'. 
millore�. t. I I ,  p. 2 1 9 . Cf. REfI M .  s. v. « K an()p( ) �» .  R. E. ( 1 ') 1 9 ) . 
c. 1 88 1 - 1 883 şi ROEDER, .' . 1'. " K anobus »  ( 2 1 . R. E. ( ! lJ I 'J l .  c. 1 870- I X73 .  

1 65 .  Chr. B U N K L·.NOlRG.  liNDOS. I I .  111.�criptioll.�. 1 .  1 94 1 .  n "  2 .  
X I I .  1 .  73-77 .  p.  1 65 - 1 66 .  
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chiar dacă sînt protejat i i  Athene i .  e i  sînt în chip la fe l de 
necesar mw;teri i i  lui Poseidon. Dacă acest zeu se poate l i ps i  
de Athena. zeitei . În schimb, nu îi s tă  în  put intă să-şi Înlă­
ture puternicul  partener, În aceeaşi măsură În care inte­
l igenta nav igatoru lu i  nu  se poate desfăşura fără contribut ia 
unu i  e lement ce t ine. în princ ipa l ,  de suveran i tatea posei ­
don iană . 

La Sounion, ca şi la Rhodos , Athena şi Poseidon se 
Înf[l t i ::;eaz[l În ch ip de puteri gemene, d is t inse net una de 
cea la l tă .  aflate Însă Într-o colaborare efect ivă ş i  necesară . În 
u l t imu l  caz rămas spre ana l i z.1 .  aceleaşi puteri d iv ine v in  să 
-;e Înfrunte de această dată - mai mul t  sau mai put in  d irect 
- chiar  pe terenul  propriu cîrmac iu lu i . Tot aşa cum 
Diolly.\·iaceJe povestesc despre o cursă de care Între doi 
concurent i ,  ş i  anume, Între v iz i t i u l  Athenei ş i  cel a l  l u i  
Poseidon If>(" A rgonauticele par să  ins t i tu ie o adevărată 
opozit i e l 67 Între cei doi t imonieri care se succed la cîrma 
corăbiei Argo - Între Tiphys, cîrmac iu l  ales şi tr imis de 
Athena. şi Ankaios, fi u l  l u i  Poseidon, căru ia avea să-i fie 
Încred intată cîrma odat<l cu d i spari t ia  lui Tiphys, răpus de 
o moarte neaşteptată, Îndat.1 după străpungerea S tînci lor 
R[l t .1c i toare . Fără a fi concurentu l  lui Tiphys ,  În sensu l  pro­
pr iu  al  cuvîntu l u i .  Ankaios apare asemeni unu i  r ival În arta 
cîrmu i tu lu i ,  fapt cu atît mai l impede cu cît ArgoniJuticele Îi 
preamăresc ş t i inta de nav igator şi d ibăcia În mÎnu i rea 
cîrmei  1 6K .  

Un cîrmac i a l  lu i  Poseidon ş i  unul  a l  Athenei : con­
fruntarea comportamente lor propr i i  ne va duce oare la mo­
d ificarea.  Într-un punct sau În ce lă la l t .  l in ia  de demarcat ie  
p e  care am t rasat -o Între cele două puteri ale mări i?  Am 
putea face. de la bun Început ,  o pr imă observat ie :  ce le  două 

1 00 .  Cf . .';upra. p. 240. 

1 07 .  At'ea\l�l opoz i t ie  a fost dezvăl u i t[l  � i  chiar exagerata pÎna la 
�arC;l�m de f i .  de LA VI LLE lJE M I R MONT. « Le Navire Argo» .  Rev. 
illtern. ell"eip./I. JO. I X95. p.  2XO "CI. 

1 0X .  A. R .. 1 .  I XX ;  I I .  X67. 
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divin ităt i se manifestă fată de protejat i i lor într-un mod 
foarte difer i t .  În vreme ce Athena îl îndeamnă pe Tiphys 
să se alăture Argonaut i lor pentru a pre lua cîrma.  iar ea se 
a!jază în dreapta- i pentru a- I  sprij in i  în încercarea de a trece 
prin mij locul S tînci lor Rătăci toare, Poseidon nu intervine 
nic i  o c l i pă în favoarea celui  pe care am fi înc l inat i să- I 
numim cîrmaciul «său».  Hera, !ji nu Poseidon. este aceea 
care îl incită pe Ankaios să rîvnească la pos tu l  l u i  Tiphys. 
În episoadele dramat ice, Argos sau Iason sau Dioscuri i  sau 
chiar Triton !j i  Apol ion A ig/�tes sînt cei care vin să-I scoată 
din impas !ji  să-i aduc ,\ ajutor . N iciodată Ankaios nu pri­
me!jte !j i  n ic i  nu cere aju toru l pări nte lu i  său d i v in .  Odată 
adm isă această d istantă, deosebi r i le  d in t re cei doi t imon ieri 
apar în plină l umină .  Cît ,l vreme cîrmac iu l  Athene i se 
afirmă ca adevăratul  stăpîn al cor,lbi e i ,  ch iar pîn.I înt r-acolo 
Încît să- I ec l i pseze pe Iason . nu o dat,l ,  În fata tovară 'i i lor 

l u i ,  Ankaios are o figură !jtearsă, neînsemnată. depă� i t  fi ind . 
cel ma i adesea, de evenimentele pe care n ic iodată nu a fost 
în stare să le prevadă . 

Încă de la începutu l  A rgonauticeJor, T iphys este 
înfăt i!jat asemen i unu i  cîrmac i desăvîr!j i t :  iscu si t în arta de 
a prevedea (pmda�wi) schimbări le vrem i i  � i  toane le vÎn l u ­
l u i , capab i l , totodată. să-!ji determ ine i t i ne rar iu l  (tekm2-
rastlwi) după pozi t ia soare l u i  !ji a s te le lor l hl) . EI es te acela 
care dă semna lu l  de plecare ş i  conduce manevra de lan�are 
a corăbiei  pe mare l 70. În tot cursul primei  părt i a exped i ­
t ie i , t rezindu-se odată cu luceafăru l de  d im ineat.l, e l  pîn­
de!jte vînturi le prie ln ice ş i  îi zoreşte pe Argonaut i  să se 

îmbarce 1 7 1 .  Metis !ji  prudenta l u i .  phmdmo.\);ne 1 7 � .  sînt ce le 
care stab i lesc traseu l expedi t ie i .  La in trarea în Bosfor. 

numa i destoin ic ia  lui în manevre îl ajută să- !j i  croiasc;l un 

1 69.  A .  R. , I .  1 06- I OX .  CI'. VALERl l JS  FLACTl IS .  Argon . . 1 .  4X I 'II . :  
I I .  7 1  .�q. 

1 70. 3 X I sq. 
1 7 1 .  I. 522 .�q. :  1 274 sq. 
1 72 .  I. 559-562. 
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drum prin mij locu l va lur i lor uriaşe care amenintă să se 
pr.lvale asupra Argonaut i lor l 7J .  Dar măiestria lui Tiphys se 
v.ldeşte şi mai c lar în străpungerea Stînci lor Rătăci toare . 
A)a cum i-a sfătu i t  Ph ineus,  prezicătoru l ,  Tiphys dă mai 
Întîi porunca de a fi I,Isat s lobod un porumbel de stîncă, a l  
c:lru i zbor urma să arate calea corăbie i  1 74 .  De Îndată ce 
pa'>ărea a răzbătut d incolo de strîmtoare, el porunceşte 
Argonaut i lor să vÎslească şi să se avÎnte printre cele două 
stînc i În c l ipa În care acestea Încep din nou să se despartă .  
Chiar În m ij locu l trecător i i .  În momentul  În care Athena 
v ine pe furh să- i sust ină demersu l ,  Tiphys se dovedeşte În 
cont i nuare Îndeajuns  de v igi lent spre a ocol i .  În u l t ima 
c l ipă.  un va l  ur iaş care se rostogolea asupra lor l 75 .  Odată 
ce răzbesc În Pontu l  Eux in ,  Tiphys este cuprins de o adevă­
rată bucurie, contrară ne l in i ş t i i  profunde a Argonaut i lor :  e l  
îl ÎncurajeaZLi pe Iason . l i n i şteşte ech ipaju l  ş i ,  spre sur­
prinderea tuturor, îi as igură cu tăr ie de reuşi ta apropiată a 
expcd i t i e i :  preziceri le l u i  Ph ineus s-au Împl in i t ;  odată 
s t răpunse Stînc i le  Rătăcitoare. calea le  este desch isă 1 76. Pu ­
l i n  mai apoi,  Tiphys d ispare în chip neaşteptat 1 77 .  

Cu figura lu i  Ankaios intră În scenă 1 7X un t ip  de 
cîrmac i radical  d i feri t .  EI posedă. fireşte, anumite cunoştinte 
în domen iu l  nav igat ie i ,  e l  ş t ie .  fi reşte, cum să t ină cîrma. 
dar n ic iodată Ankaios nu pri veşte Înainte, n ic iodată nu ia 
hot(l rÎrÎ , n ic iodată nu  conduce, de-a dreptu l ,  corabia .  Chiar 
de la prima anevointă a l  drumu lu i ,  atunci cînd v ine momen­
tul t recer i i  din POl1 \u l  Eux in  pe rîu l Phas is  care duce În 
Colchida. locu l l u i  Anka ios la comanda manevrei este l uat , 
de fapt .  de Argos 1 7'-) .  La întoarcere . tot Argos este acela 

I D . I I .  1 7� sq. 
1 74 .  I I .  557 ._q. 
1 75 .  I I .  5X4·5X5.  

1 76 .  I I .  6 1 0·637.  

1 77 .  I l .  X54· X60. 

1 7X .  I I .  XlJ4·X95 . 

1 79 .  I I .  1 260 Slj. 
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care dezvălu ie Argonaut i lor  drumul  pc care îl au de 
urmat I XO.  Iar de a ic i , i t i nerari u l  corăbiei Argonaut i lor va fi 
jalonat de un � ir  de intervent i i  m i racu loase . Pcntru a le 
arăta d irect ia spre Is tros, Hcra descrie pe cer o l ungă t raicc­
torie lum inoasă l x l .  După uc iderea lu i  Apsyrtos . grinda pro­
fetică înfiptă în carenii le porunce�te Dioscuri lor să-i roagc 
pe zei a desch ide corăbiei drumur i le  ausoniene ce duc spre 
tărîmu l  C i rcei I X2 .  Al tă dată ,  cînd vîntu l  era să r:I tăcească 
expedit ia în p l in  Ocean . Hera interv ine din nou .  de astă 
dată mul t  mai d i rect � i  mult mai hotărît : ea împinge cora­
bia Înapoi ş i  o readuce pe calea cea bună I 1<3. În toate ace � ­
te Împrejurări . Ankaios es te  aproape absent .  e l  nu joac{l n ic i  
un rol .  Ş i  n ic i  În  nizbaterea pr in  strîmtoarea s t răju i t ,i de 
Charybda �i Scy l l a  nu are un  rol mai mare: Thct is prinde 
corabia � i  o avîntă pri n mij locu l  trecători i ,  Înt r-un moment 
de acalmie , bucurîndu-se de compl ici tatea l u i  Hephai stos 'ji 
Eol ,  a stăpînulu i  focu lu i  ş i  a rege lu i  vîntur i lor 1 x4 .  Restu l 
călătoriei nu va face decît să confi rme neput inta l u i  
Ankaios. În c l ipa în  care Pe loponesu l  Începuse <i  se  vadă 
la  or izont , o nouă furtună îi azvîrle pe Argonaut i  în marea 
Libyei şi îi face să se Împotmoleasc,i ad înc În golfu l  Syrl c i .  
În  i n ima unu i  t i nu t  de�ert ic .  De  astă da tă , es te  prea mul t  
pentru puteri le l u i .  Ankaios, în  lacrim i ,  le \'este�te A rgo­
nau t i lor faptul că el unul părăseşte postul  � i  refuz,j a mai 
sta la  cîrmă I X5 .  De aici înainte nu vom mai auzi pome­
n indu-se numele l u i .  Sfîr� i tu l  călător ie i va fi m,lrcat de a l te  
două intervent i i  d iv ine .  Cea a lu i  Triton i v i ndu-se d in  afun­
du l  lacu lu i  ce-i poartă nume ş i  cîrmuind corăbia pînă în 
locul  în care apele se revarsă în mare l Xo .  În sllrşi t : cea a 
l u i  Apol ion Aig/�tes, zeu l  care aprinde o lumin ,j stră luci -
-- ��----- --- - ' ----

I RO. I V .  254 .�q. 
I X I .  I V. 294 .\q. 
I R2.  I V ,  5 X X  .�q. 
I x3 .  I V .  640 .�q. 
I X4. I V . 930 ,(/. 
I X5 .  I V . 1 259 'il­
l XO. I V .  l 5RX- 1 6 1 9 . 
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toare în bezna unei nopti furt unoase, salvîndu- i  astfel pe 
Argonaut i  din primejdia unei katouliis l X7 •  

Dc la un  capăt l a  a l tu l  al epope i i ,  cîrmac iu l  pose i ­
donian se  află  într-un contrast izbitor cu t imonieru l Athene i .  
Spre deosebire de  Tiphys, Ankaios nu se dovede�te n i c i  o 
c l ipă Înze" trat cu vreun strop de metis. fie cît de m ic.  Pe 
m[lsură ce exped i t ia  înaintează, neput inta l u i  iese d in  ce în 
ce ma i mult  la iveală,  pînă înt r-atît încît este s i l i t  să-�i 
p,h[l seasc,l postu l  din pric ina incompetente i .  Dar, d intre 
toate cpi soadele epope i i ,  cel mai  c lar indic iu al l im i te lor 
ac t iun i i  acestu i  cîrmaci de orig ine poseidon iană este înves­
t i rea Dioscurilor cu rolu l  de salvatori a i  vasu lu i  Argo­
nau t i lor. Desemnat i de bucata de lemn profet ic ,  D ioscur i i ,  
l a  sos i rea În insu le le  Stoi khades, sînt confi rmati de rege le 
ze i lor În noua lor functie.  primind în grijă pentru totdeau­
na sa lvarea corăbi i lor aflate în primejdie l ll X .  Or. modul  de 
i ntcrvent ic  a l  Dioscuri lor se deosebeşte foarte net de cel al 
Athcnc i .  «Salvator i i corăb i i lor» se ivesc pe cer, ei stră lucesc 
În vîrfu l  catargelor. Purtători de lum ină, pho,.;phâroi, Dios­
curii potolesc vîntur i le  furtun i i  ş i  domolesc va lur i le  rnă­
r i i 1 x'I. Un act r i tual  favorizeaz,l apar i t ia lor: pe pupa vaselor 
În pr imejd i c ,  marinari i le aduc sacri fic iu de miei albi 1 '10.  
R itu a l  s imetric �i  invers ce lu i  închinat de aten ieni  vîntur i lor 
fu t un i i :  cînd furtuna amenint 'l .  l e  este sacrificat pe tărm un 
m ie l  dc cu loare neagră 1 9 1 . Într-un caz. se u rmăreşte a îm­
p,jca negur i le  Întunecate . typhâs, a Îndupleca furia vîntur i lor 
aducînd jert fă o vic t imă de cu loare neagră. rezervată pute­
r i lor infe'rnale .  În ce lă la l t .  a- i  chema pe Dioscur i  să aprindă. 
În no,lptea furtuni i ,  o l umină al cărei alb străluci tor este 
prefigura t de an ima l e le  oferite ca vict ime.  P lutarh a defin i t  
În ch ip remarcabi l  orig ina l i tatea demersu lu i  Dioscuri lor: « Ei 

I X7 ,  I V .  1 694- 1 7 I x . 

I xx ,  I V .  5 x x  '�4. �i MO, 
I x9 ,  Il1IlIul hOl1leric c.lIre Dimcuri. 1 .  I I ;;4. C[ A .  B ,  C( )OK .  

Zeu'.  1 .  p. 760 s4' 
1 90 ,  I/Jid . .  � 1 1 . 
I l) 1 .  A R ISTOF . . RaII .. x47 .  



STĂNCUTA DE MARE 

nu navighează laolal tă cu  oamen i i ,  e i  nu iau parte la pr ime­
jd i i le . acestora, c i  se arată pe cer !; i  e i  sînt sal vatori i » 1 '!2 .  

Era necesară această  d igres i une pr iv i toare la  Diosc l l ri 
pentru a ne conv inge de faptu l  că nu ex i stă ,  Între Tiphys 
�i Ankaios, nici un fe l de concurentă care ar putea t r im i te 
la o pos ibi lă r iva l i tate Între Athena şi Pose idon În act i unea 
de cîrmui re a corăbie i .  S inguru l  t imonier care poate reven­
d ica o Înrud i re cu Pose idon se vedl: s i l i t s,l Înc redinteze sa l ­
varea corăbiei bunăvQinte i  Dioscur i lor .  Cu a l te  cuv inte,  
punctu l cel mai favorabi l comparat i e i  d i ntre Ti phys ş i  
Anka ios este ,  totodată , locu l  În care se desc i freaz{t cel mai  
c lar d i ferenta d intre m ij loacele de act iune ale Dioscuri lor � i  
modu l  de intervent ie a l  A thene i .  Cîtă v reme Feac i i par 
dăru i t i  cu  prisos intă de Poseidon, A n kaios se Înfă \ i şeaz;I 
asemen i  unui dezmosten i t :  cîrmac i vrednic de mi l ă, e l  îşi 
pune toată nădejdea În aju toru l Dioscuri lor. Într-atît de 
adevărat este fapt u l  că puterea l u i  Poseidon, nemiirgin i tă  pe 
mare, nu se exerc i tă n ic i  asupra cîrmaciu l u i ,  n i c i  în arta 
cîrmui tu lu i ,  c i  se man ifestă mai prejos sau mai presus de 
acest plan tehnic :  mai prejos, atunci cînd zeul , după plac, 
dezlăntu ie  sau potoleşte e lementul  marin ;  mai presus ,  atunci 
cînd dăru ie  corăb i i lor Feac i lor o cunoaştere atît de desă ­

vîrşi tă a cărări lor ş i  a genun i l or mări i ,  Încît l ipsesc de orice 
rost deopotrivă cîrma ş i  me!;teşugul cîrmac iu l u i .  

«Stăncută de  mare» , a idoma dalbei ze ite Leu kothea , 
Athena marină nu aduce corăbieru lu i  o salvare ahsolută ş i  
mis terioasă totodată; act iunea e i  se afirm,j cu atît ma i  put in  
în jocu l  contrastant a lb-negru speci fic i ntervent ie i  Dioscu­
r i lor l '!J .  Fie că stă În dreapta cîrmac iu lu i  pen tru a- i desch ide 
un drum pe mare, fie că tr im i te o pasăre , ins trument eficace 
de străbatere a genun i lor, Athena se manifestă În l umea 

1 92 .  Purr . ,  D e  de!: ora(". , 4:26 c. 
1 93 .  Negru şi alb ,  prin ace Ie.l.�i cu lori  contra�tante se man i fe �til " 

a l t .l putere a mări i care det ine ,  În pa,a j u l  pri v i tor la P/;lIIklilÎ. d in CÎn t u l  
I V  al ArgO/liluliccJor. un rol anal ,,�� ce l u i  j u c a t  d c  A t h e n a ,  in cÎll l u l  I I  

a l  ace le ia� i  povest ir i .  Putere marină .  a�emt' n i  Lcitc i  Met i, .  Thc t i ,  apare 
În poc m u l  cosmogon ic al l u i  A lkman ca " marc d i v i n i tate primonl ia hî  
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mMii  prin exerc i t i u l  unei  i ntel igente nav igatoare ce 1)t ie să-1)i 
cro iască drept drumul pe mare, vic lenind suflări le vînturi lor 
� i  cu zbuc iumul  val uri lor. Pract ică �i  v ic leană, aceea�i 
in tc l igcnt<i se dovede1)te Însă a fi , deopotrivă, � i  una tehn ică, 
atit in arta de a tăia drept, cu ajutoru l sfori i ,  piesele de 
lemn, cît � i  În arta complementară a Îmbinări i lor În vederea 
nlUri ri i ins trumentu l u i  propriu-z is  a l  navigat ie i .  În acest cîmp 
de act i une Îl1lp�irt i t  cu Pose idon, Leukothea � i  Dioscuri i ,  
Athcna se deosebe:-.;te d e  toate ce le la l te puteri a l e  mări i 
pr i ntr-o competenlă ega lă  În constru irea � i  cîrmuirea 
cor{to ie i .  fapt care ne dezvă lu ie  moda l i tatea e i  proprie de 
interventie În planu l navigat ie i .  

care s t:  iveş te Î n  sîn u l  u n e i  l u m i  haotice ş i  al u n e i  nopti depl ine.  dînd 
na�lt:n! l u m i n i i  z i le i  ş i  stră luc ir i i  astrelor.  Div in iwte a apelor primor­
d i ale.  puterea ei. m u l t  mai veche deCÎt aceea a lui Poseidon, acoperă 
part ial , În anumite col tu ri ale l u m i i  greceşt i .  competen tele ace�tui  zeu .  
As tfe l .  I a  Capul Se p ias . atunci  cînd o furtun.i cumpl i tă  s e  abate asupra 
notei per� i lor. Magi i  se st r.idu iesc să-i  pun[t capăt închinînd sacrific i i  
zei te i  Thet i s  ş i  Nereide l or. pe l îngă jertfe l e  de animale şi i ncantat i i le 
adresate. cu � t r ig.ite puternice. vînturi lor turbate ( H DT. ,  V I I .  I !!9) .  În 
ep ... odu l  d in  �/ţ.OllilUli("eJe. Thetis  are însă un mod de i n terventie s i m ­
i lar A t hene i .  I nsot i tă  d e  Nere ide - care sînt asemui te Î n  c h i p  expl i c i t  
u n o r  " st�l l 1cute de mare »  (A.  R . . I V .  966-967 ) -, Thetis  prinde cora­
bia  de cÎrm�t şi o Împinge Îna in te cu un avÎnt putern ic .  Ca şi Athena. 
În l'e !e dinainte.  Thet is  deschide calea corăbiei  Argonaut i lor ş i  Î i  
t rasca/.ă un drum drept pri ntre s t înc i l e  p iez i �e ( I V, l)3!!: Theris ef "ilhync 
J.. dt'lIl/lOll ). Oricît de mare ar p[trea a�em .inarea dintre cele dou[t puteri . 
l'IlIllparat ia  Între una şi ceala l t[t nu poate fi totuşi  dusă mai departe, cel  
put in  in planul  pe care noi l -am ales.  ace l a  a l  unei anal ize structurale 
l"llnsacrate puteri lor O l i m p u l u i .  Divin i tate Înzestrată cu IIICli" aidoma 
Athcnei .  Thet i .s n u  apart ine acdeiaşi  generat i i  d i v ine din cart: fac parte 
Athena.  Posc idon sau Dioscuri i .  Întrucît ea este o putere pri mord ial."t 
(hiru i t [t cu IIlt,ti,. Thet is .  ca ş i  Mct is .  tran�cende d i feri te le moda l i t .i t i  ş i  
fl l lmeic .spec ia l i/.ate pe care le asuma II Icli" În rîndu i  O l i mpieni lor.  aşa 
cl im se p"t  rec u n"a�te În m ij loace l e  dt: act i une propri i  ficc[truia d i n t re 
c i :  Athene i .  l u i  Hermes. A frodite i .  l u i  Hephai stos �i l u i  Zeus .  The t i s  Î, i  
poate pe rm i te. a�adar. S�t in terv in[t asemeni Athl!ne i .  Ea ar f i  putut  
ap�lI·ea. În egala m[t ,ur[t .  În dl i p  de demi urg comtructm de cor[th i i .  c Îtet 
v reme l!·;\e posesoarea unei  I IIl'1i.' func i ar po l i va lente ( e l'.  ,Ul'fil. 
p. I (,X- 1 6') '4. ) . 
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Metal urgi cu pnv l re ven inoasa. m ag ic ien i pururea 
malefic i ,  puteri pr imord ia le În t rad i t i i le rhod iene.  Te l kh i n i i  I 
se găsesc În centrul  unei configurat i i m i t ice care se Înfi r i p;i . 
În plan u l  s in tagmat ic ,  d i n epi soade le  aventur i lor lor d in  
Rhodos :j i  Keos, iar, Î n  p l a n u l  parad igma t ic .  d i n  ansamb lu l  
conex iun i lor � i  raporturi lor care Î i  asoc iază . pe de-o parte ,  
cu pu teri le metalurgice Învec inate :  S i ll t ien i .  Dak ty l i .  Kabir i  
ş i  Hephaistos, pe de a l ta , c u  pu ter i le pri mord ia le  a l e  e le ­
mentu lu i  marin :  Proteus . Thet i s  � i  Psamat h e .  Pri n  i n terme ­
diu l  rete lei m i t ice În care se Înscr iu Te lkh in i i .  pu tem cle fi ­

n i  anumite aspecte ale me ta l u rgie i ca form�l de ac t iv i tate . 
precum �i o seamă de t răs�l tur i  a lc  fău raru l u i  ca t i p  uman : 
raporturi le meta l u rg ie i  cu munca agricola: re la t i  i lc  fău raru­
lu i  si  a le  act iv iWt i i  de pre lucra re a meta le lor cu marea.  c u  
spat i u l mar in , cu pu ter i l e  � i  funct ia  e i  cosmogon ică:  repre ­
zentarea agent u l u i meta lurg :  natura mersu l u i  să u .  forma 
membre lor sale si instru mente le cu care a pucă. F:Ir;i a ne 
propune să ana l i z{uTI aic i d i feri te le fatete a le  d i scu rsu l u i 
mit ic  consacrat act i v i tă t i lor meta l u rg ice , am a l e s  s;i n e  

opr im asupra unui model an i m a l ier  care Însll lneat:{1 I r:l �;-I ­
t ur i le  esent ia le  a le  m i t u l u i  Telkh in i lor :ji care .  tO lod a l ;t n c  

permi te să punem În l u m i n ă  un aspec t major a l  i m ag i n i i  

fii uraru l u i  Î n  G rec i a  arha ic;i :  Illorfo l og i a  I l lembre l o r  l u i  i n fe ­
r ioare . Cele mai  bogate i n format i i  desprc Te l k h i n i  IlC - < t l l  

L I L  I I  u n  E I< .  u .  " Tt: k h i l lL' Il " .  R.  E .  l ! 'n-t ) .  r .  1 ' 1 7  2 2 + .  . 1  
�H l l i l la l  n doc u m e n t a t i e  În,en l l la ta  p r i \  i ln,tlT l a  are, te  pt l ll.' r i  
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parven i t  d in t r-un t ratat a l  i storicu l u i  la t in Suetonius asupra 
termeni lor injur io� i  fo lo-.; i t i  de greci 2 •  În această l ucrare de 
e rud i t ie - redactat.1 În l imba greacă de ace la  care ,  sub 
domnia  lui Hadrian . avea În grij.1 b ib l iotec i le grece$t i  de la  
Roma -, o serie Întreag.1 de indic i i  subl i n iază afin i tăt i le 
ex i stente Între aceste puter i  metal urgice $ i  l umea marină :  
Tc lkh in i i  s în t  odras le a le  mări i ;  aventuri le lor au loc pe 
insu le  precum Rhodos � i  Creta; În sfir$ i t ,  ei se ÎnnHi�ează 
asemeni  unor fflpt uri  amfib i i  care ,  În cursul metamorfoze lor 
lor, iau aparenta unor v ietăti marine:  « Ei par cînd da imon i .  
cînd fi i nte umane , i a r  a l teori pe� t i  sau şerp i » .  Textu l  l u i  
Sueton ius  nu se  m<1rg ine$te Însă la  aceste observat i i  de 
ord in  genera l ,  c i  cont ine $ i  prec iztlri mai c i udate . Fără a 
in t ra în amtll1untele problemelor r id icate de textul acestui  
test imon iu3 . I -am putea rezuma În termeni i  următori : un i i  
d intre Te lkh in i  nu au n ic i  brate, n ic i  picioare ,  i a r  degete le 
lor sînt palmate precum labele de gîscă. Se mai spune 
despre e i  Ctl au priv i rea stră luci toare ş i  sprîncene negre4 . 
Dacă această u l t imă trăsătură se referă, În ch ip  foarte vădi t ,  
l a  puterea magică a Te lkhini lor, celela l te două însuşiri 
descri u ,  În complementari tatea lor, o formă animalieră me-

-, S t : ETONE. Dc.� Temll:.� injuricux. Des Jeux grcc.�. ed. Tai l lardat. 
Pari, .  Les Bel les  Let t re, .  1%7 . p. 54 ( te x t )  � i  p. 133- 1 36 ( pentru 
comen t ariu ) . 

3 .  În caz u l  de fata. urm;,m. pentru aceasta chest i une. vers iunea l u i  
Eustat h i(b. care are avantajul  simpl ic i tăt i i  ( c f. S U ETONE.  o. c . . p. (9 ) .  CÎt[, 
v rem.: vers i unea reconstru i t ,l de J .  Tai l l ardat rid id ma i mu l te prob leme . 

4. Am putea �ovăi Între mcgilI6phr)'e.�. cu sprîncene groase ( M .  

L ) .  kct i une adoptată d c  Tai l larda t .  � i  mcJi/1I6phryes. c u  sprîncene negre. 
atestat de Eustath ios. Sprîncenele sînt o componentă a priv i r i i  str[l Iuci­
toare. un aspect  al och i u l u i care fasc i nează � i În spă i mîn tă: sprîncenele 
l u i  Hermes cel pol):1Il2li., (Imnul homo c,Urc Henllcs. 27X-2XO) ,  ale 
C ic lop i lor (CALUM . . Imnul Ciilre A rlemi.�, 5 2 ) .  a l e  l u i Harpa lyk()� (TEO­
C ' lm . flefilkJe.� prunc I X X I V ] .  1 1 5 - 1 17 ) .  Cît despre cu loarea lor În t u ­
necat;, .  ( )  În treag;, trad i t ie homericfl (li . . 1 .  52X;  XV.  1 0 2 :  XVI I .  2(9 ) 

ne Îndeamna ,f, o recunna,tem ca fi i nd n uanta care se potri ve�tc cel  
m a i  b i nc c u  !!ma.ta s t Îrn i t[t de () pri v i re fasc inantel .  



PICIOARELE LUI HEPHAISTOS 293 

ni tă  a i l ustra capac i ta tea de metamorfozare a Te lkh i n i lor 
- mai precis ,  u l t i mele forme evocate de Sueton i us : pe� t i  
sau :;erp i .  " A  fi l ips i t  de brate sau d e  p ic ioare »  (iikheirc's 
kai iipodes), aceas ta reprezint{l ,  pentru natura l i �t i i  ant i c i .  () 
t răsătură caracteri st ică a pe� t i lor , v ietăt i a l  căror corp are 
forma unui  trunchi  con t i n u u  de la cap pÎn{1 la coad[l.'i .  Or. 
făptur i le pi sc i forme pomen i te de Sueton ius  au to todaW. Între 
dege te . o membrană « asemen i ghte lop> :  degete le  lor l ip i te  
cresc, aşadar, de-a  dreptul  d in  t runch i . U n  s i ngur an imal  
corespunde pe depl i n acestei  descrier i : foca.  mam i feru l pis ­
c i form ale căru i p ic ioare scurte, În form[l de Îno tătoare , sînt 
prevăzute cu cinci dege te . înve l i te În tr-o p i e l i tă .  Trăs,1 tur i lc 
e i  comportamen ta le , locu l  ocupat În ie rarh ia an imale lor. 
v i rtu t i le  sale recunoscute, tot atîtea e lemen te care vin S[l 
confi rme ident i ficarea propusă de no i .  tot  atîtea aspecte care 
perm i t defin i rea Te lkhill i lor În ro l u l  de pu ter i pr imord iale 
ş i ,  l a  fe l de bine, În functia de meta l urgi . 

Mamifere amfib i i  d in ord inu l  p in i pede lor. minunat 
adaptate v iet i i  acvatice marine, foc i le au corpu l fus i form . 
capu l mai degrabă turt i t ,  membrele an terioare scurte � i  
apropiate de t rup ,  În t imp ce membrele posterioare însotesc 

pasiv corpu l .  În ochi i  noştr i ,  e le sînt n i şte animale exotice. 
In  Ant ichitate, dimpotrivă, foc i le alcătuiau o popula t ie  
importan tă,  larg r<1spÎnd i t,1 atît în  Med i terană . cî t  ş i  În  
Marea Egee.  Mărturi i l e  n u  l ipsesc n i c idecum : porn ind de l a  
t rad i t i i l e  transmise de S t rabon , Diodor ş i  Agatharkh ide..; cu 
privire la  Insule le Foc i lor ş i  la abunden ta acestor mam i fen: 
În Marea Roşie pînă la numeroase le legende legate de focă .  
d in  epopeea homerică ori d in cu legerea Cyranides. Nav i ­
gat ori şi spec ia l h t i În marin{lrl t u l  ant ic conv in asupra fap­
t u l u i  că dispar i t ia foc i i  d i n  Med i teran.I c�te un  fenomen de 
dat ,1 recent ă :  l a  Începutu l  seco l u l u i ,  aceste an i male  am i'i h i i  
h i bernau Încă Î n  preajma Capu l u i  Fega lo , i ar  pÎn,i acum 

S .  ARIST{ )TEL, Jli.'il. ilnim . .  S I S  h 24 , j  1':11'1. anim . .  ()l)S h 5 .  
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cît iva an i ,  pc tărmu l  insu le lor pust i i ,  unele d in tre e le  mai 
puteau fi zări te de corăb i i l e  anate În trecere6 . 

În t rad i t ia  grcac �! ,  mode lu l  acest u i  an imal se orga­
n i zcad\ În juru l  a dOllOI t r:Is:\ tur i esent iale ale comporta­
ment u l u i  foc i i :  statut u l  e i  de amfibie �i na tura sa de 
pi n i ped : a l t fe l spus .  modul de v iat:I al  foc i i  :-; i  part icu lari ­
t �! l i  le e i  morfo logice.  d ou:I aspecte st rîns sol idare ,  a:-;a cum 
n: ie>.c d i n  compararea a dOU:1 texte apart inÎnd l u i  Ari stote l .  
În  Istoria animalelor, foca este descrisă drept u n  animal  am­
fi h i u :  " Pe de-o parte,  ea nu Îngh i te apa, c i  respiră.  doarme 
'ji hi  lla'jte pu i i  pe uscat - rămînînd t()tu� i  În preajma 
l [l I" 1ll u l u i  -. ca � i  cum ar face parte d i ntre animalele Înzes­
t rate cu pic ioare ,  dar, pe de a l t :l parte .  ea hi  petrece mai 
tot t impu l În mare. de unde hi  procură hrana, si, prin 
urmare .  ar trebu i  socot i tă  în c l asa v iet,i t i lor marine»7 . 
Împărt indu-:-; i  viata înt re pămînt si apă, sălăş lu ind mai a les 
pe t<irm, pe fiş ia de p:lInÎnt care mărgineşte marea, foca nu 
poate asuma acest dublu mod de v iată fără a se bucura de 
pri v i legi i le  structurale care i i  dau dreptu l  să facă parte atît 
d i n  genu l  pest i lor, cît ş i  din cel a l  animalelor terestre. 
Asupra acestu i  fapt st:\ruie Tratatul despre alcătuirea cor­
pului animalelor: « Dacă numărăm foci le în rîndul v ietăti lor 
acvat ice. e le au totuş i p ic ioare; iar dacă le  apropiem de 
genu l terestru , au Înotătoare , căc i pic ioarele lor d inapoi 
seamăn,! Întru totu l cu Înotătoare le peş t i lop>ll .  

Diverse trad i t i i  v in să precizeze acest dublu mod de 
viaW a l  foc i i . Mai Întî i ,  povest i r i le ,  re l uate de la Ari stotel 
pin.! la  A i l ianos, despre creşterea pu iu lu i  de [ocă9. lată cum 

-_ . _ - - - - ----------
6. CL Henry HA H f A N  în a sa edit ie Tile Od)'s.�cy of Homer. 

Londra. t X66, Appcndix C: 7. p. XCI I I :  O. K ELLER . Die Amike 
Ticrwelt. I .  Leipzig. I I}OI}. p. 407-40X: V. BER ARD. Le� Pilellicien.� el 
l "OdY' �t3t'. I. Paris .  1 92 7 .  p. 440-44 1 :  Les N'JI'ig,ation.o; d ·UI)'.�.�t'. I I .  
Pari, .  1 92X .  p .  4J4-4.l 'i :  J .  M EIRAT. MilriI1C., illlli"ue.o; dc Iii Mt3c1itcrral1t3e. 
Par is .  1 !J64. p. J 1 - 32 .  

7 .  AR ISTOTEL. His t . ill1im . .  5 6 6  b 2X .�4. 
X. A R IS· I OTEL .  Pilr/. iI/lim . . 697 b 4 .'4. 
9. A R I S1 0TEL. Hi.�t .  iI/lim . . 567 il 5 S4. : PLI "I I US.  II. N. . I X .  

A I I . I ·\ t\ os. Hi,t. iI/lim . .  I X .  t) .  
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poveste!:ite Pl utarh ucenic ia  amfib ie i :  «Foc i le hi na .�c pU I I  

pe uscat ; încetu l c u  încetu l .  e l e  îi împing spre mare .  Î i  pli n 
să o Încerce, apoi îi t rag afară numa idecît . E le repelii În 
mai mu lte rînduri aceea�i  manev r[l . pînă c e .  ast fe l .  î i  
deprind � i  îi călesc îndeajuns  încît să I.ăboveasGI bucl\ l"O' ; i  
în apa mări i » lO .  Acest « du-te-v ino» a l  pu i u l u i  de focă În tre 
uscat !:ii umed, această trecere necontel1 i t�1 de la p.I Il1Înt la  
mare nu fac decît să traducă natura amfib ie a unu i  an imal  
care este, deopotrivă. terestru � i  marin ;  se  dezvă lu ie astfe l  
una d intre funct i i le majore a le foc i i  în trad i t i a  greac.l :  aceea 
de a asigura med ierea între uscat � i  umed , de a uni e le­
mentul marin cu e lementu l terestru .  Începînd cu epi sodul  
l u i  Proteus d in  Odiseea 1 I , foc i le sîn t ,  pentru grec i ,  v ietăti 
care se ridică d in străfundul  genun i lor mări i �i vin să se 
to lănească în scorbura pe!:iteri lor, de-a lungu l  coasle i :  ele 
vădesc astfe l  un soi de pred i lect ie pentru fhia de p.lmînt 
scăldată de ape, care une�te uscatu l  � i  umedu l .  Pe ma lu l  
mări i (para rhegmÎni thaJiisses) v in  să se w;tearn�1 la  somn 
foci le  Bătrînu lu i  Mări i 1 2 ; � i  tot pe tărmul  n i s ipos - epi 
rhegmÎni pontou - Psamathe, sora Oceanidei Thet i s .  v ine 
să aducă pe lume un fi u cu numele de Phokos. Foca. dup�1 
ce ea însăş i l uase forma acestui  animal spre a .�căpa de 
Îmbrăti�area l u i  Eac 1 3 . Amfib i i le p in ipede nu se ac i ueazii 
Însă numai În grote l e  marine de pe coaste, ci a leg,  de 
asemenea, ş i  stînci l e  bătute de va lur i ,  cărora grec i i  le spun 
spiliides. Aceasta este, Întocmai ,  expres ia  prin care Hera 
evocă locul unde Leto va da na�tere copi lu lu i  căru ia n ic i  
un tărîm nu a vrut să- i dea adăpost , temÎndu-se de urg ia  
Here i :  Leto va l1a�te «acolo unde se duc să fete foc i l e  
mări i ,  pe  stînc i s t inghere » 1 4 .  Or .  Delos - căci despre 
această insu lă  vorbim - este cu adev.lrat un ostrov cu t rc-

1 0. I PLlIT. ] .  De soli. illlim . •  9H2 d. 
1 1 .  Od. . IV .  4()() ."1. 
1 2 . Od .. IV .  449. 

1 3 . PI N O  . •  Nt'm . .  V. 1 3 .  
1 4 . CAU.l� IAI I .  HYIIlIl . DcJulIl. 24.� -244. 
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ierat de vîntur i .  o stîncă bătut.l de ta lazuri : ea reprezintă 
ch iar .  În gîndi rea mi t ică.  un  t �lrÎm fără rădăc in i ,  o insu lă 
pl u t i toare 1 5 .  Delos r<Hăce�te pc mare. l unecînd,  În voia 
curent u l u i .  sub suflarea lu i  Notos sau Euros .  Spre deosebire 
de G l ie .  Gaia «cu !)olduri l a rg i» ,  a le căre i  r.ld.lcini  adînc 
Înfi pte  as igu r.l mur i tor i  lor o temel ie  so l id,l �i nezdrunc inat,l , 
i nsula p lu t i toare este o bucată de p�l I 11Înt pe jum,Hate cufun­
dat�l În ape . SUpUS[1 unei m i !'icări duble. orizontale � i  vert i ­
ca le :  cînd c l �lt inal<1 de va luri de  l a  dreapta la  stînga . i ar 
apo i .  de l a  stînga la dreapta .  cînd r�lsărind d in  adîncur i le 
m[lr i i pentru a se pierde din nou În nemărg in i tu l  Pontos. 
În tre insu la  p lu t i toare !) i  foca a(hlpost i tă  pe ea există o 
omo logie desăvÎr!) i t ,l :  În gîndirea mit ică, amîndouă se s i tu ­
ează la  mij loc . între pămînt !)i apă ;  e le  nu apart i n  pe dep l i n  
n i c i  unu ia  d intre ce le  două spat i i ;  ÎmbinÎnd , în  măsură ega­
lă, e lementul marin � i  e lementu l  terestru , amîndouă m ijlo­
cesc t recerea de la un e lement la ce lă la l t .  

Amfib ie .  Înzestrat�l cu un s tatut  deosebit de ambiguu ,  
mode lu l  animal ier Întruch ipat de  focă se  supune une i  orien­
t�lr i  duble !'i i  d ivergente : către pămînt � i  oamen i i  ce-I locu­
iesc . către mare � i  forte le ost i le  omu lu i .  Două !) i ruri de 
t rad i t i i  care dezvol tă cele două aspecte ale modu lu i  de v i ată 
a l  foc i i  pun În lumiml această d iferent,l comportamentală 
d in natura acelu ia::;i an imal :  unele sub l in iază afin i tăt i le din­
t re foc [1 � i  neamu l  omenesc, celelalte stăruie asupra puteri i  
e i  ma lefice .  Chiar dac,l pare despărt i tă de  lumea oameni lor 
atî t  prin condi t ia  sa an imal[l ,  cît � i  prin natura- i  acvatică. 
foca se apropie totu� i  de această lume prin mai mul te 
aspecte :  prin anumi te part icu lari tăt i  fi z iologice, re levate de 
c,l t re natura l ht i ;  prin preferinta pentru viata pe uscat, În 
t inu tur i le  frecventate de pescar i ;  În sfir!) i t ,  printr-o anume 
asem,lnare t u lburătoare cu Înf.l t i sarea ll lllan.l ,  care a g,ls i t  
ecouri În tr-o lung,. t rad i t i e  folc lorică. În J..,toria animalelor. 

1 5 . Cf. A. B .  COOK.  Zeu .... I I I .  2 .  1 940. p. 975 '4. � i .  În u l t i mu l 
rînd. J .  LIN DSA Y. TI/(: C!a, .. hin.f!. Roch. Londra. 1 965 . 
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după ce a consemnat afin i tă t i le  ex i stente Între focă � i patru ­
pede - aidoma acestora, ea este v iv ipară �i hi a l ăpteaz:I 
progenitura -, Aristotel stăru ie .  În două rîndu ri .  a�upra 
asemănări i dintre mamiferele amfib i i  :-; i  neamul omene.�c : 
de-o parte. foca hi fată pui  i în orice anot imp.  « preculll 
oamen i i » ;  de alta, foca femelă .  de:-;i prin organele sale gen i ­
tale seamănă c u  scroafa .  î n  toate cele la l te pri v in te e a  este 
« ca o femeie » l li .  Se cuv ine să aprop iem aceste observat i i  
a l e  natura l i şt i lor d e  trad i t i i le geografi lor pri v i toare l a  
re lat i i le strînse care se stabi lesc Între foci :-; i  oamen i i  de  pe 
coastă. În descrierea Insu le i  Foc i lor - si tuată În punctu l  
extrem al Mări i Roşi i ,  de-a lungu l tărlllu lu i  I h t i ofag i lor -. 
Agatharkhides poveste�te cu admi rat ie despre raportu ri l e  de 
bună vecinătate statornic i te pe aceste meleaguri : « Pare că 
un fel de pace ve�n ică a fost Înche iat<l Între oameni � i  foc i .  
Niciodată oameni i  n u  caută pric ină foc i lor care ,  l a  rîndu- Ie ,  
se t in departe de or ice fel de păgubire adusă oamen i lor. 
Fiecare d intre cele două spec i i  respect<l teri tori u l  cele i l alte 
� i  amîndouă trăiesc Într-o bună întelegere pe care rareori o 

putem observa Între grupuri de oameni  învecinat i »  1 7 . În 
acelaşi context trebuie s i tuată anecdota lu i  A i l ianos despre 
povestea de dragoste d in tre focă şi pescu i toru l de buret i :  
"Odată, o focă s e  aprinse d e  iub ire după un bărbat care 
culegea bureti ş i ,  ieş ind din mare, se uni  cu el Într-o grotă 
marină. Pescarul acesta era cel mai s lu t  d intre oameni ; În 
och i i  foc i i  Însă. el s trăl ucea de o frumusete neasemui t  de 
rară» 1 li .  

Învecinată lum i i  oameni lor printr-un aspect a l  modu lu i  
e i  de  viată, foca a putut oferi totodată . prin morfolog ia  sa. 
anumite s imi l itud in i  mul t  mai prec i se cu neamul  omenesc . 
În culegerea Cyranides. fi şa semnalmentelor ei este redac-

1 6. AR ISTOTEL. Hi.'/. anim . . 5f,7 il ] � i  n .  
17. AGATH A R K H I IJES in  M li l lcr.  Geop,r;rphi p,racci minore.,. 1 .  1 .  

p .  136.  Text ci tat .  laolaltă (;U a l te le .  d e  V .  BER '\ R IJ .  Lc.' N<J \'ip,atiom 
(/ ,Ul.nsc. I I .  Par i s .  1 !)2� .  p. 4]4-43 5 .  

I H . A I L I A NOS. Hi,t . •  mim . . I V .  56.  
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tat[\ astfe l :  « Foca marină este un animal foarte frumos . cu 
mîini de o m  etc . » I ') . Ceea ce corespunde urm,Hoarei obser­
vat i i  a l u i  Aris tote l :  "Pic ioarele e i  d ina inte sînt asemenea 
unor mÎin i » .:w Aceeaşi asemănare Î I  va tu lbura 'i i  pe călă­
toru l francez Thevenot : În t impul că lătoriei sale de-a lun­
gu l  coastei S inaiu l u i .  în fata străvech i lor Insule a le Foc i lor, 
e l  se arată nedumerit d in  pricina unui  anumit pe'ite pc care 
băşt ina� i i ÎI numesc omul  mări i .  " Este un peşte mare şi pu­
ternic,  iar ceea ce are neobişnui t  sînt numai cele două mîin i  
care seamănă întocmai cu ace lea ale unui  om, atîta doar că 
degete le sînt uni te cu o membrană, ca o labă de gîscă, 
pielea acestu i  peşte fi ind Însă asemănătoare ce le i  de 
căm i Iă .»2 1 Din această descriere publ icată la Par is  În 1 664 
vom ret ine nu numai faptu l că ea evocă mîin i le de om 
despre care vorbesc CyranideJe ş i ,  deopotr ivă, termeni i  
comparat ie i  stabi l i te d e  Sueton ius în Însemnarea l u i  asupra 
Te lkh in i lor - «ei  au degetele uni te printr-o piel i tă ,  asemeni 
ghtelop> -, c i  vom remarca ş i  numele de «om al mări i »  
pe  care Î I  dădeau băşt inaş i i .  Omul mări i ş i  foca sînt două 
spec i i  c i tate lao la l tă de P l in ius  cel Bătrîn în catalogu l l u i  
cu monştri marin i 22 .  Dou<1 speci i  a căror alăturare poate fi 

Întîmplătoare sub conde iu l  natura l istu lu i ;  două spec i i ,  totuş i ,  
a l e  căror afin i tăt i sînt anuntate Încă d i n  Odiseea, Î n  episo­
dul Întî ln i r i i  d intre Mene laos ş i  Bătrînul Mări i .  De bună 
seam,l .  Proteus se Iasă păcăl i t  de înfăti şarea de focă pe care 
o iau Menelaos şi sot i i  l u i ,  Împopotonat i cu p ie i le  proaspăt 
jupui te ale acestor monştri ai mări i ,  tocmai datorită faptu­
l u i  c ă  d istanta d in tre om ş i  focă poate fi  lesne desfi intată. 
Ascmănarea pos ib i lă  Între focă ş i  om este cu atît mai mare 

I l) . lYfilnicle . .;. 1 .  i n  Le.' L;'piclilires (grec.�), ed. Mely ş i  Ruel le. 
1 .  I I . 1 .  1 !{t)X. p.  3l).  r .  25. 

20. AR I STOTEL. ParI. anim . . 4lJX a 3 2 .  

2 1 .  TI l EVEl\( lT. VO.l'age ati Levant. Paris.  1 664. I I .  C. XXVI  
( d. V .  BER .\RD.  o .  C . .  I I .  1 l)2 X .  p.  435 ) .  

22 .  P U N I l S .  H .  N. . X X X I I .  1 44 .  
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cu cît această v ie tu i toare a mări lor poartă deja asuprii-i 
u rmele unei  Înfătişări omeneşt i23. 

An imal fi lantrop, statornicit la hotare le umanit.llii, foca 
este totodată - pen t ru o parte a traditiei cu totul d iferitit -
un animal  m i zantrop. un loc u i tor îndepărtat al adîncuri lor 
mări i ,  făcînd parte d i ntre vietăt i le spurcate ş i  nclegiuite24. 
At unci  cînd răsare d i n  mare, acest monstru al adîncur i lor  
fără fu nd pare a se întoarce din Tărîmu l  de dincolo: e l  
aduce cu s i ne o duhoare puternică, m i rosu l ge n u n i lor; e l  
răspîndeşte în j u ru-i un iz de moarte pe care s ingură î l  
poate birui  şi r i s ip i  ambrozia,  mireasma dătătoare de viată 
a Nemu ritori lor2s. Prin aspecte le sale htoniene, care dau 
partic u l ari tăt i lor ei fi ziologice o culoare malefică , foca se 
arată drept vrăjmaş al neam u l u i  omenesc. Se povesteşte că, 
pe cale de a fi prinsă,  ea îşi varsă afară presura şi hi  
l eapădă sămînta. Ea caută astfe l  să- i l i psească pe oameni  
de acele substante înzestrate cu o mare v i rtu te: presura este 
un leac pentru epi lepsie , sămÎnta vindecă impotenta sexu­
a1ă26. Relatînd acest comportament al focii în Istoria ani­
malelor, Ai l i anos adaugă u rmătoarea remarcă: « Pe Zeus .  
acest animal este , de b u n ă  seamă, o piază-rea, baskanos» n. 
Un asemenea rol nu este lipsit de ambiguitate: prin însăşi 
ambivalenta oricărui ba.<;kanos ce se arată a fi. în ace laşi 
timp, şi M"kanion, mij loc de apărare împotriva deochiului, 
foca sau cea mai  mică părticică a ei poate s luj i  drept 
amuletă, v i rtutea sa apotropaică fi i nd cu atît mai s igură c u 

23. Pentru o întreagă traditie folclorică. fodle de�cind din 
"poporul Faraonului» înghitit de apa m[lrii: R. GOOSSENS. "Un Conte 

egyptien: Pharaon. roi des Pholjues». in Mdange, F. Cumont. t. II. 

Bruxelles. 1936, p. 715-722. 
24. Cf. PLlIT .. De .'era num. vind .. 522 /:553 a. 
25. Od . . IV. 406: 442; 445-446; ARISTOFA1\. Pacca. 7:'iX. 
26. AILIANOS. Hi.,t. anim.. III. Il); ANT.. lIi,t. mir.. 20. 2 in 

Pamelnxogr. gr.. p. 42 Giannini: Ps.-AKIST.. Mirah. AlhC.. 77 in 
Pameloxogr. gr . . p. 253 Giannini; PLlNIlS. fi. N.. VIII. III: XXXII. 112: 

PI.lIT .. De _,era /lUm. vinei . . 552 /:55.'" a. 
27. AILIANOS. H. A.. III. Il)_ 
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cît puterea ei malefică este mai mare. Atît Plutarh. cît �i 
CyranideJe �i GeojJoJlice!e au făcut inventarul diferitelor 
p,lrti ale corpului ei care pot servi drept amulete2X: inima 
fucii. tintuitl pc catargul corăbiei. ocrote�te vasul de orice 
primejdie; perii lungi !;i tepo�i din jurul botului aduc cea 
mai strălucită izbîndă; ghearele sale apără de orice fel de 
farmcce, vindccă orice boahl, alungă orice vrajă. Pe lîngă 
aceste privilegii pe care ea le împarte cu un mare număr 
dc animale, foca este vestită prin darul de a preveni şi de 
a abate fenomene atmosferice precum tunetul, grindina şi 
furtuna. Potrivit lui Plutarh, pielea de fod nu poate fi 
niciodată lovită de trăznet; În Cyranides, dacă se anină la 
proră o piele de focă, corabia nu va fi niciodată atinsă de 
focul ceresc; ba, mai mult, după aceeaşi culegere, piclea 
focii abate tunctul, primejdiile �i duhurile. În sfîrşit, 
Geoponica numeşte în trei rînduri pielea aceluiaşi animal 
drept mijlocul cel mai eficace de ocrotire a vitei de vie, a 
holdei de grîu şi a ogoarelor cultivate Împotriva pagubelor 
provocate de grindină. 

Foca este de două ori ambiguă: atît în atitudinea ei 
dublă, în «duplicitatea» ei fată de oameni, cît şi În modul 
ei de viată, cînd terestru, cînd marin. Lîngă aceste două 
tipuri de ambiguitate trebuie socotit un al treilea: incerti­
tudinea care marchcază un animal, pe�te �i patruped În 
egal[, măsurCI. Această ultimă formă dc ambiguitate se mani­
fcstă dcopotrivă În mersul straniu al focii �i În cxtrcmitătile 
ei cu totul neobi�nuitc . Mers straniu. cîtă vrcme foci le, aşa 
cum observă Aristotcl, de�i animale acvatice, ·au picioare, 
iar corpul lor, de!;i sînt patrupede terestre, se sfîrşe�te cu 
înotătoare. Foca pare a se tîrî, ea înaintează lunecînd, se 
deplasează unduindu-se, şerpuieşte, am spunc, alipindu-şi 
membrele anterioare de-a parte şi de alta a trupului, prin 

2X. PLUT .. Qu.,e,�t. ('om'iv .. 664 c; Cyr<lllides. II. in Les Llpid<lire,� 
(,!!.fec'J. eli. Mcly �i Ruellc. t. II. 1. IXlJX. p. 76. r. 24-77. r. 22; 

(�\T'lIlides. 1 V. in o. (' .. p. 1 20. r. 26-121. r. 20; Geopollic.,. I. 14. 3 şi 
:'i. p. 29. 2"1. Bcckh; V. :n. 7. p. 155. 14 sq. Bcckh. 
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contractll �I legănări Înmul t i te ale corpu l u i. Naturalht i i  ant icI  
nu au scăpat prilej u l  de a consemna un mers atît  de spe­
cific: «Înotătoarele .  de folos În mare ,  le  t i n  loc de labe pen­
t ru a se tîrî pe pămînt», scrie P l i nius cel  BătrÎn2lJ; pot riv i t  
l u i  Aristote l .  «foca, În l oc să meargă. s e  Iasă s�1 a l unece pe 
pante. neputinc ioasă cum este de a se sprij i n i  pe picioarele  
sale»30. Într-un capitol d i n  ].;toria iJn imalelor consacrat fe l u ­
rite lor moduri d e  v iată. după ce a arătat cum. d i n t re an i ­
malele terestre. unele zboară �i a l t e l e  s e  mi'ic;1 p e  sol, iar. 
printre acestea d i n  u rmă. unele  merg, a l te le  se t îrăsc 'ii 
a l te le. în sfir�i t .  se deplasează unduindu-se. Aris tote l aj unge 
l a  observatia potr iv i t  C<lre i a  anumite  păsări au «pic ioarele 
�ubrede» (kak6podes) 'i i ,  de aceea, se numesc «apode,) 
(apodes). În acest  loc al expuneri i sale. el introduce o 
remarcă pri v i toare la focă: «Foca, de asemenea. are picioare 
atrofiate (kekolobOmenoi p6des)>> 3 1 .  Verbul  întrebu intat .  
koJoboLÎsthai. este tot  acela pe care Aristote l Î I  foloseşte. În 
acela�i tratat. pentru a caracteriza lJlorfolog i a  peşt i lor: "Ei 
n u  au n ic i  picioare. n ic i  brate. n ic i  aripi; întreg corpul  lor.' 
de la cap pînă la coadă,. nu este decît un trunchi  con t i n u u ;  
părt i l e  l o r  exterioare sînt c iunt ite (kekoJ6batai)>>l2. Avînd 
părt i le exterioare trunchiate,  «foca este un soi de patruped 
sch i lod (h6sper peper6menan. . .  tetnipaun)>>, ale căru i 
extrem ităti sînt atent descrise În IstoriiJ iJl1il1wlelor cu 
unnători i  tennen i :  <dmediat după omoplat sînt  a l i pite 
picioarele  d i nainte. asemănătoare u nor mîini ,  precum cele 
de urs, căci e le  au cinci  degete. fiecare deget fi ind alcăt u i t  
d i n  trei f1exi uni  (treÎs kampas) �i o gheară scurtă. Picioare l e  
d inapoi au c inci degete cu art icu lat i i  ş i  gheare - ş i  unele .  
ş i  a l te le  asemănătoare celor a le membrelor anterioare -. 
i ar, pri n forma lor. se apropie de cozile de peşte» 33. În 
această descriere, ca şi În cele precedente,  accent u l  cade .  în 

24. PUNllIS. H. N., IX, 42. 
30. AHIS10TEL. lIi.\I. "nim.. 567 " 7 -'q. 
31. ID . . ibid., 447 b 24 . 
. n. ID . . ParI. anim .. 645 b 2. 

:13. ID .. Hi"I. "lIim . . 49X " JI-b 4. 
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primu l  rînd, pe ambigui tăt i le foci i: cînd patruped, cînd 
peşte; cînd Înzestrată cu pic ioare �i mÎi in i ,  cînd l ipsită de 
brate !)i  gambe. Incert i tud in i  de vocabu lar traducînd cu 
fide l i tate ambivalenta unu i  an imal care osc i l ează la nesfîrş i t  
Între statutu l  de pe!)te ş i  cel de patruped . un an imal  Înzes­
trat Cll pic ioare ş i  labe asemen i  v ietăt i lor terestre. l ips i t  Însă, 
În acelaşi t imp. de brate ş i  gambe, asemen i  vietăt i lor 
marine .  În a l  doi lea rînd. aceeaş i  descriere sub l in iază În 
chip foarte net faptu l  că ambivalenta modul u i  de v iată 
h<1răzi t  f(lc i i  Îşi găseşte expres ia cea mai desăvÎr�ită În mor­
fologia part icu lară a extremităt i l or p in ipedu l u i  amfibiu .  
Aceste membre cu art i cu lat i i  mul t ip le  sînt oare mîi n i .  pi­
cioare .�au Înot,itoare? Enigmă mereu desch isă: aceste pi­
c ioare sînt Înotătoare .  aceste Înotătoare sînt mîin i .  Patruped 
Cll Înot ,i toare . pe�te cu  mîi n i ,  un fe l de f<lptură umană l ip­
s i tă  de brate şi p ic ioare sau ,  chi ar. om-peşte şi peşte­
pat ruped . toate aceste defin i t i i  pos ib i l e  pe care le  impl ică  
discursu l  lu i  Ari stote l arat,l Îndeajuns de l impede cum ima­
g inea foc i i  osc i lează În tre t re i  termen i :  peşte, pat ruped , om, 
termeni  a căror tens iune confer,1 acestu i  model an imal ier un 
profi l �i o configurat ie  f[lră pereche. În sfînii t ,  cea de-a tre ia  
t r,Is,1tu ră a descrier i i ext remi t,it i lor foc i i  es te  importanta atri­
hu i tă  de Ari stote l conceptu lu i  de curbură: atît degete le labe­
lor d in  fată. c ît şi cele a le p ic ioare lor posterioare au fiecare 
trei tlex iun i ,  treÎ,.; kal1lpis; iar forma lor evocă aparenta s i­
nllo<\.�ă a unei  cozi de peste .  Foca este o fi intă curbă prin 
amÎndou,1 extrem i tăt i l e  sale; iar  această Însuş ire fundamen­
ta l CI a s i l uete i sale este potentată � i  mai mult de a lura ei 
.-:;ch ioap:l, de Înaintarea e i  s inuoasă ş i  de mersu-i curb.  

În descrierea deosebi t  de cuprinzătoare transmisă de 
Sueton i us.  Telkh i n i i .  Înzestrat i cu daru l metamorfozări i ,  nu 
sînt rob i t i  unei  s ingure forme animal iere :  e i  se aseamănă 
cînd unor da imon i ,  cînd unor oamen i .  iar a l teori unor peşt i .  
În fătharea d e  p in iped amfib iu  p e  care o pot l u a  Telkh in i i  
nu este, aşadar, s ingura metamorfoză pisciformă a acestor 
fauri mari n i .  Foca poate fi totu� i  socotită drept o formă 
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privilegiată a Telkhinilor. întrucît mode lu l  ei an imal ier dă 
acestor metalurgi ai mări i  pri l eju l de a-şi dezvă lu i  t răsătur i le  
esentiale ale figurii lor m itice. Într-adevăr. asemănări le d in­
t re model u l  foci i  în gîndi rea greacă ş i  reprezentarea Te l­
khin i lor În mitur i  marchează anumite puncte fundamen­
tale34. Ca şi foc i le ,  Telkh in i i  ezită între statu tu l  de oameni 
şi condit ia de peşti: locui tori d intîi ai insu le i  Rhodos , e i  au 
răsărit d in  marea în care, pînă l a  u rm[l. vor fi din nou 
a�vÎrl i t i  de fi i i  Soare l u i . Mai precis. rolu l  lor în trad i t i i l e  
mit ice rhodiene îi desemnează drept med iatori între marc�i 
pămînt. puteri a căror carieră, în întreg imea ei .  nu poate fi 
separată de reprezentarea Rhodosu lu i  ca o insuhl p lu t i toare,  
ca un pămînt pe jumătate contopi t  cu  apa mări i .  În �firs i t .  
Telkhinii  metalurgi - ce le  d intîi făpturi omenest i d in  
Rhodos - sînt totodată. pentru întreaga trad i t ie . fi inte cu 
putere de deochi: priv i rea lor strică orice at i nge , e i  pre­
gătesc otrăvuri dintr-un amestec de rădăc ini vegetalc. re­
varsă pe pămînt apa Styxu lu i  uscÎndu-I, aduc grind i na. ză­
pada şi furtuna oriunde pnftesc, exerc i tînd asupra feno­
menelor atmosferice aceeas i putere pe care tradi t ia o re­
cunoaşte foci  lor. 

Din această sumară confruntare putem ob"erva faptu l  
că modelu l  mi t ic  a l  metal urg i lor d in  Rhodos reune,;te toate 
trăsătur i le conceptuale care ne-au părut a fi pert inente În 
defini t ia  dată foc i i .  Aceast.l conc luz ie  impune totusi o duhW 
rezervă: modelu l  animal ier al p inipedu l u i  amfihiu .  ch iar 
dacă aduce lumină asupra Telkhin i lor în ipnstaza lor de dai­
moni marini şi  de fi inte primordia le ,  nu pare a i l u stra relat i i  
foarte precise cu funct ia  meta lurgică a acelorasi puteri . Pe 
de a l tă parte.  o trăsătură importantă a mode lu lu i  înt ruch i pat 
de focă. şi anume natura stranie a extremităt i lur e i .  nu 
găseste,  aparent ,  n ic i  un corespondent în reprC'zentarea 
Te lkh in i loL La drept vorbind.  aceste dourt aspecte nu pot 
fi di soc iate. iar anal iza lor reclamă o abordare d irectă .  În 

34. ef. .�lIpr". nota 1. 
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fapt. acest u l t im atribut al mode lu lu i  animal ier conotează, 
în modul  cel mai adecvat .  cal i tatea de făurari a Telkh in i loL 

Pentru a descoperi l egătura d intre extremităt i le am­
bigue ale foci i  şi act i v itatea meta lurgică a Telkh in i lor, sîn­
tem nevoi t i  a recurge la un al t  model animal ier care i nte­
greaz':-' în e lementele sale const i tu t ive afin i tăti expl ic ite Între 
morfologia extremităt i lor l u i  şi act iv itatea tehnică a făuraru­
l u i .  Acest an imal care se caracteri zează, deopotr ivă,  prin 
ci udăten ia  membrelor sale şi prin compl ic i tatea l u i  cu me­
talurgu l  este crabu l ,  karkfno.'i, monstru l marin asociat atît 
Kabi r i lor, cît şi l u i  Hephaistos. O g losă a l u i  Hesykhios sta­
b i leşte . într-adevăr, următoarea echivalentă: «Kabi rii sînt 
crabi .  karkfnoi, animale cu deosebire c instite în Lemnos, 
unde sînt socot i te în rîndu i  ze i lor. Se mai spune despre ei 
că sînt fi i i  l u i  Hephaistos»35 . Puteri ale Mări i cu functiune 
metalurgică. rod al  însot i r i i  dintre Hephaistos i)i Kabei ro,  
fi ica l u i  Proteus, regel e  foci lor, Kabir i i  sînt ident ificati cu 
animalu l  care unei)te În chip foarte strîns marea ş i  me­
ta lurgia: karkfnos, numele grecesc al crabu l u i  desemnÎnd, 
totodată. c 1ei)t i i  făuraru lu i 30. Imaginea crustaceu l u i  marin 
apare astfe l .  în och i i  grec i lor, inseparabi lă  de reprezentarea 
unelte i  care v ine În pre lungirea mîini lor făurarul u i  şi care 
îi În lesneşte mÎnu i rea meta lu lu i  incandescent. 

Asemeni foc i i ,  c rabu l este un  animal amfibiu: «El 
v ietuieşte în apropierea u scatu l u i; se deplasează pe pămînt 
i)i se cu ibăreşte în gropi »37 . Spre deosebi re totuşi de focă, 
crabu l nu este văzut deseori ca un med iator între apă i)i 
pămînt .  Original i tatea lui stă a ltundeva: în extremităt i le sale, 
în modu l  l u i  de a merge, în forma membrelor şi a c 1eşt i lor 
s�l i .  I ată ,  bunăoară, o descriere a crabu lu i  coadă-tare. 
pagouros: « Monstru cu picioare răsucite (rhaiboskeJt), cu 
doi c1eşt i  (dfk/w/OI1), care se ascunde în nis ip (am/Jlodye-

35. HESYKII. .�. v. K"beiroi . 

. '0. CL A. R. COOK. Zeu._. II. 1. p. 665-667 �i Marie DELC()URT. 
Hc3phili,lm ou la Le'genele du IIwgicien. Paris. \957. p. IX2. 

37. ARIST .• ParI . •  mim . . OX4 a 4-5. 
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tan), merge de-a-ndăratelea (opisthob,imo/l) . . . Înotător cu 
opt picioare (oktapoun nJktan)>>3X. Monstru cu pIc ioare 
răsucite , crabu l este .  pentru Întreaga trad i t ie .  o v i etate care 
nu merge drept Înainte: e l  umblă de-a curmezhu l � i  Îna in­
tează pieziş .  Toate animale le .  spune Ari stote l ,  se m işc • •  În 
acelaşi ch ip;  f ie  că au patru p ic ioare sau mai mul te .  e le se 
deplasează În diagonală (bta dhimctron). p.\ � ind .  rînd pe 
rînd,  cu pic ioru l drept d ina in te ,  apoi cu pic ioru l stîng 
d inapoi ,  şi tot aşa. Toate au două pic ioare de Îna intare .  
toate, cu exceptia crabu lu i ,  care are patru de acest fe lJlJ ş i  
care merge Într-o parte, eis to pl;igion .m. Iar proverbu l gre­
cesc răspunde descrieri i natura l i s tu lu i :  «Nic iodat.l nu vei 
face să meargă drept un crab»4 1 .  A lu ra acestui  pol i pod 
apare cu atît mai tu lburătoare cu cît el este Înzestrat cu 
picioare răsucite şi poartă Înaintea carapacei sa le doi c leş t i  
ur iaş i .  Membrele anterioare ş i  membre le posterioare ale 
crabu lu i ,  spre deosebire de cele ale foc i i ,  sînt net d is t i nse: 
c 1eşt i i  Îi slujesc să prindă Într-o st rînsoare cumpl i tă ,  pe cînd 
pic ioarele Îi asigură deplasarea pe uscat . D iferent iate În 
funct iun i le  lor, extremităt i le c rabu l u i  se opun unele a l tora 
Într-un mod aparte :  pr in orientarea lor. « C leşt i i  crabilor nu 
sînt folosi t i  pentru mers, c i  pentru a apuca şi a t ine strîns ,  
asemeni  mîin i lor; de aceea, c 1eş t i i  se îndoaie În  sensul  opus 
picioarelor: acestea se s trîng Înăuntru, c 1eşt i i  se Îndoaie În 
afară (tous men . . .  epi to koî/on, tol/s d'cpi to pcriphcres 
kamptousi kai helf-;sow,i). » 42 Animat de un mers p iezi) 
care conjugă două d i rect i i ,  Îna in te ş i  Înapoi, kurkf/loo; 
împl ineşte În structura sa morfologică o dublă s inteză de 
elemente contrari i .  În loc de a fi uşor Întoarse către exte­
rior, picioarele crabu lu i  sînt orientate cit tre interior, cel d in  

--- ----------
3X. Antll. Palat . .  VI. 1lJ6. 

3<J. ARIS1 . . Hist. anim .. 490 h 5 �q. 
40. ARIST . •  De inc. ,mim .. 712 h 13 'q .. 713 h 24 '(1-
41. ARISTOFA:-J. Pacea. IOX3. Cf. Es()l'. /-ilh. 151 ed. Challlbr): 

ATIIEN . •  XV. 695 a = Ber!!k. P.L.G.�. III. p. (14X. 
42. ARIST .• Pari. anim . . oxJ h JJ 'q. 
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stînga Îndoindu-se spre dreapta. iar cel d in  dreapta spre 
stînga. Acestei duble  tors iun i  a membre lor inferioare ,  reu­
n i nd ce le dou,I d i rect i i  opuse. v ine să i se adauge, Într-un 
model simetric. dubla orientare a c le� t i lor. a căror mi�care 
reproduce . r.lsturnat . mi:;carea membre lor inferioare .  În păr­
t i le sale extreme. ca :;i În mersu l  său, modelu l  animal ier al 
c rabu l u i  real izeanl s in teza tu turor d irect i i lor: Înt re Înainte şi 
Înapo i .  st înga si dreapta .  

Pic ioare răsuc i te .  mers piezh. d i rectie dublă � i  d iver­
gentiL toate aceste t r.lsături  - socot i te de noi a fi carac­
ter is t ice crabu l u i  - evocă. În chip stăru i tor. f igura celu i  
ma i  wst it dintre riiurari i greci: Hephaistos , zeu l  poly­
'mcti.'i .1.1. căru ia crabu l Îi este nemij l oc i t  asociat În insula 
Lemnos.  În lumina t rad i t ie i  l i terare . Înfăti şarea fizică a zeu­
lui meta lurg se las.l defin i tă  prin trei epitete: kyllos (În 
compusul  kyllopodion), khoJo .. ş i  amphigy�ei.'i. Toate cele 
tre i  atribute privesc membre le  făuraru l u i: primu l  conotează 
forma curbă, a l  doi lea natura lor trunch iată, iar cel de-a l 
t re i lea - dubla orientare În sensuri  opuse. Kyllopodion, 
Hephaistos este un zeu cu picioare strîmbe , cu membre 
răsuci te44 .  În vocabu laru l medical, kyllo,,>, strîmb, se opune 
termenu lu i  blaisos, suci t  Înspre Înăuntru, aşa cum luxatia 
spre exterior răspunde l uxatiei  spre i nterior45. Dar, d incolo 
de această specia l i zare d in  l imbajul  medici lor, kyllos de­
semneaZ<1. În egală  măsură.  picioru l ch i rc i t  �i mîna sucită,  
mîna făcută căuş, a C<irei formă evocă de asemenea, În 
mintea grec i lor, c leştele crabu l u i46 . KarkinoLÎn tous dakty­

'lollS Înseamnă a-t i Îndoi degete le ,  a le Întoarce spre interi­
or. a da mîin i i  o formă asemănătoare c lest i lor crabu lu i47 .  
A vînd membre le  Încovoiate ,  Hephaistos este, cu adevărat , 

4�. II .. XXI. �55; -'fl7 (po1.}phrijll), 
--l-l. II .. XVIII . .17 1. CI'. Marie DELCOURT. o. c . . (.'ap. V: «Le 

:vlagicicil inl"irme» (p. 1 10- 136). 

45. Traitt' des Ar/icula/ion.,. 5�. t. IV. p. 2�2-2J4 Littre, 
46. ARISTOI·M\. CHillaii. IOHO: P;h;lrilc. 137lJ. 

47. CI'. Ar..;TII'IIANES. 55 Kock, 
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un olog, kh616s. Fără a l tă compl i n ire, kh616s descrie o 
făptură v ie ca fi ind c i unt i tă ,  mut i  Iată , sch i lodi tă; constru i t  
cu  s intagma heteron p6da, ace la::;i adjec t i v  Înseamnă 
::;chiop4X; Însot i t  de t�11 kheÎra , cap�ită sensul de c iung4'J . Fă­
ră a avea picioare le strîmbe, În sensu l  propriu a l  cuvîntu lu i ,  
Hephaistos nu este n ic i  ::;ch iop: e l  are « amîndouă pic ioare le  
sch i lodi te» ,  hekaterous tous pâdas kh61âs5o, sau «extre­
m ităt i le inferioare sch i lod i te» (per6thenta tils biiseis) 51. Ex­
tremităti  curbe ::;i  mut i late,  aceste două trăsllturi  ale l u i  
Hephaistos sînt Întrucîtva re l uate Î n  ce l de-a l t re i lea epitet 
a l  zeu l u i ,  amphigy�ei!i. Interpretat de H. Vos ca Însemnînd 
« cu amîndouă pic ioare le răsuci te» .  anal izat de L .  Oeroy În 
sensu l «care are o d i rect ie  dublă �i d ivergentă»52. acest epi­
tet homeric traduce, în modu l  cel  mai adecvat,  part icula­
ri tăt i le morfologice atribu i te l u i  Hephaistos În reprezentări le 
figurat ive ale ceramici i arhaice.  Pe o seamă de vase - a 
căror importantă pentru anal iza l u i  Hephaistos a fost arătată 
de Marie Oelcourt53 - estropierea fiiuraru l u i  este Înfăthată 
în felurite chipuri care pot fi rezumate în două modele com­
p lementare : de o parte ,  prin extremităt i  răsuc i te ,  pic ioare 
îndoite, gambe strîmbe; de ceala l t<i, printr-o dubW orientare ,  
i ndicată fie prin pic ioru l stîng întors spre Înai nte. p e  cînd 
dreptu l  este răsuc i t  către Înapoi; fie prin pozi t ia  alăturată a 
călcîielor, unu l  orientat spre stînga, iar celă la l t  spre dreap­
ta54; fie ,  în sfîn:,it ,  prin contrastul  d in t re capu l  întors spre 
înainte şi picioare le  îndreptate către Înapoi .  

48. 1 1  . .  II. 217. 

49. PLATON. Legile. 794 e. 
50. Aceasta este expresia întrebuintaHi de ANTlC;()N()�. Hist. 

Mira!> . . 45 in P;/fi/(/n.x. g,r . . p. 54-55 Giannini. pentru a defini selhul 
adjcctivului i/mphip.yeeis. Scns confirmat de mai multe ,colii. 

51. ApOLL.. 1. 3. 5. 
52. H. Vos . . �.�'. "<llIIp/lJţyo.o;". in Lex. Friihg,r. Epo,.;. p. 674: 

L. lJEROY. «Amphig,yeeis». Re�·. lIio;t. Rd. 150. 1')56. p. 129 "1-
53. ef. M. DELCOlIRT. O. C .. p. 91-99. 
54. CL E. BliSClIOR. "Meerm;inner·). SilL. d. Baycr. AJ..ad. d. 

Wi.o;-,.. Ph. -Ilist. A /)/.. 1')41. t. II. p. 27. fig. 17. 
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Fie că are o dublă orientare ori este înzestrat cu pi­
cioare riisuc ite,  fău raru l m i t i c  este întotodeauna o făptură cu 
mersu l ambiguu ::;i  cu membre neobi::;nui te .  Acest aspect 
fundamental a l  meta lurgu lu i  este i l ustrat . În planuri Înve­
c inate . de cele două mode le an imaliere care ne-au apărut a fi 
strîns sol idare cu reprezentarea mit ică a făuraru lu i :  crabu l ş i  
foca,  ce l  d int î i  În Lemnos. asociat Kabiri lor. iar celă la l t  în 
Rhodos. Înrudi t  cu Te lkhin i i 55. Astfe l .  prin intermediu l  
omologie i  d in tre cele două modele animal iere, u l t ima t răs.l­
tur ă  a fodi ,  care nu p.hea a-::;i afla un corespondent În mi­
tui  Telkh in i l or. cap.ltă o semnificat ie depl ină:  functia meta­
lurgică a acestor puteri tu lburătoare este conotată prin mer­
su l  s inuos ::;i extremi tăt i l e  curbe ale Însot i toare lor Bătrînu lu i  
Mări i .  Asemeni crabul u i  cu a lură p iezhă, foca, prin mersu-i 
curb. v ine să pună În l umină un atribut fundamental a l  fău­
raru l u i: ambigu i tatea membre lor, trăsătură prin ca're se d is­
t i nge un zeu ca Hephaistos , forma s ingu lară impusă picioa­
re lor l u i  denuntînd astfe l ,  în ord inea figurat ivă,  propria-i 
metis, gîndur i le  iscusite ş i  inte l igenta lui demiurgică. În­
t rucît Hephaistos nu este, aşa cum s-a sugerat5fi, infi rm ş i  
d i form, fi i ndcă a fost in i t iat în  meşte::;ugu l magie i .  Lumea 
greacă nu pare a cunoaşte exemplu l  mut i l ări lor la  care sînt 
supuşi  maglc len i i  În anumite societăt i  australiene sau ger­
manice . iar,  dacă Amazoanele�i7 Îşi sch i lodesc, într-adevăr, 

55. Scorpionul pare a juca un rol identic cu acela al crabului. 
Amuleta <denician[!» de la Arslan-Tash. publ icată de A. Caquot şi 
R. du Mesnil du Bui"on «<La secondc tablette ou petite amulette 
d·Arslan-Tash". Syria, 197 1. p. 391-400), Înfăti�ează un gnom cu capul mare. 
avînd tr.l�,Huri canine �i un ochi uria� �i bulbucat. Monstrul isprăveşte 
de Înghitit un trup de om. dar. pe cînd capul i se Întoarce spre dreap­
ta. mcmbrele sale inferioare uu o orientare ambiguă, temlinÎndu-se cu 
doi �corpioni de mărime uria�;L Inscriptia. comentată de editori. pare a-I 
dc,eml1a pc acc';! daimol1 aducător de ghinion cu numele de Alasior sau 
"Cipriot». �ugerÎnd astfel faptul c.l monstruo�ul personaj. locuitor al 
in'ulei metalurgilor. ar trebui socotit o rudă apropiat.i a Tclkhinilor. 
,ituati dc traditia greacă atît În Cipru . cît �i În insula Rhodos (p. 4(2). 

50. M. DEL('OIIRT. o. c . .  p. 110- UO. 
S7. Traire de.� ArriculariOlh. S3. t. IV. p. 232-234 Littrc . Esle unu 

dm rarelc in formatii de origine greac[1 in care teza Mariei Delcourt p,lrea 
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copi i i  de sex bărbătesc , frîngîndu-Ie genunch i i  �i coapse le . 

ele urmăresc să-i împied ice a une l t i  Împotr iva femci lor �i 
să-i condamne pe cei infirmi la meser i i le scdentare de fClll­
rari �i de c izmari . cîtă vreme, Într-o soc ie tate În care sin­
gure femei le  exerci tă functiunea războin icCl, aceste meste­
�uguri sînt semnul serv i t u t i i  !)i neputintei hăr�lzite bClrbat i l or. 

Dimpotr ivă, privi l eg i u l  de a avea o di rect ie  dublă s i  
d ivergentă subl in i ază puterea lu i  Hepha i stos. Căc i ,  pentru a 
supune puteri le sch imbCltoare !)i tlu ide a lc  foculu i ,  ale 
vînturi lor �i m inereu l u i .  cu care făurarul este nevoi t  s�l se 
măsoare, in te l igenta l u i  Hephaistos si propria-i metis t rebu ie 
să fie mul t  mai mobi le  � i  mai  po limorfc, să inc ludă 
Înlăuntrul lor v i rtu t i l e  naturi i obl ice si curbe ai Glror pose­
sori sîn t ,  În gradu l  cel mai Îna l t .  crabu l si foca. aceste crea­
turi pe jumătate cufundate În elementu l  marin,  de care me­
ta lurgia greci lor pare să se fi legat , odin ioară, prin re lat i i  
atît d e  profunde . 

a-şi găs i un sprijin. De fapt. fondul problemei r[lmÎne ncschimbat. dci. 
În acest context mitic În care mascul inul şi femininul sînt inveNtie. cstc 
vorba despre o simpliI t ran�p()zilic a contrast ului clasic dintre r[llboinici 
şi artizani. 
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CERCUL ŞI LEGĂTURA 

În împăratia zeilor supuşi autorit�itii senine a lui Zeus, 
1l1elis este, am spune, dintre toate, privilegiul acordat cu cea 
mai mare generozitate . Nu pentru c.i ea ar fi un fel de 
bun-simt împărtit, în măsură egală, tuturor locuitorilor 
Olimpului, ci întrucît repartitia puterilor între diferitele fi­
guri ale panteonului atrage după sine. în chip necesar, o 
anume dispersiune a acestei forme de inteligentă. Polimorfă 
şi variată, 1l1eti.., îşi găseşte un cîmp de actiunc în multi­
plele priceperi pe care zeii le au în stăpînire. Această difu­
ziune se corelează însă cu o anumită îngr,idire concertalLi a 
părtii de 1l1eti.., care poate reveni fiec�iruia. Dacă Zeus este 
cel mai din belşug înzestrat cu această virtute, el nu are 
totuşi putinta de a o folosi după plac în dauna altora mai 
putin dăruiti: vremea lui Kronos a apus, iar �llveranitatea 
nu mai trebuie cucerită. Dimpotrivă. domnia lui Zeus este 
consolidată prin toat�i zestrea de 1l1eti'i a lumi i numai în vir­
tutea faptului c�i ea are misiunea de a impune fieC<ireia din­
tre puterile divine respectarea limitelor care i-au fost hără­
zite în ordinea cosmosului. Ceea ce nu îns<:�IllII1ă însă că 
toti zeii sînt mai putin sau mai mult Înzc,lrati cu []Jelis. 
Nici Demeter, nici Poseidon, nici A rtemi , ,i nici Apolion 
nu par a se împărt�işi din ea. nu llIai nl ult dec Îl DiollYsos. 
ale cărui procedee magice �i scamatorii fil! lin Iliciodat�l. 
propriu-zis. de []Jeli.-. () allali/�i dc an'<.I1110111 " structurilor 
pantconului nu ar putea nesocoti ac,'a,11 IlIlp�lnirl' funda­
mentală Între zeii d<-Iruiti cu lIICtj, ,:>i lCli:r1\i. In ,·'l1ltillu�lrl'a 
cerceUrii noa,tre Îns<Î. vom c.hl\;' '<1 dV',lIl'id'.Il1. i l l  rrÎlllul 
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rînd. diferentele existente Înlăuntrul grupului alcătuit din 
zeii d�iruiti cu mctis. 

Într-adevăr . În lumina tipurilor de metis Încep să se 
conlurel.e distantele :-;i deosebirile dintre mijloacele de 
actiune privilegiate ale fiecărei puteri divine. chiar în sînul 
teritoriului pe care una dintre ele pare a-I sWpîni cu tot 
atîtea drepturi ca �i rivala sa imediat�i, fie că este vorba 
despre priceperile tehnice, în cazul Athenei $i al lui 
Hephaistos. sau despre Întreg planul leg{lturilor de dragoste. 
În ceea ce-i prive�te pe Hermes $i pe Afrodita. Traditia 
orriGi potrivit Gireia Hephaistos $i Athena au primit În 
comun de la Ciclopi st�ipînirea artelor I nu înseamn�i că abi­
I itatea unora acoper�i pe deplin competenta celorlalti. ca $i 
cum triada făuritorilor tnisnetului :-;i ai tunetului, în gene­
ratiile următoare. ar fi lăsat locul unui cuplu de zei experti 
în toate me:-;te:-;ugurile tehnice. În miturile consacrate lup­
telor de cucerire a puterii în care ei hi fac aparitia , Ciclopii 
sînt. cu precădere, artizanii suveranit�ltii, avînd Însărcinarea 
de a-i procura lui Zeus arme magice, Însemne v�idite ale 
st{lpÎnirii focului - acest foc Înspăimîntător $i paralizant 
care este mai mult un mijloc pur de încătu$are şi supunere 
a adversarului decît o putere tehnică:! -, pe cînd, în gen­
eratia Olimpienilor, Hephaistos $i Athena răspund de 
ansamblul activitătilor tehnice reprezentate în lumea oame­
nilor printr-o mare varietate de priceperi, de la metalurgie 
$i ohirit pînă la tesui $i prelucrarea lemnului, între care se 
numara şi dibăcia vizitiului, arta cîrmaciului, precum $i un 
anumit mod de întrebuintare a armelor. Ori de cîte ori 
Athena se ÎntÎmphi s;i fie promovată Într-o pozitie domi­
nant.i. Ia rangul de divinitate «poliad.I». cum ar fi, bu­
mioară, cu prilejul s.irbătorii Apaturiilor - sărbătoare a 
tuturor membri lor unei fratrii -, Hephaistos ajunge să 
ocupe tot teritoriul disponibil, devenind , din stăpîn al focu­
lui metalurgic. născocitorul focului civilizator, al focului 

1. o. F .. 17X-179 Kcrn. 
2. ef. .�upm. p. 105-1 06 .�q. 



CERCUL ŞI LEGĂ TURA 

bucătăriei �i al sacrificiului. făr,l de care viata omeneasCLI 
nu s-ar fi putut statornici3; dar. Îndeob�te. În toate oca1.iile 
În care Athcna ş i  Hephaistos stau al,lturi. competenta unuia 
este strict delimitat[1 de a celeilalte. Z.lbala calu l ui . după 
cum am văzut, este o pies[1 tehnică a cărei fabricare cu aju­
torul focului tine de m,liestria făurarului. dar mina c[lreia îi 
este dat să o aplice făpturii zămislite de Poseidon cunoa�te 
meşte�ugul de a slruni �i de a călăuzi drept. În domeniul 
calului ş i  al artei ecvestre, puterea Athenei se manifestă 
prin eficacitatea deopotrivă tehnic.! �i magic,i a frîului cu 
care căhlretu l  îşi supune bidiviul. Athena nu poate Însă 
exercita acest mod propriu de act iune fLlră complicitatea 
activă a partenerului său. Hephaistos. Clci unealta din metal 
este atît de energică În îmblînzirea firii nest,lpînite �i n,ival­
nice a calu l u i  ÎntruCÎt se naşte din tlauir,\. ea fiind un pro­
dus al focului metalurgic de la care mo�tene�te dubla sa 
virtute. aceea de a prinde într-o leg,Hur,i magic,i �i de a fi 
veşnic neadormită. 

«Nimic nu seam,inii cu o fiinW vie mai mult decît 
focul»4: afinnatia lui Plutarh reprezintii. pentru gîndirea 
greacă, un fapt de net,igăduit. care justifică afiniWt ile aces­
tui element atît cu Hephaistos, cît şi cu Hermes. Căci ,  în 
cazul amîndurora. propria meti,.; se defineşte în raport ClI 
focu l  şi forta lui dătiiloare de viat.\, de la care ei preiau. 
fiecare în parte, CÎte un aspect particular. În Îndeletnicirile 
sale de f,iurar, Hephaistos este un zeu nedesp,lrtit de foc. 
dar de un foc care tope�te minereul �i permite obtinerea 
aliajului. Prin funct i a  l u i ,  focu l  cuptoru l u i  nu se stinge 
niciodată. Hephaistos nu pierde vremea pentru a - l  i sca prin 
frecarea stăruitoare a dou,l surcele; puterea lui str,lluceşte în 
mînuirea iscusită a foalelor care Întetesc sau domolesc ar�ita 
j'lraticului. În peştera În care Theti); vine să-i comande arme 

3. !STlws. FGrHist 334 F 2 Jawby. 
4. PUITARH. Qu;,e�ti(lne.� c(llll·iv;"c.�. 7. 4. 703 ;,-b; Qu;It�sti()nc.' 

Romanae. 75 . 2H I t: CL L. RADERMACHER. «Lcbcnde Flamme". Wicncr 
Studicn 4lJ. IlJ31. p. 115-11 H. 
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noi pentru feciorul ei. Hephaistos apare asemeni unui stăpîn 
al vînturilor; el nu are decît a porunci foalelor să sufle: pe 
daW «ele, supuse me�terului. se Înfoaie de o suflare aprinsii 
�i felurită (pantoie). mai iute sau mai alene. după voia lui 
Hephaistos 'ii potrivit cu înaintarea lucrului»5. Ca şi meti ... , 
focul este o f,ipturf\ multiphi (pantoÎos), el poate lua orice 
Înf<ithare, de la cea mai cumplită la cea mai comună, 
mW;cÎnd cu o v.ipaie năprasnică ceea ce limba-i tocmai 
atinsese cu pîlpîiri slabe. Dar acest foc polimorf - şi 
numim aici un alt aspect al formei sale de meti ... - ştie 
totodat.! să se mlădieze dup.! modalitătile de prelucrare a 
metalelor, ÎmbrătişÎnd curbele temporale care guvernează 
procesul tehnologic, şi să făurească astfel giuvaeruri 
str.!lucitoare şi salbe meşteşugite, acele daidaJa ale căror 
sclipiri, bogătie de culori şi farmec nesfirşit dezvăluie nu 
numai viata ce le animă, ci şi «gîndurile iscusite» ale arti­
zanului care le-a conceput. Fată de focul demiurgic al lui 
Hephaistos, acela apartinînd lui Hennes pare a fi o flăcăruie 
oarecare. De bună seamă, şi acesta este un foc care frige 
carnea şi pe care crainicul are datoria de a-I aprinde. Dar, 
inspirat de meti ... , Hermes face să scapere acest foc ali­
mentar prin răsucirea rapidă a două bucăti de lemn, îl 
m!scoceşte În toiul noptii, la Întoarcerea dintr-o incursiune 
peste luitişuri şi ogoare. Iar, Îndată ce şi-a isprăvit treaba 
cu el, se şi gîndeşte să-i şteargă urmele6. Este un foc 
mişc,i\or, asemeni lui Hermes. un foc născut dintr-o Împre­
unare sexuală, ca şi zeul din Kyllene. EI tÎşneşte Într-un 
spatiu deschis străbătut de o putere stăpÎnitoare a trecerii, 
un zeu care nu poate fi surprins niciodată, pişicher şi des­
curcăret, aflat în contrast cu puternicul făurar, bine prot.!pit 
În fierăria sa, lîngii focul În jurul căruia nu se mişcă decît 
anevoie. învÎrtindu-se printre foale7. Pentru definirea aces­
tui spirit descurcCtret caracteri�tic lui Hermes. grecii al' la 

5. II .. XVIII. 46S-47.1. 
h. Imllul homeric c;/Irc fkmK'.,. I (lS-141 . 
"7 II . . XVIII. .\72: I1di"(l/llt'Il(l11 l'eri [>11.\

"
:1,. 
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îndemînă un cuvînt care conjugă ideea focului cu aceea a 
gestu lui dibaci: pyrpiljimes s. În tratatul consacrat de 
Suc tonius termenilor in.iurio�i, cuvîntul desemnează un 
�trengar, al tfel spus, un «PiIllOIÎQ!OS» l), pentru Icxicograri 
însă, precum Hesykhios �i Pausanias . pyrpilliilJles este un 
pezevenghi. un poikflos. un individ care întelege numaidecît 
�i care, într-o c1ipit,i, pune la cale un mi�mw;: iute ca focul. 
piljilm6menos i�iI pyrf 10. În imnul homeric în care se po­
vesteşte cum. în timpul noptii. el a rClc ut s,i dispară vitele 
lui Apolion, Hermes thneste ca un fel de f1ăCClruic daimo­
nică. într-atît este de vioi şi uluitor de dibaci. De-a lungul 
unui şir de imagini şi de comparatii, întreaga-i meti.� pare 
a se concentra în văpaia privirii sale. 

Născut în zori, la amiaz,i el  cînt,i la cithară I I. iar 
inteligenta lui este de pe-acum atît de vie, încît nu poate 
fi asemuită decît unei sCÎntei care thneşte dintr-o privire 12. 
Seara, Hermes a sterpelit cireada fratelui său. iar. cînd se 
întoarce spre a se strecura pe furiş În scutecele părăsite de 
dimineată, nădăjduind să abată astfel atentia lui Apolion. e l  
pare asemeni unui tăciune aprins d e  stejar verde care a fost 
acoperit cu un strat gros de cenuşă 13. În istorisirea 
întîmplărilor pe care Apolion le deapănă cu o înf,ithare 
gravă dinaintea adunării zeilor, bezna din peşteră devine si 
mai deasă, ba chiar este atît de adîncă încît nici vulturul 
cu ochiul lui ager n-ar fi putut vedea nimic în'-luntru. Dar 

8. Palame, palm.I sau mînă. desemnează ÎndemÎnarea. priceperea. 
mişmaşul. trucul (ALCEu. fr. 249. 7 Lobel şi Page; 380; 37X; THWGNIS. 
624; 1 0 1 8: HEHODOT. VIII. 1 <); AHISTOI'AN, Vie.�pile. 645: PINlJ".IC 
Olympice. XIII. 52: etc.). 

9. SUETONE, Dc,� tennc,� injuricux, 1 49 p. 57 Taillarelat. 
10. PAlIS. Anlc .• Lcx., o. 46 p, 206. 1 6  Erbse: HESYKH., �. v. Im­

nul homeric. 357. foloseşle diapyrpal<îmesen pentru a-I de�crie pe Her­
mes aducîndu-şi acasă prada. 

IL Imnul [)(lm, c,Ure Herl1le,�. 17, 

1 2. 45. 
1 3. 237·23X. Exist.I un Hermes mînjit peste tot cu cenu�{t nea!!J'a, 

care năvăleşte din fundul casei 'pentru a speria copiii (CALLI�tAI!. Imnul 
c;Ure Artcmis. 6X-6l). 
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această potentare este menită a da mai multă strălucire 
luminii sc,ipărate de privirea lui Hermes. un Hermes care 
se preface a fi cufundat Într-un somn dulce, atunci cînd el, 
de fapt. stă la pîndă, treaz de-a binelea 14 �i Într-atît de pre­
ocupat să ticluiasCLi :;i s,i închipuie vicle�uguri, încît de 
multe ori se vede nevoit să se frece la ochi cu mîna spre 
a domoli v,ipaia lor :ji spre a ascunde focul a CLirui sclipire 
l-ar fi putut descoperi chiar :;i În adîncul ascunz,itorii sale 
întunecoasel�. Ca !)i cum acest zeu al noptii. priceput mal 
bine ca nimeni altul să ascund,i !)i, În acela�i timp . să stea 
ascuns, nu putea fi trădat decît de scînteierea propriei sale 
11lctis. 

Apolion ÎI va putea tîrî dinaintea Olimpului pe 
nevÎrstnicul s,iu frate care va continua să clipească din ochi, 
în timp ce sprîncenele îi joacă l6 . Va fi silit, pînă la urmă, 
să-i recunoască lui Hermes privilegiile cu care propria-i 
metis are să-I învrednicească în lumea zeilor. Împărtirea 
puterilor între cei doi frati este cu atît mai lesne de făcut, 
CÎtă vreme, chiar dac,i domeniile lor se întretaie în anumite 
puncte, unul se împărtă:;e:jle din metis, iar celălalt nu are 
:jtiint,i de darurile ei. 

* 
* * 

În structura organizată a panteonului, metis intervine 
numai spre a marca deosebirile, spre a împărti competentele 
:ji a delimita puterile între zei. Într-o anume măsură, poves-

14. 241-242. AcoSlÎnd pe IărÎmul Feacilor, Ulise adoarme. r[lpus 
de osteneală, sub un strat gros de frunze,' la adăpostul unor copaci 
,tufoşi: Îngropat asemeni tăciunelui sub cenuşă. asemeni jăraticului care, 
Într-un capăt de \ar[l. este ascuns «spre a păstra sămÎnta focului. ,�per­
ma pyni." aşa ÎnCÎt ,ă nu mai ai a merge să-I cauti depane» (Od., V, 

4XX-4l)()). Dar, În vreme ce protejatul ei doarme. Athena. zeita cu privire 
Înv[lpăiat[l. Îi veghează somnul. 

15, 356-361. 

16. 3X7: 27K-2XO: 415. 
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tiriIe şi istoriile înfătişînd confruntările dintre zeit,itile care, 
fără a pretinde niciodată să repună sub semnul întreb,irii 
rînduiala lumii, se dedau la demonstratii ludice ale auto­
ritătii lor, ar trebui CLiutate în afara discursului teologic în 
limitele căruia sînt narate cele mai multe dintre miturile 
greceşti despre zei. De vreme ce, în principiu, orice zeu 
meşter În legături se pricepe, totodat,i, să �i dezlege, iar 
strÎnsoarea fiee<iruia este, prin definitie, infailibihi, o luptă 
Între zei deopotriv,i înzestrati cu meti" ar fi asemenea 
unmiririi vulpii din Teumessos de către ogarul lui Kephalos: 
acesta era atît de iute ÎnCÎt nimeni nu-I putea ILisa în urm,i. 
iar vulpea fugea atît de repede ÎnCÎt nimeni nu-i putea veni 
de hac l7. Pentru a sublinia caracterul gratuit al unor astfel 
de înfruntări şi pentru a le înfătha În chip de simple diver­
tismente. era nevoie s,i fie n,iscocite situatii În care dreptul 
legitim al unuia dintre parteneri i-ar asigura o izbÎnd,i pro­
vizorie sau, cel putin, i-ar îng,idui, pentru scurt timp, să-si 
exercite Împotriva unuia dintre rivalii săi puterea de a lega 
şi de a supune. 

a astfel de povestire cîntă în cinstea lui Ulise aedul 
Demodokos, dinaintea Feacilor: Hephaistos este batjocorit 
de Afrodita care ÎI Încornorează cu Ares; pentru a se 
răzbuna pe cei doi ibovnici, sotul îi face să Îndure strîn­
soarea legăturilor sale 18. Legătura lui Hephais.tos, zice un 
proverb, se spune despre ceea ce nu poate fi evitat (iiphyk­
ta) 19. Însă, odată lăsată în voia ei, puterea lui magică de 
încătuşare vine s,i pună în lumină, prin actul legării. 
trăsăturile esentiale cărora metis le datorează biruintele şi 
triumfurile ei. 

Înstiintat de Soare că sotia-i îl înşală în patul conju­
gal. Hephaistos se repede în fierăria sa pentru a hiuri 

17. ANTONINUS LIllERALlS. Melillllor(e)zde. 41. 10. 
1 R. Od . . VIII. 266-366. 
19. ApOSTOLILIS. X. 76. în ParoelIIiographi graeci. II. 452 . .ţ 

LeuIsch �i Schneidcwin. Cf. M. DELCOlJRT. Hc3phaislos. p. 63. 
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lanturile nesf.lrÎmate. legături pe care nimeni nu le poate 
desface (desmoi :irrhektoi. âlytoi). Îndat.l ce ispnlveşte de 
t i c l u i t  capcana (telikhein dâlon ). o partc o a�ază de jur  
Îm prej u ru l picioare lor pat u l u i  (kllt?e desnwta kykhii 
Iwp;inlci 1. iar  res tu l  ÎI agată dc tavan . asemeni unei pÎn7e 
de p{l i anjcn .  atît de subt i re .  atît de fină Încît n ic i  ch iar  
och iu l  unu i  zeu nu o putca descoper i 20 . Nu-i  mai rămîne 
decît �[l s imu leze o p lecare În Lemnos şi cei doi amant i  
cad În plasă :  « Lanturi le  făur ite de măiestr ia ( tekllllc)  
Ill u l tcugetat u l u i  (polyphrăn ) Hephaistos se coboară asupra 
lor; e i  nu 'ie ma i pot mhca. nu-ş i  mai pot r idica bratele 
sau pic ioare le ; Întelegeau acum că nu ma i aveau n ic i o 
put in tfl de scăpare (ouketi phyktâ)>>21. Sotul  cunoaşte legea. 
iar ze i i  sînt chemat i  să constate adulterul. Hohote de rîs .  
iar glumele zetlemitoare se tin lant. Ei  se minunează de 
«lucrarea» lui Hephaistos. de ale sale tekllllui 22 - atît cap­
cana Înt insă de el . cît şi iscusinta-i .în făurirea legăturilor 
care nu pot fi frînte.  O zicală umblă printre zei, batjocură 
la adresa lui Ares Îllvinsul şi slavă lui Hephaistos. cel 
neîntrecut În meti.": uneori cel mai zăbavnic Îi vine de hac 
celu i mai sprinten . «Şi  iată cum Hephaistos. mocăitul 
(bradys), l-a prins pe Ares. deşi el este cel mai iute 
(ijkytatos) dintre ze i i  să Iăşlu i ti În vîrful Olimpului. Cu 
meşteşugul l u i  (tekhne). îl biruie Însă cel beteag 
(khăI6s). ,,23 În Întrecerea celor mai i ut i .  Ares ieşea Învin­
gător. dar raportul de forte este cu brutalitate răsturnat prin 
tertipurile lui Hephaistos: victorie surprinzătoare care nu ne 
u imeşte mai putin decît atunci cînd îl vedem pe Antilokhos . 

În cursa de care. s i tuÎndu-se Înaintea lui Menelaos. ai cărui 

:w. Ocl . . VIII. 274-2H 1. 

2 1 .  2<)6-2'1'1. 

2 2 .  3 2 7 .  

2 3 .  32'1- 3 3 2 .  Dup;i E l iSTATII IOS, p. 15'1'1. 36. c)(presia kikhiinei toi 
/J(;Ief)'" (Jk,\:/I es((: Împrumutată dintr-un proverb. CI'. B. B U. lNSKI. 

L ·/\,!! oni.\ tieil 'l'ortivii /IeI/ii Greciil illl ticiI. Roma, 1 '161. p. 2 1 - 2 3 .  
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cai sînt totw;i mai ager i ,  or i - pentru a ne Întoarce la 
l umea an imale lor - atunci  cînd descoperim în pîntece le 
preazăbavn icei (bradYti.ltos) broaşte de mare barbu n i .  care 
sînt cei mai agi l i  (tâkhistos) d intre toate v ietu i toare le 
apelor24 . Cu brate ş i  pic ioare iu t i .  aşa cum �ade b i ne leu ­
l u i  războ iu lu i ,  Ares nu s e  buc u ră de reput a t i <� une i  mari  
subt i l i tăt i :  e l  este o brută l i ps i t<1  de orice u mbră de Illctis. 
Lanturi le  care îl t i n  prizon ier a l ătur i  de Afrod i ta nu sînt.  de 
altminteri , s ingurele  de a căror lege trebu ie să ascu lte�5 : un 
biet vînat pentru p lasa lu i  Hephaistos.  Adev.lrata pra(l<\ a 
făuraru l u i  nu este însă A res ,  ci compl icea l u i .  Clc i  soata� 
l u i  Hephaistos este o putere a v i c l e n i e i  ş i  a Î l l şe l ăc i u n i i :  
unduioasa- i llIeti.'i (aio/â/lleri.'i)�(),  iscu s in ta e i  d e  a Înt inde 
capcane (d% p/6kos)27 .  dorinta e i  nes.l t ioas.1 de a am;-lgi  ş i  
de a seduce�x, toate acestea rac d i n  A frod i ta  () d i v i n i tate 
temută atît pr intre ze i ,  cît  ş i  printre oal11eni �l) .  Aseme n i  l u i  
Eros , nepot u l  ze i te i  Met i s ,  Afrod ita s e  desfat(l vÎnÎn d .  
Înt inzînd capcane,  doborîml În  mrej e l e - i  v i c t i mele red u se l a  
nepu t intă  (alllekhallfa) prin l egătura fi I t re l or.  vr.lj i l or ş i  
fannece lor s a l e  de dragoste30. Pe Zeus însuş i .  oricît de p u ­
ternică ar f i  propria l u i  1I1ctis, A frod i t a  ş t ie  În ce c h i p  să- I 
ispi tească şi 1\ă-1 subjuge . cel put i n  atunci  cînd şi e l  con-
1\ imte ,  cînd se Învoieşte să i a  parte - deseori nu fără 
încîntare - la vînători le Afrod i te i ,  daurita ze i t ă .  

2 4 .  ARISTOTEl . .  Jstori" afli/m,lclor. 620 h 2 5  �(I. 
2 5 .  ef. .�Upfil. p. 1 37 .  n .  29. 
26. ESCHIL.  Ruc;;lo;/fI;.'lc. 1 03 7 .  C I'. 1/ . . I II .  4 1 6  ( m2ti"'I / 1;/i ): Imnul 

110111. c,Ure A (rodiw. 
-
249 ( ( );,r oi bi l/lrilic.� ) etc. 

27. SAPI'1l0. 1. 2 Looc l - Pa!!c.  
2 X .  1/  . . XIV . 2 1 4  '4.:  Imnul 1101/1. dIre A ti-odJ/;,. 7 .  
2<). Imnul ho/1I. (';lIre A Jfodil". 34-44: 24<)-25 1 .  

30. Î n tr-o conversat ie cu () heta ir[l . pe nume Theoc!ot.:. Sonate  î i  
arat[l cllm �,i vînez.: o[lroat i i .  prin c e  l11e�te�u!!llr i .  pr in c e  Id d e  cap­
cane.  cu ce Mita., i  să-� i  captu reze vînatul  ( X EM lI'f !ON.  !\1e/l1or"hilia. III. 
I I . 5 s4. ) .  
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Negrc!) i t ,  În cazu l dc fată. Afrod i ta  se arată a fi un 
adversar mai put in redutab i l .  Pat ima dragostei care o 
Împi nge În bratele l u i  Ares o prinde ÎntruCÎtva În propria- i  
capcană ,  l i ps ind-o pentru un t imp de acea v ig i lentă fără de 
care orice formă de metis pare pe jumătate para l i zată. Dar 
legătur i le  pe care Hephai stos le-a fllll r i t  Înad ins pentru ea 
sîn t ,  cu  adevărat ,  de fc lu l  celor necesare capturări i unei pu­
teri  a v ic len i e i .  Rolu l  jucat de Hermes În această i storie 
pune În lumină unul d in tre aspectele lui esent ia le .  Desigur, 
nu Întîmplarea ÎI Împinge În fată, printre ze i i  Îmbulz i t i  
d ina intea capcanei  Înfă::;urate d imprejurul  Afrod i te i .  Apolion 
ÎI i a  peste pic ior. căc i tot i  cunosc atract ia pe care Hermes 
o s imte pentru Afrod i ta :  «Tu te-ai lăsa bucuros, pesemne, 
pr ins În Icg;t tur i  stra�nice,  numai să dorm i Într-un a$ternut 
l îngă auri ta ze i tă»3 1 . În r i tua l u l  de nuntă d in Grecia ,  
Hermes ') i  Afrod i ta sînt adesea compl ic i .  e l  pentru a Însot i 
m i reasa de la casa păr intească la nou l cămin ,  ea pentru a 
favor i za uniunea sexuală ,  f<'iră de care trecerea de l a  un foc 
domest ic  l a  a l tu l  ar fi rămas neÎmpl in i tă32 . Pe deasupra, 
amîndoi au În comun vorbele Înşe lătoare care s lujesc atît 
seduc\ i e i  cît � i  v ic len ie i ·�3 . Iar răspunsul dat de Hermes 
cuv intelor batjocori toare ale frate l u i  său nu se mărgineşte la 
recunoa�terea relat i i lor pri v i l eg iate cu Afrod ita,  ci le 
Înl<lre$te Încă � i  mai mul t ,  punîndu- le  sub semnu l  unor 
Icg.Huri atît de neÎndur[ttoare Încît numai un zeu stăpîn al 
leg.Hur i i . oferindu-se spre a fi  În lăntu i t ,  ar putea dori unele 
pe potr ivă :  « De m-ar t ine s trîns ch iar � i  de trei ori mai 
multe l anturi  ape[rones, numai să mă Înt ind aWturi de 
Afrod i taw�4 . 

3 1 .  Od .. VIII. 33) - 3 3 7  . 

. � 2 .  HES)OD. MI/I/ci. HOO �precum �i comentariul lui Prok los ) .  
eL  J I:SSE'I .  ' . 1'. " Hermaphrodit()� » .  R . · E. (191 2 ). c. 7 1H .  

3 3 .  eL Lc�  Mai'tres de verite da/J.� fii Grece ilrchilj"ql/e � .  Pari� . 
197.1. p. 64·66. 

34.  0<1 . . VIII. 340-342:  de.�m()i m<:n lri.� /rh.�(Ji itpeirones ilmphi.� 
t'/.. hoiCII . . .  
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Ce au deosebit aceste leg<Huri pe care Hermes le 
reclamă pentru a fi mal strîns Încătuşat la un loc cu 
Afrodita? Cîtă vreme mai Înai nte fuseseră desc r ise dre pt 
nesfărÎmate, asemeni unor lanturi din care nu mai poti 
scăpa, acum sînt definite prin adjectivul apefron , al cărui 
sens este subiect de dispută În rîndui interpreti lor. U n i i  din­
tre ei ar vrea să recunoască aici imaginea legăturilor 
nesfir$ite, În timp ce altii ar fi Înclinati să stăru i e  asupra 
caracterului infinit ca număr al acestor legături. Totu�i. de 
la Porphyrios şi comentariile sale homerice. sens u l  expre­
siei legături apefrones - este clar determinat,,5. 
Filozoful neoplatonician arată de la bun Început că Întele­
sul cuvîntului apefr611 nu poate fi acela de «nenum<lrat ». 
odată ce acest aspect al legăturilor se atlă deja subliniat 
prin e xpresia «de trei ori pe-atît» (trh t6ssoi). Porphyrios 
ne atrage apoi luarea- aminte asupra faptu lui că notiunea de 
apefrol1 vine să conoteze puterea acestor legături care . spune 
el, sînt răsfirate În toate părtile şi nu au nici sfir-;it. n ici 
Început. nici pera ... , nici arkhi. Interpretarea adoptată nu l a s  •• 
loc nici unui echivoc: dacă Homer alege epitetul apefr6ncs 
pentru a descrie anumite lanturi cu neputintă de sfărîmat. 
dlytoi, Înseamnă că aceste lanturi sînt circulare, enkykloi. În 
formă de verigi, krik6tof, şi că închid victima În cercul lor, 
diil ta en kykl6i periekheill. Se pune astfel următoarea Între­
bare: care este, În ansamblu l actiuni lor şi al formelor 
inteligentei viclene, semnificatia acestor legături «circulare » 
făurite de Hephaistos. În stare să Înlăntuie un zeu mobil si 
viclean atîta timp cît el Însuşi doreşte. pentru a fi m a i  
aproape d e  Afrodita. s ă  r.imÎnă pri zonierul lor'! Ce loc ar 
putea ocupa În cîmpul dominat de metis o notiune precllm 

:15. PORPHYR IOS. Commenrnrium in II. X I V. 200. p. 1 9 1 .  9 · 1 92 .  

1 2  Schrader. Un art icol scurt. dar �u!!est iv .  apart inind l u i  B .  (fEr-T IU 
"Su l  te�t( ) de l  fr. 2X7 P. di I bico» .  Qu.,(/emi Urbirwri 2 .  1966. 

p. 1 24- 1 27 .  ne-a stirnil in leresul penlru explorarea cîmpu l semanlic a l  
perechi i  peÎrar-i1pdnJII. 
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«ncm'lrginit ul» .  ,/pelf(ln. cu dubla sa conotat ie  de legătură 
�i de c i rcu l ar i tate? 

Pentru a sch i t a  o pr imă con figurut ie a ceea ce grec i i  
obi�nuiau s ă  desemneze pr in numele d e  «nemărg in i t»  � i  
pen tru a d i st i nge d i n capu l l oc u l u i  cîteva d intre l i n i i le de 
fort':-l care străbat cîmpul semantic al  conceptului de upeiron, 
am putea porni. fărfl a cădea în capcane le  unei lectur i eti­
mologice, de l a  dezbaterea pe care l ingv i �t i i  au deschis-o 
În jurul acestu i  cuvînt36. Anal iza l i ngv i st ică . legînd s trîns 
soarta adjec t i vului i/peir6Il de sensul lui perus, pare a osc i la 
Înt re douii solutii : În cea dintîi, pref ixu l  negati v  ./- se com­
pune cu termenul pera.�; În cealal tă ,  aceeaş i  marcă negat ivă  
se aplicfl radicalului *pcr- (peraă. peiră. per,/ino) desemnÎnd 
trecerea �i parcurgerea. Or, în ceea ce pr i veş te sensul eti­
mologic al cuvîntulu i  peru:;, atestat totodată În l i mba greacă 
sub formele concurente peÎras şi peirar, ace i aşi  e leniş t i  ş i  
lin gv hti .�Înt din  nou împărt i t i ,  uni i  pronuntÎndu-se În fa­
voarea acceptiuni i de « limită . capăt, extremi tate » , iar ce i l a l t i  
fi ind de pflrere că semnificat ia  fundamentală a termenu lu i  
pera:; e s t e  aceea d e  << legătură» . În l um ina acestor i nterpretări 
date unui cuvînt a cărui complex i tate semantică Întret ine 
dive rgentele de lec tură ,  ne-am hotărît să punctăm două 
orient[l I' i  majore în cadru l cîmpulu i  semant ic c i rcumscris de 
perechea i1peir6n -pcÎras: una d in tre ele priveşte ideea de 
druIll . cealaltă. not i unea de legătură . Jocur i le  de interferente 
Între parcurgerea unu i  drum şi act i unea de a lega sînt cele 
care vor cletermiml stat utul lui  apeff(JIl, a l  « nemărg in i tu l u i » ,  

- - -�- - - - -------
.,6 .  1\1 .  RJ<tAL .  POI/,. micux ("O/llli/Ître HOlllcrc. Paris ,  1906. 

p. lJ') " '1- ,i 2X� -"/. ;  W. K J< AI :SE.  « Die Au sdriicke fiir uas Schiksal be i 
H(lI11cr " .  Ci/o/l" 2 1 .  1 936.  p. 14X; G. RJ(lRCK. « ndpap » .  Me!;mges 
F.. Roi'ilc,/. 1. Rru w l lc' .  1 9�7 .  p. 4�· 1 4X; R. B. ONIANS.  The Origi/l.� 
oi Furopciln 71wl/ghl C. Camhrid)!e. 1 954 . p. 3 10- 34 2; Ch.  H .  KAHN.  
A I/i/ \ inwulef il1I<1 Ilie Orip.in of Gret'k COSllIO/O!!Y. New York . 1 960. 

p. 2 ) ( )· 2 .19:  P. Sn U ;MAN .  Tile Apeimn of AnilX illli/nder. Londra. 1962; 

H .  R .  ( ' OTTSC I I A L K .  « i\ nax i mander's A pe i ron» ,  Pllmne.�i.'; 10. 1 965. 

p.  5 1 · 5 4 ;  M. K \ I 'LA 'I .  "A TTOPOS' amI Circu lari ty, Greek·Ronwn ,111(/ 
Hy7:1lll illt' Sludit'.'. 1 6 . 1 (17 5 .  1 25 - 1 40.  
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În rîndu i instrumentelor conceptua le de care se s l uje� te 
inte l igenta pract ică . 

Dintre aceste două or ien l<1ri . cea d intîi este.  f,lră n i c i  
o Îndoială. ce l  ma i  bine conturată  Î n  i storia cuvînt u l u i  peÎrar 
sch i tată de studiile l u i  G. Bjork �i Ch . Kahn.  Not i u nea de 
parcurs inclusă În peÎrar. cu sensu l  banal de l i m i t ă .  i m p l i cl 
o anume organi zare a spat i u l u i .  În acest pr i m sens .  peÎrar 
se foloseşte cel mai adesea cu un verb de m i şcare. fără a 
desemna Îns.l nic iodată o gran i tă fi x[t sau o l in ie de demar­
catie stab i lă ;  cuvîntu l  exprim[t Întotdeauna I i m i t a  extremă.  
hotarul dincolo de care începe vidul .  O 1 ,-lIl1 u r i re d i n  
Retorica n e  îngădu i e s ă  prec izăm reprezentarea spa t ia l [t aso­
c iată termenu lu i  de « l imi tă» (peÎrarJ: « În l i mba veche .  
spune Ari stote l :n .  peras [ formă concu rentă ClI peÎra·.,.l ., i  tek ­
mar [ sau tekmc)rJ au ace l a ş i  înt e l e s .  şi anume se m n .  ind i ­
c iu .  reper» . A fost nevoie de descoper i rea. În 1 95 7 .  a une i 
cosmogon i i  apart inÎnd l u i  A l k man3H •  scr i se În Sparta epoc ii  
arha ice, pentru ca s inon i m i a Între << l i m i t ă »  ş i  « i nd ic i u » .  
denun tată d e  autorul Retoricii. s ă  fie pusă î n  valoare .  

În fapt . A l k m an s i t uează la  obîrş ia  l u m i i  o putere 
numită Tekm6r, Reperul. putere care, În compa n i a  l u i  
Poros, Parcur .... ul, joacă pe  Iîng,l Thetis , marea d i vin i tate a 
mări i ,  rol u l  de slujitor. În tr-un st ad iu  primord i a l În care 
domne�te o putere a adîncuri lor m[tri i - ale c,lre i  afin i t ,l t i  
cu zei ta Met is  au fost semnalate de no i mai  Înainte -.  
Tekm6r ş i  Poro .... p a r  a f i  men i t i  s,l r is i peasc.l tenebre le per­
son i ficate de Skotos, precum ş i  să deschidă c.l i l e  pe care 
Soarele ,  parcurgîndu- Ie ,  va ven i să aducă stră luc irea c l ară a 
z i le i ,  În vreme ce poteci l e  luminoase ale constelat i i l or V O I' 

şerpu i  pe bolta ceru l u i .  În spat i u l  mari n În care îs i  e xerc i t ,1 
puteri le .  Repeml şi Parcursul. Tekm6r .,i Poros. de fi nesc 
act i unea unei i n te l igente a căre i s ingură n,lzu intă  este aceea 
de a scăpa din aporia unei l um i dominate de conhuie.  

37 .  Retorim I.  1 35 7  b 9 .  

3 X .  Supra. p.  1 65 - 1 66 "1-
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Prim". apart inÎnd . Ia  rÎndu- i , fam i l ie i  semant ice a verbulu i  
pewo. a t raversa. desemnează s t ratagema. exped ientu l  des­
coperit de llIe(i.� pentru a-�i cro i  un  drum:  cît despre Tek­
Ill llr. care semn i fică nu  numai t in ta  unnări ttl ,  c i  ::; i  p lanul  
sor t i t  Sil aducă remed iu l  Într-o s i tuat ie d ific iW .  acesta este 
( )  not i une a lcătu i tă  l a  confluenta a trei domen i i  d is t incte. 
dar complementare :  navigat ia . astronomia � i  d i v inat ia .  În 
domen iu l  nav igat iei . TekJ11<lr reprezintă capătu l  i t i nerariu l u i .  
punc tu l  d in  zare c e  orientează cursa corăbie i ;  Î n  astronomia 
elementară impl icaW , pare-se.  de a rta cîrmac i u l u i ,  acelaş i  
cuvînt desemneaZtl poz i t ia  astre lor după care trebuie să se 
cil ! iluzească mersu l  corăbie i .  Dar aceste două planuri nu pot 
fi separate de un a l  t re i lea : a naviga urmînd repere le stator­

nic i te  pe cer Înseamntl totodată. pentru Întreaga t rad i t ie  mi­
t ică a căre i  Încununare romanescă o reprezintă epopeea Ar­
gonaut i l or. a se Încrede În semnele t r imise de zei  şi revelate 
prin g lasu l  unu i  prez icător. D iv inat ia  dezvălu ie  năieri lor 
Însemnele l uminoase cu ajutoru l cărora e i  Î�i vor «dibu i»  (tek­
Ilwfrestlwi) i t inerari u l ,  a l t fe l  spus ,  vor recunoaşte anumite 
indic i i .  vor a lege anum ite repere, astfe l  Încît să dureze o 
punte Între v iz ib i l  ş i  inv iz ibi l .  Într-adevăr, În acest context 
al s t răbateri i primejd ioase a măr i i  se vădeşte cu cea mai 
mare c lar i tate vechea s i non im ie d in tre peÎrilr ş i  ufkmor 
despre care vorbea Aristote l .  În t rad i t i a  argonaut ică. În mo­
mentu l  ÎmharCtlri i pentru o exped i t i e  deseori socot i tă a fi 
cea d intîi călătorie pe mare, Iason. dinaintea tu turor sot i lor 
Sil i .  Î i  înch ină lui Apol ion o rugă solemnă ş i  Î i  aminteşte fă­
găduin\a ros t i tă  de oracolu l  d in  De lphi în z iua cînd s-a dus 
s[l- i  cear[l sfatu l  asupra înt reprinderi i pe care i -o poruncea un 
unchi p izmaş. Apol ion Îi făgădu i se atunci că «Îi va trasa 
calea» . Expres ia  apare În două rînduri . de fiecare dată sub 
o formulare d i feri tfl :  o daW «a  semnala reperele,  pe[ril(il, a le  
GI Iătorie i » 39. a l tă  dată «a  arăta car[lri le ,  pomi. ale  mări i »40. 

39.  AI'OLLON IOS D IN R l lol) os . A rţlJII<luticcle, 1 .  413-414. 

40. 1. 361. 
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Poroi sînt căi le de trecere . drumuri le pe care Apol Ion 
făgădu ieşte să le deschidă peste Înt inderea neprimi toare a 
apelor; iar aceste cărări . zeu l  de la De lph i  le «semnalează» 
(.<iemaneein) - aşa cum se cuv ine din partea unui oracol  
a l  căru i cuvînt ,  după trad i t ie .  se s lujeşte de semne -. 
măsurînd traseul corăbie i  cu puncte de reper. peirala. 
ja loane luminoase sau puncte pe l i n ia orizont u lu i .  astfel  
înCÎt fiecare, sch imbat de următoru l .  va  părea cap.ltu l  u l t im 
al călătorie i  Argonaut i lor .  Punct l im i tă , dar, totodată ,  reper 
şi traiect, peÎrar face parte din vocabu laru l mări i în care se 
Înscrie ş i s inon imu l  său, tekm6r. 

U n  a l t  epi sod al peripet i i lor l u i  I ason asoc iază chiar  
nemij loci t  cei doi termen i .  Înainte de a purcede la t raver­
sarea Bosforu l u i ,  corabia Argo face un popas În Thynia .  pe 
coasta răsăriteană a Trac ie i .  Acolo domneşte Ph ineus.  pre­
z icătoru l v i novat de a se fi fo los i t  În chip neîng;ldu i t  de 
ş t i inta l u i ,  Împ.lrtăş indu- le  oamen i lor planuri le urz i t e de 
Zeus .  Lovi t  de cec i ta te .  condamnat s[t nu se mai Imlneasc[t 
decît cu bucate urît mirosi toare, spurcate de Harp i i .  rege le 
orb se sal vează arătînd Argonaut i lor. pri n îndrum[lri prec ise .  
cum pot  ajunge cu bine în Colch ida ş i  cum pot  r[lzbate pri n 
t recătoarea Stînc i lor Negre. Ph ineus.  spune Iason mul tumin­
du- i ,  « le-a desluş i t  cu de-amănuntul  năier i lor repere le .  pcira ­
ta, ale traversări i  şi semnu l .  teknwf» 4 J ,  datorită drora 
marinari i corăbiei  Argo vor izbut i  să treacă printre stînc i le 
«c lăt inate» şi să răzbească (pera6) În largul  mări i (pân­
tos) 42 .  Tekmar reprezintă a ic i  m ij locu l  de a străbate «pasul  
piez iş»43 dintre Ste iuri le  Rătăci toare : zboru l porumbi te i  de 
stîncă tri mise d inaintea corăbie i  va s luj i  drept semn pre­
vest i tor. Cît despre peÎrar, termenul  conotează. deopotr ivl1 .  
repere le care marchează traversarea ş i  calea pe care cora ­
bia ş i-o croieşte în spat i u l  mari n . desemnat prin pânlos. 
l argu l mări i .  PeÎnlr. ale căru i  afin i t [t t i  cu parcursu l (pâro . ..; )  

------ - - -- - _ ._- _ . _-_. - _. _- - -_ . _ . -
41. 11. 411-412. 

42.  4 1 2-413.  

43.  54lJ. 
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sînt subl i n i ate prin  u t i l i zarea verbu l u i  «a  traversa» (pedo). 
se afl ă  a ic i  În contrast cu pantos. marea ca Înt i ndere 
ab i sa l Ct . haot ică.  văduv i tă  de cărări . ca spat i u  pe care grec i i  
Î I  ca l i fică drept âpeiros sau ;/pefritos n u  ÎntruCÎt a r  fi făr;i 
l im i tă ori făni margine.  c i  ÎntruCÎt el este cuprinderea cu 
neput in t;i de t raversat (pedo) de la un capăt la  a l t u l .  spat iu  
de ncst răbft tu t  În care orice drum.  abia trasat . se �terge nu­
maidecît � i  d i spare de pe neteda ogl i ndă a apelor ce n icio­
dată nu rămîne aceew:;i . 

A doua orientare care traversează CÎmpu l semantic al 
terme n u l u i  peÎrar are. În aparentă.  un contur mai  restrîns .  
Sensul  de << leg;Huni» se impune d in  capul locu lu i  pentru o 
seamCt de ocurente al c;iror context pare a fi ind iferent .  în 
gînd i rea greacă. Ia pol isel11 i a  not i un i i  de « a  lega » . În episo­
dul  S i renelor .  U l ise porunce�te să fie În lăntu i t  cu putere de 
catargul  corăb ie i ;  brate le  � i  p ic ioare le  î i  sînt legate (deÎn); 
i ar aceste legăt u r i .  prinse de catarg. sîn t numite CÎnd pefra­
w. cînd dC.'il1lof44. Aceea�i s inon imie  se observă În i storia 
lui Apolion. a căru i cop i l ărie presărată cu minun i  ne este 
povest i t ;i de Il1lnl11 homeric: aidoma frate lu i  său Hermes. 
care se mCtrea văzînd cu och i i .  Apol ion . hrăn i t  cu ambrozie.  
este un prunc a cărui c re�tere se Îlllp l ine�te atî t  de repede. 
încît scutece le (o;traphoi) nu- I  pot t i ne Înfăsat : toate fe� i le 
care îl Înc ing se deznoadă.  Ş i  a ic i  « legătura» este expri­
mată prin pefraw sau prin de.'il1lâ 45 . Sub forma penIs. 
ace las i  cuvînt desemnează. În vocabu larul  medica l .  capătu l  
fe,> i i .  al buc:H i i  de pînză care se Înfă�oară împrejurul răn i i  
sau cu care s e  oblojeste u n  mădular46. P e  temeiu l  ace lu i  
«empir is lll in tu i t i v » denuntat nu de  mul t  de  E. Benveni ste 

44. Oii. . X I I .  50·54. 
45 .  Imnul homeric (",Urc ApoI/OII. 1 29. Fără a mai vorhi despre 

expr�s ia  hanal.i În epopee : « lanturi le mort i i " .  olethrou pt'ir,/w (Il . . V I I .  
401 : X I I .  7<): Od . . X X I I .  :n 4 1 ) . 

46. GALE!>illS. Opera omnia. t. I H. 2. p. 74H Kiihn. c itat de 
G. RWI{C"K. ari. cit . . p. 1 47 .  
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Într-o seamă de reconstruct i i  semantice47 • anumit i  e len i ::; t i  au  
crezut că descopenl În  sensu l concret ::o i  tehn ic  al termenu­
lu i  peras - fi$ie. frînghie - dovada potr iv i t  căre i a  sem­
n ificat ia  abstractă de « l i m i tă» ar f i  derivat d in t r-o u t i l i zare 
«de la s ine Înte leasă» a l u i  peÎrar cu sensu l  de Iegtl tun't sau 
nod .  A l t i i  Însă, fi lozofi mai  subt i l i ,  au Împim ex igenta e t i ­
mologică pînă la a regăsi sensul  abstract În miezul  sem­
n i ficat ie i  concrete.  PeÎrar ar fi desemnat nu legătura sau 
nodu l ,  ci capătu l  sau extremi tatea frÎngh i e i4x . Pentru noi ,  
cîtă vreme admi tem c ă  « sensu l »  unei  forme l i ngvis t ice se 
define�te prin ansamblu l  Întrebu in tări lor e i ,  fondu l  chest iun i i  
nu prive$te deducerea une i  semn ificat i i  d in  a l ta .  c i  
Întelegerea natur i i  raportu l u i  pe  care grec i i  î l  pot stab i l  i 
Între un drum $ i  o legătură, a modu lu i  în care �ensul  « a  

l ega» al cuvîntu l u i  peÎraf - diferi t ,  Î n  aparentă ,  d e  accep­
t iunea « a  parcurge un drum» impus de alte contexte -
ajunge să fie o s implă  variantă a aceste ia d in  urmă. 
În trebăr i le  noastre hi  găsesc răspunsu l  În l.'tuntru l  CÎmpu lu i  
semant ic al  termenulu i  peÎr;lr: un anumi t  t ip  de  i t i nerariu 
poate lua aici forma unei leg<ituri  care Înhlntu ie  $i , În mod 
reciproc , act iunea de a lega Împrumută a ic i ,  uneori , aspec­
tu l  unei traversări , al unei parcurgeri . 

Anumite u t i l i zări a le  cuvîntu l u i  pâros stau mărturie 
primu lu i  t ip de re lat ie ,  Drum brăzdat pe Înti nsu l  unei  mări 
de nestrăbătut ,  p6ros desemneaz.l, În egală m.lsur[l ,  locul de 
trecere al  unui fl uv iu .  vadul  sau podul fă r.' de care un flu ­
v i u  nu poate f i  traversat $ i ,  în  consec in tii .  e s t e  ca l i ficat 
drept aperil tos 49, de nestrăbătut .  Atunci cînd Xcrxes �c 
porneşte să stnlbată Hel lespol1 tu l  spre a-i Înrobi pe grec i .  

47. E .  BENV E N I STE, Probleme,o; /k' Iinţ,ui,o;thIUt' ţ,t'nt'rillc. Par i , .  
l 'Hln,  p. 2')2-2'J3 .  

4 X .  CI'. G .  B.IORC K .  i/rt. cit. 
4<). PUITARH,  De A /cxilndri nWl!lli f( mllll<l ilill \ 'irllltc. 1. 1 .  ,� 26 c, 

CI'. L. RORER'I , Docu/lIl'llt..; de l 'A ,il'
-

Mi/lcurc II lt'ridio/lilit'. Par i "  I l)66. 
p .  40-44. În RU,!!:itoilfdc. I 04lJ- 1 0)0. cuget u l  lui Zeu.;  l'" t� i/p':"<lto.;. cu 
neput in\[l de p[l IrLln,  . .;au pi/rilat , ;" . i lllPo, ih i l  de r[lzhătu t .  In  \'cf' u l  47( ) 
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sfruntarea l u i  nem[\surată iese la lumină În intentia de a 
chldi un pod care avea să mentină deschisă o cale peste 
mare .  croind pe ogl i nda mereu sch imb;1toare a undelor un 
drum sl<Hător şi necl in t i t .  Acest  pod are nevoie de ::;t i inta 
tehnic.1 a ingi neri lor Însărc inati cu proiectarea ş i  cu 
"upraveghearea execut.lr i i  l u i .  M ij locu l  Înch ipui t  pen tru a 
r.izbate pri n st rîmtoarea Hel le i  este o «maşinărie» ,  un 
ansamhlu impunător de corăbi i un i te  Între ele pr in frînghi i  
Înt inse d e  la  u n  m a l  l a  ceIă la l t 'io. Dar această trecere . acest 
poros meşteşugit de perşi spre a Înc[l Iw;a marea, este, la 
r1ndu- i .  o l eg.i tură ,  un «jug Înc ins În jurul grumazulu i  
mări i »'i 1 .  Cînd umbra lu i  Dareios,  evocată de coru l d in  
Persii lu i  Eschi l .  v ine să condamne nechibzuinta smint i t .i a 
Mare lu i  Rege. principalul ei reproş către Xerxes este fap­
tu l  de a fi vrut să « st;:ivi lească unda sacră a He l lespontulu i  
cu lantur i  de robie» ::; i  «să-i pună obezi făur i te cu c ioca­
n u l »52 . Herodot folose:jte aceleaşi expres i i :  arh i tect i i  Ma­
re lu i  rege leagă. În h lntuie s trîmtoarea (zeugnyn:Ji ton paron), 
iar atunci cînd o furtumi cumpl i tă năruie podul peste ape , 
ea dezleagă (/yein ), spune Herodot, ceea ce oamen i i ,  În 
sminteala lor t ru faşă, cutezaseră să apese cu lanturi53 . Ş i  tot 
imagi nca jugu lu i  rev ine În episodul  care dovedeşte În chip 
hotărîtor dementa rege lu i  barbari lor: pentru a se răzbuna pe 
ape le  Hel lespontu lu i ,  Xerxes porunceşte să fie şfich iu i te cu 
t re i  su te  de lov ituri  de b ic i  ş i  să se arunce În mare o 
pereche de obezi (pedeân zeLÎgos) 'i4 . Întrucît a Îndr.izni t  să 
scuture  jugu l .  Hel lespontu l  este b ic iu i t  asemeni unui  sclav 
r;'l/vrăt i l ,  iar lantur i l e  aruncate În strîmtoare adeveresc 

Î I l"i .  N :lpas ta .  Â/t'. a l  cărci laI  " c u  Ilcput in l  •• de s tr[lpu n s » .  i1pt'rill1 /m. 
r .,te evocat În Pr ometheus ( 1  07X ) .  apare ca () mare fiir •• fu nd.  anevoie 
de ,;tr[lb[l tL l t .  ou m;il ' eLipof( lJl . 

50.  HER()[)()T. V I I .  36 .  

5 1 .  ESCHIL. Pcr.�ii. 7 1 -7' 2 :  ZY!!(JII i1mphibillr�Jl ;l Ukhclli pâJl/ou. 
52. 7-l5·750.  

53.  H EROIX1T. V I I .  34: 35: 36. 

5-l. V I I .  34-35.  
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vointa Mare lu i  Rege de a lega bratul  mări i �i de a- l  pre­
schimba Într-un drum nec l in t i t  � i  supus.  

Dacă trecerea sau parcursul  pot f i  concepute asemeni 
unei  leglituri care ÎnClitu�ează , judecata rec iprocă nu este 
mai put in  adevărată În l imi te le  ace le ia�i  gînd i ri . A t unci cînd 
dă porunca să-i  fie legate brate le � i  pic ioare le  l u i  Melan­
theus, căpraru l care l-a t rădat pet i tori lor. U l i se se s luje:>te 
de o expres ie În care le�ătura, învă lu ind v ic t ima,  dev ine tra­
iectorie !i i  străbatere : << Infă!iurat i - 1  strîns cu o funie împle­
t i tă» (.'ieir�ll de pJekl�1l ex "ulau peirillil11te ) 55. Peiruillcin, 
care Înseamnă a străbate ,  ia a ic i  sensu l  de a petrece de jur 
Împrejur, a Înfă�ura o fun ie  Împlet i tă  de l a  un capilt la  a l tu l  
a l  corpu lu i  care urmează să f ie  Încătu:>al . Înai ntînd Împre­
jurul bratelor şi al p ic ioare lor, legătura de�crie o m hcare 
c i rcu lară, imi tînd astfe l ,  Într-o măsură imperfectă, verig i le 
sau inele le pe care greci i  le numesc Îndeob�te « i nele făr"-l 
sfîrş i t »  (;ipeiroi)50, căci . a�a cum ne Iămure�te A ri stote l .  
aceste inele nu sînt Împodobi te  cu  piatră nestematil �au 
montură,  nu au, aşadar, nici capăt ,  n ic i  Începu t ,  n ic i  pc:ras, 
n ic i  arkht: ele sînt astfe l  perfect c i rcu lare)7 . 

Odată cu imag inea legături i care descrie l I l I  drum l i p­
s i t  de orice margine, cîmpu l  semant ic  al cuvînt u l u i  peÎrar 
se văde:>te a fi mul t  mai complex decît păreau a sugera cele 
două orientări a le  sale .  Cea d i ntîi  se Întemeia În Întregime 
pe complementaritatea ant i tet ică peÎrur-ilpeirân: pcîrar de­
semna un t ip  de drum desch i s  Înt r-un spat i u  defin i t ,  pri n 
opozi t ie ,  drept "peirc)ll, de nestrăbătut şi fără cap;lt u l t im .  
D impotr ivă,  Î n  cea de-a doua d i rect ie semant ică ,  aceea de  
<< l egătură» , ace ia�i  termeni peÎr,lr ş i  apeir611 nu mai  alcătu­
iesc o pereche contrastantă ,  c i  un nou ansamblu .  a le chu i  
e lemente s e  sust in , Întrucîtva,  rec iproc spre a sugera ima­
ginea paradoxală a unui  peÎrar iipciron: Icg,i ! u r,l de ne-

55 . Od. , X X I I ,  1 75 .  
56. AR ISTOFAN .  fr .  250 Ko(k:  IG, I I ,  70lJ. 5. I I  ( 2 ) . 
57. AR ISTOTEL. Fizica, 1 1 1 .  6, 207 a 2. el'. POLl X X .  V I I .  l 7lJ :  i nc l u l  

far'-I monlura (;;Iillw�) î l  n u m i m  ;;peiro'. 
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străpuns s i  drum de nedescurcat. Or. În gîndirea mi t ică a 
grec i lor e x i stfl un t i nu t  asemănător Înt inderi i m,lri i .  În care 
nem{lrg i n i t u l .  apcfro/J, osc i lează Înt re imaginea unor obezi 
pe care n i men i  nu le poate sfărîma si aceea a unor dru­
muri de-a l ungul  cărora n imen i  nu  poate Îna inta .  Acesta 
este Tartaru l .  a:-;a cum l-am văzutSX descr is la Hesiod .  
sft l [l s l u i t  de vîntur i  turbate. cutre ierat de vÎrtejuri ,  loc a l  
confuz ie i  tota lc .  spat i u  neor ientat ,  l i ps i t  de d i rect i i  stator­
n ic i te sau de repere constante.  După cum largu l  m,lr i i 
reprez inW o Înt i ndere cu neput i ntă de s t răbătut , âpeiros, 
apeiritos. Tartaru l este un tărîm În care o n icovală, de ori ­
unde ar fi azvÎrl i tă .  n-ar răzbate n ic iodată pînă la temel ia 
lu i  s i  n ic i  nu  i -ar afla marg inea, rlltăc ind neconten i t  Într-o 
c.klere fără oprireS'). Nu Întrucît Tartaru l ar fi nemărg in i t .  
c i  pentru că.  a idoma miiri i ,  e s te  un  spat i u  cu neput i ntă de  
parcurs ,  impos ib i l  de străbătut  de la un capăt l a  a l t u l .  În 
trad i t ia  orficăhO• Tartaru l este nu numai  fără fund, dar e l  
n ic i  nu  cunoaste vreun punct de reper, nu admi te n ic i  un  
t raseu orientat . nu are peÎrar. Aperill1tos, de  nerăzbătu t ,  este 
epitet u l  ales de Prometheus pentru a evoca Tartaru l În care 
ar dori mai  degrabă să fie Îngropat decît să fie expus,  sub 
ce ru l l i ber, d ina i ntea och i lor dw;man i lor 6 1 .  Dar Tartarul nu 
este numai  impos ib i l  de s t răbllt u t .  f<lră pâro!i: pentru 
Promctheus,  el este totodată - În aceeasi evocare -
spat i u l  În c a re «es t i  s i l n ic  ferecat În strÎnsoarea lanturi lor 
ce nu pot fi dezlegate» (de..,moi ;iJytoi) 62 .  Sub o formă usor 
d i fer i t [l .  aceste două aspecte se regăsesc În Tartarul cu care 
Hermes.  În urma escapadei  sa le .  este amen inta t ,  mai Întîi 
de mama l u i ,  iar  apoi de fra te le său : unu l  d in t re ei Îi aduce 
amin te  de bezna fără ies i re (amC§klwl1os) 6\ pe cînd ce lă la l t  

---- -- ---- ----- ----- -----
.'iX. Cr. .. upr". p_ 1 X.'i- I X6 "1-
.'i9 .  I I ES IO I) .  Thcopolli". 720-72.'i;  7-10-74-1 _ 
60_ O. F. 66 " �i /J K al l _  
6 ' - ESCH IL .  PromcrhclI. .. .  l .'i � _  
6 2 _  1 .'i4 _  
6 3 _  Imllul homeric c.lIre J-ICrtlW'. 1 .'i 7 .  
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pome nestt: despre apăsarea leg[l tur i l or ce n u  se pot (ks face 
(<l111ikIWIl<l ) 64 . Ca �i c u m .  pen t ru a fi de nest r.lb.l tut . t"-'rÎ l Il u l  
Tartaru l u i  avea.  deopotr ivl1 .  pu terea d e  a lega s i  d t:  li 
Înlănt u i  pe vec ie .  Înt r-adev[lr.  În ThcogOll iil hes i od i c [l .  a t î t  
Zeu'i.  cît s i  K ronos. Îi slI rg.h i ll nesc Î n  Tartar p e  le i i  h i rll i t i  
d e  e i .  D e  o asemenea soart:1 a u  parte Ti tan i i  sllpu � i  d e  foc u l  
ceresc ş i  d e  lov i tur i le  Celor-cu-o-sută-de- hrate :  t: i  sîn t 
ascun ş i  în Întuneric si asupri t i  cu · l an t u ri6:i . Înain te  v reme.  
Cei-cu-o-sută-de- brate cunoscuseră aceeaşi  soart.l :  e i  fu se­
seră încătuşat i  c u  o legiHurfl s traşnică s i  izgon i t i  În TartarM, . 
A pătrunde în acest t inu t  d i n  care n i c i  o f.lpl l ll"<l nu poat e  
g ă s i  o ies ire,  oricît d e  b i ne ar  fi e a  Înzestrată c u  I l leti" î n ­
seamnă, negres i t ,  a f i  ferecat în lantur i le  ce le  Illa i  crunteo7 . 
În sch i mb, a ies i  de-a ic i  pri n bunăvointa u n u i  zeu suveran 
Înseamnă a scăpa numaidt:cît de lantur i  s i  a wdea legătur i le  
desfăcîndu-se.  Toti ace ia pe care Zeu s  îi smu l ge d i n  
negur i le  Tartaru l u i ,  d upă v i ctor i a  sa asupra l u i  K ronos.  sîn t 
i zbăv i t i  în ace laşi  t imp d i n  cătw;ele lor, fie ei Cei-cu-o-su­
tă-de-brate or i  frat i i  l u i  K ronos6X. Aceste legăt uri  crunte s i  
nesfărîmate n u  sînt fiare le cu care temn iceri i îs i împo­
vărează prizonieri i .  S pat iu  de nestrăbătut ,  <lperantos sali 
apelmn, asemen i  largu l u i  mări i ,  Tartaru l nu reprezint.1 
numai  o temnită d i n  care n u  se poate fug i ,  ci el este. I a  
rÎnd u - i ,  u n  spat i u  în l ăntu itor,  a căru i Înt i ndere se confund.) 
cu legătur i le  ce nu pot fi desfăcute.  S pat i u  fără ieş i re pe 
care n i meni nu îl poate parcu rge, l i ps i t  fi ind de orice semn 

64. 256-257 .  

65 . HESIOD, Theogonhl, 7 1  X-7)O. 

66. 622: 652-653:  65X-65':.1. 

67. Hades Î�i pune oaspe t i i În lanturi ŞI 1 1  rct ine prin cca mai 
stra�nică legătură ( PLATON, Krilty/o.\, 403 c-d!. În tr-un fragmc11 l  atrih u i l  
lui Pindar ( fr. 2 0 7  Schrocder), apllsarea nevllZutului Ta rtar e , t e  aceea a 
lantur ilor făurite cu ciocanul, ,\phyrehitoi.\ illlânbis. Analize le lui 
H. SCHREKENBERG, Allilnke. Unter.<;uchungell zur Geschichtc des WOrl­
gebnwch .. , Miinchen, 1':.164, au exploatat pe lurg relatii le di ntre not iunea 
de « necesi tate" si  asuprirea jugului sau a lantulu i robiei .  

6X. HEStoD, Theogonia. 50 1 -502: Munci, 1 6':.1 b. 
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c ă l <i u z i t or .  de orice peîrar. Tartarul  apare totodată.  pentru 
cel  ferecat În cerc u l  l u i .  aseme n i  unei  verigi  ur iaşe.  fără 
cap;H .  f:lră stirş i t .  Este un peîrar-:ipeiron În amîndouă sen­
sur i le  d i s t i nse mai  Îna i n t e :  străin de orice d i rect i e .  e l  nu 
Îng[ldu ie  nic i  () t raversa re .  n i c i  o s tnlbatere ,  dar, pe de a l tă  
parte .  pentru oric i ne se afl ă  În acest tărîm care este.  Înt r-o 
anume măsură.  cont rari u l  spat i u l u i  organizat .  nu e x i stă n i c i  
u n  m ij loc d e  a i e ş i  v reodată de a i c i ;  acela rămîne v reme 
nem[lsurat[1 Înc h i s  Î n I ăuntru- i ,  precum A res şi  Afrod ita în 
lantur i le  nesnlrÎmate ale iscus i t u l u i  Hephaistos . 

Pentru grec i ,  apori a  u n e i  Încăt uşări f:lră stirşi t  nu la 
numai  În fă t i şarea pro fund ne l i n i ş t i toare a Tartaru l u i  mi t ic .  
p e  care o vor  duce m a i  departe an u m i te reprezentări a le  
unui  H ades ai  căru i oaspet i  n u  pot  scăpa d i n  lantur i le- i  
mag ice.  E x i st[\ o uneal tă ,  de Încredere ş i  fam i l iară, care dă 
not i u n i i  de legătură c i rc u lară u n  aspect concret . Este vorba 
despre plasa de vÎn[\toare sau de pesc u i t .  deosebit  de Însem­
nat[1 pentru vocabu laru l  c i rcumscris de meti.'i, aşa cum am 
arătat  d e  l a  bun Început()'! : fi e că sînt  laturi , năvoade , retele 
sau vÎrşe. oricare ar  fi gros imea fi re lor sau mărimea och i u ­
r i lm.  plasa este o u rzeală de legături  tesute s a u  împlet i te , 
a căre i  arhi tectură o desemnează drept forma cea mai 
des[lvÎrş i t ă  a leg:lt u ri i .  cît,l vreme. ea Însăş i  legată, leagă la  
rînd u i  e i .  Cu depl ină  Îndrept i"it i re poate fi , aşadar, numită  
apefr6n, nestirşi tă  ş i  c i rc u lară.  Într-un poem a l  l u i  I bykos. 
Eros porneşte l a  vînătoare . cu och i negri  ş i  pri v i re lune­
coasă. Înm u l t i ndu-ş i  v i c lcşuguri le  ş i  farmece l e :  vînător de 
temut . e l  hi abate vîna t u l  drept În << la tur i le  făr[1 scăpare» 
a le  A frodi te i  (apeironil diktya ) 70. Pentru a re lua  imagi nea 
h [lr,'lz iW de Hes iod cele i  d i ntî i  feme i .  Pandora . pliismui tă  de 
atotputern ica metis a l u i  Zeu s .  ca este « o  capcană abruptă 

69. Cf. �lIpr;l. p.  JX-09. 

70. I RYKOS. fr. 2X7 . 2 Page. cu recl i ficarea formei  ;ipeir" În 
apcimlJ:/ apflralfl de B. G E"ITILI . « Sul lestn clei fr. 2X7 P. di  Ihica».  

QU<lclt'mi Urhillilli 2 .  1 966. p.  1 24· 1 2 7 .  În cartea sa S;/PpllO und Simo­
lIidt·.�. Berl in. 1 9  I J .  p. 1 25 .  WILA MOWtTZ sugerează interpretarea 
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�i  fără ie�ire »  (dâlos ilipys ilm�khil1l0sF I .  N ici  o Împot ri v i re 
n u  este cu put intă.  Afrod i ta  se dovede�te a fi « i rezi s t ib i l ă»  
(rimakhos)12 , iar v ic t imi le  căzute Î n  m rejele e i  rămîn miuc i te 
(amekhanfil) 73 �i sînt cuprinse de ametea lă (f/lingo,\ J 74.  Ia  
fel de năprasn ic precum vie tu i toarele mări i care. ab ia atinse 
de pe�tele-torpi Iă ,  sînt ca lov i te de trăsnet , para l izate � i  
parcă Încătu�ate Î n  l anturi  apăsătoare75 .  În aceea�i pl asă c ir­

culară va fi captu rat !j i  dat  mort i i  Înving • ."Itoru l t roien i lor, 
bărbatu l  de care s-au folosi t  Noaptea � i  Suveranu l  ze i lor 
pent ru a arunca asupra z iduri lor Troiei  năvod u l  Înv ă l u i tor 
(steganon diktyon) 76, urzeal a  cea largă a N e noroc i r i i  care 
a t r imis ,  vîrstnici  şi copi i ,  În lantur i le  robiei77 . În Orestia 

____________ • • • __ • •  _ .  __ o _ .. . .. _ .  - - .. . 
adjecl ivului apefron. epitetul aceslor rel ele ale l u i  Eros. drepl ( )  alu/.ie 
la pe"',.;. care ar fi pialra de le, 1  a plase i .  Un asemenea sen , particular 
al lui pera,.; nu ne e�te cunoscut. iar explicatia llt: " pla�CI f�lr�1 cap[l l »  
pare de l a  sine Întc lcasli, cel pu t in În scria d e  exemple p c  eare a m  Îm:er· 
cat să o stabil im.  pe urmele lu i B, Gentil i .  CI'. observ.t l i ile deja for· 
muiate de F. LAssER RE.  LI Fip.uft: ( rEni., dan.; la pOL'.;ie p.f"l'(.'(jUC. 
Lausanne . IlJ46. p. 57. n. 2 .  

7 1 .  H ES IOD, Munci. X3.  

72 .  SOFOCLE. Antip.ona. 71)l)-X()O.  

73.  Cf. R. PFEIFFER. « Gollheit und l ndividuum in dcr Lyri k » .  
Philologus 84. l lJ2lJ. p.  137· 1 52 (articol reluat În A w;p.ewiihltc Schriliell. 
M iinchen. I lJ60, p. 42-54 ) ;  B. SNELL. Die EIl/deckullp. de., Gei,.;/c,.; ·' . 
Hamburg. l lJ55. p. 1 06. 

74.  «Ochii-mi sînt lips i t i  de vedere. urech ile-mi t iuie. 'udoarea 
curge ş iroaie pe trupu-mi . un tior mă cuprinde d in cap pÎnCI-n p ic ioare : 
mai palidă sînt decît fi rul ierb i i  . . . » :  SAPPHO. fr. 3 1  Lobd-Pagc, 
Cf. PLUTARH.  Ero/iko,.;, 763 a (illingo.\). Iar cît prive�te ameleala care 
Însoteşte starea de aporie În disc u t i ile dintre Socrate şi adwr,,, n i  111 1 :  

PLATON.  Lysis. 2 1 6  c ;  Prowg . . 3 3 1)  e ;  Euthydemo" 303 a ;  aceasta se 
preschimb.i Într-o amorteaW provocatil de Socrate asemeni pe 'telll l - lor­
pilă : Menon. XO a-c; X4 b-c; etc . 

75 . PLllTAR H .  De ,;ollel1iil anim . . lJ7X cod; OI'P IA I'.OS. nil . . I I .  7 2  

(ameklwnfei"i pedethei,,); X4-X5 (toÎen gyiopcden teJ" /IIl;lzctili ikh/h.1:,i  
n:irke). 

76. EscHIL ,  Ap.alllcnllloll. 355- .,61. CI'. D. V A N  N ES.  Die / lIaritl/llc 
Bildcr'prachc de,� A i,o;ch)'lo,o;. Gron ingen. 11)63. p. 159-161. 

7 7 .  Sarpeclon se teme pentru troieni cle " n[lvodlll ce înhat."t totu"'. 
Ifllon p.inilgron (li . . V. 4X7 ) .  
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l u i  Esch i l .  v ic le �ugu l C l i tell1nes l re i  îmbină d i fer i te le aspecte 
ale leg:Hur i i  împlet i te .  Ca � i  Penelopa. c.lre i a  Athena. fi in­
du- i  pri inc i ( )as�i. i -a  dăru i t  atît i scus i nta de a tese o pînză. 
cît si pe aceea de a u r" i  un v ic leşug. C l i tcmnestra se pri­
cepe . deopotr iv:I. să l ic l u iască în m inlea- i  o capcani'l s i  s.I 
tcas;I v .l l u l  de care se va s l u j i  spre :H; i Înhăta prada7x .  
VÎn[lloarea .  pescu i t u l  ş i  tesu t u l .  Îndeletn ic i ri care se Între­
p:Hrund in c h i p  constan t .  C l i temnest ra Î�i  Înt i nde cu grijă 
plasa. peristikhizei: acesta este verbu l tehnic ut i l i zat pent ru 
a descr ie  munca vînătoru l u i  care îşi  În t i nde la turi le c u  aj u ­
toru l unor pari aşezat i  pe rînduri79 .  Atunci  cînd Aga­
memnon cade în mrejele- i ,  ea dev i ne un năvod de pescui tXo• 
N ic i  o ieş i re :  e l  nu poate « n ic i  fug i ,  n ic i  scăpa din ghearele 
mort i i » .  Acest năvod de pescu i t .  numi t  ampMblestron. este 
un  soi de plasă pe care vînătoru l ,  stînd l a  pîndă, o poate 
azvîrl i cu mÎnall 1 .  După cum o arată ş i  numele, e l  învă l u i e .  
cuprinde d in  toate părt i le (i11l1phiballein sau perib:illein) X2 .  
Dar. atunci cînd Electra şi  Orestes evocă, deasupra 
mormîn tu lu i  ta ti'l l u i  lor.  acest năvod care Încercuie ,  cipeiron, 
ei îl  numesc <danturi  ce nu sînt turnate În aramă» (pedai . . .  
akh:i1keutoi) x3 ,  aşa c u m ,  la rîndu i lor, cătu şele d in  metal pe 
care Hephaistos le t i n t u ieşte de jur  Împrejuru l  măd u l arelor 

- -- - -------------------:--
7 11 .  C 1 i temnes lre i Îi rev i ne punerea la cale a v icleşugului  (do/6sai): 

Eg isl  (l mărlurise�te ( ESCI I IL.  Ap'llllemnoll. 1 '.136).  cu atÎI mai uşor c u  
c Î I .  În acest cuplu  cr iminal ,  C l i temncstra l i n e  loc u l  bărbatu lu i .  D e  c u m  
� e  pune la c a l e  vreun v iclesug. o masinat iunc sau o unel t i re frauduloasă. 
barbatul  grec se IasiI numaideCÎt conv ins de faptul  că acestca sînt un 
me�tc�ug feme iesc (cf. EURI PIDE. fr. 21111 si  464 Nauck2; HERO!XlT. V I .  
77:  Ap OLLON IOS DIN R HODOS, Argon . . I I I .  557 .�q.). Dar Cli temnestra şt ie 
s,i coasă laolaltil blana v u l p i i  cu aceea a leulu i .  

71.).  Ap'IIlJ. . 1 3 11 3 .  Î n  legillură cu acest termen d i n  vocahularu l  
vînători i . cf. J .  Dl IMORTIER.  Le.� lmilges dallS /;1 po6ie d 'Eschy/e. Paris .  
Thesc. 1 '.135.  p.  116. n .  1 .  

110. Apilm.. 1 3 112. 
II I .  [ HESlolJ l .  Scuru/. 2 1 5 .  
112. H ERO!J OT. 1 .  1 4 1 .  
1I�. EsCI I I  l . .  Choetore/e. 911 1 -9112: deopotrivă mekhiinemil s i  

tle.o;Ill( i.o;. 
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lu i  Prometheus sînt numite de Esch i l  «mreje » ,  ilJ1lphf­
blestra X4 ,  Înt rucît aceste lanturi de ote l Înc ing (kirkoOn ) ora­
te le :>i picioare leK\ Înc le!jtÎndu- 1  pe Prometheus Într-o lega­
tură c irculară atît de stra:>n ică Încît singur Tartaru l de ne­
străbătut i se poate asemuiXo .  Pe deasupra , pentru Agamem­
non , capcana Înt insă de sot i a  lui ia forma unui vlil sau a 
unei tesături fine,  a idoma acelei  care - aşa cum vedem pe 
un crater aflat În colectia muzeu lu i  d in  BostonX7 - ÎI ofera 
ca pradă lov i tur i lor lu i  Egist pe Învingătorul Troie i ,  pri­
zon ier Într-un «veşmînt f,lră scăpare » (;îpeiron hyphwmw) xx , 
d in  care nu poate scăpa În n ic i  un chip,  precum tunica lu i  
Herak les Îmbibată cu sîngele lu i  Nessos. nor (Jlcphele) 
aducător de moarte,  urzeală a v ic lenie i  Centauru lu i x<J . 

Imagine a legătur i i  c i rcu lare şi a cercu lu i  care leagă. 
plasa de vînătoare sau de pescu i t  nu are această natură doar 
întrucît este alcătu i tă d i ntr-o tesătură.  din Împlet i tura mai 
mult sau mai putin st rînsă de noduri ş i  de och iur i .  Ea 
vădeste deopotrivă · acest aspect În mu l te dintre Înt re­
buintări l e  sale tehn ice. După cum am arătat mai Înainte . 
pescari i vînează anumite spec i i  de pe!jt i  prin Încercu i re .  
Indată ce au  och i t  un banc de peşti , e i  Î ş i  aruncă năvoa­
deie l a  d i stantă ş i  se apropie În cea mai mare l in i şte pînă 
cînd peşt i i  sînt încercui t i  (kyklaso.-;in ). Odată înch i s  cercu l .  
la un  semn,  se  pornesc să  strige ş i  S.I facă zgomot , iar 
peşt i i ,  îngrozi t i , Încep să dea năvală În mrejele Întinse. A 
Învălu i  ş i  a încercui  (kykloLÎlI, perikyk/oLÎlI, synkyklOLÎs-

X4. Prometheu.�, X I .  

XS .  74. 

XO. 1 52- 1 5X .  

X7. E. VER M EULE, «The Ro�ton Oreste ia K rater» .  Amer. JOI/mal 
of ArcI!. 70, 1 900, p. 1 - 22 .  Cf. M. 1. D.� V I ES ,  « Thought�  011 thc Ore, te ia  

beftlre Aischylos». Bull. de Corr. he/l. 'n . 1 ')61), p. 2 1 4 - 260 � i  remar­
c ile lui P. V I DAL-NAQI 'ET În J.-P. V U � '1 A 'IT � i  P. V I DAI . -N A ()I T I ,  Mythe 
et Ir<Iţ!.cdie eli Grece ;I/Iciellnc. Par i s .  1 1)72,  p. 1 47 ,  11 . 69. 

XX. EUR IPIDE, Orc.�tc.�, 25 : ve rbu l folos i t  e�te jlcribâ/lcill .  
XI) . SOFOCLE, Trahilliclldc. 1 05 1 - 1 05 2 :  Ilyphalltt'ill ;I/JlphI1Jle, tro//:  

1 05 7  ( Ieg;i t u ră ) :  X 1 1 - X .1 2 :  "Ias;\ a l1lort i i  (pl1( )/) ia 11< '1 '11,'1;/ 1 
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fhai) l)i ) sînt termen i i  tehn ic i  folos i t i  pentru a desemna 
această metodă de pescu i t  în care năvodul dev ine ,  prin 
m işcarea l u i ,  legătură Învălu i toare ş i  cerc impos ib i l  de 
str[lpuns.  Aceleaşi expres i i  sînt însă curente ş i  În domeniu l  
m i l i tar,  În  care anumi te  stratageme apartinÎnd războ iu lu i  
nava l  se inspiră nemij loc i t  d in  procedee le născoc i te de 
pescari . La Salamina') I , grec i i  execută o manevră spec i fică 
pescu ir i i  tonu lu i'!:! :  e i  atrag flota duşmană În strîmtoarea în 
care corăbi i le ajung să se Îngr.lmădească, stînjen indu-se 
rec iproc; grec i i  l e  Împresoară, strîng năvodu l ,  iar perş i i  par 
asemenea unei trupe nesfirş i te de ton i prinş i  în Îngrăd itura 
năvoade lor93 , În această vÎrşă uriaşă de unde pesti i  sînt 
scoş i ,  i zbi t i  ş i  răpuşi cu lovi tur i  puternice de vîslă94 . La 
Artemis ion,  manevra este răsturnată .  Grec i i  stau nemişcat i ,  
iar flota lu i  Xerxes Îi învălu ie  d in  toate părti le ,  dar, î n  c l ipa 
În care perş i i ,  aşezat i În formă de semi lună, cum spune 
Herodot95 , se pregătesc să înch idă cercu l ,  grec i i  se năpus­
tesc înainte pentru a forta capcana. Spre deosebi re de ton i ,  

90. A R ISTOTEL, Hi.<;t. ;mimaJium, I V ,  R ,  533 b 1 5  .'q. 
Cf. J .  TAILLA R DAT, Les Inwge.<; d 'Aristoph;me. Paris,  1 965, p. 224, care 
aminle�te.  de asemenea. faptu l  că verbu l kykleÎn (-otin) înseamnă, în 
l i mbajul  m i l i tar. a împresura. a înv.i1u i .  EI ci tează HERODOT, I I I .  1 5 7  

sau Tuc. .  I V .  3 2 .  dar î n  ESCHtL, Septem. 1 20 .<;q. , Theba atacată de 
argieni  este () cetate prinsă în cercul  unei capcan�.  aidoma unui leu 
încercui t  de vînători (Od . . I V .  79 1 -792 : dâlion . . .  kyklon). 

9 1 .  Cf. G. S M ETS şi A. DORSINGFANG-SMETS. « La Batai l le de 
Salamin�.  Les sources» .  Melange.<; Henri Gregoire. I V (= Annuaire de 
J 'Inq. Et. Byzilnt. 1 2 ) . Bruxel les .  1 952 .  p. 409-426, care pornesc de la  
i ngen iosul princ ip iu  potri v i t  căru ia.  în cazul  unui  eveniment de aseme­
nea proport i i .  t rebuie să e x iste vers iuni  concurente.  povest ir i  paralele. 
dar di  ferite.  

92.  Cf. P. RHODE. « Thynnorum captura quan t i  fuerit apud vetercs 
momenti " .  Jahrbiicher fiir ChIS.,. Phi/o/ogie 1 R .  Suppl. 1 X92. p. 42 sq. 

93. ESC'f l l L .  Perşii. 353-42R: <n5-<n7.  CI'. P. V I DA L-NAQlIET. « La 
Guerre tragique» .  În A thene., ilU temp.' de Perkle.<; (Coli. Âge.<; d 'or et 
Rt'illite.,). Paris,  1 904, p. 259. �i Ch. PA R A I N .  La Mediterrallee, le._ 
hOl1lme, et leur., triI VilUX. Paris . 1 936 . p. 6 1 -62. 

94. LI Gri//l(le Enc)'c/opedie. arI . « madrague».  
95.  HERODOT. V I I I .  1 6. 
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care, potnv l t  păreri i  unanime a ant ici  lor ,  au mintea Înceată 
!'ii  nu sînt În stare să ia hotărîrea unei fapte Întlrăznete'!(,. 
grec i i  se avÎntă d intr-un sal t  În afara năvodu lu i .  r ival izînd 
cu acei pe!'it i despre care Oppianos ne spune că .  atunci cînd 
sînt pe cale de a cădea Într-o capcană.  scornesc mi i  de 
!'i i ret l icuri pentru a scăpa de mrejele e i'!7 .  În bătă l i i le pe 
mare, jocul  vicJeniei  se Întemeiază pe două procedee care 
a lcătu iesc manevrele clasice a le  acestui  t ip  de război :  peri­
p/ous ş i  diekp/ous '!H.  figuri În care operat iunea de r.lsuc i re 
a l ternează cu m işcarea c ircu lară. În cadru l manevre i  numite 
perip/ous, flota, di spusă În l in ie ,  Înconjunl adversaru l 
căutînd să Înch idă cercu l :  ea pîndeşte momentu l  În care 
dezordinea va pune stăpîn ire pe corăbi i le  inamice Înghesuite 
unele În altele, pentru a le lua prin surpri ndere !'.ii  a le izbi 
cu  pintenu l  corăbi i lor. Este manevra folosită de strategul 
aten ian Phorm ion În bătă l ia  de l a  Pat rai ,  din august 429 
Înaintea erei noastre'!'!. De Îndată ce se iveşte flota aten iană, 
corăbi i le pelopones iace hi rÎnduiesc uni tă t i le  Într-un cerc 
larg spre a nu putea fi atacate izolat .  Phorm ion a prevăzut 
Însă reactia adversarilor săi ; le-a impus,  aşadar, locu l  şi 
momentu l  alese de el, Întrucît ştia că vîntu l  ce sufla d i n­
spre golf tocmai la acest ceas va spori confuzia deja provo­
cată de m işcarea flotei sale, care dădea roată Împrejurul 
vaselor peloponesiace, «Înch izÎndu- le Într-un spat iu  strîmt 
printr-o neconten ită Împresurare din ce În ce mai strînsă şi 
s imulînd un atac iminent ,) .  Cu douăzec i de tr ireme, amira l u l  
aten ian biruie cele patruzeci ş i  şapte de vase peloponesiace. 
Dar, dacă flot i la  ateniană obt ine izbînda asupra unei escadre 
de două ori mai numeroase, acesta nu este doar meri tu l  
unei manevre orchestrate asemeni unei  figuri de ba let .  

9 6 .  A ILIANOS. Nilt. ,mim . . X V ,  S.  

97. OPPIANOS,  Hil/. , I I I, 4 1 -4 3 .  

9X.  J .  TAILLAR DAT, (, La Triere alhcnienne e l la guerre s ur  m e r  a u x  
Ve el I Ve siec les» ,  204; Y. GARLAN.  La Gut'rrc da/l." rAII/ii/uite. Pari , .  
1 97 2 .  p. 1 5 1 .  

99 . TUCI DIDE.  I I .  X4.  
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figură pe care cei doi adversari o cunoşteau . de a l tminteri . 
l a  fe l de bine.  � i  unu l .  ş i ce lă la l t .  V ictoria apart ine strategu­
lui care s-a doved i t  îndeajuns de iscus i t  Încît să prevad[1 
d ifer i te le etape a le  Încercu ir i i  şi să descopere numaidecît 
manevra prin care cercu l  va deven i cu neput intă de stră­
puns .  Cea de-a doua stratagemă a război u l u i  naval ,  di6k­
plous. rezervă un loc la fe l de important intel igentei me::;tere 
În manevre .  În sensu l str ict al cuvîntu l u i ,  diekplou.'i desem­
neaz{t «mij locu l  de a se desprinde» .  Astfe l ,  bunăoanl.  atun­
c i  cînd fu rtuna Împinge corabia Argonaut i lor În n i s ipuri le 
lacu lu i  Tri ton is ,  zeu l  Tri ton răsare din ape ş i  Îi fiigăduie::;te 
lui Iason că Î i  va arăta. În sch imbul unui t repied hărăz i t  

. oracolu l u i  d in  De lph i .  cana lu l  pr in care va putea ieşi  d in  
a lb ia cea  joasă, precum şi  calea ce  aveau de urmat de-a 
lungul  ciihltorie i  lor. Ca ş i  alti ze i ai mări i ,  Tri ton dezvălu ie 
corăbieri lor ajunş i  Într-o aporie «mij locul  de a se des­
prinde » , poros sau diekploLls !oo. Tehnic vorbind Însă, di6k­
ploLlS este un  exped ient mai  sofis t icat .  De astă dată, flota 
se desfăşoară pe un s ingur rînd,  cu prorele corăbi i lor 
Împotriva adversaru l u i ,  iar fiecare tr iremă are mis i unea de 
a se strecura prin tre două vase du::;mane, căutînd să le  
frîngă o parte d in  vÎs le .  Odată străbătută l i n ia  inamic,l, ur­
mează să facă stînga-Împrejur ş i  să profi te de zăpăceala 
adversaru lu i  spre a- I  ataca d in flanc sau d in spate. Dar 
această piruetă bruscă, aceast[\ răsucire menită,  În economia 
figur i i .  să năuceasc,i duşmanu l .  poate f i  prevenită de un 
spir i t  mai put i n  rut in ier. în stare să afle a ic i  o ocazie de a 
prinde adversaru l În propria- i  capcană. Acesta este planu l  
urz i t  Întocmai de Herakleides d in  My lasa, care a s luj i t  drept 
model locu itori lor Massa l i e i  pentru a provoca o grea 
Înfrîngere flotei  cartagi neze. În cel de-al doi lea război 
pun ic .  Massa l iot i i  se arătasenl bănu i tori fată de cartag inezi . 
« Înt r-adev[I I' ,  atunci cînd fen icien i i  se găsesc d ina intea unor 
corăbi i rîndu i te În front , e i  au obice i u l  de a tăbărî asupra 

- - - - - - ------ - -- - - - - - - ------- ----
100. I I EIW[)OT. I V .  1 79 .  
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duşmanu l u i  ca şi c l l m  ar porni s ,l- l -; t r,lpul 1)! < 1  c u  p i n l c : l lI l  
corăbi i lor .  Dar. fieparte d e  a - I  , l taca nl l l l1 : 1 i dcci t .  c i t ra �  
vcrseaz;l l i n i a  d e  apărare a act' � { ll i a .  0.,''': rr, ' l l C C ' L  (, J i;,/, 
pleri'iJll le,' rpistll':phcin ) 'i i  se aru 11 cii <l tU I l C i ; ; "; l 1 pr : l  \ : 1 \\ ' 1 , , '  
inamice ,  c h i a r  În n" mlt' n t u l  În  I : dT (' I t- 1 " ' ' ' ; ;  
C Ll ri1lCl i � l "  Ipi;;gfa is i. î :�. � l "llcî t  C U: 1 '. \ �. !C l l l . ! ' :  ! '  " . \ l.! i , i .' .  h , i i , l �  
l i a  purt a l ă  l a  Artcmi \; ion de Hc:ak 1c idt "  .. li " 1 �, \ l l ; \ : , , ; . I i i l  
b,irbat care î i  întrecea alLlnci  î n  i ! 1 tc l i gcnt :i ,' ; I J 7khiT; l i /; , j 1 "  
c ontempora n i i  .�,li .  massal i otii i ::;i a�cza ra în , ' , :har : '  rr i m,\ 
l i n ie de v a s e  si poru l1c i ră s[t fie I :l s : , te  d i ll a r � ) : .  Ia : : l I ;.T\ · a l c  
bine cumpănite .  a lte co:-ăbi i în asteptar e ,  De C I ! ll1 c : : rt a ­
ginez i i  aveau să răzbată prin p r i m a  l i n i e .  a�'e s t e  11 ,: v e  d e  
rezervă, făr,l �ă se fi mişcat din locu l  pre,cr i s  fi ec;l rc i a ,  
urmau s ă  atace vasele inamice la soroc u l  potri v i t  (euk;J/·riis). 
atunci cînd treceau prin dreptul lor  cu flancul descope­
rit. » JOI Întocmai cum procedase acel Herakleides din 
Mylasa. În clipa În care cartagine zi i Îşi Închipu ie că-i vor 

surprinde pe massal ioti printr-o răsuc ire bruscă. ei sîn t .  de 
fapt. cei care cad În capcană şi se trezesc expu ::; i  atacur i lor 
pe care locuitori i Marsi l iei  au hotărît să le Îndrepte Î mpot r i ­
va lor chiar În. acel moment. Pirueta cu ajutorul căreia 
corăbiile Cartagine i nădăjduiau să-ş i  Înşe le adversari i se 
întoarce Împotriva lor.  Ei sînt învălui t i  în mreje le unui 
năvod circular care îi reduce la neputintă. Herakleides din 
Mylasa. bărbatul care izbutise cel  dintîi această iscusită 
manevră a năvoduluj l 02. era vestit în toată Caria pentru 
lovitura cumplită dată oştirii perşilor. Aflînd că duşmanii se 
umiseră spre a pustii  oraşul. el pregăti în timpul noptii  o 
ambuscadă. pe drumul pe care aceia aveau să apuce 1 03 : 
oştirea perşi lor fu nimicită. Pe pămînt sau pe mare. Într-o 
ambuscadă noctumă ori într-o bătălie purtată pe întinderea 

1 0 1 . Povestire a lui Sosylos din Lacedemona (FGrHist 176 F 1 

Jacoby) .  Cf. J. TAJLLARDAT, wt cit., a cărui traducere o urmăm. 
1 02.  Care pune anumite semne de întrebare istorici lor: 

J .  TAJLLARDAT, ari. cit . •  p. 204, n. 119 .  
1 03.  HERODOT. V. 1 21 :  hegemon tou 16khou. 



342 CONCL UZIE 

m i �cătoare a ape l o r. aceea� i  in te l igentCI conduce act i u nea, 
Împlet i nd ,",upletea leg.lt u r i i  cu  puterea cerc u l u i ş i  Însot ind 
� i rete n i a  carac a t i t e i  c u  v ic l e n i a  v u l pi i .  

D a r  dacă năvod u l  undu itor este,  d i n t re toate ipo�tazele 
adoptate de mcris. cea mai desăvÎr-:; i t el .  combi nat ia d i n t re 
cerc � i  lcgătur;1 se reg.i-;eşte Într-o seamă de ges t u ri � i  
obiecte la fe l de tehn ice ,  care sînt creat i i  ş i ,  totodată . i n stru­
mente ale  inte l i gentei  v i c lene .  Acesta e ste cazul  anumitor 
capcane.  bunăoară c u rsa c u  t rapă făur i tă  pentru vÎnarea cer­
h i lor. Împle t i tura e i  e�te făcută el i n  stejar verde jupui t  de 
scoartă .  cu coroane rotunde ş i  n i t  ur i  d i n  fier a l temÎnd cu 
al tele din lemn Încast rate În leasa capacu l u i .  În jurul  
coroane i .  o fu nie  Împlet i t ă  avînd un nod mob i l  de care se 
agatCI un bu �tean gre u .  Cre n g i  Îndoi te  ş i  rogoz Împlet i t  se 
amestecă ş i  se Înt retes În alcătu i rea capcanei t i c \ u i te spre 
p ierzan i a  cerv idelor care vor fi Într-atît de nesocot ite Încît 
<i - ) i  pun.) cop i ta  În cerc u l  În lăntu i tor lO4.  Compl ic i tatea d i n ­
t re legăt u ră ş i  cerc h i  găseşte ÎnsCI expresia  c e a  m a i  c l ară 
În gest u l  meşteşugaru l u i  care Împleteşte coşur i .  Observat i  a 
pro v i ne de la a utoru l u i  t ratatu l u i  h ippocrat ic  Despre regim. 
Meşteri i de coşur i  (plokeÎs) făuresc coş u l  Împletind u - l  În 
cerc (kykWi) ş i .  făr.l a Îna i nta de la Început la sfirş i t ,  ca 
În a l te lucrăr i .  ei i s prăvesc În torcîndu-se acolo de unde au 
Începu t :  demers u l  lor  t i nde de la  arkh� la  ilrkhi 105 . Tot ast­
fe l .  În Îndeletn i c i rea lesutu l u i .  În pre l ucrarea I În i i ,  fire le  de 
urzea l:l .  odată răsucite pc fus .  se Întretes cu fi re le  de bătă­
t u ră pentru a forma tesiH ura propr iu-zisă,  dar tesătorul pur­
cede la o m i :)care de dus-Întors, pe cînd ges t u l  Împlet i ­
toru l u i  d e  coşuri u rmează o traiectorie perfect c i rc u l ară, care 
călăuzeşte mlaj a  răs uci tă  fără a Întî l n i  n ic iodată un a l t  capăt 
decît propri u l  punct de porn ire.  I t i nerariu impecabi l amin­
t i nd de alcăt u i rea desăvîrş i tă  a ace lor giuvaeruri ce n u  au 
Il I C I  sfirş i t ,  n ici  Început ,  i nele pe depl i n  c i rcu l are , neÎntre-

104. X ENOI'IION . L 'Ar! de la Ch;I��C. 9, 1 1 - 1 6, ed. tr. 
E. De lcbcl'4Ue ( vezi fig. 5. p. 1 22 ) .  

1 05 .  H I I 'f'OKRATES. De'pre reg.im, 1 ,  19 .  
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rupte de n ic i  o piatră nestemată sau montură .  Or. cu f.lu­
rirea unor podoabe asemănătoare s e  Îndele tn ice!)te Hepha i s­
tos vreme de nouă ani în străfundul  lmlri lor. a lăt u r i de Tht' ­
t is � i  de Eu rynome , spre a dobînd i me::;le::;ugu l prcl uc r':ir i i  
meta l elor \ !)6 . Printre ace le dafd;JliI , crea t i i l e s tr':i1uci tc a le  
propr ie i l u i  mcti.'i, se numără �albe (h6rnJ()i) � i  fi re de me­
tal ,  menite a se Înco lăc i în sp irală Împrej ur u l  brate lor ::; i  al  
gîtu l u i  (gnampta] helikes) 107 . Tot atîtea capodopae a căror 
formă c irculară sau curbă subl i n iază ana log ia cu capcana 
făuri tă de Hepha istos Înadins pentru Afrodi ta !:i i  Are s ;  c':lc i 
ele sînt ,  d impreună, produse a le  ace le ia) i metis. Iar va loarea 
de ta l i sman pe care o dăru iesc acestor ine le �i acestor 
::; i raguri  scînte ierea me t a l u l u i �i bogăt ia mot i velor c i/e late 
nu este decît o altă formă a puter i i mag ice asc u n se în 
urzeala leg,Huri lor i n d i so l u b i l e  făuri tă de ace la� i demiurg. 
LegăLură însuflet i tă de cea mai  intensă fortă a v iet i i .  plasa 
lui  Hepha i stos nu cunoa::;tc a l tă l im i tă  decî t  rotundul unui  
cerc închis  asu pra prăz i i sa le .  Dar.  împlet i tură sau giuvaer, 
l egătura c irculară, pr in refu/.u l  oricăre i l im ite i mpusc pol i ­
morfie i  sale, nu este decît expres ia unei t răsel tur i  funda­
menta le întruchipate de meti,'i. A�a cum vă l u l � i  nClvod u l  
tesute de mă iastra meti,'i a C l itemnestrei alcăt u i e sc () cap­
cană «fără ie� i re»,  după Înfăt i!)area femei i  v ic lene pe care 
coru l d i n  Agame11lIlon o n u me!)te « v i peră c u  tlouel cape te » 
- amphfsbaina sfîr!) indu-se cu Începu tu- i I ( )X -, tot astfel  
capodoperele l u i  Hephaistos se aseam<'ină stăpînu lu i lor 

1 06. 11. , XVIII. 3CJ5-403. N imil: nu dllvede�tc faplul  C[I Hephalstos 
deprinde l1leştc�ugul de f<1urar de la Thct is ,  a�a cum ne-a f'-Il:ut  S{I luam 
aminte Guy Berthiaume, chiar  dac,i poemul  cosmogon ic al  l u i  A l k man 
ridică problema unei act i v ităti  metalurgice de,;făşurate de Thet i�  ('lIpl'a. 
p. 1 67- 1 69).  

107.  11., XVIII, 40 1 .  CI'. M. DE-.I.COURT, Hepllilis/o.o; ou la Leţclldc 
du m'lgicien, Paris , 1 95 7 ,  p. 49. care st(lru ie asupra valori i  magice a 
salbelor şi a giuvaerurilor În formă de inele .  

1 011 .  ESCHIL, Agam. , 1 23 3 .  A mplli.,bailla. �pl lne PU !'i I l IS (H. N . .  

VIIl .  115) .  are două capete , ş i  anume un alt c a p  ÎI! loc d e  coadă, c a  şi  
c u m  o s ingură gu r.i i -ar fi  fmt prc ; '  Jl l 1 l i n  pentru a vărsa venin u l .  Ea 
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ch i ar pri n reea ce am v;IZ 1 1 l  că defineşte în ch ipu l  cel mai 
adecvat  <l leasa metj.; a r;Iur ; tnr l u i :  natura c i rcu l ară a mersu­
l u i  �;h, , i  duh la  ori en ta re ; 1  memhre lor r:ls uc i te ::;i curhe 109 . 
l Il , c ri i nd  pe p ;} m Î,' 1 un t ra seu en igmat i c  care . a idoma i ne­
I t· I (\ 1 '  " f:l lj (_ : 1 (1;1 1 " . pare ; ' n I !  � i V C ; l  n i c i  �firs i t ,  n i c i  încep� l t . 

� k P ' l ; t i , l n� J l l ! e s t e  : 1 1 ' ,1 ' i '1 gu ru l  leu cu d,!rt J l I cgătt:ri i 
a lc- l . l � l l l l i fl ll e d e s c l lea/ă i l J l'.lgl ilea nemărg in i tu lu i  
;Jrci,.. " I . H e rmes se a n ;1 i� rri I ll u l  rînd a i  spectatorilor con­
vocat i de � ()t u l  ofensat . Înt ruCÎt cI este u n  maest ru în lor­
� l l l n i , i  Împlc l i r i .  i ar prnpria- i  metis, asemeni l u i  Hephais­
los .  l as;: după s ine semne pe care nici  unu l d in tre urmă­
ri tori i sil i  nu  i zbuteşte sti l c desc ifreze sau să le  pătrundă, 
fi i nd  cufundat i într-o st are ele năuc i re si descumpăn it i .  
R;lpi rea vac i lor lu i  Apol Ion dezvălu ie afin i tatea profundă 
care se stabi leste între inte l igenta l u i  Hermes ş i  lanturile 
« fără capăt» al căror pr izonier doreşte cu atîta ardoare să 
dev ină .  Pentru a sterge conturul copitelor şi pentru a ÎncÎlc i 
pi sta, Hermes îşi  va desfăşura toate talentele v icleniei  sale 
(dolie tekhne) 1 10 .  Îndată ce a despărt i t  de restul cirezii 
dobi toacele alese pentru sine, zeul se apucă să răstoarne 
urmele , demers pe care Imnul homeric îl Înfătişează, la un 
interva l  de numa i cîteva versuri, sub două versiuni uşor 
d iferite .  În cea d intîi , Hermes mînă vitele înaintea sa şi 
inversează amprentele (ikhne apo.'itrepsasJ, răsuc i nd urmele 
copitelor (amia poi�sas 11OpJasJ, pe acelea dinainte Înapoi şi 
pe cele d inapoi Înainte (las pr6ta.� 6pisthe, ta.� d '6pithen 
pr6tas) . . Iar, În vreme ce mînă dobitoacele înaintea- i ,  
schimbÎndu-Ie În chip magic urmele, el Însuşi merge 
«de-a-ndoaselea» (empalin) I I 1 . În cea de-a doua versiune, 
de astă dată vac i le înaintează anapoda, cu capu l întors spre 

mai este numită « cea cu două capete»,  amphikareno.� (NIKANDROS, 
Theriaca, 372-373)  şi «cea cu două guri» ,  dlstomos (NONNOS, Dionys. , 
V, 1 46).  

1 09 .  ef. SUPnl, p.  293-309. 

1 JO. Imnul homeric către Hermes, 76. 

I I I . 77 -79. 
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pi.storul lor ,  care adoptă un mers «răsturnat » (epistm­
pha;idcll) 1 1 2 . Pesemne că Hermes pă�e�te cu capu l Întors 
spre vi te le sale �i cu pic ioare le de-a-ndăratelea, w;a cum 
sînt ,  în chip miraculos ,  urmele c i rez i i  d in prima vers iune .  
S ingura deosebire dintre ce le  doml variante es te  orientarea 
rea l i stă a vac i lor, care cînd îna in tează supuse în sensu l  a les 
de Hermes, magia l u i  împl in ind rest u l ,  cînd i zbutesc i spra­
va de loc obhnu i tă a unu i  mers cu spate le,  scut indu- I  pe 
păstoru l lor de o «răsturnare » . Oricum ar fi , Hermes �i va­
c i l e  l u i  alcătuiesc un gru p  marcat printr-o direct ie dubI::i � i  
divergentă, a căru i c iudătenie rez idă în Întreg i me În s i l ueta 
deconcertantă a unu i  personaj smucit  în sensuri  opuse de 
cele două extremi tăt i  a le sale, partea de sus � i  cea de .io�. 
Întocmai

' 
precum Hephai stos, zeu l  înzestra t  cu o dublă 

orientare, numit amphigyteis. Aceste urme duble sînt cap­
cana t i c lu i tă de Hermes.  Pentru v ic t imele care- i vor cădea 
pradă, pista este încurcată o dată pentru totdeauna:  urmele 
se îndreaptă în sens invers, e le  duc în d i rectia opusă celei 
pe unde a t rebu i t  să o apuce c i reada furată, desenînd un 
parcurs care, în loc să ducă de la un  Început la  un sfir� i t ,  
nu  cunoa�te a l tă  l im i tă în  afara propriu l u i '  punct de  plecare .  
Iar  ambivalenta acestor semne este întări tă încă � i  mai mu l t  
pr in  stăru inta cu care povest i rea caută să subl i n ieze s inteza 
contrar i i lor atît în urmele  animale lor, cît � i  în pa� i i  zeu l u i .  
Răsturnare dublă care provoacă stupoare � i  groaz.l copoi lor 
t rim i ş i  de Apol ion să adu lmece hotu l ,  atunci cînd ei desco­
peră, dintr-o dată, cum «ceea ce mergea Înainte merge 
înapo i »  :j i  cum «contrari i l e  se  împletesc une le  cu a l te le »  (ti) 
d '  au ell;illti ' aJ/tloisi symp[eplegmeJlil] ) I n . Urmele dubk 
:, i  monstruoase născoc i te de metis a lu i  Hermes nu se 
mărginesc numai l a  im i tarea v ic le�ugu lu i  iepure l u i ,  pe care 
vînători i îl numesc «dublarea potec i i » , a l t fe l  spus, a reven i  

1 1 2 .  2 1  ( ) · 2 1 1 .  Pen t ru document e l e  figurat ive .  eL /'oi. Y /\ LO! : R I S .  
« He rmes Boukleps»,  Archaiolop,ike cphelllt'ri,. 1 <)53 ·54  ( 1  <)5 X ) . 
p. 1 62 - I X4. 

1 1 3 .  SOFOCLE, Copoii, 1 1 2 - 1  1 6 . 
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pe urmele propri i lor pa�i pentru a pune cîin i i  pe () pistă 
gre� i tă 1 1 4 .  Încruci:5area d i rect i i lor Înain te � i  Înapoi impl ică 
deopot r ivii act i unea in te l i gentei  tehnice a Împlet i toru l u i  de 
cO:5uri �i ÎndemÎnarea vînătoru l u i .  căc i .  pentru a aduce 
dobi toace le răpi te .  Hermes hi  făure�te (diaplekeill) () 
pereche de sandale năzdrăvane. nemaivăzute (thaumata 
15rg<l ). Împlet ind (symmfsgon) crengi de tamar ix  cu ramuri 
din t r-un  soi de mirt 1 1 5 .  În acest domeniu În care vînătoarea 
::; i  hot i a  iau forma unei  i sprăv i agon ist ice, i scus i ta metis a 
l u i  Hermes nu desparte n ic i  o c l ipă stratagemele cele mai  
rafi nate de priceperea răsucir i i  fibre lor vegetale ş i  a urz i r i i  
capcanelor pe care dore�te să le Înt i ndă 1 1 6 . Atunci cînd 
Încruci )ează partea d i nainte cu cea d inapo i ,  împlet ind l ao­
la l tă  cele dou[l d i rect i i  contrare . Hermes Înt ipăre�te în colb 
� i  pe n i s ip  imaginea aporet ică a urmelor după care n imeni 
nu se poate t ine .  urme care ÎI fac astfe l  imposibi l  de prins, 
IăsÎndu-1  totodată pe cel  dornic să le desc i freze pradă 
deznădejd i i  şi neput inte i .  Apol ion o mărturi seşte În fata 
ze i lor :  Hermes este <I1nikIJanos, impos ib i l  de prins sau de 
supus ;  d ina intea lu i  orice une l t i re este sort i tă ,  în chip 
inev i tabi l ,  eşecu lu i  1 1 7 . Or, pe acest zeu pe care n ic i  un lant 
nu- I  poate Încătu�a. mama ş i  fratele lu i  caută să- I Înspăi­
mînte amenintÎndu- I ,  ea cu legături de neÎnfrÎnt (ami­
khi11la) I I X .  el  cu tenebre le  fără scăpare (amikhallos) ' 1 9  ale 
Tartaru l u i .  Apol ion este Însă cu tot u l  incapabi l  să-şi Împl in­
ească amenintarea. Căc i .  atunci cînd.  indignat de căsăpi rea 
a două d int re dobi toacele sale .  Încearcă să-�i lege fratele 
fedc leş .  să-I Încingă (peristrephein) pe Hermes cu legături 
stra:5n ice (kartera de.'ill la), Apol ion as i stă la  un spectacol 

1 1 4 .  X EMlPI IO N .  L 'Arl de Iii elw\se. V I .  2 1  Delehecque ( p .  76. 

n. 1 ) . 

1 1 5 .  Iml/ul hom. dire Hemle.\. 79-X 1 .  

1 1 6 .  Chiar despre meti.\ vorhesc versurik 346-349, În legCltură cu 
urmele u l u i toare l ăsate de sandalele lu i  Hermes. 

1 1 7 .  346. 
I I X .  1 57 . 

1 1 9 .  2 5 7 .  
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care ÎI Iasă din nou cu gura căscată. Creng i le de mie lărea 
care ar fi trebu i t  să- I În lăn tu ie  pe cel v inovat pătrund În 
pămîn t , prind rădiic in i , se Încolăcesc unele În a l te le (eslnll11 -
menai) �i pun stăpîn i re numa idecît pe c i reada �i vac i le  l u i  
Apol lon l 20. Hermes oferă spec taco lu l  neobi::;nu i t  a l  propriei 
melis Împlet indu -� i legătur i le  doar pentru plăcerea de a 
fasc ina. Iar, În vreme ce ramuri le  mlăd i i  de mielărea tes o 
mreajă v ie sub pr i v irea Înghetată de groază a lu i  Apol ion . 
och i i  acestu i  �trengar de Hermes Încep să scÎn te ieze de 
focu l  Învăpăiatei  l u i  metis. 

Asemen i urmelor duble  Încruc i�ate .  leg[lt uri le ce se 
desfac de la s ine reprez intă un a l t  tert ip  a l  v ic len ie i  magice 
care v ine să se adauge celorla l te i sprăvi  săvÎr� i te de mClis 
a l u i  Hermes. Această prive l i �te u l u i toare Îi provoacă spec­
tatoru l u i  un sentiment de stupoare , un fe l de năuc ire � i  de 
ameteală,  a�a cum fac s�l se nască În sufletele in terlocuto­
r i lor Întrebări le enigmat ice adresate de Socrate . I ăsÎndu- i 
nedumeri t i ,  fără glas,  căzut i  În aporie, pradă acele i  stări 
sufle teş t i  ce «rezu l tă  d intr-o ech iva lentă a rat i onamen te lor 
contrare» 1 2 1 . Ceea ce se Înc ifrează În trama d i rect i i lor opuse 
pe care d iv ina meti:·j l e  trasează pe pămîn t este {) enigmă . 
În sensul  propriu al cuvîntu l u i ,  căre ia  greci i  îi spun uneori 
ainigma, al teori grîphos 1 22 , cu acela�i nume prin care de­
semnează un anumi t soi de năvod l 23 . Căci o enigmă este 
Împlet i tă asemeni unu i  coş sau unei vÎr�e . În unul d in tre 
d ia loguri le l u i  Pl u tarh. Sph inxu l  h i  împlete�te enigmelc 
(ainigmata kai grfphous plekousan) 1 24 .  u rz ind În treb<1r i l e  pe 
care Sofocle le descrie drept pnikila 1 25 ,  bă I tate, Împestr i tate.  
undu i toare .  Ţesătura anumitor en igme. dintre cele ma i  

120. 409-415. 
1 2 1 .  P. A lIRENQlIE.  " S u r  la Ilot ion ar istotc l i c i l' IlIlC d · apori c » .  În 

Ari.wOIe et les probleme,; de metllOdc. Louvain-Paris.  1 967. p. 6. 

1 22 .  K .  OH l.EIH. Riitsd uneI Ge,dl.,ch'l/ispiclc cler illten (hiecht'lI. 
B.:rl in .  1 XX6. 

1 2.'1 .  Cf. .\upril. p. )'). n .  I I I . 
1 24 .  PUITA R H ,  Brut'l <lllimalia r<ltiolle lIIi, 9XX il, 
1 25 ,  SOFOCLE. (Edip Rcpe. 1 .'10 ,  
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cunoscute .  lasă să se întrevadă amestecu l  de forme � i  
împestri tarea cu lori lor care dau acestor întrebări mob i l i tatea 
tu lbu rătoare a unei ros t i ri Însuflct i te parcă de un  freamăt 
neconten i t .  a unu i  cuvînt care nu rămîne n ic iodată asemeni  
s ie� i . Dina intea enigmei  pronuntate de Curet i :  «Ce es te  vaca 
tr icoloră care apart ine c i rezi lor rege lu i '?  Cu ce seamănă'? » . 
prezicătoru l Polyeidos se află  confruntat cu o alcătu i re de 
cuv inte inses izab i lă  care Îmbracă tot f� l u l  de forme. fără a 
fi însă n ic iodată prizon ieră vreuneia d intre e le .  Acestu i  joc 
de ogl inz i  al semnifica t i i lor pos ib i le prezicătoru l Îi pune 
cap[l t  răspunzînd : « Este o mură: ea este. rînd pe rînd. a ibă .  
ro::; ie ::; i  ncagnl» 1 26. Răspunsu l  care ÎI ajută să iasă d in  apo­
rie reprezintă lanturi le În a căror s trînsoare infa i l ib i lă  
Înch ide cuvîn tu l  unduios � i  mob i l  a l  enigme i .  

Întreteserea termen i lor ant i tet ic i  conferă fl u id i tăt i i  enig­
mei  o intensi tate maximă:  «Un bărbat ne-bărbat .  văzînd şi 
nevăzînd o pasăre ne-pasăre .  cocotată pe un pom ne-pom. 
azvîrl i � i  nu azvîr l i  cu  o piatră ne-piatră» I 27 .  A�a sună ghi­
c i toarea de copi i  despre eunucul  care t in tei)te cu o piatră 
ponce un l i l i ac cocotat pe o trest ie .  fără Însă a-l nimeri . 
întrucît nu  vedea prea bine.  Exemplu de enunturi cu sens 
dublu folos i te de Platon spre a defin i  cîmpul opiniei ,  d6xa. 
acest tărîm intermediar care apart i ne deopotrivă Fi i ntei ş i  
Nefi i nte i .  unde obscuru l  � i  l uminosu l  se amestecă � i  se con­
fundă. unde adevăru l �i fa l su l  sînt strîns Împlet i te t 28 . Aceste 
d i scursuri cu  două capete. orientate În sensuri contrare 
(epmnphoterizeill) t 2<). pe care a l t i i  le numesc «vorbe de 
crab» 1 30. înt rucît sînt piezi�e şi nu merg n ic iodată drept la 

1 26 .  I A I'OLLOLJORos j . BibliotheciI. I I I .  3 .  Frazer.  
CL H .  J EA'iMA IRE .  Couroi el COllretC.�, L i l le .  1 939. p. 444 .�q. ;  
R .  F. WIl .l .ETrS. Cretilll Cult.� illld Festivills, Londra. 1 962. p. 61l-09; 
P. FA U R E. « Les  M i nerais de l a  Crete ant ique» , Revue Archeologique. 
1 966. p. 75 -76. 

1 27 .  PLATON.  RepubliCii. 479 iI-4110 " ( împreună w scol i i le ) .  
1 211 .  CI'. M .  DETIEI' '1E. Les MilÎtre.� de verite dil/l.� Iii Grece 

ilrdJ" i'quc� .  Paris .  1 97 3 .  p. 1 1 4 - 1 1 5 .  
1 2'J .  PI .ATON. ibid. 
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tintă, sînt capcane Închipu i te � i  u rzite de fi inte v ic lene ::; i  
inte l igente, asemeni Sphinxu l u i  teban, În  p lanu l  m i t ic ,  iar, 
Într-o lume mai putin înfricoşătoare , asemen i  K leobou l ine i ,  
fi ica unu ia  dintre Cei  Şapte Înte l epti 1 3 1 . Cîtă vreme <Edip  
răspunde întrebări lor puse de un  monstru a căru i ş t i intă 
mul t iplă consună cu trip la- i  înfăţ işare, de femeie,  leu şi 
pasăre, fi ica lui K l eobou los,  evocată de P lutarh În Ospătul 
Celor Şapte Înţelepti, este o copi lă  fermecătoare. care 
a leargă În Întîmpinarea l u i  Thales spre a-I Îmbrăţ işa, iar 
in te l igenta e i  este atît de a leasă. Încît tată l  ei, ne lămureşte 
Thales, o numeşte Eumetis. Iscusi ta Met i s ,  datori tă inge­
n iozităt i i  e i  în dezlegarea ş i  formu larea enigme lor, măiestrie 
pe care Thales, de altminteri . nu  o d i soc iază de inte l i genta 
dovedită În domeni u l  pol i t ic de aceeaşi  K leobou l i ne 1 32 . 
Ş t i inta posedată de Eumet i s  este dublă :  ea ş t ie  să 
împletească enunturi le  ambigue,  să a lă ture contrari i le ş i  să 
întreteasă cele două sensuri , dar, pe de a l tă parte ,  a leasa e i  
metis o ajută să găsească expres ia  sau răspunsu l  care va oa 
un s ingur Înte les d i scursu l u i  pol imorf ş i .  asemeni unei 
legături magice, va reduce la  univoci tate aspecte le  ce le  mai 
descumpănitoare ale unei  ros tm evazive. F i ica l u i  
K leobou los pare asemen i une ia  d in tre acele  d i v i n i tăt i  ale 
mări i numi te Thet is ,  Proteus, Nereus sau Met i s .  l'arc au În 
comun o şt i intă oracu lară ş i un dar al metamorfoze i .  Pe 
cînd Însă puterea acestora d in  u rmă este deseori Înfrîntă 
prin Înc leştarea magică a unei fi i n te mai v ic lene ca re a ş t iu t  
să pîndească momcntu l potriv it pentru a l e  surprinde, 
Eumet i s ,  pricepută atît l a  descurcarea itelor cuv i ntelor 

DO. M ENANDIWS, fr. 5 25 K ock . Referinta la  crah . kark î/lO.\. , t'  
exp l ică a ic i  prin  numele unuia  sau al  mai multor autor i  t rag i c i .  Karkmos. 
cunoscuti  d in  felurite aluzii ale Comieilor (ef. D I E H L  • .  \ .  V. « l\"rJ.. illCl.\»,  
R. E . .  1 1 9 1 9] .  c .  1 95 1 - 1 (5 4 ) .  

1 3 1 .  Cf. K .  OI I LERT , Riitse/. . . .  p .  7 4 - 7 5 :  W I I .A MOWITZ. " Lese­
fruchtc 30», Hermes 34, I H99, p. 2 1 9-222 (Kleinc SclJritien. IV, Berl in ,  
1 962.  p. 60-63 ) :  J .  DEFR A IJAS.  Plutarque. Le B,lIIquet des Sept S"ţe.\. 
Pari� .  1 954.  p. 26. 

1 3 2 .  PWTARH. Osp;iful Celor S"pte Înrdcpti. 1 4H cod. 
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ambigue.  cît � i  la  i scus i ta  lor Împlet i re.  det ine .  precum 
Hephai �tos � i  Hermes. Îndo i tu l  priv i leg iu  de a f i  totodată 
leg:1tu ră � i  cerc : prin in termed iu l  en igmelor. ea desf:Işoară 
c i c l u l  nesfir� i t  a l  formelor ei sch imbătoare. iar prin răspun­
sur i le  subt i le trasează În juru l  in terlocutoru lu i  său ace laşi 
cerc de netrecut pe care îl încinge Împrejurul  zei lor prote­
ic i  mengh ina celor două brate încleştate ale erou lu i  tr i ­
umfător asupra enigme i .  

* 
* * 

Fără compl ic itatea fundamentală a legătur i i  şi a cer­
cul u i .  mctÎ.'i nu se poate manifesta în depl ina e i  putere. 
Pentru a-ş i  e ta la toate daruri le sale. in te l igenta vic leană are 
nevoie de transformarea c i rcu lară a ce lu i  legat în cel care 
leagă şi invers. Dar dece larea acestei d inamici  a i n te l igentei 
llletÎ.'i în tert ipuri le  pe care le pune la cale. spre a se 
răzbuna.  un Ol impian tras pe sfoară impl ică un anume para­
dox . Căc i .  d i n  z iua în care suveran i tatea lu i  Zeus a fost 
statorn ic i tă o dată pentru totdeauna. rolu l  jucat de metÎs s-a 
mod i ficat În ch ip  radical . Prin ingerarea ze itei Met i s .  sotia 
lu i  d in t î i . Zeus desfi intează d intr-o lovi tură .  în favoarea unei  
ord in i  imuabi le .  acest e lement impreviz ib i l  de dezord ine 
care făcea od in ioară să mocnească revoltele şi să i zbuc­
neasc[1 confl ictele În rîndur i le  zei lor. De atunci înainte. 
aveau să se isprăveascii aventuri le ş i  surprize le :  gata cu 
răsturntlr i le  de s i tuat i i  În care cel  meşter în legături se vede. 
la  rîndu - i .  în lăntu i t .  Zorit de ce i la l t i  ze i să împartă între ei  
c ins t i r i le  s i  priv i leg i i le ,  Zeus  va di str ibui fiecăru ia compe­
tente ch ibzui t  de l imi tate ş i  prerogat ive îngrădite cu grijă.  
De/ord in i le c{lmra le-ar f i  dat naştere puterea zeitei  Metis 
I:lsat:I În voie sînt astfe l  exorci zate din l umea ordonată a 
ze i lor Ol impu lu i .  Datoril<1 prudente i l u i  Zeus.  prima lu i  
sot ie  es te  cu atît mai put in în măsură să amen in te rînduia la 
,tatnrnic i tă  cu cît ea apare .  într-un fe l ,  constrînsă a-i  
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cheză�u i  stabi l i tatea � i  dă inu i rea. CIci noul  s t:lpÎn al l u m i i 
nu a săvîrş i t  gre�eal a  de a o s ur gh i u n i  pe Met i s  undeva 
d incolo sau d incoace de hotare le  Împărăt i e i  sale;  e l  a inte­
grat-o, prin  ingerare .  propr i e i sale suveran i t�l t i .  Met i s  
d i n lăuntrul  lu i  Zeu s  Îi Îngăduie  astfe l  să cugete d i n a i nte la  
toate vic le�uguri le  pe care le-ar putea urz i ,  În v remu ri le 
v i i toare , oamen i ,  zei sau monştri  necunoscu t i . InstaurÎnd o 
l ume În care fiece ze itate se bucură de priv i legi i le sale nlră 
a se teme că-i  vor vreodată fi smulse ,  b i ru i toru l l u i  K ronos 
ins t i tu ie  totodată legea care consfi nte�te exerc i t i u l  imuabi l 
a l  suverani tăt i i  sa le ;  e l  confi sGl În folos u l  său s i ngura lurtă 
care putea repune sub semnu l  Întreb.lri i Împ[lrt i rea puter i i  ::;i 
Î i  l asă În grijă ment inerea s i stem u l u i  de i n terva le 
d iferent iatoare pc care ÎI a lcăt u i eşte.  Într-o anume m[lsură .  
panteonul su pu s autori tăt i i  l u i  Zeu s .  D e  ac um Îna i l1 le ,  meti", 
nu mai reprez in tă a l tceva decît o s imp l ă component ,i a anu­
mi tor şt i inte sau a unor puter i  aflate În apanaj u l  un u i grup  
restrîns de  zei ,  a le  căror act i v i tă t i  sînt orientate d i n  punct 
de vedere functional c.lIre ace le  domen i i  În care pre­
cumpăneşte această formă de in tel igent:\ .  Oel a t .i c u  acest 
nou rol j ucat ele meti,�, O l i m p ien i lor le  este sort i t  �; ă cht ige 
în orice Împreju rare . U l i se o aude din gura Athelh? i .  care i i  
reaminteşte acest f'lpt c u  un  surîs , văZÎncl u - 1  C U lil h i  
brodează minciun i l e  dinai ntea pr imu l u i  ven i t .  fă ril a b,inl l i 
că fi ica zeitei . Meti s  tocmai Îi Înt insese o curs,"! .  deghi7at:1 
în N imeni  133 . In t re un zeu �i un muri tor. l up t a este  neapărat 
i negală ,  ch iar ş i  În caz u l  unuia  d in tre ace i p{l ll l in ten i  « , 1  
căru i meti.'i Î I  asemu ie lui  Ze u s ,, 1 34 .  

În l umea mur i tori lor. în  confruntarea lor cu t rehuri le 
omeneşt i ,  in te l igenta v ic leană se bucunl t otuş i pc depl i n  de 
pr iv i leg i i le  sale.  Angajat,l În planu l  deven i ri i .  ca se afl ,i t ( l t  
t impu l pusă Înaintea ullor even imente i ned i te.  a unor s i t u ; 1 \  i i 
ambigue; pîndi tă de neprev,izut .  ea este nevo i t il "ii �,l' 
dovedeasc,l îndeajuns de v i g i lentă � i  dC" po l i ll l or l'i, " p rc a 

._--------
I J3 .  Oei . . X I I I .  �(J l - .P �  
1 34 .  ll. . I I .  1 61) :  407: ('.16:  X .  1 37 :  Oei" X I I I .  Xl),  
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răsturna sau spre a abate în folosul său puterile v iclene care 
plănu iesc să întoarcă împotrivă-i propri i l e  capcane şi mreje. 
Aic i , n ic iodată nu ia sfirş i t  jocu l  circu lar d intre cel care 
leagă şi cel care este legat .  Iar, de la catalogul grabnic 
alcătu i t  În lIiada pentru lămurirea l u i  Ant i lokhos 135,  speta 
oameni lor Înzestrat i cu metis nu a Încetat să se Îmbo­
g[ltească Întruna. Căc i ,  dacă metis a tă ietoru lu i  de lemne se 
cont inuă deja cu aceea a dulgheru lu i  ş i  a corăbieru l u i ,  
i scus inta conducătoru l u i  de  care nu este, l a  rîndui e i ,  a l tce­
va decît o formă part icu lară a in te l igentei pret inse din 
partea unu i at let  În orice împrejurare agon i st ică .  iar pru­
denta băt rînu l u i  Nestor, cel mai bun sfetnic al adunări i ,  pre­
figurează În mod d i rect abi l i tatea omu l u i  pol i t ic ,  acela care 
şt ie să-ş i  formeze, În cel mai  scurt t imp, opinia cea mai 
dreaptă asupra celor mai largi  perspect ive .  Fără a mai vorbi 
despre vînător sau pescar, nu mai l ipsesc, pentru a Întregi 
l i sta ,  decît medicu l .  strategu l  ş i  sofis tu l .  cele trei t i puri de 
oameni  Înzestrati cu meti.<; care au fost cel mai adesea asi­
m i late. în gîndirea greacă,  figuri i cîrmac i u l u i  ce hi  mînă 
drept corabia pe mare , în pofida v ije l i i lor. De la  du lgher l a  
comandant u l  de  oşt i ,  de l a  pol i t i c ian l a  medic,  de  la făurar 
l a  sofi s t ,  t răsătur i le  fundamenta le prin care se caracterizează 
mcti .... rămîn nesch imbate pînă l a  sfirş i t u l  Ant ichi tăt i i .  Sînt 
ace lea pe care episodul  l u i  Ant i lokhos ne-a Îngădu i t  s,i le 
desprindem începînd cu epopeea homerică. Pentru sofi st , 
pentru medic ş i  pentru pol i t i c ian. s i ngurul  cîmp de act i une 
este deven irea, schimbarea ş i  ceea ce nu  rămîne n ic iodată 
asemen i s ieş i ;  boal a  şi d i scurs u l  nu sînt n ic idecum forte mai 
put in ost i le şi mai put in îngrijorătoare decît marea, focu l  
sau meta lu l  topi t ;  a l e  înfrunta înseamnă, întotdeauna, a 
Întrezări ace l pri lej fugar în care devine pos ib i lă  Înşelarea 
puteri lor pol imorfe .  Triumfu l  temerar al l u i  Ant i lokhos, care 
o ia înaintea cai lor mai  ageri ai l u i  Menelaos, nu este Întru 
n imic  mai prejos decît "puterea prest igioasă» a sofi stu l u i  Uf, 

D :'i .  II . .  X X I I I .  3 1 :'i - 3 1 H . 
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care, ros t ind două d i scursuri opuse asupra fiecăre i ches t i u ­
n i  în  parte , izbute�te să  facă d in cel  mai �ubred argument 
cel mai puternic ,  un  argument care, împotr iva tu turor a!;tep­
t ări lor, năru ie  printr-o înlăn tu i re i rezi s t ib i lă .  

Vreme de zece veacuri  ş i  mai b ine,  ace laş i  mode l , 
deosebit de s implu,  ajunge să i l us treze abi l i tăt i .  priceperi � i  
îndeletn ic iri atît de  d iverse precum tesutu l .  nav igatia � i  
medic ina . De la  Homer la  Oppianos ,  in te l igenta pract ică ş i  
v ic leană, sub  toate i postaze le  sa le ,  const i t u ie un  element 
permanent al lum i i  greceşt i . Domen i u l  e i  este un adevărat 
imper iu ,  iar omul prudent,  fi inta înzestrată cu metis. va lua ,  
în acelaşi  t imp, zece înfăt i şări d i fer i te .  întruch i pînd princ i ­
pale le  t ipuri umane ale soc ietăt i i  grece�t i ,  de la v i ;: i t i u  la 
pol i t ic ian,  între care se numără pescaru l . făuraru l ,  ora toru l .  
tesătorul .  cîrmaciu l , vînătoru l .  sofi s tu l ,  du lgheru l ş i  stra­
tegu l : omniprezent ş i  absent ,  totu ş i ,  într-un chip stran i u .  ce l 
put in din i s toria fami l iară nouă. Ne'îndoios,  poate p,lrea 
paradoxal faptul că o formă de in te l igentă atît de impor­
tantă, atît de larg reprezentată într-o soc ie tate precum aceea 
a Grec ie i  ant ice a rămas, oarecum,  ignorată .  Cu atît mai 
mult  cu cît  fi lozofi i veacu l u i  a l  I V- lea ,  Platon ş i  Ar i stote l .  
n u  a u  pierdut  pri lej u l  d e  a s e  referi la  e a ,  d e  a - i  descrie În 
amănuntime trăsături le  şi de a- i  defi n i  ca l i t ăt i le .  Dacă am 
putea pune în seama voraci tăt i i  l u i  Zeus  tiicerea care s - a  

aşternut asupra zei lor înzestrati cu meti ... , c ine ar trebu i  
bănu i t  de a-I  f i  înghit i t  pe omologul lor uman , omul pru­
dent, făptura cu m i i  de chipuri ? 

În c iuda aparentelor, ancheta nu este n ic idecum de 
prisos, căci ea ne conduce numaidecît la fi lozofi , care vă­
desc un interes atît de v iu  ş i  atît de Îndrept �lt i t  pentru 
diferitele modal i tăt i  ale cunoasteri i .  În anal i z� lor legată de 
ceea ce noi am numi t  pînă acum in te l igen tă pract ic:l . Platon 
ş i  Aristotel  deosebesc două caliWti fundamentale care. fără 
a fi cu totul inedite . se asoc iază spre a reprezenta modelu l  

--- -- - ------ ------
t 36. PLATON. SollstuJ. 233 il. 
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conceptua l  cel mai  adecvat s�l pun:l În l um in:l demersu l  
p i ez i �  adoptat de meti,<;, care merge drept la t intă pe  calea 
cea mai SCurt{I ,  a l t fe l  spus,  pe un  drum ocol i t  1 37 . Prima d in­
t re ce le tlo U :1 ca l i t �i t i  inte lectua le  dezv{l I u i e  re la t ia  necesar,i 
ex i stent �i Între mobi l i tatea inte l i gentei � i  repeziciullea cu 
care ea act iollează: aceasta es te  ilnkhinoia, i stet imea mint i i .  
accentu l  stînd pe v io ic iunea � i  acu i tatea spi ri t u l u i .  A pose­
da il/1khinoia - exp l ic:l Platon în Klwrmide,<; I JX  - În­
seamn:l a se arăta cel  mai  ager � i  cel mai prompt În 
des lll';i rea propri i lor hot:lrÎri sau ide i ,  fie C<i este vorba 
despre o de l i berare sau despre Întreprinderea unei cercetări 
intelectua le .  La rîndui  său .  Ari stotel stăru ie asupra faptu l u i  
că  aceast ,l formi\ de in te l i gent:l se  exerc i tă  Într-un t i mp 
«prea scurt pentru a fi sesizat » ,  askeptos L .w : o c 1 ip�i atît de 
fugar:l Încît scapă atent ie i  ce l u i  care stă l a  pîndă (skopas), 
oricît de v ig i lent ar fi : un in terval de t imp atît de scurt 
Încît se aseam,ină cu un  fi r de păr prea scurt pentru a putea 
fi tă ia t ,  akar�s 140 . Acestei inte l i gente deosebi t  de pătrun­
z:ltoare !) i  de agi le Platon îi atr ibu ie ca domeni u  de l iberarea 
!:ii cercetarea in te lectua lă .  Ar istotel Îns:l, fără a- I  contrazice, 
acord:l ca l i t:lt i i  numite ankhinoia un cîmp de apl icat ie mul t  
ma i  vast .  întru cît el  vorbe!)te despre «spiri tu l  pătrunzător» 
a l  moa!)e i ,  care taie În două cordonu l  ombi l ica l :  «Tăierea 
cordoll u l u i  pret i nde din partea moa�ei o anume judecată 
care nu se În�ală asupra t i ntei  urmărite (ouk ast6khou 
dianoias). Căci i se cere nu numai ca, la na5teri le  gre le ,  să 
fie capab i hl s:l dea ajutor cu d ibăc ie (euJ...hereia ) ce lei  
suferinde, c i  se cuv ine ,  totodată, ca ea să f ie Înzestrată cu 
un sp ir i t  Îndeajuns de viu spre a face fată Împrejurări lor 

---- ._----_. __ ._---- ----

1 37 .  Cf. R .  BLAN'HE. « Le Dclour el le Raccourc i » .  în P�ychologie 
cmnp;""tivc et A rt ( Hommage il 1 .  Meyerson ),  Paris .  1 97 2 .  p. 247-254. 

1 3X.  1 60 a. Cf. Definit. phll/m. .  4 1 2  (Ox);te,� nou): Epinomis, 
tJ76 h-c. 

1 39 .  An"JiticcJe po,�tcrio .. rc. 1. 34. X9 h 1 0 - 1 5 . 

1 40.  EI ISTATHIOS. p. X 2 1 .  5 1 .  CI'. J .  TAILI .AR DAT. Le,� lmages 
d ·Ari,\tophant'. Paris. 1 965. p. 1 25 - 1 26 .  
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(prc).'i tii .'iymbafnol1til ankhinoun) ş i  spre a Înnoda cordonul  
ombi l ical a l  pruncu lu i  nou-născu t »  1 4 1 .  ÎndemÎnarea nu este 
de ajuns.  moaşa are nevo ie de experientă 1 4� .  căc i .  după cum 
placenta este expu l zată În ace laş i  t imp sau rămîne Înăuntru .  
după modul  În  care iese copi l u l .  gestur i le  nu  sînt aceleaş i :  
Într-un caz va t rebu i s ă  t a i e  Î n  in terior. odată ce va  f i  legat 
cordonu l ;  În ce lă lal t .  să despartă cordonu l  de placentă 
printr-un fir de lînă ş i  să taie deasupra l igaturi i .  Formula 
ari stotel ică a unei  inte l igente În întregime concentrate 
asupra evolutiei l ucrur i lor ş i  a act i un i lor în curs sugerează 
deja faptul că iscusinta moaşe i nu se deosebeşte de perspi ­
cac i tatea omu lu i  po l i t i c  i) i  că aceeasi  inte l igent[l ascut i t:I  ş i  
p l ină de  v io ic iune poate f i  revendicat:I de  un războ in ic  ab i l  
în  stratageme ş i ,  totodată .  de o putere mar ină a c:Ire i  
odras lă  este hărăz i tă  unor  Înde letn ic i ri meta lu rg ice .  
Într-adevăr, în t rad i t i a  mi t ică a insu le i  Lemnos , Kah i ri i .  ze i i  
fauri , n:Iscut i  d in  un i rea l u i  Hephaistos cu  Kabe i ro , sînt .  
d inspre mamă, nepot i i  lu i  Proteus ş i  a i  unei  d iv in i tă t i  
numite Ankhinoe l 43 : d iv in i tăt i l e  meta lurg ie i  asoc iate crabu­
lu i  de către locu i tori i insule i  Lemnos desc ind. În l i n ie 
maternă, d in tr-o ze i tă ce se aseam[lI1;l cu Met i s ,  dar a c;1re i  
putere de  metamorfozare a l uat forma une i  i n td igente 
Înfricoi)ător de ag i le .  A pÎndi tot ceea ce poa te surven i  
înseamnă a lua măsuri le  necesare preven i r i i  v ic lesuguri lor 
adversarulu i  şi a înch ipu i  d inuinte m ij loacele de a - I  prinde 
în propria- i p las[l ,  aşa cum procedează. Ia Artem is ion,  
Herakleides d in  Mylasa - b[lrbatu l  care îşi Înt recea tot i  
contemporani i  pr in i1l1khf110ia -, cînd izbut i  să pri ndă În 
latul  unei încercuir i  fără greş vasele duşmane, ch iar În c l ipa 
în care aceşt i a  credeau că, executînd răsucirea inc l usă În 
manevra numită diekplou.'i 1 44 , se bucură de avantaju l  sur­
prize i .  

141. J.�toria :lIIim:flcJor. V I I ,  9 .  5 R 7  il 9 �q. 
142 .  5H7 a 22-23 .  
143 .  STEPHANOS BVZANTIOS. s. v .  " Kabcirî'f». 
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În dezbaterea fi lozofi lor desfă::;urată În jurul  not iun i i  de 
acu i tate inte lectua lă , ill1khil1oiil este . Întrucîtva, nedesp.lrt i tă 
de o alW cal i tate a in te l igentei pe care Ari stote l .  de a l tfe l .  
o a t r ibuie moa�e i « care nu s e  În�ală asupra t intei u rmări te» .  
Sub forma e i  poz i t ivă , aceasta es te  s iguranta pri v iri i .  
eU.'itokhia. O intel  igentă pătrunzătoare unnăre�te Întotdeau­
na un scop, ea impl ică o anumită apt i tud ine de a at inge 
te lu l  propus l 45 .  Or, a lua drept t intă se spune În l imba 
greacă stokh<ize.'ithili 1 46 . verbu l făcînd parte din vocabu larul 
arca�u l u i  �i al vÎn.itoru l u i .  Vorbind despre eU.'itokhia, Pl aton 
se refer.l . În mai mu l te rînduri , la d ibăc ia arcaşu lu i  care Îşi 
În t inde arcu l În d i rect ia  t in te i  1 47 ; iar Po l l ux , lex icografu l ,  nu 
u i tă să sub l in ieze cît de fo los i tor Îi este vînătoru l u i ,  În 
u rmări rea mi strelu l u i , daru l unei  pri v i r i  fără gres .  de vreme 
ce e l  nu poate spera să-i  v i nă de hac dihaniei  decît dacă 
o n imereşte fie la n ive lu l  omoplatu l u Î . fie drept Între 
och i 1 4K . În d i feri te le domeni i  În care i n tervine meti.'i. s igu ­
ranta pri v i r i i  este la fe l de Însemnată precum agi l i tatea spi­
r i tu l u i .  Meşteşugaru l  care făureşte o l ampă se cuvine să 
a ibă « priv i rea fermă» 1 4'1. iar unui cîrmaci ,  pentru a mîna 
corabia drept În port, i se pret inde să fie capabi l  « a  linti fără 

1 44 .  C'f. .�upra. p. 342-344. A nkhfIloia este una dintre cal ităt i le 
·;trategu l u i  ( AE:-< EAS TACTIlUS. Po/iurcetica. XI. 1 0; X XIV. I I )  �i ale 
suveran u l u i  ( POLLUX. 1. 40: m}:., � i  'lflkhfIlOU.'). Pen tru Polybios. ea 
reprezintă o inte l igen tă îndeajuns de p[ltrunz,itoare spre a întrevedea con­
,cc intele ascunse ale ac te lor �i ale hotărîri lor (P .  PEDECH. La Methode 
hi.qorique de Po/ybe. Paris.  1 964 . p. 2 1 1 ) . 

1 45 .  A Ilkhfllo;;/ �i ew;tokhi;1 sîn t asoc iate în ana l iza aristote l ică a 
prudente i :  Etic'l NicoIlWhicJ. VI. 10. 1 1 42 b 2-6. CI'. R .  A. GAUTlltER 

�i  J. Y.  JULtF. Commellt<lire. II. 2 .  Louvain-Paris. 1 <)70. p. 5 1 1 -5 1 2 ;  

P. A l I IIE�Ql 'E .  LI Prudellce eha Ari.,tote. Paris .  1 <)03. p.  1 49- 1 50. 

1 46.  PLATON . Euthydclllo.'. 277 b: AR ISTOTEL. De divilliltione per 
,oI/miii. 464 .1 .U; ARISTOXENOS. fr. 4 1  Wehrl i .  

1 47 .  Legile. 706 il; 934 b .  Pentru euMokhiil î n  meşteşugul vî­
n;uori i . CALLt MAH.  ImIlul c.itre A rtemi.�. 2 1 7 . 

1 4X .  POLLlIX .  V. 24. Cf. DIODUR . IV.  1 2 . 1 .  
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greş» 1 50.  În practica med icală ori în manevrele mi l i tare .  act iu­
nea generalulu i  sau a medicu lu i  es te  Întotdeauna determ inată 
de telul urmărit I S I ; acel tel pe care şi  pol i t ic ianu l .  Ia rîndu i  
lu i ,  dacă vrea să  cîrmuiască statu l .  este dator să  ÎI ia  drept 
t intă. fără a-şi lăsa priv irea să rătăcească, urmărind mai mu lte 
direct i i  deodată, c i ,  asemen i comitetu lu i  central al Cet�1t i i  
Plat()nisiene, « stabi l indu-şi un singur obiect iv,  astfel ÎnCÎt să-şi  
îndrepte Într-acolo, ca să spunem aşa, toate săget i le» 1 52 .  

Repeziciunea ş i  s iguranta pri v i ri i :  ret inÎnd aceste două 
concepte pentru defin i rea caracteru l u i  spec i fic man i festat  de 
metis, Platon ş i  Ari stotel găsesc cu  cale să i n s i ste asupra 
naturi i ,tohastice a in te l i gentei pract ice şi urm[lre�c astfe l  să 
pună în evidentă aspectu l  conjectural a l  unui mod de 
cunoaştere al  căru i făgaş se aflil deja prefigurat  în cosmo­
gonia l u i  Alkman , odată cu imaginea ze i te i  Thet i s .  putere 
a spat iu lu i  marin ,  însot ite de cei doi s luj i tori ai să i .  Reperu l 
ş i  Parcursu l ,  Tekmăr\i P6m ... Într-adevăr, a con jectura .  tek­
mairesthai. înseamnă a croi un drum - În chipu l  naviga­
tar i lor care se bizuie pe semnele prez icător i lor  ş i  pe ind ic i ­
i le luminoase ale ceru l u i  -. cu �lju torul anumi tor repere .  s i  
a fi�a cu priv i rea t in ta  spre care se îndreaptă căhitoria 1 5 .\ 
Echivalenta stabi l i tă  de lex icografi Între « a  lua drept t in tă »  
(. .. tokluizesthai) ş i  « a  conjectura»  (tekI1wiresthai) 1 54 se jus­
t i fică pr in  reprezentarea ex'p l ic i tă a unei  s t i inte aprox imative 

1 49 .  A,' I STOFAN .  AdunOlreOl femei/or. 1 -2 .  
1 50. MAX IMUS DIN Ţ Y R .  3 0 .  2.  ed .  Hobe i n .  p.  352.  1 4 ,(/ . :  eu­

stokhos kybemites. Printre dedieati i le marinari lor dc,copcri le  În Gro t l a  
Porcinara. Ia Capu l S .  Mari a di  Lcuca ( Salento ) .  e x i slă una . Înch inal ;'1 
ze i te i [no. care îi mul tumeste acesleia penlru faplul  că a ad u,  e"rahia 
cu bine la  l iman. iar verbu l fo los i t este tykhazest/wi, s inon im al l u i  
... tokhoizc ... thili (ef. HESYKH IOS. s .  v .  « tykh;izesth:li» ) :  C. P,.\( a . IARA.  « La 
Grolla Porcinara al Capo di S .  Maria di Leuca. 1. Le iscriziol1 i » .  AIlI",Jj 
de//' Universitil di LeCt'e: FilCO/tiJ cii Lettcre e Fi/m;o/iOl. V I .  1 \.1 7 1 - 1 97 3 .  
p. 20-2 1 .  

. 

1 5 1 .  PLATON. Lep.i/e. % 1  e-Y62 :1. 
1 52 .  962 d. 
1 53 .  Cf . . ,upril. p. 1 76- 1 1<2 .  
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văzute ca o lungă călătorie prin mij locu l desertu l u i  
(ere1l1os), acolo unde drumuri le  nu ma i  sînt trasate , unde 
eşti s i l i t ,  neîncetat, să d ibu ie�t i  calea şi să urmăresti un punct 
d in  îndepărtata zare. În Tratatul despre natură scris de 
A lkmaion din Crotona la sfirş i tu l  veacu lu i  al  VI- lea, aceas­

tă cunoastere piezbă ş i  şch ioapă este hărăzi tă întregi i  ome­
n i ri .  în opozi t ie  cu cert i tudinea de care se bucură zei i ,  atît 
asupra l ucruri l or nevăzute. cît şi asupra treburi lor ome­
neşt i 1 55 .  

Două exemple n e  vor îngădu i  s ă  defin im modal i tăt i le 
cun<Klşteri i conjectura le .  coextens ive ansamblu lu i  act iv i ­
t .i t i lor prezidate de metis: medic ina ş i  v iata pol i t ică.  Două 
domen i i  s trîns sol idare pentru gîndirea greacă, care, 
deopotr ivă.  fac obiect u l  unei îndelungi reflect i i  ş i  a l  unei 
e laborări conceptua le ,  odat.i cu zori i veacu lu i  a l  V - lea. La 
vremea aceasta , n ic i  o ş t i intă nu pare a vădi mai multe 
ufin i tăt i  cu urta navigat ie i  decît aceea a medicu lu i ,  para­
le l ismu l între cîrmac iu l  care stă la  cîrma corăbiei ş i  medicul  
care caută să salveze bolnavul  de primejdia bol i i  devenind 
aproape un  fapt banaJ l 56 . Într-adevăr, pentru greci ,  boala  
t ine de ceea ce es te  poikfJolI 1 57 ;  fortele pe care le are de 
înfruntat arta medica lă sînt mu l t ip le  ş i  unduioase l 5X •  
Trarawl despre epidemii Întocmeşte o l i stă impresionantă a 
factor i l or de care me.d icu l  este dator să t ină seama În exa­
minarea unui bolnav :  « Natura umană universală ş i  natura 
proprie fiecăre i  persoane: boa la.  bolnavu l ,  substante le admi ­
n i strate. cel  care le adm i n istreani � i  conc luzi i le poz i t ive -;au 
negat ive care decurg de a ic i :  cond i t i i le atmosferice generale 

1 5.:\ .  CL S l : DA • .  �.  v .  « leknJ;firâllleno.�» . 
1 5 5 .  A I. K �I A l ( ) N .  fr. 1 În Pililţorici. 1 .  p. 1 4 7- 1 4X 

ed .  M. Ti l11panaro Card i n i .  CL H .  DILLEK .  Herlllc.� 67. 1 922.  p. 1 4-42 .  

1 56.  CL A .  J .  FESTl ·GIEK F .  Hippocril/c. L 'AnciclIne Medecine. 
I n l roduct ion.  tradUCl ion ct  cOl11l11cnta ire .  Par i� ,  1 94X,  p. 4.:\, n. 4 2 .  

1 5 7 .  Despre medicinii \'cche. 9 .  

1 5 X .  Rt'ţi/llc de . ..  majildie' iliţ ui' ... I Appendicc au traite 9] ( L i Hre, 
I I .  ·+:14. 1 6 ) .  
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ş i  acelea part iculare, în functie de divers i tatea med iu lu i  !) i  
a t inutu lu i :  obice iur i le ,  regimul de v iată, ocupat i i le ,  vîrsta 
fiecăru ia,  vorbirea, purtări le,  tăceri le ,  gînduri le .  somnu l ,  in­
somni i le,  fel u l  v i se lor ş i  momentele cînd v i sează: gestur i le  
dezordonate a le  mîin i lor, scărpinatu l ,  lacrimi le ;  accese le ,  
scaunele, urinatu l ,  scuipatul ş i  vărsături le ;  natura Illalad i i lor 
care se succedă unele al tora : abcese le preves t i toare a le unei 
prăbuş iri sau ale unei crize :  năduşeala, răceala ,  fri soanele.  
tusea, strănutu l .  sughi tu l ,  rÎgîie l i le ,  gazele s i lent ioase sau 
zgomotoase, hemoragi i le  şi hemoroiz i i » 1 59 .  Pentru a se ori -
enta în această lume a s imptomelor schimbătoare . medicu l  
va t rebui să d i spună de toate resursele une i  in te l igente l a  
fel de  pol imorfe ca ş i  adversaru l său  prote iform : va fi 
nevoit să dea dovadă de tot atîta « polytropie» l w  precu l1 l  
erou l homeric înarmat cu o mie de tert ipur i .  De  asemenea. 
un aspect esent ial  al pract ic i i  medicale îl const i tu ie prom p­
t i tud inea ş i  siguranta act iun i i :  medic ina ,  spune l i ;)  afori sm .  
este o artă a măsuri lor urgente (oligâkairo,,) 1 6 1 , Iar  ocaz i i  l e  
prieln ice intervent ie i  sînt mereu punctuale (ox;<;). Nu poate 
fi vorba de a apl ica la amiază un tratament clre t re :) lI i e  

apl icat d imineata 1 62 .  Asemen i  vînătoru l u i  care �t ;i la pÎi 1dil ,  
medicul  es te  obl i gat s ă  pîndeasc;l momentu l  !xcl' i s  Î l l  C l I  e 

i ntervent ia lu i  va fi hotărîtoare. Dar e l  nu p( ' ate p r , ndc 
ocazia de a- I înhăta pe Kairos de I'llete decî t  d ' t " �' ' c  

dovedeşte îndeajuns de stăpîn pe toată �t i i n ta dnbÎI l I ' i t < ,  )f i n  
experientă pentru a fi ghic i t  � i  pentru a fi pre � i l1 l t i t  m , I . l l c r: ­
tu l  În  care se  va iv i  C l ipa cea  prop ice. CIL' i .  dac:i i l < ; da  
es te  o putere Înzestrată cu daru I 1 l 1cI<ll1lorfoze i .  c a  l"' t .� ' . " ( ) ­

dată, s trăbătută de un r i tm propr i u  1 63 .  Evolu \  i d  '.� I l , : , 1 , � l c  
--...,---- -- ----- - _ . - - - - -
1 ';9 ,  Epidr5l11ie�, 1. t O  ( L i t l l e ,  1 1 .  MX·(70 ) ,  

1 60.  A U loru l tratatu l U I  De di"el" III "cui" ( Li l t r,· . : ' . "( ,  i I � ) 
\'orbe�te despre po!ylr opie ,i po!y,khidil' .H ulle i cînd '?\' t k :\ : I ) t  

nun terl . spre a aduce cr i t ic i  - str;hlan i I lc l'll id ie ll i lo , '  , i l  1 ' · . I ', i ' · , . , !  
bol i le .· i de a l e  Împ[lrt i i n  ;uhcategllr i i  

1 6 .  De ... 1il'IIX dt' I "hO/lJl lle. -1-1 ( L i t t rl; . VI .  -' -' X l .  
1 62 .  Tc"ile de., M,II"dit·'. 1 .  '; ( L l l t rc ,  V I .  1 46- 1 ';0 ) .  
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un moment în care se produce o transformare dec is ivă .  În 
care . pe nea� teptate . starea de lucruri  h i  sch imbă cursu l ş i  
se dll pesle cap :  aceasta este cr iza .  sînt z i le le  numi te  crit­
ice. faza t recătoare în care teklme a medicu l u i ,  b iet  muri­
tor.  poate tr iumfa asupra fortelor ost i l e  ale bol i i  1 64 .  Spre 
a-� i  călăuzi  act i unea. � t i in ta medicală are la  d i spoz i t ie  un 
mod de cunoa�tere adecvat.  prognoza sau pronost icul ,  
reun ind tre i  operat iun i  inte lectuale :  retlect ia  asupra cazurilor 
de fată; compararea lor cu alte cazuri din t recut care 
prezintă c i rl;umstante analoge; În sfîrş i t ,  desprinderea unor 
concluz i i  care îngăduie să se prevadă evolut ia  u l terioară a 
bol i i  1 65 .  Dar nu numai prin capac i tatea l u i  de a t ine t im­
pul  sub control  medicu l  vădeşte o natură provident i ală, 
fi ind.  cum spune P indar, epikairâtatos 1 66, a idoma cîrmaci ­
u l u i  care t i ne cîrma pe marea zbuc iumată; e l  nu at inge t in ta 
urmări t,1 decît dacă h i  d ibu ieşte (teknwfresthaiJ ' 67 calea 
ajutîndu-se de toate semnele pe care « polytropia» lu i  Î i  dă 
put inta să le recunoască, să le  compare ş i  să se slujească 
de ele cît mai b ine .  Este necesar, arată Tratatul despre med­
icilw veche, s,1 se t i ndă spre o anume măsură (stokhazesthai 
metrou tinâs), căc i ,  În acest domen iu ,  nu exis tă n ic i  
num,lrătoare .  I1 J C I  . cîntăr ire care să permi tă  atlarea 
adevăru l u i  exact (akribes) l fiX . S ingurul cri teriu valab i l  este 
ace la  a l  corec t i tud in i i  (ort176n) 1 69 :  « Medicu l Întreprinde tot 
ceea ce este pos ibi l ;  ceea ce nu este, abandonează; dacă 

1 63 .  L BOURGERY .  Ob.�ervalion el experience chez [e.� medeci/l.� 
de [a colleclion hippocrillique. Pari s .  I lJ53 .  p. 237;  243 -244. ş i  
P. K unIARsK I .  «Sur  l a  not ion p)' thagoricienne de birâ.�». Revue 
Phi[osophiqţ!e. I lJ63 . p.  1 4 1 - 1 69. 

1 64.  In  Traire de I 'Arr. X ( L i ttrc .  VI, 1 4. 1 -3 )  se vorbeşte despre 
epiJ.raICîn. 

1 65 .  Traire de I 'Arl. 7 (Li ttrc. VI .  10, 23-26) .  Cf. L BOURGERY. 

O.c. . p. 220 .�q. 
1 66. Ast(el îl descrie Pindar pe Arkesilaos d i n  C) rene. a căru i 

Ort[IIJ/JOU[os meri,� es te proslăvi tă cu CÎteva versur i mai înainte (262) 
( Pylhice. IV, 270), , 

1 67 .  Tekmaire,whai tnÎ.�i xympasi .�emeioi.�in: Prono,�lic. 24 şi 25 
( Linre. I I .  I XX,  2 -3 :  lJ) ,  

1 6X .  Despre mediciniI veche. 9.  
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face vreo boacănă, îi stă în put in tă să o îndrepte» 1 70 . 
Asemen i marinaru lu i ,  îndeajuns de iscus i t pentru a oco l i .  de 
fiecare dată, nenoroc i rea de care arta lu i  nesigură îl s i leştI.: 
să se apropie - întrucît n-am putea cunoa�te,  spune Platon, 
taina urgie i  sau a bunăvo inte i  vîntur i lor l 7 1  -, medicu l  este 
condamnat să-:)i croiască un drum prin conjecturi ,  dîndu-ş i  
cu părerea (d6xilis) 1 72 . 

Aceeaş i cunoa:)tere indi rectă ş i  şovăie l nică îi rev ine ca 
parte t ipu l u i  uman pe care contemporan i i  lui P laton ş i  ai 
lui  Aristotel îl numesc « prudent » (phrânimo .... ) 1 7.1 :  po l i t i ­
c ianu l .  Cei d intî i sofi � t i ,  premergători ai stră l uc i tei  generat i i  
d in  veacu l a l  V -lea, s e  înrăt i�ează asemeni  unor spec ia l i $ t i  
în  act iv i tatea pol i t ică 1 74 . Bunăoară, Mnesiph i los ,  pe care 
tradi t ia  îl prezintă drept dască lu l  l u i  Them i s tok les : « E I  
moşten ise d e  l a Solon ceea c e  p e  atunci s e  chema înte lep­
ciune (SOphfil). cu a l te cuvinte . ab i l i tatea po l i t ică (deilll)telil 
politiktn) ::;i intel igen ta care căIăuze::; te fap ta (dri1.�lirioll 
sYne.�in» > 1 75 .  Atunci cînd, l a  Salam ina,  urmează să se în t i n ­
d.l o capcană flotei perş i lor, Mnes iphi  los se atl ă  acolo, în 
ch ipul sfe tn icu lu i  întelept l 70,  pen t ru a - i  şopt i l u i  Themis­
tokles ceea ce Esch i l  numeşte,  în poves t i rea sa. « v ic leşugul 
unui grec» 1 77 .  În istori s i rea lui Herodot însă. ace laş i  sofist 

1 69. Traite de I 'A rt. 5 ( Li llre. VI .  X .  1 9-20 ) .  etc .  
1 70. PLATON . Repub/ica, 360 e-36 1 a. 
1 7 1 .  Epin()mi.�, Y76 <1. 
1 72 .  Ibid. 
1 73 .  ARISTOTEL. Ethic;/ Nicom. ,  V I .  7. 1 1 4 1  ;, 25.  27 :  b 5 ,,: 

referă la accept iunea com ună a not iun i i  de ph[()lIe.�i.� În tcoria aristote­
lică a prudente i ; P. Aubenque a ins istat ch iar asupra acestu i a,peci  
( o. c. ,  p. 23-24). 

1 74.  W. NESTLE, «Gab es c i ne ion i schc Sophis t i k "! » .  Plli/o­
/ogus 70, 1 9 1 1 .  p. 25X .�lJ.;  1. S. MORRISON, « An Introductory Chaptcr 
in  the History of G reck Education » .  Dum//;/l/I Ulli l'er"it)" }ouma/ 4 t .  
I lJ4Y, p.  55-63; G. B .  KERFERO. «The First Greek Soph ists» .  CI;,,,,,ic,,/ 
Review 64, I Y50. p. X- I Oi 1. BOLLACK, Le.� Sophiste.� În « Athcnes au 
temps de Pericles». Coli. Age.� d 'or et Rea/ites. Paris.  1 %3.  p. 2 1O -22lJ. 

1 75 .  PLUTARH,  ThemiModes, II ,  6. 
1 76. HERODOT, VIII ,  57-5H.  CL R .  LATTIMORE. «The Wise Adviser 

in Hcrodotus» , CJa.�sica/ Plli/% gy 34, 1 Y3Y, p. 24-35.  
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apare ca un fe l de umbră d i scretă  a inte l igentei l u i  Themis­
tok les .  a personaju lu i  căru ia  contemporani i  Î i  spuneau U l ise ,  
datori tă deosebi te i  lu i  prudente.  phronesis 1 78 .  A idoma erou­
lu i  Odiseii. Themistok les se arăta a fi Întotdeauna « a�a cum 
îi cereau împrejurări le »  1 7<);  în adunare,  cît şi la sfaturi . e l  
era  oratoru l care � t ia  mai b ine decît n imeni  a l tu l  s,l fie pe 
potr iva momentu lu i ,  a locu l u i .  a in terlocutori lor l u i  ş i  să  
dea .  cu or ice pri lej .  ce l  mai bun răspunsu!O. Dar acestor 
v irtu t i  Themistok les le  adăuga un fler pol i t ic  nemaipomeni t :  
« E I exce la În formu larea celu i  mai bun av i z. asupra chest iu­
n i lor imediate .  mul tumită unei reflect i i  foarte rapide, iar, cu 
priv i re la  v i i tor. el se pricepea, de asemenea, să- ş i repre­
z inte În chipul  cel mai just perspect ivele cele mai larg i .  
Cînd o afacere se  ana în  mîin i le sa le ,  el s t i a  la  fel de bine 
să o expună; chiar dacă nu avea experientă, nu emi tea o 
judecat<l mai  put in va labi lă ;  în sfirş i t ,  atunci cînd avantajele 
ş i  nea junsur i le  erau Încă înnegurate , el  ş t ia să le  prevadă 
cel m :l i  drept .  Într-un cuvînt, prin daruri le fi r i i  sale ş i  cu 
putina osteneală de care avea nevoie, bărbatu l acesta a fost 
fără seamăn În i scus inta de a improv iza cele ce se 
impuneau»  I X I . Agi l i tatea spiri tu lu i ,  s iguranta priv i ri i ,  Întele­
gerea imed iată a unei s i tuat i i  noi : acestea sînt v i rtut i le 
canonice ale omu lu i  prudent, reun i te însă Într-un personaj 
care .  în och i i  l u i  Tucid ide . hi domina contemporani i  prin 
c 1arv iz iunea sa pol i t ică .  Ş t i inta de a-şi  forma cea mai justă 
idee asupra perspect ive lor celor mai cuprinzătoare defineşte, 
În d iscursu l autorulu i  Războiului peJoponesiac, o cal itate 
proprie «ce lu i  care propune cele mai pert inente conjecturi ,  
aristos eikil!;t�s 1 82 .  Cunoaşterea conjecturală,  desemnată aici  
prIn termenul  eikazein, procedează prin intermedi u l  unei 

1 77 .  ESCHIL, Per$ii, 36 1 -362. 
1 7X .  PLUTARH.  De Herodoti I1w/ignit,ue. R69 f. Spartan i i  îl admi-

rau pe Themistokles pentru v irtuti le .�ophÎe şi dexiâte.�. 
1 79 .  SOFOCLE. Fi/octet. 1 049. 

I XO. ef. DIOUENES LAERTlOS. I I .  66. 
I X  1 .  TUCIDIDE. 1. 1 3X . 3. 
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comparat i i  care permite intu i rea unu i  even iment necunoscut 
pe temeiu l  une i  asemănări cu un fapt fam i l i ar. Pentru 
Ari stote l ,  «s iguranta priv i ri i » , eustokhia, ajunge la ace la�i  
rezu ltat: ea Îngăduie descoperirea unei  s im i l i tud in i  Între 
lucruri care par, la prima vedere, profund d i feri te 1 H 3 .  Este 
o operatiune in telectuală care se s i tuează la m ij loc Între 
rationamentul prin analogie � i  i scusinta de a desc i fra sem­
nele care unesc v iz ib i lu l  cu inv iz ib i lu l .  Orizontu l  ei tempo­
ral este Întocmai ace la  pe care î l  dezvălu ie ,  de la  .pr ima sa 
aparit ie  În lJiada, personaju l  sfetn iculu i  priceput .  Fie că se 
vorbeşte despre Polydamas, despre Nestor ori  Ha l i thcrscs ,  
formula rămîne aceeaş i : a vedea totdeodati-l Îna inte ş i  Înapoi 
(hama pr6sso kai opissâ) I X4 ,  altfe l  spus. a avea mai Întîi 
experienta trecutu lu i  pentru a Întrezări ceea ce urmează să 
se Întîmple, dar, deopotr ivă,  a apropia  v i i toru l de faptele 
trecute, a călători de la un capăt l a  altul a l  orizon tu lu i  prin 
tărîmul  celor nevăzute . aşa cum procedează l a  rîndu I  lor, 
cu  m ij loace propri i ,  prez icători i ,  a căror şt i i ntă este defi n it.I 
de Euripide, la aceeaş i  epocă, drept o iscus intă de a gh ic i .  
eikazein 1 85 ,  de a - ş i  reprezenta În ch ipu l  ce l  ma i  jus t  per­
spectivele cele mai vaste. 

Dacă ultima comparatie demonstrează, În bună miisură .  
i mportanta i ntel igentei stohast ice pentru gîndi tor i i  veacu lu i  
al  I V  -lea, ea  dă seama, totodată, de judecăt i l e  de valoare 
contrastante pe care le poate prileju i  această ş t i i ntă aproxi ­
mativă. Pentru Euripide, prezicătorul vîrstei străvechi ,  inspi ­
rat  de zei ,  ajunge să fie ,  În cele d in  urmă,  demascat : fa imo­
sul său dar al prevest i r i i  nu este decît un meşteşug de a 
ghici drept. Tuc idide, d impotri vă, arată cea mai  mare admi-

1 82 .  Cf. A .  RIVIER, Un Emploi archai'que de I 'analogie chez 
Herac/ite et Thucydide. Lausanne, 1 952,  p. 4 1  sq. 

1 83 .  ARISTOTEL, Retorica, 1 1 1 ,  1 4 1 2  il 1 1 · 1 4. 
1 84. 11., 1 ,  343; XV1 I I ,  250; Oei . . XXI V. 452.  ef. II. , I I I . 1 0 8· / 1 0  

(.�upra, p .  27-3 1 l .  
1 85 .  EURIPIDE, fr. 9 7 3  Nauck2; HcJena, 757;  ANTIPHON, in  FVS7,  

II,  p. 337,  1 8-20. În [APOLLODOROS ) ,  Biblio/h. .  1 1 1 ,  3 aceea�i formu l [\ 
drista eikd.�ai desemnează şti inla particulară a prezicătoru lu i .  
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rat ie  pentru Themistokles !j i  pentru inte l igenta l u i  pol i t ic,. ,  
cilc i .  potr iv i t  autoru l u i  R.izboiului pe/opollesÎ<lc. i s tor ia  nu 
trebu ie Sil se mul tumească a f i  doar memoria colect ivă  a 
fapte lor t recute a le  cetăt i i .  ci se cuv ine.  În spir i tul  act i un i i  
pol i t i ce pe  care ea !j i -o  propune ca mode l ,  să năzuiască la  
o Întelegere mai v ie a prezentu l u i .  Îndreptată, Într-un fel ,  
spre prev iz iunea v i i toru l u i  1 86. Or, fi lozofi i  care, Î n  aceeaşi 
epocfl .  defineau ca l i tăt i l e  inte lectuale ale ind iv idu lu i  Înzes­
t rat cu metis. nu s-au abt inut  n ic i  e i  de la exprimarea pro­
pri i l or judecil t i  asupra acestu i  mod de cunoaştere .  Cu atît 
mai pu t in  cu cît demersul lor impl ica o ierarh ie sistematică 
a d i feri telor raporturi ex i stente Între Fi in tă ş i  Cunoaştere .  În 
această priv intfl .  poz i t ia  l u i  Platon este hotărîtoare . EI con­
damnă. fflră n i c i  un ech ivoc, priceperi le şi meşteşuguri le 
care t in de inte l igenta stohastică. În Gorgia,'\, retorica, găsită 
v inovată de a datora in tu i t ie i  ş i  perspicac ităt i i  izbînzi  le sale, 
se vede osÎndi tă  la  cond i t ia  de a nu fi nici artă , IlIC I  
cunoaştere rat iona l ă  un. Mul t  mai  categoric ,  Phi/eba,., dis­
t inge, în rîndul  înf,lptu ir i lor omene$t i ,  între ace lea care 
depind de o cunoa$tere incertă şi ace lea care purced d intr-o 
şt i i ntă exactă :  de o parte ,  arte le stohast ice, de cealal tă ,  pro­
duct i i le care sînt obiectu l  unu i  calcu l ('Irithmas), al  unei 
măsur,Hori (metron) ş i  a l  unei cîntărir i  (stathmas) I RR . Numai 
ceea ce este măsurab i l  poate face parte d in ş t i inta exactă, 
d i n  epi,'\time, ş i  poate apart ine domen iu lu i  adevăru l u i .  Dacă 
Platon face o exceptie în ceea ce prive$te arta construct i i lor, 
fără Îndoia lă  d in  cons iderat ie pentru une l te le  ei  prest igioase 

1 XO. A .  R I V I ER ,  o. c . .  p. 47 n.  1 7 : J. DE ROMILLY. " L ' U l i l ile de 

r h i �lo ire selnn Thucydi dc » ,  În L 'HislOire el les Hi,woriens, 
Vandcc u v res-Geni:ve. 1 1)50, p, 4 1 -60: F. CHATELET, <, Le Temps de I ' his­

l (l i re el r evolu lion de l a  fonc l ion h istorienne», ]ourn;11 de P.�ydJO/ogie, 
1 950. p, 3 5 5 - 3 7 X .  

I X7.  464 il, Pentru o analiză de ansamblu a prob leme lor pri v i loare 
la tehnică În fi lozofia platoniciană. eL G. CAMB1A NO, Plalone e le lec­
/liche. Torimy. 1 1)7 1 .  

I XX .  55 e ,�q.: Cf. observat i i le lu i A. J .  FESTUGIERE. Hippucrale. 
L 'Allcienlle Medecine. Paris .  1 94R,  p. 4 1 -43 .  



CERCUL SI LEGĂ TURA 

- rigla, kan6n, strungu l .  tamos, compasu l ,  diabJtes. � i  
sfoara , stathme I XtJ -, e l  concedi ază necrutător medic ina .  
ar ta strategică, meşteşugul corăbieru l u i ,  fără a mai  pune la 
socoteală retorica sau art i fic i i le sofi s t i lor. Sophfa devine 
Înte lepc iunea contemplat ivă ,  ea conteneşte a mai fi compe­
tenta unu i  art izan i scus i t ,  În sensul  t rad i t ional mo�teni t  d in  
epopeea homerică, În  care sophfe se ap l ica  une i  priceperi 
organ izate, cu regu l i  şi procedee propri i ,  t ransm i să de la  o 
generat ie  la al ta În sînu l  bres le lor meşteşugăre!)t i ,  precum 
acelea ale făurari lor ş i  a le du lgher i lor 1 tJo• Toate aceste 
i scus inte, fi lozofu l  Republicii le condamnă ş i  le  i zgoneşte , 
cuprinzînd În acelaş i  gest de excl udere pe art i zanul  care nu 
are decît deprinderea manuală ş i  pe ace la  care cunoa�te re­
gu l i le arte i sale,  desemnat În Vechea Medicină cu numele 
de «tehnician, tekhnftes» 1 tJ 1 . 

Dacă Platon Îşi dă atîta s i l intă în detal ierea compo­
nentelor din care se alcătuieşte metis, el  urm,lreşte să arate 
astfe l  mai l impede temeiur i le  care î l  obl igă să prigonească 
această formă de inte l igentă. Este de dator ia  l u i  S,\ denunte 
pe Îndelete n imicnic ia ,  neput inta şi ,  mai  a les ,  natura 
vătămătoare a proceduri lor piezişe,  a demersur i lor oco l i te � i  
a v ic leşuguri lor aprox imatie i .  În numele unui  s ingur ş i  
nestrămutat Adevăr, ce l  proc lamat de  F i lozofie ,  d iferi te le 
modal i tăti ale intel igentei pract ice se găsesc reuni te Într-o 
condamnare unică ş i  dec is ivă .  Căci Fi lozofu l care hotăriişte 
În chip suveran scindarea este răspunzător, totodată, de 
obiect ivarea efemeră care un ifică, întrucîtva,  formele dis­
persate ale inte l igentei metis, asoc i indu- le În aceeaşi jma­
gine ale căre i  contururi ies la  l umină din contrastu l  abrupt 
cu Şt i inta imuabilă,  revendicată de o metafizică a Fi i nte i  Ş I  

de o logică a Identi tăti i .  

1 89. 5 6  b-e. 
1 90. I I . , X V .  409-4 1 1 ; ARHILOH.  fr. 44 Diehl .  Cf. J .  

Revue de.� Etude.s Grecques. 1 968. p .  550-554. 

1 9 1 .  De.o;pre medicina veche. 4 .  

BOLl.ACK .  in  
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Neîndoios. s istemul ari stote l ic  v ine să corecteze 
scindarea i mpusă de P laton, cîtă vreme s-a putut recunoaşte , 
nu fără Îndreptăt ire ,  în teoria prudentei expusă de Etica 
Niconwhica, o anumi tă dorintă de a reînnoda legătura cu 
t rad i t i a  retor i lor ş i  a sofiş t i lor. precum ş i  cu d i feritele ş t i inte 
aserv i te cont ingentei şi orientate către făpturi le supuse 
sch imbări i 1 92. Căci este de netăgădui t  faptul că. pentru Aris­
toteL modelul  fi i nte i  prudente, a l  ce l u i  phr6nimos, este 
pol i t ic ian u l .  omu l a căru i « izbîndă datorează mai mult per­
spicacităt i i  decît unei  şt i i nte nezdrunc inate» 1 93, ind iv idu l  a 
căru i act iune îndreptată către un te l  trebu ie să t ină seama 
Întotdeauna de momentul  oportun ş i  să ştie că se desfăşoară 
într-un domeniu al veşnicei  instabi l i tăt i .  Nu este însă mai  
put in  adevărat că anal iza lu i  Ari stote l se străduieşte să d is­
t ingă prudenta,  phronesis, de abi l i tate, deinotes 1 94 , arătînd 
că aceasta d intî i  nu se reduce n ic i  la intu i t ie ,  n ic i  la c larv i ­
z iune,  c i  reprezintă un fe l de ab i l i tate întemeiată pe «o de l i ­
berare în  vederea dobîndir i i  b ine lu i »  (eubouHa) ş i ,  de  aceea, 
este d i feri tă de capaci tatea «de a aranja lucrur i le În funct ie 
de un  te l propus» 1 95 , fapt prin care se lasă defin i t  t ipul 
uman numit de grec i «panourgo.'i» ,  a l tfe l  spus, peh l i vanu l 
sau ştrengaru l ,  ind iv idu l  remarcat prin prest ig iu l  ne l inişt i tor 
al unei inte l igente neasemui t  de suple .  

De al tminteri , aceasta nu este singura apropiere de 
care « prudentu l »  lui Ar i stotel pare a se teme, căc i ,  aşa cum 
observă autoru l Eticii Nicomahice referindu-se la  sensul  
comun al  termenu lu i  phronesis, dacă «uni i  merg pînă 
într-acolo încît numesc prudente anumite spec i i  de an i -

1 92 .  P.  A UBENQUE, L I  Prudellce chez Ari8tole, Paris, 1 963.  

p. 23-24: 40-4 1 :  1 0 1 - 10 2: ele.  ef. recenzia publ icată de R .  A .  GAUTHIER 

în Revue des Etudes Grecques, 1 963, p. 265-26!!. şi  răspu nsu l lu i  
P. AU BENQUE, « La prudence aristotelicienne porte-t-e l le  sur la fin ou sur  
les moyens?» . ibid. . 1 %5 . p. 40-5 1 .  

1 93 .  P. AUBENQUE. L, Prudellce chez Aristote. Paris. p. 23-24. 
1 94.  1 D . .  art. ciI. . Revue de.� Elude.� Grecque... 1 965, p. 4!!. 
1 95 .  ARISTOTEL. EtiCii Nicomilhică. VI .  1 3 . 1 1 44 a 24-25 . 



CERCUL SI LEGĂ TURA 

male» 1 96. atunci deosebirea rad icală d intre oamen i  � I  
dobitoacV!. d intre fi intele rat iona le  ş i  cele la l te .  v ietu itoare le  
l ips ite de logos - ii/aga z6ia I 'n -. ri scă să fie repusă sub 
semnul  întrebări i .  cu atît mai  serios cu cît mode le le funda­
mentale adoptate de metis. prin însăşi structura semant ic i i  
lor. s e  const i tu ie  într-un domen iu î n  care inte l igenta oame­
n i lor se interferează neîncetat cu aceea a animale lor tere­
stre ş i  acvatice. înfruntîndu-se în act i v i tăt i le vînători i �i a le  
pescu itu lu i .  Oricare ar  f i  primejdi i l e . rămîne totuş i  cert fap­
tu l  că. pentru gîndi rea ari stote l ică.  poate ex i sta o cunoaştere 
apl icată naturi i inexacte. chiar dacă. Ia rîndu - i ,  această 
şt i intă. conformîndu-se obiectu lu i  său . nu are cum să fie a l t ­
fe l decît i nexactă l 9R. Căc i .  odată ce real i tăt i le  şt i i ntei sînt 
în chip necesar şi de-a pururi ceea ce sînt 1 9Y, nic i  o 
in te l igentă cu carac ter pract ic nu poate aspira să ajungii la  
o cunoaştere stab i lă :  nu ex i stă st i intă pos ib i lă  a ceea ce este 
de ord inu l  «nemărgin i tu lu i » . Într-o anum ită măsunl.  si cu 
toate rezerve le pe care tocmai le-am ment ionat . fi loLOfia l u i  
Aristote l repune î n  drepturi cunoaşterea conject ura lă  S i  
in te l isenta care procedează pe  că i  ocol i te .  

In  ceea ce pri veşte i storia inte l igente i ,  problemele pe 
care le r id ică această dezbatere în juru l  categoriei  de metis 
nu pot fi însă cuprinse în l i mitele unei d iscu t i i  între doi 
fi lozofi grec i a i  veacu lu i  a l  IV -lea. Solut i i le adoptate atunci 
au înrîurit atît de mult evolut ia  gîndi r i i  apusene încît . chiar 
ş i  în epoca modernă. au îndreptat trad i t ia  i storică si fi lo-

1 96.  ID .. ibid . . V I ,  7, 1 1 4 1  <1 27-2X.  
1 97 .  Animalele sînt  oare sau nu sînt  intel igenle? Pot e l e  p(N:da 

o anumită capaci tate de reflectie.  o anume formă de intel igentit ' )  A,casta 
este o chestiune deschi ' : it · · i  dezbătutft îndelung În �col i lc fi loLOfice. intre 
stoici ,  epicure i  şi repreze.lIan t i i  A,adem iei .  Tratatu l De abstil/(:lIIia al l u i  
Porphyrios s e  face ecou l acestor dispute î n  ,artea a I I I -a.  c u  priv ire l a  
l umea animală. 

1 9X .  P. A UBENQUE. «Science, cu l ture el  dialectillue chez Ari stote » . 
in Actes du Conf!.re.� de / 'Associ<ltioll Guill<lume Bu(lei ( Lyon . X- 1 3  
sept . 1 95 X ) ,  Paris. 1 960. p .  1 45 .  

1 99 .  Etic'l Nicolllahic.i, V I .  J .  I U9 b 22-24.  



CONCLUZIE 

logică pe un făga:> îngust d in  mul te puncte de vedere . Dacă. 
în savantul  d i scurs despre greci rost i t  de ace ia .  care se 
proclamau mo:>ten itori i lor. a cont inuat atît de mul t  t imp să 
se păstreze tăcerea în juru l inte l igente i v iclene. faptul nu ar 
putea avea oare. în esentă. două temeiur i :  mai întî i .  cel  în 
v i rtutea căru ia .  d in  perspect iva cre:>t in i smu lu i .  fal i a  care îi 
despărtea pe oameni  de animale trebu ia .  negre�i t .  să se 
adîncească �i mai mul t .  iar rat i unea omenească să apară 
încă �i mai net separată de apt itud in i le animalelor decît fu­
sesc pentru an t i c i ; dar acesta nu este oare totodată ş i  
îndeosebi  semnu l  potriv i t  căru ia  Adevăru l platon ic ian. 
aruncînd în umbră un întreg plan a l  intel igentei Împreună 
cu l110dal i tăt i l e  e i  propri i de Întelegere . nu a Încetat n ic io­
dată. Ia  drept vorbind.  să bîntuie gîndirea metafiz ică a 
Apusu lu i ?  



N. B. - Se cuvine s;I am int im . în interesu l  c i t i toru l u i .  
faptul  c ă  aceste cercetări asupra ca tegorie i  grece�t i d e  ll lcri,. 
de� i Întotdeauna au fost întrepr inse în strînsă colaborare de 
către semnatari i volum u l u i .  au a lcă tu i t  uneori ob iec tu l  une i  
prime publ icări . datorate adesea numai unuia  d in t re autor i .  
î n  d i ferite rev i ste savante !'i i  d e  c i rculat ie  res trînsă.  De ' 
aceea,  nu am socot i t  inu t i l ă  reunirea lor Într-o l i stă .  în 
ord ine cronologică. 

M. DETIENNE.  « La Prudence d' Athcna» .  La Parola del 
Pa ,'isalO, 1 965 , p. 443 -450. 

J . - P. VERNANT et M.  DETIENNE.  « La Metis d ' An t i loque » , 
Revue des Eludes Grecques 80, 1 967,  p. 68- 8 3 .  
M .  DETIENNE e t  J . - P. VERN ANT, « La Met i s  du renard e t  d u  
pou lpe » , Re vue des Etudes Grecques 8 2 ,  1 969. p .  29 1 - 3 1 7 .  
J . -P. VERN ANT, « Thc t i s e t  l e  poeme cosmogon ique 
d ' A lcman » , in  HOlJlllwgcs LI Marie De/coLlrt, Co l lec l ion 
Latomus,  1 .  1 1 4 ,  Bruxe l les,  1 970, p. 38-69. 
M. DETIENNE, « Le Phoque,  le Crabe et l e  Forgeron » .  in 
Hommages il Marie DeJcoLlrt, Col l ec t ion La lol11 us . 1 .  1 1 4 ,  
Bruxel les ,  1 970, p. 2 1 9-23 3 .  

M. DETIENNE, « Le Nav i re d 'Alhena » , Re vue de J 'Hisroirc 
des Religions, 1 970, 4, p. 1 3 3 - 1 77 .  

J . -P.  VERNANT, « Met is  e l  les mythes d e  souvera ine lc ,) . 
Revue de I 'Histoire des Religioll,'i, 1 97 1 .  3 ,  p. 29-76.  

M .  DETIEN NE,  «Athena and the Mastery of the Horse » , 
Hi,'ilory of Re/igioll, 1 97 1 ,  p. 1 6 1 - 1 84.  

J . -P. VERNANT, " L ' U n ion avec Met i s  et la royaute du c i e l » . 
in M61angcs H. Ch. Puech. Paris ,  1 974. 

M .  DETIEN NE,  « Le Lien et le Cercle»,  IOLlmal of Symbo/ic 
Anthropology 5 ,  1 974 ( nu avem, pllla acum. I1 1C I  o 
cunostintă despre art icol  sau despre acest număr al rev is ­
te i ) . 

În vederea prezentei  pub l icăr i . aceste stud i i .  concepute 
dinainte sub forma unor capitole ale unu i  volum unic .  au 
fost prelucrate , comp le tate Ş I  amp l i ficate cu dezvo ltări  
inedite.  
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ESCH IL :  63;  72-77:  96; 

1 0 1 - 1 02 :  1 05 ;  \ 08 :  I I I : 
1 1 3 ;  1 1 5 - 1 1 6: 1 23 ;  1 40; 
1 43 :  1 75 :  1 80: 1 83 ;  226; 
274; 3 30; 3 3 6-3 37 ;  362.  

[Esop] :  29. 
Etymologicum Magnum: 235 .  
EUR IPIDE:  64; 1 79; 1 92- 1 94;  

222;  363 . 
Eurynome: 1 67 - 1 68 .  
EUSTATHIOS:  3 1 ;  55;  5 8, 

n .  1 04;  3 20, n. 2 3 .  
eustokhia: 3 5 6 :  363.  
expulzare : 1 1 6- 1 1 7 .  

FAIRBANKS,  A . :  265 , n .  90. 
FARNELL, L. R . :  260, n. 7 2 .  
faur:  ef. fierar, metalurgie.  
făurar: ef. fierar, meta lurgie .  
FAURE,  P . :  348, n .  1 26. 
Feaci :  277-280. 
FESTUGIERE, A .  J . :  3 5 8 ,  

n .  1 56; 364,  n .  1 88 .  
fierar: ef. metalurgie.  
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FITrSCHEN,  K . :  207, n. 1 0. 

foc : 3 1 5 -3 1 8 ; ef. metalurgie: 
olărit .  

focă:  1 34,  n .  1 7 : 1 96- 1 97,  
n .  1 34:  292-304; 308-309. 

FRAENKEL, H . :  56, n .  95;  1 27 ,  
n .  5 ;  1 64,  n.  1 8 ; 1 7 3 ,  
n .  5 2 .  

FRAZER, J .  G . :  22 1 ,  n .  3 5 .  
FR ISK ,  H . :  260, n .  73 .  
fulger: 1 02- 1 04; 1 40. 
FURTWĂNGLER, A.: 267 , n .  96. 

Gaia: 77-94; 97; 98,  n. 74; 
1 04; 1 38- 1 39; 1 44;  1 47 - 1 48 .  
GARDINER,  E. N . :  260, n .  74. 
GARDINER, J . :  268, n .  98. 
GARLA N ,  Y.: 339, n .  98. 
GARZYA ,  A.:  1 64, n .  1 8 ; 1 7 1 ,  

n .  44. 
GAUTH IER,  R.  A . :  356. n .  1 45 ;  
366, n .  1 92 .  
GEAGA N ,  H .  A . :  240, n .  92.  
GENTI L I ,  B. :  323, n .  3 5 ;  334,  

n .  70.  
Gcoponica: 300. 
GERNET, L.: 1 1 6; 1 1 8 ,  n. 1 40; 

222, n. 3 7 .  
G igant i : 1 47- 1 48 .  
ghinion:  e f. ochi  (deochi) .  
Glaukos: 220. 
GOETrLlNG : 1 29, n .  7 .  
GOOS�ENS.  R . :  299, n .  23.  
Gorg6: 2 1 7 .  
Gorgona :  2 1 0- 2 1 2; 2 1 6-2 1 9. 
GOTrSCHALK, H. 8 . :  324, 

n .  36. 
GOlJBE, H.:  20, n .  I I ; 34, 

n . 67 .  
GRUPPE, O. :  2 2 1 ,  n .  3 5 ;  260, 

n. 7 2 ;  . 
GUARDUCCI ,  M . :  254 , n. 47;  

255,  n .  47. 

Hades:  333,  n .  67; 3 34 . 
h,llieus: cf. hroascil dc mare. 
H A MBLENNE, P.: 37. n .  1 .  

haos : 7 8 ;  98.  
HARR ISON. 1 .  H . :  1 92 .  n .  1 2 1 .  

H AYMA N . H . :  294. n .  6.  
Heeatonhir i :  eL 

Cei-cu-o-sută-de brate . 
Hephaistos: 99; 1 08 ; 1 1 1 - 1 1 2 : 

1 3 1 .  n. 1 0; 1 35 :  1 66.  

n .  26: 209-2 1 0; 2 2 8 -229; 
273: 304-309: 3 1 4-3 1 6; 
3 1 9- 3 2 3 ;  343-345. 

Hera : 1 3 1 : 287. 
Hera LygâdesI1JO.�: 1 1 4 . 
Herak les:  1 29- 1 3 2 ;  1 3 5 - 1 36 : 

1 47 .  
He rakleides din  My lasa:  

340-34 1 ;  355. 
Hermes :  58 : 1 43 - 1 46: 239.  

n .  92:  262, n .  7l); 3 1 5 - 3 I X : 
3 2 2 :  341-347. 

Hennes Nykhios: 5 3 .  

Hermes Strophaîos: 5 8 .  
HERODOT : 1 X l) ,  n .  I I I : 1 l)5 ;  

3 30; 3 3 8 ;  362 . 
[ H ERODOT] : 224. 
H ERTER , H. :  29 1 ,  n .  1 .  
HESIOD: 29; 63; 7 1 -84; 89-l)4: 

99- 1 00; 1 03 - 1 05 :  I I I ; 1 1 5 : 

1 1 8 ;  1 22- 1 24;  1 25 .  n. 1 ;  

1 28- 1 3 1 :  1 38 - 1 43 :  1 48 - 1 49; 
1 55- 1 57 ;  1 58- 1 60; 1 63 - 1 65 ;  
1 73 :  1 83 - 1 85 :  1 87 . n .  1 03 

şi 1 04;  206; 3 3 2 ;  334.  
[ H ES IOD] : 23.  
HES Y K H IOS : 93 : 1 1 5 ;  1 78 ;  243 ; 

3 04; 3 1 7 . 
hippeîs: cf. cav aleri .  
[ H I PPOKRATES] :  342;  358-360; 

365. 
H ippomenes :  2 2 1 .  
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HO�lER : 1 8 : '27; 3 5 :  6 1 -63 ;  67:  
7 1 ;  72.  n .  2;  95. n .  72;  96.  
n .  72;  1 0 1 - 1 03 ;  1 46:  1 56;  
1 65 ;  1 67 :  I X8 :  1 89: 1 89. 

An .  I I I : 323; 3 5 3 .  
H(jri/i: 1 26. 
HORNELL. J . :  250. n .  3 1 .  
hyph;lill.:in: 1 8 . n.  3 şi 4 .  
HYPllos: 1 36- 1 3 X .  

I M1RLlK HOS: 3 1 .  n .  60. 
I I IYKOS : 96. n. 7 2 ;  334 .  
I I I uyank a :  1 45- 1 46.  
Imllul homeric ci/re A frodili/: 

'270. 
Imllul homeric ciltre Apolion: 

23 1 ;  32X .  
Imnul homeric dIre Hermes: 

344. 
ION DIN CH IOS :  63. 
Ir is :  239.  n .  92 .  

Împle t i t :  5 8 ;  64. 
Împlet i tu l  co�uri lor :  342;  346. 
Încercuire :  1 34- 1 3 5 :  cf. 
kykloun. 

J A N N I .  P. : 253.  n. 43.  
JEAN M AIRE,  H. :  1 7 ; 1 9. n .  9;  

2 1 2 , n .  3X;  2 1 4-2 1 5 , n .  3 ;  
2 1 7 . n .  1 6; 2 1 X ; 34X, 
n .  1 26.  

JERR :  2 2 3 ,  n .  44 . 
JESSEN:  2 1 1 ,  n. 3 3 ;  322 .  

n .  3 2 .  
J O I l A NSEN.  K. F. : 2 1 9, n .  2 X .  
J O L l F .  J .  Y. :  3 5 6 ,  n .  1 45 .  
JOL J A N ,  F. : 1 94 .  n .  1 29.  

Kabe iro: 1 66, n .  26;  304; 355.  
Kabi r i :  1 66,  n .  26: 304;  30X; 

355.  
Kadmos: 1 44- 1 45 .  

KAf IN ,  H . :  3 2 5 .  
biras: 24; 36;  2 2 4 ,  n .  49; 

240; 254. n .  46. 
Kairos: 2 3 5 .  
K;lir6�: 2 4 ;  2 3 5 ;  253-255;  265. 

n .  92. 
Kampe : 1 1 5 - 1 1 6; 1 43 .  
Kanopos : 2 X 3 .  
KAPSOMENOS, S .  G . :  1 55 .  n .  2 .  
ki/(oulik 1 79; 1 90; 2XX.  
KAl IER,  S. :  207.  n .  9. 
KELt.ER , 0. : 243 , n .  4;  294, 

n .  6. 
kerdm: I X . n .  3 ;  1 9; '27 ;  36; 

1 99;  206, n .  7 ;  26 1 .  
Kere :  X5,  n .  5 1 .  
KEREN Y I ,  c . :  1 67 ,  n .  30. 
KERFERD. G .  B . :  36 1 ,  n .  1 74.  
K ER N , O. : 1 55 .  
K EYDI,iLL , R . :  3 7 ,  n .  1 .  
kheiro/wx: 224, n .  49. 
K H R YSIPPos : 1 30. 
K IOCK,  A.: 247, n .  I X . 
K I R K , G. S . :  1 6X ,  n. 3 2 .  
K IR STEN , E . :  2X I .  n .  1 55 .  
K leobou l ine : 349. 
KOPPERS,  W . :  230, n .  66. 
KRAIKER , W.: 2X I ,  n .  1 55 .  
KR APPE, A .  H . :  250, n .  3 1 .  
KRATES : 1 76 .  
Kralos: 2 1 ;  7 2 ,  n .  2 ;  76;  1 0X ;  

1 2 2- 1 2 3 .  
K RAlISE:  324,  n .  36. 
KR ISCH AN,  J . :  224, n .  47.  
Kronos : 72- 1 24; 1 36- 1 38 ;  1 68 .  
kryplein: 1 X ,  n .  3 ;  7 9 ,  n .  26; 

1 99.  
Kyjneai: 1 XX.  
KUCHARSK I ,  P. :  254, n .  46; 

360, n .  1 63 .  
kykloun: 4 2 ;  60; 3 3 X .  

LACROIX,  L . :  2 1 1 ,  n .  3 3 .  
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l an t :  d.  legătură. 
LASSERRE.  F: 335 . n.  70. 
LAITIMORE . R.: 36 1 ,  n .  1 76 .  
l a t :  cf. p l asă . 
legătură: 57-59; 65;  92; 

9R- I I R ; 1 23- 1 24;  1 32- 1 3 3 ;  
1 35- 1 3R ;  1 6 1 ; 1 6R ;  1 R 1 ; 
3 1 9-324; 32R-342; 
346-347; 350; 352 .  

LEGRAS,  L . :  234 ,  n .  77 .  
LEJEUNE,  M . :  30 ,  n .  5 1 .  
lemn (prelucrarea l u i ) :  

269-275; 352 .  
LES K Y ,  A . :  I R2- I R3 .  
Leukothea: 246. 
L INDSAY,  J . :  1 93 ,  n. 1 24; 252 ,  

n .  39;  296,  n .  1 5 . 
l işită: cf. er6idi6s. 
LLOYD-JONES, H . :  1 66. 
LOBEL, E. :  1 63 .  
LUYSTER,  R . :  203 , n .  1 .  
LYDus:  1 20, n .  1 42 .  
L Y KOPH RON:  1 20, n .  1 42.  

MAFFRE, J .  J . :  265 , n .  9 1 .  
MAIR ,  A .  W . :  37 ,  n .  1 ;  39,  

n .  7 ;  46, n .  45 .  
MARTI N ,  R . :  207,  n .  1 3 .  
MATRON : 200. 
MAZON ,  P.: 24; R3, n. 4 1 ;  

1 04;  1 25 ,  n .  1 ;  206, n .  6.  
măsl i n :  239, n .  92.  
Mt;deea: 2 1 5-2 1 6; 222.  
medesthai: 266; 276. 
medic: ef. medicină. 
medicină:  352-355: 3jR-36 1 .  
MEILL l ER , c . :  2 1 1 .  n .  3 3 .  
MEIRAT, ). : 294, n .  6 .  
mekh.me: 1 R ,  n .  3 ;  37 :  5 7 ;  

5 9 :  1 04; 1 70- 1 7 1 .  
Mel i ssos din Theba : 50-5 1 .  
Mene laos: 1 32 :  1 34- 1 36; 1 R 1 .  
MENODOTOS D IN  S A MOS: 1 1 4 .  

MERKEI .RACH.  R . :  1 55 ,  n .  2 :  

1 62 .  
mcta l urgie : 1 65- 1 66: 1 R 9 ,  

n .  I I I ; 2 1 2 : 223:  29 1 -3 ( )l) :  
3 1 5 -3 1 6: 352:  355 .  

metamorfoză: 3 1 -3 3 :  97,  n .  72:  
1 29- 1 35 :  1 60: 1 6R - 1 70: 
I R I :  1 96- 1 97 .  n .  1 34 :  302 : 
360; cf. pol imorfic .  

Metis :  1 7 ; 2 1 ;  3 1 - 3 3 :  7 1 - 1 24:  
1 25- \ 33 :  1 35 :  1 47- 1 4X :  
1 50; 1 5 5- 1 74:  1 9 1 - 1 92 :  
206-207 : 209- 2 1 2 : 349-354.  

Met is-Phanes :  cf. Phanes­
Met is .  
M EITE, H.  J . :  2R ,  n .  4 2 ;  30. 

n .  54. 
M ETZGER , H . :  60, n .  1 1 4 : 1 (l5 . 

n. 24; 239, n. 92.  
MEYER, A.:  93.  
M NASEAS D IN  PATARA:  236 .  
moa�ă: e L  medicinll .  
Moîra: 1 6 1 - 1 62 .  
MoÎrai: 1 26: 1 27 ,  n .  5 :  

1 43 - 1 44;  1 47- 1 4R ;  1 50: 
1 6 1 .  

Moirc: cf. MoÎrai. 
MOIRO D IN  B IZANT: 1 76.  
MOREUX,  B. :  I R6, n .  1 0 1 ;  I RR , 

n. 1 05 ;  1 93 ,  n. 1 23 �i 1 24.  
MORRISSON, J .  S . :  36 1 .  n .  1 74 . 
mrcje: cf. p lasă. 
M O H LENSTEIN , H . :  30, n .  5 1 .  
Myrm ix : 204 . 
Mythographi Vaticani: 1 67 .  

nav igatie :  1 74- 1 79:  24 1 .  n .  95 : 
242-290: 325 SLJ. : 352-353 :  
358 .  

năvod : cf. p lasă. 
Neme.,is: 86, n .  55. 
Nereide :  1 94- 1 95 .  
Nereus :  3 1 -3 2 :  1 3 2 :  1 35- 1 36:  
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1 67- 1 69: 1 7 2 ;  1 92 .  
N i s n.l , W . :  �6 1 ,  n ,  1 74 .  
Nc�tor:  1 X - 1 9 ; 2 2 .  
N I I . sso r\ .  M . .  P. : 24� . n .  2 ;  

2 7 X .  n .  1 44.  
N I '\CK : 1 70. n .  4 1 .  
Noapte : 79 ; X6, n .  5 5 :  9X :  

104- 1 05 .  
N( ) I l l.E ,  1 .  V . :  225,  n .  50. 
No!\[\,( )s : 1 1 5 ;  1 40- 1 4 1 ;  1 44 ;  

2 3 7 .  

och i  (deoc h i ) :  2 1 2 ; 2 2 0  -
pial[l rea; 225,  n. 49 - pri v i re 
fermecat,! ;  292, n. 4; 296 -
putere malefic,\ ;  299; 303 ; 

30X. n. 55 - ghinion.  
OH l.ERT, K. :  347, n .  1 22;  349,  

n .  1 3 1 .  
Okeanos: 92;  97;  1 75 - 1 76.  
olar :  eL olărit .  
olări t :  224-225 .  
om pol i t ic :  55 ; 352;  357;  

36 1 -363:  366. 
O N I ANS.  R. 8 . :  1 0 1 ,  n .  86; 

1 1 2 .  n .  I I X : 324, n .  36. 
Onkhcstos (ritual d in) :  

23 1 -233 :  237 .  
Ophioneus :  1 6X .  
OPPIAr-:OS :  1 X:  3 7  � i  n .  1 :  

3 8-48: 5 3 :  58 :  6 1 -62: 66: 
7 1 :  1 45 - 1 47 ;  1 95 ;  1 96.  
n .  1 34:  1 99 ; 339:  3 5 3 .  

oracole:  1 25 sq. 
ORl.ANDOS. A. K . :  272.  

n .  1 1 7 .  
ORPHEI IS :  1 79 ;  1 90 . 
rORPHEl IS ) : 1 38 : 1 44; 1 55- 1 57 ;  

1 5X - 1 60; 1 69:  1 7 2 :  1 75 :  
I X I ;  1 93 :  24X ; 3 3 2 .  

OSTHOFF: 222 ,  n .  3 7 .  
Ono. W .  F . :  2 1 1 .  n .  3 3 .  
Ouranos : 77-94; 1 1 9,  n .  1 42 ;  

1 2 1 :  1 65 .  

PAGE, D. L. :  4 9 .  n .  62 :  1 64.  
n .  I X : 1 65 .  n .  2 2 ;  1 7 3 ,  
n .  5 2 . 

PAGLIARA.  c . :  3 5 7 .  n. 1 50. 
PALEY, F. A . :  1 29 ,  n .  7. 
Pan : 1 44. 
Pandion:  243 . 
Pandora: 1 1 2 ; 334.  
pano{jrgo,�: 30: 49:  1 95 :  . 
panteon : 3 1 3  sq. ; 3 1 8  .�q. 
p"llloîos: 1 9, n .  6: 1 9; 2X; 36: 

3 1 6 . 
PARAIN ,  C . :  3 38 ,  n. 9 3 .  
PARMENIDES : 1 74.  
PAR M ENTIER , L . :  30.  
PAUSANIAS :  X 3 ;  93.  n. 70;  1 86. 

n .  1 03 :  2 1 3 : 220: 243 :  
259; 263; 282:  279; 
n .  1 45 :  3 1 7 . 

PAVESE, C. O . :  1 64.  n .  I X ; 
1 7 1 ,  n. 44: 1 73 ,  n. 5 2 ,  

PEDECH,  P . :  356, n .  1 44 .  
Pegasos : 2 1 4; 2 1 6-2 1 7 : 222;  

226: 24 1 . 

peÎrar: 324-334.  
Pe lethronios: 224.  
Pc lcus:  1 32 ;  1 33 - 1 35 :  1 66: 

1 94- 1 95 .  
penfa: 1 7 1 - 1 72 .  
Peri "pi�lăn: 1 7 X .  
Periklymenos: 1 29- 1 30. 
perfplous: 339.  
PERNICE,  E. :  2 1 9, n .  2X:  224, 

n . 4'1. 
pescui t :  3 7-46; 58-64; 

1 46- 1 47 ;  276; 337-338:  
352-353 . 

PESTALOZZA, U . :  204-205; 206, 
n. 6. 

peşte -torpi lă :  39 .  
peşt i :  34-47. 
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PFEI FFER . R . :  335.  n .  n. 
Phanes-Metis :  1 56- 1 63 ;  1 73 .  
phârmakoll: 1 8 , n.  3 :  8 4  � i  

n .  4 8 ;  88,  n .  58;  1 29, n .  7 '  
1 44; 1 47- 1 49; 1 5 1 ;  1 99; 
2 1 4; 2 1 6; 222 .  

PHEREKYDES DIN S Y ROS : 1 6 1 .  
n .  1 4 ; 1 67 ;  1 86. 

PI l I LOSTR ATOS : 1 93 .  
Phormion:  339.  
phriizesthiJi: 1 8 , n. 3.  
phrolle6: 33.  
phr6nesi.�: 1 62;  206, n. 6; 266: 

27 1 ;  36 1 ,  n .  I n ; 362; 
366-367 . 

Phrontis :  28 1 -283 . .  
piază rea :  ef. ochi (deochi ) .  
PICARD, c . :  2 1 9, n .  28;  265: 

28 1 -282.  
PINDAR:  24:  30;  50;  56; 63;  

1 0 1 :  1 02 ,  n .  89: 1 07 :  1 1 6: 
1 7 1 ;  1 76; 2 1 4-2 1 5 ; 

. 

222-223:  226-227; 253;  
257;  3 60. 

PISANI ,  V . :  260, n .  7 3 .  
Pi ttakos: 49. 
Phmktai: 1 88 ;  1 89, n .  I I I : 

1 94.  
plasă: 42; 60;  64;  3 34-3 3 7 ;  

343 . 
PLATON : I I ; 29; 4 1 :  46; 

62-64; 95, n .  72; 1 1 6;  1 27 ,  
n .  5 ;  1 58 :  1 7 1 ;  1 7 2 ,  n .  46; 
1 74; 1 86,  n .  1 03 ;  253,  
n .  4 1 ;  257;  348;  353-357;  
36 1 ;  364-366. 

Pleiade : 1 75- 1 77 .  
PUNIUS CEL B ĂTRÎN :  298; 

3 0 1 : 343,  n .  1 08 .  
PLlJTA R H :  40,  n .  X;  46;  5 1 ;  53 .  

n .  80:  54-57:  57.  n .  97;  
66;  1 3 X; 1 72 ;  1 86, n .  1 03 ;  
1 95- 1 96; 1 99;  2X8: 295; 

300; 3 1 5 ; 347-349. 
poikil6boulos: 28. n .  36: 

29-30; 7 3 .  
poikiJâmetis: 2X:  3 0 .  
poikflo.�: 28-3 1 ;  3 6 :  4 9 :  5 7 :  

7 3 :  3 4 7 :  3 5 8 .  
pol imorfie :  47-49: 5 7 :  5lJ:  62 :  

1 40; 1 95 ;  1 9X :  25 1 :  3 1 6: 

343;  359; cL metamorfoză. 
pol i t ic ian :  cf. om pol i t ic .  
POLLU X :  4 1 ,  n .  1 2 : 43 -44; 

356.  
POL YB ISlS :  356,  n .  1 44 .  
polxmekhil/los: 2 8 ;  44. 
polymeti.�: 1 8 , 11 . 3 :  2 7-28 :  44: 

206. 
po/ypaip;l/os: 44-45 . 
po/yp/okos: 5 2 -53 : 55-57 .  
po/ytmpos: 44:  55 -5 7 . 
POlllpaio.�: 254- 255 . 
p6nto.�: 1 82- 1 84 :  1 88 :  

25 1 -252:  2 5 8 .  
P6IllOs: X 6 ;  1 8 2 - 1 84:  1 8 7 :  1 9 1 :  

2 5 1 -252;  256. 
P6ntos Axeinos: 255:  269. 
Pantos Elixeinos: 255 . 
POPP, H . :  263 , n .  84. 
paros: 2X; 33; 54: 1 3 3 :  

1 70-200; 2 5 2 ;  3 26-3 27 :  
3 29-3 30. 

Pâros: 1 27.  n .  5 :  1 64- 1 65 ;  
1 7 1 - 1 8 2 ;  1 92 :  200: 
25 1 -252;  325-326; 35 7 .  

PORPHYRIOS : 3 2 3 :  367,  n.  1 97 .  
porumbite : 1 76- 1 77 .  
Poseidon: 9 5 .  11 . 72:  1 0  1 - 1  02; 

2 1 3-24 1 :  242 :  �46: 
266-270. 

Poseidon Dmllil Î os: 24 1 .  
Pose idon D;ul1<isippos: 223 .  

n. 42.  
Posc idon Hippios: 2 1 3 - 24 1 :  

268: 276- 29() .  
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PurSCl I E R .  W . :  203 . n .  1 .  
pri v i re :  1 06. n .  99 . 

• pri v i re fermecată:  c f. och i 
( deoch i ) . 

pronltilheia: 27 ;  2 5 3 .  
Prometheus :  27 ;  7 1 -77 ;  R5 ;  

1}6-97 ;  9R.  n .  74; 99- 1 23 ;  
1 50. 

pronoia: cf. promtitheia. 
Proteu s :  3 1 -3 2 ;  1 32 ;  1 34- 1 35:  

1 6R - 1 70: 1 96- 1 97, n .  1 34 .  
PnJtogono.\: 1 56 .  
prudentă :  ef. phr6nesi.'i. 
Psamathe:  1 96- 1 97 .  n. 1 34 .  
Pl:GLl ESE-CA R R ATELL I .  G . :  2 5 5 ,  

n .  47.  
putere malefică :  cf. ochi 

( deochi  ) .  
pyrpaIJme.'i: 3 1 7 .  

R"DE R M M·HER . L: 5 X .  n .  1 0 1 : 
3 1 5 , n. 4.  

RAVEN.  J E. :  1 6X ,  n .  32.  
RAYET, O.:  267 . IL 96.  
r[ls turnare :  eL răsucire. 
răsucire :  47:  50-52 :  57-5X;  

59-60: 62 : ef. .'itrephein. 
răzhoi :  206-2 1 2 . 
răzhoi naval :  338-342 . 
răzho i n i c :  cf. nizboi .  
REHM:  283 ,  n.  1 64 .  
retea: ef. plasă. 
Rhea: 82-X7; 1 06; 1 68 .  
R HODE, P. : 338 ,  n.  9 2 .  
R ICHMOND. J . :  47.  n .  50. 
R I V I ER , A.:  363. n .  1 X2 ;  364, 

n .  I X6. 
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